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LA COVRSET LO V- 
ange de la vie ruftique: 


*# 


Composé premierement en Efpagnol pat dom An- 
toine de Gueuarte,Euefque de Mondognedo,Pre- 
dicaceur, Hiftoriographe, & Confciller de ’Em- 
pereur : & depuis traduit en Italien, François, &c 
Allemand.Toures lefquelles langues nous auons 
joinétes enfemble en cefte feconde edition, pour 

- l'utilité & foulagemene de ceux qui prennent 
plaifir aux vulgaires qui fonc aujourd’huy plus 


prifés & recerchés. 
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feo Lariñs te N. 9e Ciemenges Docteur 
(Thcofogie fur fa grande Sifparite 26 £# Voie 
suftique nuec celle 2e œure 
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NN Qonfeigeuz, Won (De de 
ÆLangté- 3 tigneur on dié fes , Na 
Das, (ES: LE enfienen Œs À A 7” LZon- 


érpriuc, £ g préfident y La Ds 
ste 4 fege prfuat. à a Lyege | 


Onfcigneur;i ap bicy cfprouuc Su- 
ra çé omfcrafle maufrage ci 
cfrance,que Le Loifir qui ef on. 
ioim auccfe.ycpo6 é fatranquilite 
92e L'éfprin, eft Scauœup plus pes 
fan éL cnmupeux , que Me fsauroir éfrze Le plus- 
Our € affièu trauail Qu onde : cr pour Lis 
coinef fctrauail é occupation mous 3iffra ù 
qraugre AUS COHE (y ayons, DU @ntinucl foUU Cm 
nir De os niferxo : au lieu que Le foifir mous- 
£aille fe eNepEpi pe tam plus afembiquer UC 
{tre ns par ve L'ince ffa ante xép3c (éntation 9e mec 
(nalhcure,mouc fesramenteunm 9'fcuxe à autze, 
pour fes imprimer tam plus aumm Dans os R- 
mice, Auec fenñnucupypius 9e pa(fion. Dr 9e faict 
réc ono fuffé Sofonricre ferui9c fa recepte Be ceux 
qui (om affligée 9e ficurec inrermifrentes:quand 
tfe Noopena feux acces eftre proche , ile tn{chenses 
De fromper fe temps, ou par Pcuie famifier auec 
Leurs ansic, eupar quefque icu auquel ifo:fe plai- 
| Pass -oni “e par queique autse eau e ag 
€ genfies 
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EPISTRE. | 
sable exercise : infi jeu NE Sién Sefire s'2fire 
toufiouré téndu à occupe au traunil 26 noi is. 
primerics enæic, pouf” œ'ey auoir pas fc no ES: ie 
D RC ce age euffe Si 2c- 

fire en quop 1'éhffc amie paine 9e qe ne poim 
4 RARE (Bonnie, É ge oi aw pu- 
flic, Or plis queic may peu faite.cé que léufye 
. Sie Goufu, if n'a faiu œntenter 9c faire ce que 
Var, peus: St encor que fous. ce peu que ing {ciné 
Sepuis L'annce ISA: one (ois Semeure (ROUES CL 
inutil} fanc y apoir zccucifliinfques icp auchnie.? 
proiffen. (i oc que fu uiG-ic péuftenir S'imprin(s. 
soufioare quefque pcti fiuré. 2e Scrnicr que ay 
fuit cff cé Mefpris 9e fa Cour, feques ic ous 
Dcdic eu prefente.: fe Goyoy-que prefqucoitous fes 
. fiuico qW'oypubfion pour fe foufigemem à prof- 
fn 9e ceux qui prénnéne plaifir A apprendre 108 
| Gulgaires De mofise ficcse, cffopem traictce 9’ 
‘mour;peffe, ruine Dole scusc fY< S'autamm plus 
peruicienfe , que acft nage @rrompu:ia pute à 
| ticm: pour Gne cfpece 9e Gentu:i ay Goulu (meffex 
Le proffis-atics Le plaifix ; imprimian Cy trois 
dangquèo:éc finre , qui Scpuis fe œrmmenccmemn js 
fancén ia fin contiém Gne perpetueffc cufonsasioy. 
à La Gertu, aucc Gne Defeftation Dec Gicce qui 3 
gnem nuioue) guy Ah (Onde à ét Got emma ca 
œurs 8e fa plus pars 960 grande Drinece,L'im 
primans, 9p-ic,éo trois fanguec {eo piue œmunes 
fr So yiue fericocmatontes cellco De ln -T bre 
on ce 1 ; | | ; ffienrée 
D à À 
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| EPISTRS: 
ftienté. Or Le Gouo ap ie Dcdic poitr plufieurs raie 
fohs: HWremicremem à fin qu’il feruifé s'arsco x 
De tefmoignage 9e L'oftigatiôy que jé Gous “Pop 
pour ram 9e faucurs que i’ap rceu 9e vous, 
pour L'enticze à paternelle affetios que de Geftse 
grace Gous qn’aucs foufioure poetec:puis atiffi à 
caufc que piafieure foie à 9e Fouché à par fertses 
i'ep eftc par “Sousincité 9e Le mettre y fimieze, 
Quefine auës prio poine 9e (me faire zeœuurer L° ‘{- 
sAticry : Sr y fiy pource que Gous œngnoiffam., 
2'Gn matuzeL onuère, à entier éffoingqne Se toute 
fimufation « fointifc, i'ay penfe que L'argnmem 
De cetrnicte Sous (crois agreable, é que (co Di 
fœure Sous nideropsim à paffer quelque apre(- 
fouppec au | eo plaifanc Sois 9e Two fire 
graifoy 96 Laual , quand i£ aura pfeu à Sicu ap- 
paifcr fes flots impctucux qui tormentém “De fi 
Long temps fa pouse anis Frahçoife. f'ap pri” 
LS fpagno£ (ur L'exemplaise imprime à (Rnuers. 
2" Fratioy ie ap CŒOUUFE à _grande viffientre 
De L'impre{fioy 9e Denise: Le, françois, Sy onicy 
ani & patriote, qui Sous aime ét fonnore , n° @ 
faict ce plaifir 9e ane Le traduise 9c L'S-fpagnof, 
nuques ie me fuis encor. quiesee Stéy Gerfc. L'au- 
teur m'a eu autze Sun que De sctiscr {es fomimes 
Su Voice, « fes fair entzer au hemiy De Gertiue 
Dour perfuader ou fortifice féc fafutaixce prece- 
ptes,il n aficgué plufieure dite à faite 95 an- 
siens, quelque foie féfon (6 bus » onais > 
| 3 o# 
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_ Runém if, fes a péa à acommodés à (on. prde 
po fr ie qemme trompe i£ y a forgés quefques 
Gns qui qe fé sctropuerom én aucun Éoy auteUtne 

Hz" aufYi quefaucs, exercices, ét quefques 
appris dc Siandcapecufiere à ca (pagnol,que 
Lee tradurteurs Qor peu exprimer, (mais au fics 
ve EPA cé qui foi, {toy L'u (age 96 
four para, y cela l'ap faiffcfcwtradutions. y 
feux cutiçr CL ucfque foie L''frafiéy a to UrnE +0 jte 

| a, œntypoil.cc qui cffoi. y Là (pagnet : aforé 
ie L'ap,tenig fetoy Le fêne 9e L'auteur, Lines 
fuand rap Veu que fi Sicy fe (ns é {cc paro(cs— 
cftoyem quefque.pen Diugre , Mcantmoins, tous 
{63 Deux tendovéu à Éonns in(f tructioy.i’ap faifse 
La tradattios. cfiafienc {ans 2 ti toucher. JWqis— 
He QE 96, pas par La trop, fongue. cpi (tre: Gous- 
tarder 9e fix Lee .graucs à Sininçe infécutions 

+ 86 Doy Gusunxse, ce feray Sonc fiysapzcs Sous 
Ahoix fipplic.e geçeuoir ce min fafeur, cr La De 
Picatioy qûçié Sous y. fap.… aucs Le mefime oi. 
ds: qu'il Soue à plu toufiours ame Goir. . 212 

prié D'ic ts Moufc igneur, qu'il Sous. Doit. y (an- 
té fonque Gie L'heur A .fe-œntentemem que ie 
Goue sefix,aucc accroiffimem 96 Gos bonueurs 
fe Pignitéæ. De onen Fmprimiericse 20. Mar 
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SIGVE SE: LA TA- 
Nr tu sa pe tn ; D — > } 4 
.:BLA DESTO LIBRO, 
. El prologo del autor,dirigido al fereniffi. 
mo Reyde Portugal : enek qual pone mu- 
has buenas doétrinas, y.:aca muy notables 
hiftorias. out pes 5-5 à © 4 
-«CAPITYLO J.-D6 el. auétor prueua 
ue ningun çorefano fe puede quéxar fino 
de f mifmo. _ … … . 68 
-. 11.-Que nadie deue aconfejar a nadie fe 
vaya ala corte, o fe falga de la corte : fi- 
no que cada vno elija.el eftado que quifie- 
Tee -.- | | 112 
111, Que no conuiene al cortefano de- 
xar-la corte porqueefta desfauorefcido , i- 
no por'penfar que fuera de alli fera mas vir- 
tuolo. ut ent seu .:-1$0 
«+111. Dela vida que ha de hazer el cor- 
tefano en;fu-cafa:defpues que vuicre dexa- 
do la core. | 186 
v. Que la vida dela aldea es mas quiera 
y -mas preuilegiada, que la vida dela cor- 
Es, | 242. 
| € 4 v 1: 
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v1. Que enel afdea fon los dias mas far= 
gs y mas claros , y los’baftimientos mas’ 
aratos. 7 278 
. V11. Que enel aldeæ fon Jos hom 
mas virtuo{os, y menos viciofos, que enlas 
cortes delos Principes, : ‘1 1308 
VIIL. mr enlas cortes delos Principes 


tienen por eftilo hablar de Dios, y biuir del 
mundo. + >. 1836 


1x. Que enfas cortes delos Principes 
fon muy pocos los que rtedran, y fon muy 
muchos los que fe picrden. : ‘360 
x. Que enlas cortes delos'Prinéipes nin- 
guno puede biüir fin affecionarfe ävnos ;; 
apaflionarfe con otros. _  ‘ ‘7-58 
| x 1:Que enlas cortes delés Principes fon 
tenidos en mucho los cortefanos recogidés, 
y muy notados los diffolutos. :  * ‘410 
x 11. Que enlas cortes delos Principes 
todos dizen Haremos , y ninguno dize Ha- 
gamos. Â à 461 
x111. De quan poquitos fon los buenvs 
que ay enlas cortes, y enlas grandes repu 
blicas. | E -:. "#00 
x11117. De muchos trabajos qüe ay en: 
Jas cortes delos reyes : y que ay muchos al- 
deands mejores que cortefanos. 522 
x v.Queentre los cortcfanos no fe guar- 
da amiftad ny lealtad : y de quan trabaiofa 
5 + es 





és lacorte. ::: 4 Li: « 
x v 1.De quanto niejor correpidas folian. 
eftar las cortes y republicas antiguas, que lo. 





f6 


eftan agora las nueftras. | 578: 
x vr#Demuchos y muy illuftres varo- 
nes que de (u voluntad; y noporneceffidad,, 
dexäron las cortes ; y feretraxeron a fus ca- 
fas. 495 CS: . CE à . 610 
xvzært. Ehauétor con delicadas palaæ 
bras , y razones muy laftimofas, Ilora los 
muchos años que enla corteperdio.: 650 
: +1 x. El auétor cucnta las viriudes que 
enla corte pesdio, y las malas coftumbres 
que allicobro. | À: 


à re 678 
. + #x. De como el auétor fe defpide del 


on, 


Cortegiano non fi-pud dolere d’alrri che di fe me- 


mundo con muy delicadas palabras. Es ca. 
pitulo muy notable.  : :. :.: © 704 


TAVOLA DEL PRE- 
SE N TE LIBRO. 

1l prologo del’autereindirig?ar5 al Jeneriffime | 
Rè ds Portogalle s nelquale puone molte ns 
dorsrine,e tract di affainotabils hifiorie. ‘2 

CAPITOLO 1, L’awtore proua che alcuno . 


defino. ‘y | , 68 
€ ÿ 4 ï 1 : 
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“ 11. Chen non fi dourebbe mai conKglare alcuno 
che andaffe alla corte , ne che effendoui [e ne par- 
. #iffe;ma lafrsare che ogninno eleggele quellé flato 
sr fie a grado. so. H1% 
111. (ie nôn conuiene se cartegiabolaffare la 
corse per vederfs duféuorito , ma ” pe ge 
Che fen?a ler farapin virtuolo. , 150 
1111. Della wa ch'ha da tener il crregia=. 
| éodeprs Che partito dallacorie fakärinrnpse nel- 
La fua cafa. 186 
v. (he la vita della vilaë pià quieta e dimeg= 
. giore priniiegio che non è : quella della corse, 242 
4 1., (he nella-villa fonc, giérei pin: Imnghsre 
lucidi , e le waffricie e frnimenss di,cafa ‘pis 
-Commÿdaîi, 3 Cuuo, HI ,x 27 | 
:v11. (he pelle ville faoirts ÿ buomins piuvir- 
of e meno vitrofs di quelrhé fsen nelle cortide 
Prencipi. 308 
%111. Che nelle corti de Prencipi.à ê coflume 
ragionare # _— Vivere come buomini monda= 
nt. k 336 
1 X. Che nelle corti Pr Prencipi fono rar quelli 
+ ch'habbino ventura, e molti quelli che pee sl 
| ps e fe fefiinfieme,. Ve LL :360 
x. Che nelle,corsi de Prencipi non f j pu Vé- 
ner fen3a afetionanf 4 quef © apa/ionarfs 
aquell, 384 
x 1. Che nelle corti de Prencipi feno flimati 
malo li diféreti € coflumasi corsegiani,e [preg giat} 
€ n0f 





e nofari Li diffoluri 40 
X 1 1, Che:nelle corti de Préncjpà r féélèda tuse 


ti dire Faremo, e da uno Facciamo. 461 
x111- Come fono rar li buoniche fs tronano : 
nelle corti, e nelle grands Repabliche: -$0e 


; X1111. Ds molte fatiche che fnno nelle corti 
dell Re ,. e che: fitreuanomolti che-vivouo alla 
via megliori. che:ñelle corcs. A 
2 v-Chefra di corègians non É offeruaue AMie , 
fà. ne dealté :.e ds _— fanca e il fiare nella 
carte. . s56 
x V1. Come le conti alé republiche antirhe [c- 
leuane effer pin pee che non. fome le noftre 
prefents.  : :4738 
- XVII. Di mobi ectebsti huorisätfi, ; desii d 
lovo praptia volerese non per necejfirà;laffarono le 
corses, e fe netornarono alle-loro cafe: :. : 610 
XVIAR L’éûtoreron dolci parole ,.e ragioni 
pierofe piangegls molsi da che egli ando perdu 
to nella corte. |: 6$50 
X1%X. L'autere ! conta A vire che egli perfe 
pella corse, él vitÿ che in vece di loro n’acqui- 
fi. T 678 
_X Xe. Come L  Autore r- licentia LE Es à con 
melse ornAâre ph LA ë at capitole moito 
mobile. nn, | .__& : 704 
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(Tabfe x6 chapitres. : 


Drofogque au or de Portugal , œntenan, 
plufieure pointe Dec fonte Doctrine, 61 pluficurs 
Qotablee biffoigeé-s " E 
..C:H.A P.. 1. CLueaucuy œurtifan qe (es 

peur plaindre, finoy 9e foymefine». … 69 
 Heu'onqne Son @f{cifler à aucuy qu'il Aiffe 
na œux: ME ®'4 partir puie qu'ilp cftrpnais que 
Sy chacun efli(c L'effns que Son fu (eméicra. 113 

111. Cnil qe fau poim qu'Gy œuxti(ay 
quiffe La œur, pource que fors if (€ trouuc pofŸi- 
Êése 9cffanorif, mais pour L'efpernnce De pouoie 
Giure fore  ?’iccife plug Gertueufemém, 1] si 
3, TI 1 De fa pnaniesze De Giure que von tes 
fie fe œurtifay qui A faifsc fa œure 187 
: vue fic 9c0 rampe eft plus franquille, 
& a plus 2c prinifege que cefle 9e fa œur.. 143$ 

VI. CLue fes ioure fon plus grande à plus 
ciaire au village » à fce anai(ons plus aifecs 
QU'AUX CIRE ipe | 7 279 
| VIL. Que au Giffage fes Hommes for plus 
Gereueux a moins Woicieux, qu'ife qe for à fa 
Quire Sea Œure 0cs Drinces. ,. 309 

VIII. Œu'ée œure “Des Princes oy4 9e œù- 

ftums ve parler aucunemem 96 D'iêu : pnaic que 

L'on DT (éfon fe monde. 337 

1X, CLu'éo mure pes Princes peu 9e genss- 
pre 





proffisén à pfufieure s "perde. 361 
» Æ.CLue hu£ qe peu Giuxe ée œurs. es Prin _ 
ces fane.s’affectionser aux None, ce (€ pafÿion- 
ner enucro (co musee , C'eft. À Diye (ae. epmcr à 
fair, nr _— 385$ 
2, x1. yes enr" 3e Arincee tes œuréi fnne 
posce à henué re pré péisce que fo Rif(fe- 
fns. =" 411 
_ X11. Quéo ER Drincee chacur is 
Ÿous ferons, enaie qu£ que pif aifon 463 
. XIII. Œuefes Sienc qui fon sé @UEG,OU AUX 
grandes publiques aypartiénnem, à peu. $ CE 
XI11LI. Sepfuficure franaus ; au 2, Aux 
œmurs 260 Œois-: fe fe qu pfufi cux “Méttagpeis fe 
@reiffeurs que Les. œurti St # S 
_ AviQunenre entifenee eff É gardée Le 
Logaueé Qu nmitié ; à omé£icn ft, ur D ge 
D< trauaux. 557 
AVI. 2H: 40. Œure à 3pu£fiques ancien 
| ne éfiogem. Seauœup Qyicuxs ncigfces à #for. 
onsco; que qe fom cefleg 9e ec. tempas. s79 
XV11.De pluficuro grande à iflufireo perfons 
nagce, qui faifférém Le œux, @onpar œeceffiéé, 
prais.e puze Noofonté, pour fe etiren y feurs- 
praifons-. | . 613 
XV111. L'auteur Pepfox nue raifons à yn- 
solo Gefementco 19 annece qu'il à perducen,f® 
Hi. "653: 
A1 3, L"autcussacomyse Lee ostuo qui 
ver 
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perd à fa œurt: & fe gt ne ani 
2 rs URSS 7.679 

x x: L'a Oita du onde pe C'amteux 2 fre 
mec 6 for, efigantes. He TIM 5 VU M a 


| Œifiee PR sente 


veracichnet-was in ifem tras . æX 
…  ctéié begriffens -: LE 


! Prologus an'den Rônig in Portugaf / dx 
riñin Êcr author Sil! (é68rie legs? nd dencfroire 
didt KT RS anyféfen thut. ; EL 
"ea re 1. Daf ne Bof fes der re 
Mabbe iberfagen als 6betfitt qush 

1 1 Daf tciner d'éth dndéritthen PV 
#5 fief soni/obet gén hôf Fegebè” fonder baff cin 
sedfichct init fran d' Efefe vois és in Late 
ét. ue 

117. Daf cit Pofmäamn den bof -micht vérla(s 
fen (off affiveif er Sérfpüre / Dafher bafétéft BEL 
Sévôlit wide fonbérn vocil ct verititint > Dffér 
‘aufferpofs Frémmer feitr fônme “#1 

“Er ri, Dondémieben /'wcfchies a H6fRm | 
éhren Loft / nach Dém ét den- bof: pat petfafe 
fn. 187 
+ y. Dâf das-cirifame ? oder fandelebén’, vil 
türoiger ennD imefr prinilégire ift / als das 
7h 243 

vie HOME sine bats betler fcind 


auf 








if Dem land / wnD bié beufer viel Eômlicher, 
Vanrrin den frétren. + * ‘2479 
tryv1r. Daf die feût auffibem landrwichtus 
‘échofanier feinD7 nd minber: Féfatis bann 
an dcr grofen here Hôfes. > 1 309 
n yat r. Daf bee pofltylue fen” SonSott rés 
Denon na Dérton(oléhiens; Crus * 51219 377 
thx. Dafan den fürften hôfen wenig feinb/ 
_ ic ferfür anse end Aer 4 die fich æerdcrs 
fon. 3 

x. Daf bey bof saut bé dns afz 
fectionire (ich Danngegen bein einen / ond aps 
pafTionire fich qgegen Dem andern. 385$ : 
x 1. Bas man ju bof fix alferpanDt — | 

ond wnerbar bofgefndr find .X…. 41 

X 11. Daf ds ju potage” Gch hs 
thun: aber nicmamè) Ch thuiès. 463 
XT1 Er, Qaf Die fromume tensben hof/oh i in 
den f ürnehménffdtre gariyorn geféer fin%or 
X 1111. Don der pilfdirig <grofren muübhe 
onD arbeit (o bey 5pôf féraenéins vnD Daf vil 
{eur/ fo auffm landrtooprienBEffer (insals die 
bofteuit. ‘23 
x v. Dafi manvnter dem hôfgcfinbe. wecbdber 
freundrfcbaffe findr/noch crero helt / ond wie 
muübh(amb bus hofleben feye, s 57 
x v 1.Daf vor alcen gciten Die Hôf ond in 
nebme fidte il eingezogener mwarcn / als Die 
7 | 579 
X Vale 





if 


Av. Pont vielen gervalrigen ménners/ 
voelche den bof verlaffen habé/nicht auf goang/ 
fondernauf: frenem roillen. 611 

X V1. Mieroas garten wortcn Dex autôr 
Die bey bof verlorne geit Éctlage. ::6$%4 

x à 4, Bas Der author al bof für tugenten 
werloren / vnd für bôfe ge réuch vider 8 








genommen, . ., _* 679 
x x. Mit was tléglichen woorten der author 
on der CE vrfaub nimbr. 705$ 
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COMIENCÇA EL PROELO: - 


go del autor, dirigido al fereniffimo Rey 
de Portugal:enel qual pone muchas bue- 
nas doétrinas ; y coca muy notables hi. 
ftorias. _ 


_ 





COMINCIA IL PROLO- , 
go dell” autore;indirizZato al [erensffimo Rè di 

. Portogalo , nel quale puone molte buone dos: 
‘érine, etratta di affai notabili hiSiorie, 


EGCRCSE SECCAENESE 
Profoque aw Œoy = Dontuga£ums , 
Œntenñan pfufieure pointe »e SÉonne Doris. 


nés Cu pfufieuxe motaffes fi (Éoizc Sp 


f is 
RO SIP RERO TON PP IENR : 
R cs Or SR SO - E 
Profogus an den Zonig in 
Portugal / darinn der author vil (chône fehrs 
ond denctioirdige hiftorien angiehen 1hut. 
| A PLrvrT 


e LE 











ï vs 
PORTE ___1& 

; À 

z ka = ce | 


MESPRIS. 
LvYTAR- ns LvTAR- 
co enel li- co nel libro 
“bro de cu- di Œuriofirà., 

R riofirate.vi- €4 vitäada , nar- 
tanda dizé, que en ra che in Atene s’in 
Athenas topo Vn contro a forte yn Greco 


Gricgo con vn Egy- 
pcio que Ileuaua fo 
la capa. cierta cofa 
fobarçada : y como 
Je preguntafle que 
Ileuaua , refpondio- 
feel 
Fatum “eff, vt 15 ne- 
ftiss. Como ff dixe- 
ra : Poreflova ello 
cubierto conelman- 


. to, porque tu ni Otro - 


fepays lo que va 2- 
bi, afcondido. - So- 
lon Solonino mando 


en fus léyes alos À- 
thenienfes , que to 
dos’ tutieffen  aldas: 


uas alas puertas de 


fus: càfad tŸ que f al-> 


pe entraua im ca- 
a agena, fin toccar 


: ‘Etideo obne- 


primero à la aldaua, 


con vn ÆEvittiaco, il- 


qüale -portaus foto la 
cappa alcune cofe cela- 


te, e coperte: e come egls 


dimandaffe che cofis 


faffe quello ché portaua, 


le rifpole , e per queffo 
rifbetto & coperto , acciè 
che tw non fapps. Solone 
Seloni»o comando nelle 


ve leggi agli Atenie- 
f , Che ogn’unv fuffe o= 
bligato ds tenere ls bat- 


tagli di férro alle porte 
delle cafe loro,e s’'alcu- 


‘no entrau& nel” altrus 


cafe, fente prima pic 


chiare col battaglio , ls 


fffe dato la medefima 


pena ; che fi coflumaus 
di dare 4 colui che rnb 


le dieffen la mefma 


/ penæ 





DE LA 
Lutaraue,au 
 Giuré qu'il a 
intitufc, De 
« fuir curio fi- 


fe, Di, qu'éy fa cité 






? CRrfence Sy certain 


réc; spam xnaœnirc 
Sy S-grpticp qui por. 
son, quefque chofe en- 
ncloppee De (on pnan- 
fcay, € (up Semandam 
que c’cftoie qu'il por 
fon,ew. pour refponfé, 
qu'il fa œuuroin tour, 
exprce à À celle fi 
que fuy y aütre mes 
fceufr.ce qu'il portot, 


nin fi cache ‘fous (cy | 


pnantcau. Gofoy or. 
donnæ par {op aux (R- 
theniens, qu Sy hacur 
Crift Sy onarteau à (a 
porte, € que (i fsucuy 
prfumon 9'entzcr ches 
mHtEHY, (ans prier A 
Hoir frappe Du pmar- 
tea , i£ fuft puni 
Qnefmes paincé- quér 


ohne antlopfen in sin frembècs 


sa 


COVRT. 3 
L utarchus 

in einem 

buch de cus 

riofitate vi- 

tanda,ersett/Dyein X<- 
thenienfer einem Égv4 
ptier auff Der gaffen 
Écgegnerfey/ wclcher _. 
vncer (einem mütel cts 
roas verborgenes trug. 
Dnd als der Arhenis 
enfer Den CEgyvtier 
fragte / was er tiüges 
gab er sur antwortt Îe 
deco obuelatum ef,vt 
tu.nefcias : als wolte 
et{precben : Gch trags 
darumb-entenf mie 
tel verborgen Damit 
Wweder Du noch jes 
mänDts ander voiffen 
folle/was csift.. Gos 
[5 Goloninus befalch. 
Dé Xchenienfern/ Dafz 
man vor einer jegtliz 
chen SHaufñthnr ein 
OGchlegel machen mis 
fte/ ownD wofern cincr 
Dauf giendg” 
A 2 Def 
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pena que dauan al Baffe la cafa. Fi vna 
que robaua la cafa. Jerge fa gli Ateniefi 
Éntre los. Cretenfes moûto vfata e guardata, 
Jey fue muy vfada y occorrendo che qualche 
guardada, que fi al- pelerrino, che veni/fe di 
gun peregrinO Vi+ paefe lontano e foreftie+ 
nieffe de tierras eftra , se, e capitaffe nelle loro 
nas afus tierras pro- trerre,non vi fuffe alcuna 
prias, no fuefle na- che ofaffe ricercarlo di 
die ofado de pregun- doue egls venñif]e » € che 
tarle quien era, de egliera ,ne quello che 
donde era ,que que- cercaffe, forto penx di 
ria ; ni donde VC-  fruftare colus che lo Fi 
nia: fo penacheaço- chiedeffe, e di bandire 
. taffen al que lo pre- coluiche lo diceffe. La. 
, guntafle, y defterraf- fine per laquale li anti- 
_.fen al que lo dixefle. chi faceuano queSte leg- 
Et fin porque los an- gi,fi per vitare a li bua 
tiguos hiziérG eitas mini il vitio della cu- 
leyes fue,para quitar riofirä, che è di voler 
alos hôbres el vicio fempre fpiare e fapere 
de la-curiofidad ,es L efferei del” altrui v5- 
a faber, elquererfa- te, non riguardando alle 
berlas vidas agenas, fue proprie.E che fia ve- 
y no hazer calo de- roche nswnotiene la vi- 
Jas fuyas proprias:” #4 fua cofi coSlumat4 
como, fea verdad,: @ amendata,che nonfi 

üe ninguno tenga froui cagione 3n leiche 
(u vida tan corregi- mreriti caihigo, W re2 





DE LA 
ceux qui Séfroffopénrs 
par {ca QuAi(o HE . 
Ceux De Crete , qui 
cftaprfem Candic, 
auopém né foy (oi- 
gneufemem oÉ(cruec, 
que fi Sy cftranger az- 
tiuoif parmi eux, (NUL 
qe fufé fiofs-9c s'en- 
. uérir qui il eftois, ce 

"qu'il herchou, pi S’ou 
i£ Ncenoi, fous poine 
Au fouc au Semandeur, 
@ à cefuy qui rc{pon- 
Droin à reife pemande, 
D'eftre haffs.-Ces an- 
ciens pouruepo cm nin- 
fia fa curiofité Des 
Hommes, à fiy AUS 
re s’enquiffim 9e fa 
Gié où dec affaires 
S'autrup » faiffom ou 
Cegligenns Le plus fou- 
His CC QUI CU tou 
on: (fan hofe af- 
fenrcc;que pour fage à 
Sin appris que fon 
L'homme , i£ 4 fou(- 
ioure affés a xprnèx 


COVRT. 

daf derfelé ebë-fo febr 
geftraft mérdt/als voef 
cher das Hauf beftoz 


fen +nD wveruntreve 
ferte, Pnter den res 
téfcrn war der brauch/ 
daf feiner cinen fremb 
den fragen Dérffre/ vo 
wannen er tâme/ er 
cr voere / onD ras cr. 
Begererwnd mwofern eiz 
nerfragte/fo voarDt Der 


fefbe mit ‘KRuthen gez 


ftrichen: Hergegin wo 
fcrn. Der ander jhme 


“ein antwort qab/roard 


der(cib Def fands vers 
voiefen. Das endt/42 
pumb Die Uiren Die 
Gris gemacht/wwar/ 
Damit fie Den Mens 
fchen durch difes mit- 
tef Die forgfdlrigtcit 
ond farvois benenien/ 
vnnù daf fie niche an - 
Derer £eur £eben nach 
for(chen/ond das jhris 
ge bennebés wervoahts 
lofien. Dann die Men 

À 3. fn 


on tn 


© AS om —mstd #27 ET 


me © mg 4 ne - min 
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da, que no aya en 
clla que emendar, y 
aun quecaftigar. Lo 
nas en que occupan 
los hombres el 1i€- 
po es,en preguntar 
ÿ a ae que ha- 
zen {us vezinos, en 
que entiéden , de que 
biuen,cou quien tra 


étan , ado van, a do 


entran, y aun in que 
pienfan : porque no 
contentos de lo pre- 
 guntar, lo prefumen 
de adeuinar. Vereys 
aunos hombres tan 
determinados, o por 
mejor dezir tan def- 
almados ;'que jufan 
y perjuran, que fu- 
ano tiene pédencias 
cô fulana, y que efte 
quiere mal 4 quel, y 
aquel tiene hecha 
confederation con 
el otro: y fi le con 
juran a que diga co- 
modo f crelpôde, 


Lé 


pal vfo delle genti, e nel 
quale occupano la mag- 
gior parte del tempo lo 
ro, à il cercare e diman- 
dare quello che fasnno di 
vicins loro,con chi s’in- 
tendono, e con chu prat- 
ticano , diche viuono, 
done vanno, e doue en- 
érano,e> in che cofa pe- 
fauo : e non contenti [o- 
lamente, di ricercarlo, 
prefame anchor de in- 
douinarlo. Vedrete qual 
che fata alcuni béomi- 
ni cofi determinati,o,per 
dire meglio, di cofi poca 
conftienRa, che giurano - 
e pergiwrano che’l tale 
gode dell’amicitia e> 4 
more della tal donna, 
quefto odia quell” aitro, 
e quello ha fatta lega 
con quefto, .E fe fi con 
giuraffe poi ch'egli di- 
ceffe cio che fe ne fapef- 
fe, rifponderebbe che ds 
fcienxa certa non lo säs 
m4 che lo prefume indu- 
, bar . 





DE L A 
“ œtriger y vie. 
He fA of à quop, 
fon emploge plus De 
tcHpS qu 4 Demandes 
eu chercher 9es mouucf- 
Lea $e fée Nsifinc,que 


c ’cftau’ i(5 fo, 9 Dé aueg, 


ife Giuém , au<ë qui ile 
œnuerfém. ou ile Goma, 
?'ou ifo Giennem,Goize 
££, Au ‘ile penf(ém : CAL. 
cer œnfente “De s 4 
énquerir , {eo fommce- 


effsrcm anefines Scfe 
_berme ffen / ond wolte 


Seuiner, Vous <n Serrés 
£&e fi pH (omptucux “, 
out cuidC » AUi affex- 
Mérom,itrcrom; ét fé 
pariuxrom,9ifans qué 
te£ à acœinfancé Au 
Gne tete ; à que ceffup 
cp efr ennemi 9e ceftup 
£a , à que TNcy autx à 
fi iguc (2 PER œnfpire Au 
quefquc certain per(on- 
nage : aufquets . (i i £oy 
Ocmandoit, { 014 au on fes 
priaff ve sise omme 
ifs (fauem cela, ile $i- 


pe 
d 


c OVR T, 
fchen versehren an fes 
no jre meifte £cit/ in 
conuerfirüig on nach: 
forfchung was jôr 

Yiachbar few, voie Derz 
fel6 febe / onn0 vas 


-fein. thun nd laffen 
“fene. Ga/mwas mebrift/ 


fie haben nicht gnug/ 
Daf fie Daruon reden/ 
fondern fic vnterftehets 
fich auch eines andern 
Gedancten guerrathé, 
ond feynèe Dermaffest 


fchier fagen Gcellof” 
daf fie fchroeren/es fa 
Ge Y. ond ST. mitder 
end der gufchaffe/ ond 
Ds difer Def JT. Seinde 
fey / ond daf YT. onD 
JT. mit difem ond jes 
nem einen feimblichen 
verftandt babe. Dnd 
ann man in fragt/ 
foie er fofchs wiffe/ 
ond von wannen crs 
babe / gibt er qur anis 
Worr / Grwiffe es ans 

à #4 Dercr 


LT 


rs cl faber , no lo 


abe , mas de que 
muy cierto lo prefu> 
me : porque el cielo 
fc puede caer , y que 
fu coraçon a el no Îe 
puede engañar. Loï, 
y nunca acaban de 
loar Plutarcho, Aulo 
Gelio , y Plinio al 
buen Romano Mar- 
co Porcio, de qüe ja- 
mas hombre le oyo 
preguntar $ que nue- 
uas auia en Roma, 


ni de como biuia ca-. 


da vnoen fu cafa : fi. 
no que folamente ha 
blaua en lo que toca 
ua a! bié de la Repu- 
_blica: y refpondia a 
lo que alguno le de- 
zia. El diuino Platon 
efcriuiéndo ‘a Dia- 
nyfio Syracufano di 
ze affi : Homo curiofus 
boflibus vtilior eft qui 
_ fibi : fiquidem ‘illorum 
mala coarguis : cemmo- 





/ma folamente 
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bitatameñte perche pra 
tofto e leggiermeñse 1l 
cielo potrebbe cadere, 
che maï egli erraffe di 
penfiero che li veniffe al 
cuore, Si loda grande- 
mente , e mai non Cef]æ 
di lodare Plutarco, Au- 
do Gellio, e Plinio, el 
buon Romano Marco 
Portio ; perche altuise 
mai non do vdi ricercate 
che noue foffere 4 Ro 
ma,ne come le g'enti vi 
uefeno nelle loro tafe: 
arlanä 
egli in quello #3 conoi 
fa effere bene della re- 
publica, o verdmente ri= 
fpondeus a quello che 
alcuno gli diceua. Il di- 
uino Platone ftriwendo 
a Dionigi Siracifane 
narré cofi, L’huomo cu 
riofo di fapere le vite ty 
lifatti de alrvus, à pin 
amico délli fuoi nimici, 
ch’egli non & di fe mes 
defimo : perche fubité 
21W0H€ 


Bus 


— 





DE LA COVRT.- 


rom qu'ife qe fe ffa- 


UC PAS AULICMICM par 
rappors, ou Geuc,(maié 
au'ilefe prefumem, 
qu'ife qe fé trompes 
œutemem € feuxs ©- 
icétures: ooire qu'il efÀ 
plus aifé que Le cie. 
Éumbe,qu'a cux 9e fait- 
Sir y ce qu’ils iugemss 
“CDt(e urnes. Piutar- 
que (RufcGelte,a pi. 
ne qe peuucm fé fnou- 
Len De foucr à cxnlfes. 


ce Sony Fommaiy JWar- 
‘éus Hortins Cat, 


ce quc jamais fomme 
que L'oui “Demañd ex D 
| quelles  mouueffes if £ 
_ nuoi à Vommeo ; mg 
queffe Vic (menoyems 
{ce Nooifine, nnie 9e- 
uifoin oofonficre 9€) 
ce qui féruvin., nu Sicy 
9e fa scpuffique , à K- 
fpondois ‘à ce qu’on fuy 
Pifoi, Ze oiuiy Pfaton 
- efcrinif à Senpe fe tp- 


SA » que L'homme ch 


derer gefrafit nic/ afs 
dDaf crs für gewvif vers 
muthe/ dann ts Fônne 
afeichwof der Himel 
fatfen / aber fein Dern 


nd wobn tônne in 


nit betricgen. 
Plutarchus/ Aulus 
Geftius/ nd Ylinius 
tônnen den Marcum 
Portinm nicht gnugs 
famb (oben / 5mb daf 
niemanDr von im ges 
Gére / Daf er cinen ges 
fragt hetre/ oas-Doch 
u Rom nees mére. 
noch voas Difer vnnd 
jencr in feinem haufe . 
mache/ (ondern Daf er 
niemaln etvoas anders 
gereDe ond gefragt het 
te/afs roas Den gemeis 
nen nus Gelange., 
Der fürtrefflich Plato 
{chreibt Dem Dionyfio 
Syracufano ænter ans 
deren  nachfolgende 


wort:Homo-curiofus 


hoftibus eit vrilior, 
A $ qum 


ro 
Frans 55 , quid fit 
Canendwm , quidve cor- 
rigendym. Como fi 
dixefle : El hombre 
que es curiofo de {a- 
ber vidas agenas, 
mas amigo es de fu 
enemigo, que no lo 
es de fi mifino : por- 
que en. el enemigo 
lueso pone la len- 
_guaen lo que no ha- 
ze bien:y de fi mi- 
{mo nunca fe cono- 
fce de lo que haze 
mal. Homero, En- 
n10, Xanchipo , y O- 
üidio ; famofes poë- 
tas que fueron, dizé, 
que a ningunos vic- 
TOn tanto atormen- 
tar enel otro mun- 
do , como a los mal- 
ditos de Tityo, Tan- 


æ 


talo,Ixi6, Sifÿpho, y 





Li 
ï 
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muoue La lingua 4 dire 
del nemico tuite le cofe 
mal fatte ch'egli'opera, 
<> mai da fe non cono- 
{cel male che egli com- 
mette. Homero,ÆEnnio, 
Æantippo,es Oudioche 
famofi me farono,con- 
tano che nel!” altro mo- 
do non viddero mai tor- 
mentare tanto alcuni, 
come fi faceua li mala- 
detts Titio, e Tantalo, 
Iffione , Sififo, e Pen- 
teo : e non perche effi 
faffero pin peccatori di 
molts altri, ma perche 
s’affaticarono in effere 
piu curiofi,che non face 
#ano altro che commo- 
uere le republiche,e> in 
Japere le vite di suite le 


- . 
e . » - 


Pentheo : no porque fueron mas viciofos, 
fino porque prefumieron de mas curio- 


{os : 


 €s a faber , que reboluian las re- 
publicas , y entendian in vidas - 


age - 
nas 





DE LA COYRT. 17 
riux eff plus Stife aux quâm fibi: Siquidem 
cunemis qu'à fopme- jllorum imala coar- 

U fmercns il feur (mon puir, commonftrans 

- fire foure fautse, illis,quid fibi cauen-- 
feux enfeigne ce qu'ils um , quidve corri- 
DOpHCHA Cuitcr EL ŒOrri= gendum: Pet jenig 
Jr (Tel homme par. teDc von Dem Das ein 
fe De ce qw'autruy fais anderer bel chût.- (ein 
Qnal , qnaic iamais—  (e{bft verbrechen wnnbd 
Meéxgarde À ce que fug ÿnrecht thun abet/ Fan 
qnefmes fai Gore De er nimmct ertfennen, 

— propos. Apomeze ; Sn- Homerus, Ennius, 
nius , Xanthippe , à Xanthippus, on Os 
Duide, jadis poefes - -uidius melden/dafi fie 
nommce,efcriném qu'il niemandt in Der ans 
Q'pa aucune plus tor- Dern Act (o fehr bas 
menfés y L'autre (mon, Gen fehen martern/als 
de que {ce amif(éraffee Den ocrfluchren Titys — 
Lityus, (Tantaiuss um, Tantalum, Ix1ü, 
Chxion > Gifppfe, Sifyphum , ond Pen: 
enthce, mon pas pour theum , nit darumb, 
aupir effc fes plus “oi ds fie bofihaffier was 
cieux. 9'entze {ee fom- vren/als anderc/fonder 
meG, (Ai pour Autain Oeil fic furvviniger wa 
AH iL Es prefumerents ren. ann fie bcunz 
péuc, é furém plus cu. rüwigten den Pôfcl/ 
tieux que aucuns au wond betüummerten fich 
tK0 : A zaifoy De quoy 
io renuerfopemes fes efrate à nhEE : 

| È [ue cir 


nn 
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+ 
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2. 
nas. Socrates el phi- 
lofopho en entran- 
do en fu Academia, 
y en fubiendofe ala 
cathedra , la primera 
palabra que dezia e- 
racfta , de ma- 


Quid 
giffro? A eito refpon- 


dian lueco {us difci-, 


pulos , Quid de difci- 
pals ? Por eftas pala- 
bras preguntaua So- 
crates a fus difcipu- 
Jos, que les auian di- 
cho del a quel dia, y 
cilos preguntauan le 
a el , que que le auiä 
dicho dellos:por ma- 
nera, que alli fe de- 
zian Le defcétos 
que -auian hecho, y 

elo que en l4 repu- 
blica los auian no: 
. tado. En menos yer- 
ros cayriamos,y me- 
nos exceflos come- 


teriamos , fi quifief> 
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genti. Socrate Filofofor 
come evls entraua nel. 
la [na Academia, & 4- 
fcendeus la catedra per 
leg ger, la prima parolæ 
che diceua , voltatofi 4 
difcepoli , era queftas 
Che fi dice del maefiro® 
e> effi gli rifpondeuano 
Jubito,Che fi dice de’ di. 
fcepoli? e f) faceua que- 
fto in talmamiera , che 
ricontauano tutti gli er- 
rorie peccati commefÿi 
quel giorno, e s’auuifa- 
“ano de quali faffera 
ffats notats dalla repu- 
blica. In minore errore 
venire[fimo,e m'nori ec- 
cefñ commettereffimo, fe 
voleffimo parimente fa- 
re il coffume che Socra- 


te facena, ç7 humiliarf |: 


a ricercare di noi quel 
ch’egli di fe faceua:per- 
che; poftiache gli huo- 


Es 


femos hazer lo que Socrates hazia, y hu- 
Millar nos a presuntar Jo que el pre gun- 


aus; 
SRE. 


DE LA COVRT. 
ententifs | 
qu'aux affaire à Gice 


o'efte penf 


S'aufrup, Locrates- 
cntram {on cfchofe, 
4. gnontaim cy (4 hai- 
x, fouton œimniencer 
par çes parofee: Luc 


bn oy °u epaiftre > su 


quel fee Sifcipiee x- 
fpôndopem : Que Di 
on ®<e Difcipfee ? (Rin- 
(i s'enqueropem - ifs- 
Leg “ons Des autyxs 
2e ce qu'on Auoir Dir çe 
our fa 9'eux: teflensent 
que La on raœmptoit £ce 
Dcfaute d'uy hacuy, à 
Te que 0 auoh yeninr- 
qué 9e motafle € {a 
publique. Gi œous 
Goufions fair ce que 
faifon Gocratcs,mons 
ommectirionc QHoins- 
De fautes , à tumfe- 
tions €y QnoinG D'in- 
_mnuenicnte , fi mous- 
faifions (embtañtes 
Demandes que fuy : cat 
puis qu Ka Hommes 


mit ander {cut feben. 
is Socrates gum er- 
ften mabl inn Der boz 
hen Gchulen {afe-vnd 
auff deu Gtul traiter 
war fcin erftes Yort 
difcst Quid de magi- 
ftro > Darauf antworz 
ten im (eine Jung 
Quid de difcipulis? 
Alto fragt einer den - 
andern/was man von 
ifnen den felbigentag 
gefagt babe: Der gfralt. 
dg Da eines icblichen 
mangcel gefagt woid/ 
onD was Denctroiürs 
Dig an Dem ‘Keair 
ment gefehen war. Yn 
warbheit/ vwoeniger cs 
ccf ond ivrpumb wûr 
den voir bcgchen war 
wir auch alfo fragen 
theren/ onD ons ver” 
Demütigen wolté / mie 
Gocrates. Dann/weif 
Die Menfchen je nicht 


; nos. 


7 
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taua , porque ya que 
los hombres no mi- 
ran lo que hazen,de- 
urian de petquifar 
Jo que dellos los o- 
tros dizen. Por-ab- 
folito que fueffe vn 
, cauallero , y por dif- 
” foluco que fuefle vn 
plebeyo, fi quifiefle 
tener coraçon para 
dexarfc auifar, y tu- 
uieffe paciencia pa- 
ra confentirfe cor- 
regir, es impoflbi- 
_ de, que no emmen- 
daffe de verguenca, 
lo que no dexa de 
cometer por concié- 
cia. Archidamo , rey 
muy famofo que fue 
delos  Efparciatos 
pregunto al philofo- 
pho Piñdarido, que 
qual era Ja cofa mas 
difhcil que el hom- 
bre podia hazer : ala 


mini non mirano quello 
che eff; fanno , doureb- 

bono almeno inneftiga- 
re quello che altrs fi - 
tono di loro. Per libero 
che file vn caualier, e 
dishoneflo vn plebeo, 
Je voleffero metterfi in 
cuore di laftiarfi auifas | 
re,e fufferopatietiinla. 
fciarfs honeftamente ri- 
prendere ; à impofsibile 
che per vergogna non 
amendaffero quelle cofè 
che hog gi non laftiano 
di fre per alcun Relo dÿ . 
conftienga. Archida-. 

mo ;tChe fà molto famos 
fo RÈ delli Sparti,ricer> 
eù à Pindarido filofofr, 
che ls diceffe quale fuf- 
fe la cofa pin difficile 
all huomo da operare. 
A Cus exhrifpofe, Niu- 
na cofa & pi fâcilé al? 
huomo che il reprender 


altri, ne pin difficile he 


qual pregunta refpondio el ; Noay cofa 


para ci hombre mas facil , que cl 


re pre- 
hend 
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# ce qu'ils fom , ile 9e- 
“ropcm Sidy s'éenquerir 
Deuce qu'on 9h 9'eux. 
Hour Habite Homme) 
que penfe effre Gn he 
nafier ; & pour diffoiu 
que, foi Gy paifay fi 
L'uy à L'autre auon Le 
cocur D'ouir 1e remon- 
 ffrancco , à patience 
S'endazer La correction 
#£ ft impoffisie EL °S) 


fn fonte me {ec ame 


naft à quelque amcen- 
deimem ; à ne {co xcti- 
| xaf£ 9e ce Dom fa on. 
féience mie Les yerire> 
point. (Krhioimus…., 
or treffameux Des 
Gpartiates , vémañ- 
où Noy ioux au pi- 
tofophe Dindarive,que£ 
fe cftoñn {a chofe pie 

Pifficife à L'Homme 9e 

| faire : fcquef xfponda, 
qui£ @'p nuoit hofé> 
plus facile à L'homme 
que De cprCndxe AUPTUPS 


—@r plus Difficile. CURE 


_ 


_jenige 


15 
auffmercten auf das 
fenige/was fie thun/fo 
folten fie biffich nache 
forfchen / mas andere 
£cnt von jfhnen reden 


vnD balten, ie vers 


meffen auch ein Œdefs 
man ift/ on voie liDers 
fic Der TOfclift/fo faq 
ich Doch/ Dafi /1rvofern. 
fie das herrz herten fich 
tarnen juiaffen/ ond 
die gedulc/fich ftraffen 
guliffen/es onmüglich 
tocre/ dDafi fie nir Das 
thâten auf 
fhamb/ oas fie wnters 
fcffen/ one Gerviffe. 

Archidamus ein bes 


räambrer ÆAônig der 


GSpartiaté fragte eins+ | 
mafs der Phiofophü 
Pindaridum/ was den 
Menfchen.am alfers 
fehiverften few suthun? 
Daranff gab er sur 
antwort : Yichts feichs 
ters ft dem Mens 


fhen guthun/ afs ans 
_ ere. 


16 
_ henderaotros, y no 
aÿ cofa para el mas 
dificil , que dexarfe 
reprehender. Quan 

ran verdad aya di- 
cho efte philofopho, 
no ay ncceflidad que 
mi pluma lo enca- 


rezca,puescadavno ! 


lo alcagça, porque 
para reprchender a 
otros , fon infinitos 
los que tienen abili- 
. dad, y para fer repre. 
hédidos, no ay quien 
tenga humildad. E. 
peneto, notable phi- 
Iofopho que fuc en- 
- tre los Thebanos,no 
pucde ‘fer contado, 
ni aun condennado 
con los curiofos y 
maliciofos , el qual 
como pe philo- 
fophado en las Aca- 
demias de Thebas 
por efpacio de treyn 


=. 
Ce ss PS RES ES, 


MESPRIS 


il lafciarfs riprendere, 
Quanto fi4 vero quello 
che quefto filofofs diffe, 
none di meftieri che Læ 
mia penna lo fcriua, po- 
fcia che ciafeuno lo co- 
nofte : perche in effeito 
fono infioiti quelli che 
auno manier4 da ri- 
prendere altri, ma per 
efere riprefs [e ne ritro- 
wa pochi che habbino 
bumilsa. Epeneto ,c 

fra Tebani f# molo 
chigro filofofo 3 non po- 
tè eglieffere ne. aano- 
serato ne condennato 
con gli altri curiofr e 
malitinf ,; il quale ha- 
endo già tome filofof 
viuuto trenta anns nel- 
la Academia di Tebe, 
vénendo da alcun big» 
Jimato, perche egli non 
riprendeua di peccatiche 
Vedeua commettere ,ri= 
fhole, come 10 conofca 


taaños , y le riñcflen muchos , porque no 
rénia los: vicios que veya cometer , re- 


fpond 


\ . 






pHnne. 


fponf(e su Dhito(ophe 


«ff Serirasfe » il q'efé 


in Sefcing que qnn plu 


me Le cric,puie que cha- 
sun L’'apour chofe cer- 
fainc éd cfprounce y 
fogmefine :.cnx hacuy 
fan qu'il @p # cefu 

fine s’efrime tre(fa- 
Sile pour xpxnd3 au- 
trups € QU'Il te fe 
trouuc aucuy qui (e 
Seuifle fumificr iuf- 
ques (a D'enduzer 9e. 
ft pyrine. Dyenc- 
tue motafie D hifo(o- 
phe enfse Leo TCheSaine 
Qre Son effre scputé y 
andamné pour curicux 
ou pmnlicieux:cAr agam 
done cy L'éfchote 2e 
Tpefes Lefpnce De 
fente ans, «à Gopam 
quo fronuoi Qrau- 
HAS; € anefme qu’on 


fe gépienon “De ce qu'il - 
@e xpKnoi ysim fes Sicee 


Lé 
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De fouffrix qu'on Le 3e, 
Gi çefte 3e 





_ 1? 
dere £euth quftraffen/ 
vnnd ift jme nichcs 
fcherers/als fich firaf 
fen sulaffen. O6 nun 
difer Philofophus war 
geredrhabe / ift Ennôs 
tig / Dafi fich mein Ses 
der Defibalben vil Bes 
mübe/ dicoeil ein jes 
Der Das fefbig für ges 
voifs Bei im fef6ft hair, 
ann andere £eut $us 
rabien/ift ein jegtlicher 
bêquem / aber geftraffe 
3u roerden/ hat yies 
mandt Die gedult. 
As der fromb Phis 
lofophus  Cpenetus 
Dreiffig jahr lang in Ÿ 


bohen (cul ju Thes 


ben fafe/onnd man if 
me vervief/ Dafer nie 
maln Die £after/ (o er 
gefchen/geñtraffe fers 
te/gab er sur antrvorts 
ÆBann an mir nichts 
ift gutadlen / alf Dans 


au’ Gopoi = 
B nés 





18 , 
fpondio, Deque no 
aya en mi que rcpre- 
hender , coméñçare 


‘a reprehender. Ref- 
pueita fue efta digna 


por cierto de notar, 


y no menos de im- 


mitar , de fi ca- 


da vno quilicffe Île- 


_fcienXa fus ; 


‘Uar a juÿzio , ÿ po- 
ner en examen fü vi- 
da,por ventura da- 
‘ria por libre al que 
:elaccula, y conden- 
" ‘naria a el eh lo que 
al 
‘Quando Platon ‘fe 


partia de Trinacria, : 


ara tornar-a Grecia, 


‘äixoleeltyrano Dio-. 
nyfo, Oque deima- 


‘es diras de mi,o Pla- 
ton ; } de mi tyranta, 
de que, t- halles en- 


tre los philofophos 
de Grecia! A Jo quaï : 


refpondia Platon, 


No ayas miedo de 


: effo, Dionyfos nique yo 


otro ‘accufaua. ” 


: t ‘ 
. < H 
he Do centre ts | 
= A aq 
ue _ 
er _ nt RSR ernne e 
: RE 
, 


CMESPRIS 


non effere peccato 5» 
me , all’hora comincterô 


di ripréndere. Fàque- 


“fta veramente rifpofta 


da notarf , e degna:di 
Pegurfi:perche fe ogniw- 
no prima voleffe effere 
giudice di fe medefimio, 
e> effaminare la con- 
ferfe che 
egli faluarebbe coluche 


prima ‘aceufaua ; e con- 


‘’dannarebbe fe medefi- 


mo della detta-accufa- 
frone, Quando‘Platohe 
fs parti di Sicilsa:..per 
tornare in Grecia, Li dif- 
fe il Tiranno ‘Dionigi, 
Doppo che su farai gio- 
to. fra filofof dr Grecsa, 


6 qnanto maledirai e.di 


: me e della mia.tiran- 
- mia! A cuiegh rifpofe, 


non ti dubitar , Diont- 
gi, che ione parli, me 


> Ja diger;. ni «aun 
_ que 





DE LA COVRT. 


qner ; Kfpondis » CLue 
{ore qu'il uz AUEO is 
EL (up, ricy À dé ds 
DK, il mmmencéroir ñ 
seprendre aufeur. Ce, 
| fée r(ponf(e eft cértai- 
nement = 1 
Diqne D ’eftze motées, 
car fi hacuy Voufoi 
fe tiscr é iugemem., 
{o opmicfiie, é éxaininer 
{a Sie, if op à toute 
qu'il qe rnuspaft 
nffoue 1e£ qu'if œn- 
Danne , Qi œnda- 
Mina y fuy onefme 
cé qu . trouuc (mau- 
uaie & autrup. CLuand 
Aiatoy patth 9€ (Tri- 
nacrie ou Gicife pour 
#4 xctourtér em. ‘Ge 
ce, fe. tra Serge 

| fuy Sifoi,6 Wiatoy, & à 
Sie 9e maux tu Dita 
2e quoper 2e 50y éffat 
.fore que tu feras pur. 
QE tee DMpAGRON ES 


Hbifo(opfee: Noy Moy, 


‘. 
» 1 


wif ich anfangen ane 


Dere leut gutadlen. Die 
fe antwort ift voarlich 
Denctwirdig onù wol 
aumerctens Denn fo cin 
feder fich (elbft richten 
onD fein (eben examie 
nieren wofre / ift tcin 


gmeiffel niemdd werde 


fich iwegern DE fo crver 
Damt für gutt gu fpree 
ché/noch am andern ta 


“DlenAvorä er fich fel6f 
fndéftich finder. 


As 
Dlatowider auf Trina 


cria oÙer Gicilia wi 
Derumb nach Greciam 


teijen wolte/(prach Di 
onvfins Der Tyran qu 


ibm? D Plato/ voie vil 
vbels wirdt man von 
mir onnù meiner Twys 
ranney reden / vai Du 


Yoiderum gu deinen au 


Dern Poilofophis inn 


Grecia Fompft.t X 6er 


“Dlato ga6 ipme sur ant 
Wort : Sorthre Dich nit 


°n tata Qi npc& crainfe ue ic amefhife De 


B À fo ps 


. . 


. 20 
que los etros lo ef- 
cuchen , porque e- 
ftan tan corregidas 


__ y occupadas las Aca>. 


demias de Grecia, 
que no les queda rië- 
po para dezir nt fola 
vna palabra ociofa. 
Y dixo mas Platon, 
Sabe f no lo fabes, o 
Dionyfto ; que toda 
Ja fumma de nueftra 
philofophia es ,per- 
fuadir y aconicjar 
alos hombres, aque 
cada vno fea juez 
de fu vida propria: y 
no eure de efcudri- 
far la vida agena. 
Philippides el poëta, 
Lo. inuétor que 
ge de las coinédias, 
cofo fuefle muy 
ran: 4M1SO y priua- 

| P del " Lima. 
‘ho, dixole vn dial 


| reÿ » Quid è meis rebug 


= 


| MESPRIS | 
che gli altri flofof æ- 


ftoltaffero , perche fone 


_sofi bene cofinmate ©. 


occnpate le Academie di 
Grecia , che non le vee 
fa tempo da dire pw 
folamente vns parolé 
otiofa. E diffe ancor pi” 
otre ; Hai da fapere; Je 
tu non lo fai, Dionigh 
che tutta la grande?æ 
della noftre flofofia ês 
à perfüadere e> confe- 
gliare gli huomini, che. 
ciaftuno fa gisdice di 
je medefimo ; © non fi 
curi d’infamare ne di 


-riprendere La vita d’al- 


tri: Filipprde Poëta, che 
fa il primo inuentore 
delle comedie, effendo 
“amico e fruorito del Rè 
Lifimacho, ausenne che 
vn giorno il deito Re ls 
die , che defideri tu, & 
Filippide, hauere delle 


mis cofeË chemtene 
| dars 


top, y qu'il avt fom 
me y L'academie qui 
{2 foucic 9'efcourer ret- 
{ccqme hifnncesicar 7 
cfchotce 92 Grece om, 
Éié autic 9ifcipfine) 
| L autre occupationg-. 
Qt fue sefte trop peu 
Be temps, € De foifis 
pour s’amufcr, € (he 
eur eff one {me Loifiste 
Leprofezer once (eule 
parole oifeufe ou Sai- 
ne. {1 Sifon 9auants- 
ge, Sçaches » Denge, 
que toure {a (gomme 2e 
_Qoffre phitofepbie (2) 
teouñ Là, qu'un hasuy 
_ {on œnfcille  per- 


| fuadé 9’cffre iuge a, 


cen(cux de (opmefmes 
& de fn Nijé, fans (co 
oneflez D'efpiuhez.s 
Leo actions s'autruy. 2e 
pocre Dhilippites.; qui 
premier fus inufnteur 
Des comedice , gran9 4- 
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2€ 
Dionifi/ dafiihsthun 
werde/ vil weniger” 
daf andere mich anhôe 
ren werden. Dagn die 
bobe fchnlen auf Gres 
cia feynèt Dermaffen 
gichtig onD einge3os 
gen/ Dafi fie nit seit pas 
Ben eineinichs verges 
Bliches voort suredens 
Dnd Die Gummavone 
fer gannen Phifofophie 

ift/ Daf woirben mens 
fchen rathen/ Daf ein 

jegtlicher ein. richter 
fene ver feineygen fes 


Gen /0n0 nit andcrer 


feut chun wnd faffen 
nachgrñble. FA 
Kônig £ifimachus 
fragte auff ein geit Den 


PoctenPhilippidé/vwef 


cher Die comedié amer 
ften erfunden/ond des 
Kônigs (er groffer 
freund war. Quid è 


_meis rebus tibi im- 


mi atreffamilicr Du roy 2yfimadgue » cfioie 


prrlug (oflicité quil Sup. Semandaft 
7 B 


= 


quciquuoS 
3 . hofc 


ne] 
L2 





12 | 
tibi impertiam © Inquit 
Philippides, Nil,0 rex 
ex tuis arcanis, Como 
_fidixeffe, Que quie- 
rés que te de , o ami- 
go mio Philippides? 
alo qual'el- refpon- 
dio, La mayor mers 
_ced que me püedes 
hazer .orey, es, que 
no me defparte de 
tus fecrercos. © alrà 
y muy alta refpue- 
fta, la qual fera de 
muchos leyda;"y dèë 
muy pocos Enféndi- 
da,porque frefté phi- 
Tofopho ‘nô queria 
faber lo -qué el reÿ 
fabia ; mucho me- 
. hos quüifiera faber lo 

que fÜ VEZHO hazia. 
Dado cafo que ha- 
blar en vidas ‘ape- 
nas , y querer fàber 
lo que fe haze en o- 


= + 


‘MLSbRIS : 


dard yolentieri, LA cui 
egli rifpofe, La mag gior 
gratia che tw mi pofss 
Concedere,e 4 non farms 
bartecipe d’alcuno tuo 
fecreto. O alta emolto 
dégna rifpofta , läquale 
fara da molii lerta çp 
da pochi inte[a , perche 

Je queflo filofofs noù 
volena fapère Li fecrei 
del Re, molto meno-h4- 
drebbe “voluto fapere 
quells dells vicini fuor, 
Polo cafo che a ragior 
bare délle vite âltrui,e> 
rercare di faperé quel 
ché fr fa pér l’altrui c&- 
fe, fin in effètFo. gra 


“Chriofità, e quafi vn r4- 
‘mo di pazSià, ma 


or - 
merite mi Pare the fi4 


‘quella de coloro, che vo - 


gliono faperé Le cofe che 
Bi Prinépi e Regi fan- 
nd; perche folamente 


tras cäfas , fea muy : gran curiofidad , y 
 &ûn râno' de liuiandad ; mucho mas 16 


Es en querer aber, 


que es lo que los 
reyes 


= 


\ 


DE LA 
chofc; Cut te pourroi 


ic Ponnét, Sifoit iL,9€2 


Qncs biens ? Le pins 
Écau Don que tu (me 
| fsauroic faize » Giré, 
(xfpondon ce pocfe ) 
eff que ic Qu'ape pas 
aucune y 168 fécrete. 


© Dinine x fponfe » AHi. 
_eft Sicy feuc par plu, 


ficure, quais poffiste 
Sc péucntenduc. Gi ce 
pérfonnage (6. (oucioi 
peu De fsauoir ce que fe 
Œop fsauoi, 1£ ef Sicy 
cropabice qu'il fe 90 
Hoh (moine 96 penfe- 
Mic 96 cé que faifois 
{on Soifiy. #ofey ee 
qui eff cértuy, que par 
fer 9c0 affaires D'au- 
truy, dé fe me ir Des 
ce qui fé fau ça fa, 
fois Tvne curiofité in 

fupportaffe, Goixe None 
éfpece De foffe fegeze- 
#c,cffe c {7 fur tous San. 
Jéreufe quand éffs sad. 


de {Ÿ< aux rinceuï ce, 
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pertiam.? Bas voifru/ 
Daf ich Dir fchencte ? 
Darauff gab im Phi 
lippides -qur antwort: 
Nu1l,6 Rex,ex tuis ar- 
,Canis. das ift ch Gce 
gere von Dir anders 
nichts / afs daf Du mir 
Deine gehcimme raths 
fchldg niche mittheilefr. 
Ein berrliche snnd ver. 
ftdndige antroort. ift . 
Dife / melche von vilen 
gelefen/ aber von mez 
nigen verftanden tirs 
der. Dañ wmofern dics 
fer Philofophus niche. 
barwôllswiffen /1vas 
def Aônigs gebcime 
fachen waren/(o bat cr. 
noch vif weniger Eva 
gert snviffen as ans 
Dereleut thun., Gcitcs 
malin Dañ/andDerer {eut 
eben vnd wvaidef nach 
qufragen für cin fü:2 
Win pnd liderficheir ge 
bairen wirder/ (o ifts 
vilmehr fur ein ver 
B 4 mefÿ 
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“ 
RE ne PT ES 


reyes hazen , porque 
todo lo quetos prin- 


_cipes hazen hemos 


Jo de aprobar , y to- 
do lo que nos man- 


. danobedefcer. 


Applicando lo di- 
cho alo que quere- 


mos dezir, digo, fe-. 


reniflimo Principe, 

ue à nadie contanta 
verdad fe puede ap- 
plicar, y a ninguno 


mejor que a mi pue- 
den con ello conde- 


nar, porque no con- 
tento de reprehen- 
der alos corcefanos 
quando predico; me 
recio de fer tambië 
atyrico y afpero en 
los libros que com- 
| péhgo.Oiala fupief- 
fe yo tambien emen 
dar lo que hago, co- 


PT n 


. 


MESPRIS 


eutto quello che eff5 fan- 
no, a noi fla bene di la- 
dare, e diobedire 4 tut= 
to quello che ci coman- 
dano. M 

Applicando le cofe 
dette 4 tutte se che 
vogliamo dire hora, di 


co, Sereniff. Prencipes 


che à niuno pis vera 
mente f; ponno accom- 
modare cha me, e niu= 
no ne merta percio pis 
degnamente d’effer con 
dannato ch’io ms faccio, 
perche non contento di 
riprender à cortegiani 
con le mie prediche , io 
m'iflimo d’effere anco. 
fatirico 7 afpro velli li. 
bri che compongo. O s’is 
fapeffs cofi bene emen- 
dare quello che faccio, 

| Com 


ed 





DE LA 
queL'on (6 Sem enque- 
rir par frop de feuré- 
affaire: car c’efe on 
point nrxcftépour f: up 
fifter nuprs Des. 


_ grande, QU'il MouS— 


fr. frouuer Son tour 
ce que feorinces fom, 
é ofcix à Leure mm 
demenfis. | 

Or pour appliquer 
Ce AUE (mous AupnS Pi 


A 6€ AUC QOUE cnten— 


dome dix, ie œnfef fe 
Prince 25e{iffuftre, que 
ces hofée me œnuien- 
nm à qui Homme fi 
Big que à inoyricfine, 
é Me condannimre pér- 


fonne plue iufteincms 


que (nop : Car @e# 
Ent De HprNndre > 
leo œurtif{nno y mes 
prfhcs, ie me piais- 
| S’effre fatprique à pic- 
quAHe 6 tous pcs 6 
| forité… Dleuft 9on- 


COVRT:. 
mefféheit gubafeé/ wa 
einer fic vnterftehet 
guviffen1voas dic Kurs 
fien on Setren thun. 
Dann alles /voas die 
"Sürften thun / das fols 
Len voir billich approbis 
ren vnD. qutheiffen/ 
nd was fie ons fchafs 
fen nd befelchen, des 
me müffen voir gebors 
famen. 
Das obersehite afs 


fes Durchleuchtigfter 


Zärft / (ol nd tan ic 
billich jauff niemandt 
beffer dppliciere vnnd 
Éygnen / als auff mich 
felés. Dann ich bin 
nicht sufriden/ Daf ich 
Das Hofgcfinde in der 
“Airchen ond auf der 
Cannel ftraffe/fondern 
ich vwnderftehe mich 
auch Gatirifcher reif/ 
nd (charpff wider fie 
gu(chreibé. TBolte Dere 


ques # Dieu queie peuff vocgen Got, daf ici 


f aufÿi Gien amwiger 


mich (elGit eben forwol 
; tônte 


* 
CE nn 


2$ 


r 
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36 | CM 
mo fe dezit lo que 
Jos otros han de ha- 
2er! Ay de mi, ay de 
mi, che foy como 
las ouejas que fe de- 


fpojan para que 0- 


tros lo viftan, como 
las avejas que crian 
los panales que 0 
tros coman , Como 
las campanas que 
- Haman a predica, y 
éllas nunca alla en- 
tran. Quiero por lo 
dicho deztr, que con 
mi predicar y con 
mi efcreuir, enfeño 
a muchos el cami- 
_no, y quédo. me yo 
defcaminado. Sepa 
vuecftra Serentdad, 
muy alto Principe, 
que en todas Îas 
mas cofas que en e- 
fte vueftro libro e- 
fcriuo, y 


me confieflo -hauer 


à pin 
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com’io fo dir quella che 
gl'altri deono fare' Ahs 
mifero me,ch'io apponto 
mi trouo effere alla gui= 
fa dellepecore che fpo= 

gliano fe medefime per 
veftire alsrui,come aps 
che fanno il mele, del 
quale' altri fi pate, con 
me le campane che chia- 
mano glaltri alla pre- 
dica, e> effe mas non vi 
vanno. Voglio percid in- 
férir, che co’! mio predi- 
care, e co’ mio ftriuer 
infegno a molti sl cami- 
no , dalquale fon’io dif- 
aiato. Ha da faper vo- 
fra fignoria, molr’ alto 

Prencipe,che nella mag 
gror parte di tutte le co- 


feche in quefto no$tra 


libro feriuo e riprendo, 
io ms confeffo effer ca- 
duto,percoffo, e dato del 
vifo all’in gin, perche fe 
fra li-coruigianÿ fono il 


caydo , auer tropeçado , ÿy aun me auer 


derroftrado ; porque fi entre los cortefa- 


no$ 


18 





BB LA COVRT. 


Que faicte , que ie (ça, 
Dixe cé que Les autzxce 9€ 
Hropém faire. CC on°en 
Prend pour certain œMm- 
me aux ouailles qui (és 
Séfpouiflm pour Voes 
_ffir aérup ; omnse aux 

nucific& qui, fon. LS 
qhier peur - sepi(tre 
Ailtrup, oinime fa ciothe 
qui inuité atrup, 44 
Diuiy (eruicé, «à ur Sa 
Point. C’eft é fonime 
que aucc once enfer. 
Jnéments CL Qhes €: 
fcrite,ie amonftre à plus 
ficure fe Soy chemin: 
qraié quam à qnop' ie 


Demetre € fgaré.: Gous 


(er& vonques aduerti; 
Gixe, qu’éy-toutéo Les- 
ofcs qui foua par 
(Hop cfcritee à cprin- 
fee en cé Difcoure, ap 


foruopé ; C2 Éronchic,; 


ë fuio tumfc, eu mp 


Hie précipife :: 


cA& D) - 
owe que ie- fope fe 
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tônte besoingen / als 
ich andere leut tan ons 
tenveifen. 2J3che mir/ 
rehe mir/ Scb-bin den: 
fhafen alcich / Ddenen 
ma Die haut -abscücht/ 
auff af Die men(chen 
fich Darmit tlenDen/jci 
binaucf voir Die gloc4 
ten” vocfche su Dermef 
feñcer / 5nD Doch (elbft 
berauf 6leibr. Xifo 
Dafs ich mir meinem 
predigen nd (chreis 
ben andern Din eg. 


gcige/ ich fefbfr abes 


darvon Bleibe.. : 
: E. Durchieucht.fofi 
fen wiffen / Daf ich als 
fés das jenige/voas ich 
in dDie(em buch (chreib/ 
ond ftraffe / (elbft vers 


btochen/ onD mich da- 


tinn verfündigt habe/ 
dann 06 ich (chon vns 


ter Dem bofgefinD Der 


alferwenigft bin / fo 
bin ich Doch wnter den 


moins entr {60 pastif(atie rie mnfeffc ue 
7 
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i > À 
En PET UN 


nos {oy el menor, 
entre los peccadores 
{oy el mayor. Tam- 
bié confieflo que de 
algunas on 

ec algunas liuian- 
de 2 aparta-. 
do, y que dealgunas 
prefunciones, y. de 
algunas eleuaciones 


no eftoy emmenda- 
do , aun que es ver“ 


dad , que de Las vnas 
y delas otras eftoy 
muy arrepilo ; por- 
que me parefce que 
es muy poco lo que 


be biuido, yes muy 
. mucho en lo quehe 
peccado. No:efta lei 


xos de emmendar la 
culpa, el que tiene 
conofcimiéto de a- 


uer caydo enella': lo 
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fona per il maggsore. 
do confeffe parimente 
che gia d’alcune vani, 


+à eleggiereRte mifor 


no partito, ma d’alcune 
prefontioni > ambitios 
ni non mi fono già Co 
me dourei ef]ere emen- 
dato , .awwenga que dj 
queile e di quelle io ne 
Jia pentito egramio, che 
in vero molto poco mp 
pare il tempo che ho:yie 


suto, € affai li pecca-. 


tiche bo commefsi, Non 
fi trous diftoïio de. 
mendar la.colpa colui, 
che confcffa hauer er- 
rato. E perche non fi 
puo. troppa bene inters= 


dere queftaopera.fe non 


fs conofce prima l'auto 
re, in vna fola parola fi 


qual no es afli enel malo y proteruo, por 
que jamas fe aparça de erxar el que no fe 


conofce auer errado. 
_ puede entender bien efta obra, fino fetie- 


Y porque no fe 


ac notitia delauétor della, pondrafe en v- 


na 


re -» > 7 — 


___ 15 
4 
à 


minore, fa 5 peccæori | 





“ DE LA 
- fepfus grand ensxe fes 
pecheurs : Dr cœmbicy 
que ic paiffe Pix 9'e- 
fêre aucunement effoi- 
gnc 9e certaine forte 
2e Vanitée on legeze- 
ce jic ue fui touref- 
fois exempt De quef- 
qu<o temeritc® € pre 
(omptionc,9om toutef- 
fois ie fuie scpenram: 
car il fém£ie Si 

que FA ae Vocfie 
eff peus ce que i'ap pe 
‘che eff Scauœup. Minia 
ectup, eff pas cffoi 
gné D'amendemnenss 
qui zœngnoift (n fas- 
fe : ce qui N'AdUiEMe 
ullemens., : au (CS 
: fham, f:que£ ef 
sm peer, me on 
fam jamais œnfeffés. 
. S'auoir faiffi: 9 pousc. 


Autam que Qu (és 


‘pourrein entendre ceff 
œcuuxe » fi fer qe finie 
ques y eft L'anteux , te 


Écrag ic 9 pes to 
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Gündern der aller 
grèft. Hergegen bete 
ich 7 daf ich aleichroof 
vorr etfichen eitelEcitcrr 
abgefande, aber doc. 
noch etliche anmutung 


Ben mir empfinde/ die 


mit aber alle von hcvs 
gen feybc(cind / Dbann 
mich gedunctt / daf 
Das jenige/roas ich ge 


Rbthabe/menig ift gs 
‘an deme/ ôas ich ges 


fündigt. Der feniqift 
mit veit von Der bufi, 
toéleber (eine begans 
gne fünd ertennt / fols : 
ehes_ aber if an dem 
gottlofen nicht, Ddanrs 
Der jenig fértnimmers 
mebr auff jufandigen/ 
wefcher (eine begans 
gne htthumb mic ertés 
nen notf)betenné voif. 
_ DAÙ weil man Ders 
tegen Ddifes El nis 
mol verftehsn wirèe 


ténneny wôfern mans 


defauétoris gelegens 
suis 


| mis 





30 
na fola-palabra todo 
el difcurfo de fu vi- 
dä , para che cono- 
zcan los queleyeren 
efta efcritura., en 
como toda: la harïna 
le Heuoel-mundo, y 


que a penas.aun da 


los faluados:a Chri- 
fto. € À mi fere- 
niflimo Principe, me 
truxo don Beltra de 
.Gueuara. mi padre, 
de doze años ala cor 


te delos reyes-catho+- 


Hicos vueftros abue- 
los y mis fenores, a 
do me crie, crefci, y 
biui algunos tiépos, 
-mas accôpañado de 
vicios. que no de cui 
.-dados :: porque.en €- 


dad tan tierna como 


era la mia, n1.fabia 
.defechar plazer, ni 
-fentia que. cofa era 
pefar. Como los mo- 
ços. cortefanos aun 


#0 tienen enæel cuer- 
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porrä tutto 5! difconfo 
della vita fua ,accioche 
conofcano tutti quels 
che leggeranno lapre- 
fente férittura ; che egli 
diè tutta la farina 4l 
mondo ;<>:con gran fa- 
tica dà la femola à Chri 
fto. Serensffimo ‘Prenci-. 
pe, Don Beltrame di 
Guenara mio padre ; ef- 
fendo io di dodici anni; 
mi conduffe alla corte 
.delli Rècatolichi voSiri 
aui, e miei fignort, nel- 
la qual mi alleuai; di- 
Héènni grande s'e viffi 
_alcun tempo piñ acconi- 
pagnato di peccati the 
di penfieri : perche in e- 
tà cofi.renera. come er4 
la mia, io non fapeua 
ne .rifiutare 5 piaceri; 
ne hauere fentimento 
d’alcuna noia', Come li 


_giouansi Cortegiant nom 


“banno anchera ne’ cor- 
pi dolor, ne ali cuors 
 . … Joma 


___ 15 
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Qnets fe Di(œoure vo beir niche vocifs / fo (oil 
toute (a Noic,a fiy qu'il | mit Wwenig worten Det 
{on œngnu par {ea fe. gans fauff (eines fe: 
etcure. | =T’eft qu Lo bens angcgciat twerdE/ 
Quonde y a prine tour  Dimit alle Die/fo es Les 
Le Son graiy, à toute {a , fen/crtennen tônnen/ 
fine fleur, que quain- oas Mmaffen Der Xus 
Éenam a poinc éy von. thor babe das mcbl (ci 
.neilfe fon oufee cri- nes lebens der volt 
Sieuxee à -Chrift. fe verehre/ bic Elciben as 
fu pouffé ; Gix, pare -Ger/dem Serrn Cbrifto 
| S2$ertrand 92e Gucus- auffgcopffert. : 
7. qn0# pere à fa ous. As. ich sroôlff iagr. 
: See Foie catholiques, . aftwar/bat. mich Don 
- Goe ageufe à ones  Beltran de Gueuata 
Princes, L'ange de) moin vatter an Der Cgs 
Douze ans. ‘flecie fu , tolifchen Fénigencewre 
| Gourri de <fieuc, é p.. vorelrern / snnDc mois 
pafÿsr, <ertaince an- mer jurfté HDofgc(chicz 
ncespmicuxpourueu de Ect/ Dafelbft bin ich cre 
Gices, que De foiy on -sogen inn- alferhandt 
 fouci : car ép.telfe ieu. _cucelteir / Dann in fo 
neffc ic qe (sais. :jarter Jugent wufte ich 
x que Sefpeftrer 96e pfai. Die vollüft nit aujqus 
fire eu Gofuptes , UÆ fchlagen/noch die jorg 
œngnoiffoie aucune- argunemmen. ann 
mem. que c'efton “2e. das bofgcfindt cmps 
(na ny De repentan- finDe an jhrem leibe Eci 
ces sinfi qu'eft {a œufiume ?ec ieunce cor. 
| sifans, 


_ 
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L ou  N 
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po dolores , ni car- fema di penfieri, ne fé 


gan fobre {us cora-. 


çones cuydados , ni 
fienten lo que hazen, 
ni faben lo que quie 
ren, fino que como 
nos hombres amo- 
dorriados, fe andan 
enlos vicios embo- 
uefcidos. Yaqueel 
Principe don luan 
murio , y la reyna 
doña Yfabel falle- 
fcio, plugo a nueftro 
fefñor facarme delos 
vicios del mundo, y 

onerme religiofo 
Fräcifcano,a do per- 
feuere muchos a- 
fios , 1n compañia 
de varones obferuan 
tiffimos: y oxala fue- 
ra'tal mi vida, qual 
‘ellos me dieron la 
criança. Eftando fe 
pues yo en mi MO- 


ncfterio ; aflaz def-. 


_v4nn0 


tono quello che fannes 
ne fanno quello che vo- 
gliono , à guifa d'huo= 
mini adormentati, fe ne 
inconfiderata- 
mente auolti ne’ pecca- 
ti. apoiche’l Prenci- 


pe Don Gioyannimeoris 


e La Reina donna Ifa- 
bella manco y piarques 
noftro Signore di leuar- 
mi del peccati del mon 
de, e> farmi religiofo ds 
San Francefco, doue cd- 
tinouai molti anni nela 
compagnis de-buomini 
offernandiffimi.0 fe ta- 
le fofeftata lavisamia, 
quale fhlacrean2a che 
eff mi diero} Ssando co- 
fi nel monafterio affai 
füori di penfiere di tor- 

pis 


[5.2 


{ 


| DE LA COVRT. 


rifane > ui {c rouuenz 
| Sifpofte é faine “ou 
| corpe,ér que (e hargem 
| guerce L'efprin De pen- 
fes, me fintém ce 


qu ile form» é me (ça | 


uém ce qu'ife  weu- 
Lém, ainie comme gente 
| enforcefcs ; cheminées 
| fiupidce parmi {c& Noi- 
| ces. 3 (tam Decedé (e 
prince D. can, à pui 
| M Fopne D. fast 
| ifpteuft n Dieu 9e qme 
stiser DA Sourficz.) 





| 


pence faisc enter <y fa 
zcfigion ex ordze ve 


cfrançois , ou ic perfe- 


ucrap pluficure annees 


éy compagnie De per. 


| fonnages excefients 

à trefxligieux : ea en 
| frignemerite "Defquefs, 
| & {a fonne, mourrituze 
| que jp receu, ic (oufais 
| crois AUSir. fuyuic y) 
| pnæ _. ic, =Comnse_> 


É Defton cn çé pes € 


- 
| Quenamigou eff do, 
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nen (chméersen/ noch 
in jhrem herizen cinige 
forgen/vil veniger ems 
pfinden fie-/ voas fie 
thun /0n voiffen nit/ 
vos fie begeren / (ons 
Dern/voice finnlofe men 
(chen /vwoeluen fie fich 
in aflerhanD fafter. 
Mach abfterben defs - 
Rônigs Don’ Fohans/ 
wnd der Rônigin DS: 
na Pfabella /- hat mit 
Gott der Herr auf Den 
evptelfeiten Der welt qe 


gogen/ond in ein Sran 


cifcanér clofter gefert/ 

im felben ab ich mich 
vifjarfang nacheinans 
der auffachalten/ onD 
in der gefsiifchafft vis 
{er gortfiférrigen mâns 
nern mcin leben juges 
bracht. DnnD wofre 
Gortt/meirreben voere 
befchaffen/wie fie mich) 


_bntenvic(en. Dnuerfcs 


bens aber / nd widcr 
afles mein verfangen” 
C licfs 


—- | 
Lo Ex 


= ES 
RER em 
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cuydado de -tornar 
mas al mundo, faco- 


me de alht para fu 


predicador ) chroni: 
fta el Empcrador dÿ 
Carlos mt feñor y a- 
mo, en la corte del 
qual he andado diéz 
_ y ocho años;firuren. 
dole de lo que el qué 
ria,aun que no como 
yo deuta. Eneftos 
tiempos paflados vi 
Ja corte del Empera- 
dor Maximiliano, la 
del Papa, la del Rey 
de Francia , la del 
Rey de Romanos, la 


_ del Rey deInglater- 


ra , y vi las fenérias 
de Venecia , de Gé 
noôua, de Eférencia, 
y viloseftades y ca- 
fas delos Principes 
y potentados de Ita: 
La, en todas las qua- 


. Jes cortes vi grandes 


eofas que noçaf , jy o- 


\ 


À 


nare mai pin almondoi 
d'indi me tolfe, 4 fine dé 


tenermi per fuo Predr- . 


catore ç> HiStorico,l 1rs 
pevator don Carlo mio 

ignore é padrone, nellæ 
chi cort e fono vinuto dis. 


ciotto anni, fernendole : 


nelle cofe che pin gi eræ 
a grado dicomandarmi, 
anchor che perd no’l fr. 


ceffi come era mio debr- 


todi fare. Inqueftitem> 


pipalfatividds la corse 
dello Imperatore Mat 
fimiliano quella def 


Papa, del Re di Fran- - 
cia, del Rè di Roman, 


del Rè d’Inghilrerra, 
viddi ahchor le Signo- 
rie di Vinegiæ, ds Ge 
nona, e di Firen?e; vide 
di li frati e lecafe pr 
Principi e potentati d’1- 
ag aix le Fa 
viddi moite cofe degne 


di notarf smle see | - 


eue 






PS 
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on conum fans au- 
euy fouci 8e stournex 
nu ononde,L’Smpezeux 
Chartes, men Gc- 
gneur à gnaiffre » me 
tira 9c La pour prf{cher 
Peunia fups é eftxe (or 
“chroniqueur: 2a cour 
PuqueL ‘ap fantee {’e- 
‘fpace ve Dixfjuict ans, 
feruam cé grand Drin- 
46; MON pPAS comme ic) 
Peuoie; (AIG ér cé que 
i£ Sup piai(oi one cpms- 
mandcr. Surain fes (ni 
fone paffées v’ap ocn 
Les cours de 2'3mpe. 
Fur Maximilian,ceilec 
Pu Pape, vu op 9e) 
crane, ou Bordes 
Eommaine, “2e cefu 

D'Rngteterse,les xpu- 


Sfiques %e Denife 9e 


CGennces é 9e rFéren- 


cé, en fomme Lex - 


| Enaifons à éffate LE, 
pluficuré Drinceo «, 
Motentate >" “{rafic: 
© toutes defquetle és 


sen vil hab gefehen/ (o 
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lief mich Kenfer Cart, 
mein aller genedigifrer 


 Derr/auf difem clofier 


abfordern/ ond feste 
mich qu einem Hofprez 
diger wnnd Chroni: 
ften.Xfo/daf ich nuns 
mehr achtsehe jar lang 
ben SHof hab use 
bracht/dienende Difem 
gevaltigen fürften nit 
roic ich hab (êllen/ fons 
der allein in Dem das 
im gefallen mir qu bes 
feplen. Fnmitrelft bab 
ich Def Renfers Maxis_ 
mitians/ def Bapits/ 
def Aônigs in Srancts 
reich/onD def Aônigs 
in Engetlandt Hôfe 
durchfehen/roic im glei 
chen die Herrfchaffren 
Denedig/ Genoua/ 
Kiorenss /ond aller ans 
derer Gralienifcher Sir 
fen (änder vnd Pros 
uingien Durchroddert/ 
ond an aflen Difen oré 


C 2x au” 


trds dignas de con- 
tar. He dado eftacué 
ta a vucftra alteza, 
muy alto Prencipe, 
para que fepays que 
todo lo que dixera 


cnefte vueftro libro 
efte vueftro fieruo, 


no lo ha foñado, ni 


aun preountado, fino 


que lo vio-con fus o- 
jos , pañleo con fus 
pies, toco co {us ma 
nos ,,y aun Îloro en 
fu coraçon , por ma- 


nera , que le Han de 


creer com a hom- 


bre que vio lo que 


cfcriue, y gxperimé- 
toloquedize. Sien- 
do pues yo criado en 
cafas de Principes, 
& comiendo pan de 


. Principes, & andan- 


do en cortes de Prin 


cipes,& [leuando ga- 


es de Principes, & 
fiendo chronifta dé 
Principes , no feria 


“ 


am | | Ha 


Î 
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degne di narrarft. Toho 
re{o queffo conto 4 vo- 
fra Alte??a, molto al- 
to Prencipe,perche [ap- 
piate che tuto quello 
che 16 dird in quefto vo- 


Cftro hbro, non l’ ho. fo- 


gnato, he Yicercato da 
altri, ma con li fuoi oc- 
chi medefimi quejto [er- 
uo voftro l'ha veduto, 


‘caminato con li fnospie- 


di, toccocon le fnemæ 
ni, e-anchora pianto 


‘‘dentto del fuo cuote: di 


modo che (e li puo cre 
dere come ad huomo-che 
vidde. quello. che egls 
fcriue, e> proud quelle 
che ec dice.  Effendo 
adunque io alèwato.in 
cafade Prencipi, man- 


_giando il lorpane, an- 


danns tuttauia nelle lo- 
ro corri parate da lora, 
effendo biflorico 

| | non 


L | 


laro,. 





\ 


coure ét Lieux i'ay Geu 
chofée grandes a (Mo- 
2cr,ér Digncee À raccom- 
pter. + ax fic Vooufu 
aise cé zecits Lire, 
ñ fiy qu'il apparoiffe 
quetou çe que ic 9p ci 
ce fiure qu'a eftc par 
Queer, (onge > LUE 169 
Qi om éy fuie enquië 
CO AULICO, AIRE AU 160 


L'ap veu Ye QE Es 


peux, pay paffs aucc 


Que picde, L'ap touche 
D once (maine, € ques 
d'én foufpise encor. y 
ere cocux ; telLenicra 
que par taifoy oy fé 
gr croixe comme fe 
râppous D Sy fomme 
qu: a veu ce qu'il, 
for, € cfpronucges 
qu'ilraccompte. © 

céffam mourrituge 9€ 


Hrinces »Ongcam Le 


pain Dee Hrinces , fe 
Auentaim (6 cours Dee 
Arinceo sprNnau  q4- 
g<s 1 iCCHX, 61 cféone 


{ 
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gunotiren / ond vil / fo 


auerschien. On Dis 
fes affes hab ich €. 
Durchl. Darumb alfo 
crichlen v ôflen/bamit 
fieroiffen/daf ich alles 
das jenige / was ich in 
Difem buch gefchriben” 
nit getraumt/ noch auf 
den Singern gefogen/ 
noch cs von anDern er 
fahré/fondern micmcis 
nen Augen gefehen/ 
mit mceiné füuffen Durch 
Wwandert/ mit mcincn 
bdnde berurt/on0 mit 
meinem  Sitien be CZ 
wcint babe. Xfo/dag. 
man mir glaubé mag 
als cinem/ der aefehcn 
bat / vous er fchreibr/ 
vnd crfohren ‘1045 er 
redDet. TBecil DENDEgEN. 
ich ein diencr Der Sie, 
fen bin / snb voeil ich 
das brot Der Sürften 
effe/ on0 von Süriten 
bcfoldt oerde/fo ocre” 
meines erachtens / £n2 
G 3 vecht/ 





 — £ 
e-- 
1 ae dame hnimton pue > Robien ed 
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jufto que mis fudo- 
res & vigilias fe de- 
dicafien fino a Prin- 
cipes , a cuya caufa 
he querido offrefcer, 
& incitular efta mi 
obra à Vueñftra real 
alteza, como a Prin- 
cipe muy valerofo y 
a, Rey muy poderofo. 
Defpues aca que fa- 
ue a luz el mi muy 
mofo libro de Mar 
co Aurelio, he com- 


uefto & traduzido 
otros libros & traéta 


dos : mas yo aftirmo 
& confieflo, queen 
mnguno he fatiga- 
do tanto ini juyzio, 
ni me he aprouecha 
do tanto de mi me- 
moria, ni he adeloa- 
zado tanto.mi plu- 


ma, ni he polido tan- 


to mi lengua sniaun 
he vfado tanto de c- 
lecæncia , como ha 


fido cAcfta obra de 
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non ferebbe ragioneuo- 
Le clie Li miei fédori , er 
le mie vigilie fe dedi= 
caffero ad altri che 4 
Prencipi:per La cut can- 
fa bo 'voluto offerire ex 
intitolare queffa mi& 
opera alla reale Alrez= 
Za vofira, come a Pren* 
cipe valorofo, & a RE 
molto potente. Daïindi 
in quà che io mandai 
in Luce sl mio molto f#- 
mofo libro di Marco 
Aurelio , ho compoSti & 
tradotti moles altri li- 
bri e> trattati, ma*3 
affermo ep: confèffo noi' 
effermi in alcuno'rraÿ 
tanto affaticato con il 
mio giudicio, ne mai m5 
fono valfo tanto della” 
mia memoria , ne M4 
addolcita tanto'l& mia 
penna , ne ornafa ‘mai 
tanto La mia lingus , ñe : 
vfata maïtanta leg 
gicdria , come ho fätto 
ss quefto di voftra Al: 
| SERRE 


BE LA 
Eur chroniqueur, ce 


feroin hofe inique 
s'adrffer ones tra- 
uaux à. Gilles à au- 
tre qu'a Princess 
Hartanms ie Dodie cef 
ocuuee & L'offre à Ge. 
fire Œopate faute{fe y, 
fui. cftée Hrince de 
grande valeur, é. 

Puiffans. Sepuis ques 
“ap (His <y. fumicré 
(noy ocuuxe zenomsnc 
2e Marc (Rurerre, rap 
compofc traduit au- 
têco diuxes € traitée: 
ais Pofe affeuree 
ré Gfeffe que ie m'ap 
Poinr ‘fam. trauaiffs 
‘qnsy iugemnem tp tam 
téxércé cmoire y, 
UE rame SO fE, taillé 


‘#cfaille qua plume , up. 

. e, ich ever Maieftet gucis 
- gné.Dañ mit Den Türs 
“ften vnD hohen Potcne 


cune hofs que ÿ’apu—s 


POS tam: Qnoy (file 
CZ (nn fangue, me SE 


tam "efegancé cn au- 


faictequ’ey cef£e cp que 
êe ?ennc n &, M. Sn 


LS 
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techtwann ich meinen 
fchweif/ mübe on 0 ars 
beit/ einem anderm/ 
afs einem Sürften dedi 
cieren nd suaignen 
folte/ nd Defimegen 
thue €. Durchl. als cis 
nem tapffern Sirften 
onÙ méchrigen Aônis 
ge/ich difes TBerct ins 
tituliren vnD gufchreis 
en,  Yach dem ich 
dy berümbte Euch Hos 
rologium. Principü 


Aufgehen faffen/ hab 
1h gleichroo! noch ets 


ice andere bñcher ges 
Mmacht/ aber if muf je 
betennen/Dafich in Eej 








endt/ noch die Geder 


fo fehr gefpint babe 
als eben ihn difem das 





Arms qu'aux grands à 


€ 4 Hrins 
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vucñtra. alteza, por+ 
que-a los grandes 
Principes hemos 
Jos. de hablar cô hu- 
mildad , & efcreuir 
con grauedad. En fer 
para quien era cfta 
obra, he renido mu- 
cha aduertencia, en 
que faliefle de mis 
manos miiada & re- 
mirada, polida & li- 
. mada, corregida & 
verdadera ,; fabrofa 
& prouechofa, vr- 
ana & no pelada: de 
manera , que no v- 
uieffe ella que remeë- 
dir y MUC o menos 
que cercenar. À qual- 
quiera que fe digaä 
vna cofa baxa y firm 
ple,es bobedad : mas 
efcreuirla, odezirla 


al Principe, es bobe- , 


dad y temeridad, y 


aun necedad: porque 


alos Principes han 


des de hablar con ve 


# 





MESPARTS 


te2%a, perque ali Pren- 
Gipi fiamo tenuti di par- 
larli humilmente, e di 
férimergls con Silegra- 
ue. Per effere aiunque di 
cusera quefta opera bo 
molto anertito che ellæ 
wife delle mie mani 
vedutas e riweduta , por 
lisa, e Limata, correttæ, 
e vera , faporita ; e pro. 
firteuole , piacenole, 
graue-: ds maniera.che 
non reSlaffe in les cofa 
da caïtigare,moliome- 
no da riprendere. :- À 
chiunque fi diffe vnaso- 


_fa bafjae.fciocca, à vil- 


tà grande : ma fcriwez- 
dla o dirla al Prencipe, 
& viltä, prefuntione , .e 
parie, perche alli Pre. 
cipi fs debbe parlare con 
simore , €. fcrinerli cons 


D : 


mor , y feruir con a- 


mor 





DE LA COVRT. 


Princie if ous œn- 


milite; € efcrise aucc 
grauité, (Ryanf Don- 
ques çeff :ocuuxe <féé 
Defriné A telle, addre(: 
(<> jap: prine (oigneu- 
femcom garde qu'elles 
fufé. puflice fa pius- 
polie, fimec,corzecte es 
"Geritable,faucureufc ex 
proffiraste » gentilé) 
| Se @oyennugeufs, qu'il 
en a cfte poffiste : tel 
femem qW'il er eufé 
ri À EACOUHICE » Fu 


qu à xtranchez._s 


co scite fnac. fime 
pes. à quianques ifs- 
fc: frcem, (om fenus- 
pour miaiferise, pnais 
quand on co fan aux 
Hrinceo , on eft cfrime 
con feulemem init, 
Qraie-fot er Éemeraize: 
car 0m (Me Don parlez 
aux Princes finomauec 
sefpet à grande œnfi- 
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taten (off man Demus 
uiém parier aucc fu _tigElich reden/ond gra 


witccifh  sufchreiben. 


32 nee aucb-érnems 
blich ain aan 


Jamit Oies tuxchl nit 


vilcin , 
fonder, af Die 


marheit Darin begrifs 
fen/daf cs sierfich/hôf 
ftich wnù' wmolgeftallt 
fepe/onndt nic igrociz 
fig/damit nichts Das 
rinn guuerbeffern/nocf 
jechtes Dariñ gutadlen 
rodre. 2Bann eincr cts 
ras vngereimbts res 


der / bélt mans für ci 


einfalr/ aber ju cinerm 
Guürfien ervvas vnges 
reimbss reden/ond jus 
fchreiben/ift nit allein 
eincinfalt/[onder auch 


ein vermeffenbeir.Daïz 


gcgen den Süriten (olf 
man reden mit.tinev 
Demut/ond jhnen Dics 
nen/mit ciner ficb. 


deratioy , somme. auffi 01 . fésuis Des 


_— 


s fins 


+ 20e _ 
CRE 


<on efto fus 
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48 
mor. Elrmagno Ale- 
xandro ni alcancço, 
ni conofcio al poëta 
Homero, rmas JURLO 
o de fus efcritos, 
rétraya en- 
el feno 1e Hide, 
de noche fa ponia fé 
elalmohada. Pyrro, 
rey de los Epirotas, 
dozicntos & veynte 
años nafcio defpues 
que murio el philo- 
opho Efchines , & 
tuuO en tanta venc- 
racion Pyrro alado- 
Ætrina de Efchines, 





. que con el oro que 


tenia enquadetna- 
das fus obras, fe pu- 
dieran cafar muchas 
huerfanas,  Défde 
que murio el famofo 
Tito Liuio , hafta 
que nafcio el büen 
Marco Aurelio, paf- 
faron mas de ciento 


X veynte años , ‘al cabo 


# 


MESPARIS 


amore.' Il grande Al. 
leffandro’non vidde , e 
non coñmbbe il poëta 
Homero : nondimeno fe 
tanto amico de’: fuoi 
fcritei, che femprepor- 
tana nel feno la Iiade, 
e di notte la:fs iteneua 
fotte 5l capezRale del 
detto, Dre: LS E. 
“piroti, nacque dugento.e 
venti apn dopo la more 
te d’Efchine filofof, æ 
hebbe-in tanto honore 
de fue opere j che fola- 
mente del’ oro di che 
erano fregiate ‘le coper- 
se de’ lbri delle dette 
rs f farebbono po= 
o marisare molte or- 
 fanelle. Dal tempo che 
mor: Tito Liuio fino-al 
nafcere del buon Marco 
Aurelio paffarono pi 
di cento e :venti-anni, 
nella fine delli quali co 
delos quales 
mean 


DE LA COVRT., 


fincese affetion. Le 
grand (Ricxandre Te 
Sid up qe œngnue on« 
ques fe pocte opomeze: 
nais apant (eu {css 


efcrite il é Deuine, 


féamougeux,qu'it a'at- 
fon iamaic (ans Gné 
cfane ce (ay, à, 
£a quict i£ La (ncttois 
fous (on orcifter, 2e 
Eoy 2c8 ÉpiroreePyr= 
tue mafquis “Deux 
cents Siñgt ane apres- 
fa monsou philofopfe 
fines, fa Soctrine: 
Suqrcleeprince eur «y 
fisqrand prix, qu'ic. 
énticht{for Lo siens 
Ho De féc seuuree DE) 
| séffe quantitce 2'or, que 


on en cuff pen Pouce 


pluficurs erfelines…. 
Sepuis fa mors “Du 
treficnommé (©, Ziue 
iufqucc au £oÿ Darce 


Ruyetce pafferomypiue 
De fix Gingte ans, au 
ef Sefquete ce Son 





Alexander Magnus 
bat Den Homerum nies 
main geteñt/onù dans 
noch hatte er (eine 
Gchrifften :Dermaffen 
fieb / dafier den Slias 
dem jeDerseit in feinem 
Éufem trug / ond def 
nachtsvonter fein patpt, 
fegte. Der Cpirotarum. 
AGnig Pirrus/oar ges 
Éoren sroei fundert 
onDt smänig jabr nach 
dem todr Des. Philofos 
phi Éfchinis/ welches 
fchrifften bielrer in (o 
bohen efren / Daf mit 
Dem gold/Darin er {cie 


ne bücher fief einfafe 


fen/vil voaifen Detteñ 
Fénnen verheurat roers 
den. Gevther der bez 
rüimbt Zitus £iuins 
fratb / und. Der fromb 
Revfer Marcus Aurcs 
fius ‘ geboren -woard / 
verfirichen: ‘120. far. 


"XAber bemelter. Aecyfer 


lief-gu Des £iui Es 
cher 


di 


mandoæl buen em- 
perador , que para 

uardar läs obras 
Éefte Tito. Liuio fe 
hizicfle vna arca de 
oro : & para Entre= 
tener fus hueflos le 


-hizieflen vn fepul- 


chro de porfido.Her 
mogenes el philofo- 
pho, & el gran Key 
Demerrio jamas- fe 
vieron, ni fe cono- 
fcieron : porque el 
vno eftaua in Afly- 
ria, &el otro.en la 
Grecia : mas junto 


con efto. Hermoge- 
nes. offrefcio. mu. 


chos libros al Re 


Dcmetrio: & Deme- ” 


trio hizo muchas 


pho Hermogénes:de 
manctra, que los hi- 
ZO tan grandes ami- 


MESPRIS 


mand> erli che per fal- 
uare Le fae opere fi fr- 


ceffe na coppa d’oro, e 


per fepelire le fue offa 


vn fepoicro de porfido. 
Hermogene filofofe, <> 
il gran Re Demeirie 
giamai non fi viddero; 
ne. conobbero infieme, 
perche l’uno dimorana 
in Affina , e l’altroin 
Grecia:nondimeno Her 
mogene offerfe molti li= 
brralRe, © egli gline 
refemolte grasse doni; 
di maniers che la pen-. 
na fola lirefe entrambi 
cofi cran. amicsinfiemes 
come è folita di rende 
re altÿi la patria. Tutse 
quefle cofe- bo detto, 
molto Alto Prencipe, 4, 


. mercedes al philolo- fineche vofira aiteR2a. 


L 


gos la pluma , como 2. otros haze Ja pa- 
tra... Todo efto he dicho, muy alto Prin- 


cipe, para que no haga a vucftra Alteza | 


tener 





\ 








DE LA COVRT.- 


Smpcrèur command 
au'oyfift y coffre 
D'or pour p œnfcrucx_s 
fee oeuuxee De (TC. Di. 
ue,  onc fcpulturcs 
ge Horphire pour en 
clorze (cc oœ D'icelup, 
Le grand Éoy eme. 
‘triug (me Nid onques- 


oj:rmogenes Le Dhi- 


fofophe, er me s’entrce 
@ngnuzeni muficimens 
iccux , D'aufaim qui 
L'Sy c(foû pemeuram 
y Grece , L’autze “y 
(Rffrric. Ce qtcant- 


usine Le Dhilofopher 


chermogencs fis pre- 
fém au Œop. Seme- 
triuc De plu fieur Ep 
fiuxes, à 1e op den 
ua pfuficure rxaom- 
penfie au Ybito(o- 
phcey forte que fa plu- 
MC ENTRER AUtAN Le 
D'amitic cnfr’eux, que 


| euft foeu fair one 


ben/ond su fcinem ges 


- bain/cin helffenbaines 


grab surichten. Sermos 
genes der Philofophus 
ond der AGnig Demes 


trius haben cinandcr 


nicmaln perfénlich ges 


fehen/dDaff der cin war 


in Xffuriay onD der 


ander in Grecia/ ae 
 michts -Defto weniger 


bat Hermogenes Dem 
Xônig --Demetrio vif 
bGcher verehre on D sua 
gefchriben / hergegen 
bat Demetrius dem 
Hermogene vil qnaz 
den crycigt/ Xfo/ baf 
die feder eben fo grofs 
fe freundechafft gris 
fehen jhné wirtcte/ als 
avoifchen andern. das 
vatterlandt. DnD dis 


fes melde ich allcin da 


commune patrié, Giaif- 


fañce à mourriture entre autres. Ce qui 


fé par enop Si Qige, à fiy que D. M. qe fs- 
L | CUS 


\ 


Lu 


_4$ 
hern-ein quidne truz - 


46 
tener en poco efta 
obra, el auer me yo 


criado en Caftilla, & 


. ho tener noticia de 
mi perfona: porque 
fino foy vueftro vaf- 
fallo , preciome de 
fer vueftro fieruo. Si 
vueftra celfitud rie. 


ne en tanto mi do-. 


€trina, como yoten- 
go a fu real perfona, 
oy cierto que el{e- 
ra para mi otro De- 
metrio:& yo fere pa: 
.tael otro Hermoge- 
nes. Acordando me 
que foys nieto de 
quié yo fuy criado, 
y que foys primo de 
_quien yo foy vaflal. 
lo, gran obligacion 


es la mia de feruir. 


le,y muy mayor mer 
ced del’ querer fe de 
mi {eruir:porque los 


MESPRIS 


non habbia da tenere 
in poco conto quel 0- 


pera, non bawendo al- 


cuna cognitione di: mé» 
per effermi io alleuaro 
in (aShiglia:ma S’io no 
fono voftro vaffallo ; ms 
glorio almeno d’effere 


vofiro feruitor : e fe vo= 


ftra Celfitudine tiene in 
tanta ffima lamia dot- 
trina ; in quantotengo 
50 fua real perfons , io 
mi rendo certoche e 

farà verfo dime vn° at- 
tro Demetrio | € io 
verfo di lei vn”-altro 
Hermogene. .Souenen- 
domi che voi fete nepo- 
te dicuiio faiferuidore, 
eche fete cugino di cui 
io fon vafallo, giudice 
effer grande obligo ‘it 
mio 4 douerii ftriuere, e 


moio maggier gratie 4 








__ DE LA 
cepen De œmpte De 
cc Liuxze , pourtant AUD) 
d'ap fé mourri y-Ca- 
ftifle, que ous 
. Œauss ongnoiffance> 


9e amaperfonne: cauz) 


œmbi que ie me fer 


«hé 4 Goftze Gaffa£ ié 
eneftime Œcantmoine 
pour L'Gy 9e Gos f(cr- 
uiteurs, HDartnm, ; fi 
D.-fan autam De) 


cœmpre De. ques oi 


féoura; que i’eftimie 
fonoxe Goftse Voyntes 
perfonne , ie qn'affeusé 
que Sous fercs y (moy 
emdron y aufre De- 
MCbrIUS; € pmMOP énuérS 
Sous, Gin er= 
mogence. Sr faz cffaf 
que Gous éffam œHfiy 
Se ceux qui (ot (Nour 
ri, LL meneu De ceux 9e 
Auiic fuie oaffaf, ie 
Sous Dog vedier Cr, 


féruice, à raifon der 


quep,omme jap ren 
36 oÉligation 9e Sone- 


\ 


_— 


COVRT. 


rä6/ Damit €. Durchl. 
difes oerct für nit Des 
fto geringer halten fois 
fen/o6 fchon icf in Cas 
ftifta aeboren/ond Das 
ber €. Durchf. an der 
perfon wnbetandt Gin. 
Dañ ich bin evver ons 
terthanz onD ai mic, 
für evoren dDiener auf. 
HBofern E.Durehl. dis 
fe meine febr (o hoc 
fchdien als hoch ich 
erver Aônigtliche pers 
fon ebte/fo Bin ich vers 
fichert/ dafi € Durcbf. 
mein Demetrius / nd 
ich C.Durcht. Sermoz 
genes feinwerde. Daïr 
vannich mich crinnes 
re/ dDaf €. Durchl. ein 
vatrer (ein Deffen / der 
mich bat ergogen /vnd 
dafi CE. Durch.ein pm 
fennù meines Herrn/ 
(o Bab ich aroffe obfis 
gation €. Durehf. que 
dienen/aber noch) arôfs 
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fermier, nuffi cfiinsc ie ñ 


dé 





2 
Principes muy ma- 
yor merced nos ha- 
zen ; quando mue- 
ftran lo que nos quie 
ren ; que no quando 
xos dan delo que tie- 
nen- | 4 
_Si vueftra Alreza 
quiere leer en cfta 
mi obra, hallara en 
alla algunas cofas, 
ninguna delas qua- 
les le ofaria nadie 
deéir en fecreto, y 
menos en publico: 
porque: ch trabajo 
que fe paffa con los 
Prencipes cs, queen 
fus cafas & rcpubli- 
ças, tienen vs je l1- 
ceuntia de lifongcar 


los,& muy poquitos 


de auifar los. Silos 
Principes os quificf- 
fedes vn poco huma- 


*“MESPRIS 


degnarfi egli feruirfs ds 
me : perche molto mag- 
gior fauore ci fänno li 
Prencipi quando cs mo- 
(rano l’amore checs por 
tano, chenon fanne dos 
nandoci del molro che 
effi poffedono. 

Se voStra altez2a fi 


degnarà lex gere queSta | 


mia | is » YOuara in 
lei alcune ,cofe , delle 
quab per vna fola non 
l’ofareble dire ad alcu- 
Ho in {ecreto,ne. mänco 
is publico; perche Le fs. 
tiche che f: paffano con 
li Prencipi,fono che nel. 
Le loro cafe e corti ten. 

ono tutti licenti4 dj 
condefcenderle con {y- 
finghe, e non v’e aleu- 
no che prefuma d’auui. 


 Jarli mai d'alcuno er. 


rore, Se vo altri Pren- 
cips voleffe vn pora di. 
uenire pis human, co- 
me farcbbe à dire, che 

Pos. 





PE LA 


grande fancur queGous 
Gous Saigniés féruir De 
Qnop: S’autam que fe 
+ Sin que mous 3ccchona 
%eo Hrincee eft plues. 
grand quand ile mous 


fom œngnoi(fx qu'ifs- 
om Golonte 96 (c féruix 


ÿe mous;qué quand ils 
Que Départiffém se 
Lours richcffce 

Lil piaift Sonques 


ñ DM, 9e ze ce quicy 


liuzcs. elle trouuera y 
iceluy chofés qu'hommé 
Gina que up oferois 
auoir Dites C°fcoré…, 
tane sc fau, qu'on 
ufr fn fardicffe >< 
parier éy publie ; pour- 
se ques fa “ocrifo toi. 


L'exencice € labeur qué 


Lon prend es (ee rin- 
ces eff D’apprndse # 
Lee ffatter (ce qui efà 
ermis à touc ) (mais- 


# Qu Qeft foifisier 


Se Leo abucrtin iles 


€ OÔ VRTe 
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fere gnad ervocifen fie 

mir/twoann fic fich vorr 

mir wôffen, bediencn 
{affen.. Dann die Sur: 

fien ergèigen ons vil 

grôffere gnad / wvann 
fie fich gcacn ons vers 
nemmen faffen/Daf fie 

ons livben/ afs voann 

fic ons von ijrem ges 
muth mittheilen. 


ZBofern nun CE. 


Durchl.bifes EGcHl (es: 
fen/rosrden fie Darinn 
ctliche Ding finden, 


welche niemandt Ders : 


(elfe in gchcimb toird: 
fagen Dérffen, dan die 
mue / fo man mit den 
Sürften bat/ift/Daf ein: 


jeatlicher jhnen darff. 
fchmeichlen ond fiebs: - 


£ofé / aberwenig find: 


Dern, Die fie twarnenr . 
dérfen TBann ibr Für 
ft euch voolcet ein mes . 
nig verdemütigen/mis 
vocifen. feuten yrcons 
Brincco fe sendop au spriués je té {8 qu'iiæ 


ook 


——— -— pis ss - + 


1 
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fedes 


nar , es à faber, que 
crattaffedes con h6- 
bres fabios , & leyef- 
en. alounos 
buenos libros , por 
ventura ahorrarta- 
des de muchos tra- 
bajos : & aun no cay 


riades en tantos yer- 
ro : 


mas como és 
vueftra voluntad tan 
libre,& vueftra liber- 
tad ran grande , no 


venis à {aber .el da- 


ño , hafta que ya no 
Heua remedio. Te- 
ncys, Señor, fama de 
buen Chriftiano, de 
Principe iufticiero, 
de Rey virtuofo , de 
Señor cuerdo, & de 
hombre piadofo: & 
fi junte con -efto os 
allepays à confejo, 


& os dexays al pare- 


fcer ageno, affentar 
os hemos los chro- 
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voi conuerfafte cos huo- 
mini dotti, lex geSle al- 


éuni libri buonr,forfe che 


mancarefte di moltepin 


fstiche , e non cadereSti 
intanti errori come fäte: 
ma come il voler voftra 
è tanto libero ;e la li: 
bertà voftra tanto gran- 
de; non hauete mai gra 
tia di conofcere il dan- 
no fe non quando è di- 
{perato di rimedio.. Te. 
nete, Sivnor-fama- di 
buon Chrifliano ; di 
Prencipe giufto , di Rè 
virtaofo, ds fiynor fanio, 
e di huomo pietofo : e fe 
gionto con quelle parti, . 
vi lafciate confegliare, 
evi contentiate d'üdire 
i pareri, e difcorfi d’al: 
emsvicollocaremo noi als 
tri hiSlarici fra li mag 
giorimonarcin-del mon 


do 


niftas entre-los mo- 


narchas def nionde: 





DE LA COVRT. 


Goutaffimn fraivter du, 
œnuct(er aucc fee fosse 
mes fagee,ér fix Sans 
fes Sone fiuxe poffi- 
6e. euiréropém. if 
plufieure rande tra. 
finaux ; à me tumbé- 
Tops fi (ouuem, ( 
faures "fyeffourdes….: 
qrais mme feur Woo 
fontc effpar trop fifres 


à feiir LiSer£c cxcedan-- 


tes ifé que fjauem ià- 
aie Leur “Dommage 
infques à cé quif x 
mplus ficu Dé zemede >. 
Dons aué renom Mon 
foignenr ,>eftie £oy 
“Chr (fie , Prince in. 
fricicr, Œoy Sertucux, 
Hcigneur aduifc, à, 
Homme amifericordieux, 
O fi aucc cela Gous- 
Sous faiffies œnfciges, 
À préniés aduia D qu- 
Srup l'ic Sie que mous 
‘chroniqueurs ér gente 
fsauane Sous pouusne 





.ç1 
uerfiren/ond etliche qu 
te Bücfer qu efen/ alf 
Dann voürdet fr euch 
vifer mñbe entheben 
æonD nit (o vil excef bez 
geben : : Aber allmeif 
ever miflé (o frew/ond 
ewer Sreyheir fo grof 
ift / (o cmpfiadct ibr 
Den fchaden chender 
nit / als wann cr für 
Derthürifts : 

1€. Darcbl.: haben 
Das (ob. eines evferis 
gen Cfriften/cines ges 
rechren Fürften / eines 
frommen Aônigs/ ei 
nes fürfichrigé Derrn/ 
ond'eines barmherniz 
gen'mañs/ on 107 
fern ‘Denvegen €. 
Dinchl: Me anderer 
feic rarh'érgeben-wers 
Dén/'aif danniwerden 
ceucfy Die Fhroniften [ez 
‘gen onrerden Monarz 


Su 


Ÿ 


Donner ficu centre fes Premiers WMonarqueïs 


\ : 


D 2 Du 


L 


LL MESP 


porque a fu Principe 
& Senor, muy mar 
yor. feruicio le haze 
elque le de vn:buen 
confejo ; que/noel 


que le prefenta va 


notable feruicio: 
No loo al cauallere 
que pierde la ver- 


guença ,; ni loo ai. 


que. efcriue fi fuel 
ta Ja pluma;, nxlo [oo 
al que.predica fi fuel- 
ta la lingua ::'es a fæ 
ber , en dezir defaca- 
tos.a los,Principes, & 
contra los Principes: 
porque: alos Reyes 
& grandes Senores 


| permite fe auifar. los, 


mas no fe {uffre, re 


prehenderlos, Quan- 


Go cLRey. Dauid:ca- 
metio el :adukerip. 
con Berfebe, &' el ho: 
micidio. con Vrias, 
80. le reprehendia ak 


h À 


Ph LAON 5: 4 s s 


KRrS 
doyperche ciaftuno-che 
configlis bene il. fuo 
Prensipe e fignore ; fe 
pud ben dire:che mage 
gior feruigio li fa, che 
colui che le. apprefenta: 
vn.qualche notabile fer. 
migio. Non lodoilcaua 
Lerche perde la.vergor- 
, nel feruitore. che: 
fciogle.il. feno' als 
penna, ne al predicator 
re che lo frioglse alla lin: 
gua, come a fcriuere € 
adire parole di villaniæ 
alli, Prencips,. e consræ: 
di dora: perche fi conce- 
debene ausifare de gli: 
eroril Re,Xe li gran: 
Jignors, manon. con-- 
fentepero clie fi debbia 
riprendere. Quandesl' 
Re Dauid commeffe l'as 
dulterio con Berfabe ;& 
l’accsfione di Kria, no2: 


fà riprefo. dal. Rrefita 





DE "LA COVRT. 


“Du qon9e:S'autam que 


pue grand prefém fair 
à'{on Qrince cefuy qui 
fup 9onne Sy Son œn- 
- faifrque cefup qui fup 
pr{éntetout-mutze (Mo- 
table (éruice. c+< més 
foue pre Sy cheuniier. 


qui er Sofhonté, mp Sn 


cfrinaiy qui aSandon- 
ne (a plume, up Le re. 
dicateur qui (M'A aucur 
feoiy y (a langue poux. 
caufer œntre fes Prin- 
céë € publier Leurs fau- 


tee: “Car il efe Sicy | 


permis 9’aduertir {CE 
HDrinces, à four semon 
ffrer , qnais men pass 
_ Befee xpyrNdIro—S, Das 
id Qre fur pro xpriné- 
publiquemem par Les 
prophere Hatan, lors 
qu'il eue somimnie L’a- 
dulreye aucc 25crfafée, 
'au’il cn Donne oc 
cafion à L'homicidw 
2Drie, Ce Drophete; 
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chen der twelt. Dann 


einen Suürften nd 


Herrn ergeigt derjenig 
vil grôffern dienftvocf 
cher jhmecinen quten 
rath gibt/als der jhme 
fonften einen anfefens 
fichen dienft.ernveift. 
Gch lobeteinen Es 
defman / der (cine chr 
verfeurt / ich lobe auch 
den fcribenten nit/ der 
fein feder ni besvoins 
gen tan: 5ch (lobe ace 
den Prediger nicht/der 
ein réfche sung bat/ 
on Die Surften perfoz 
nen (chmächhich antas 
fer nd auf talméue 
fet: Dann die Rônige/ . 
Sürfté nd Dern mag 
man gleichyool voare 
nen/ aber ftraffen noch : 
fchmaähen (off man fie 
nicht. As Âônig Das 
uid den chebruch mic 
Der Berfabe begana£/ : 
onD Den armen ons 


fhufdigen Driam wmméringen patte laffen/ 


__* 


3 fivaff 


< 
En RE nt as . te 
RE RE ST — 2 M 
en 


LA 


_ 
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propheta Natan en, 
publico, nileaffren-. 


to delante todo el 
pueblo: antes le di- 
xo x sg tan dulces 


palabras, & 4e con- 


uencio contan bue: 
nas razones, que lue- 
8° allielRey cono- 

cio laculpa, & co- 
menço a hazer peni- 


tencia. Es tan fupre-: 
ma Ja auétoridad: 


del Principe, que ab- 


folutamente nos pue 
de exortar,auifar,re=. 
rehender, & cafti-. 
r, &nofotrosael. 
no mas de le auifar, : 
êc aconfcjar : porque. 
buenos Prin- 
cipes por .ninguna 


alos 


cofa fe les ha de per- 
der la verguença, ni 


alçar, Ja obediencia, : 
De Caton Cenfori-. 
no,& del Emperador : 
Augufto, & del ran : 
Trajano, & del buen : 


_— 


Natanin publico ,ne’k 

volfe eg dishonorare | 
in faccia ditutto’lpopo- : 
lojan3i li difje in fecre- 
to’coft dolcs parole, e lo: 
conuinfe con tante buo-: 
peragioni , che egli fu- 
bite conobbe lerrore: 
fuo , ecomincio 4 farne. 
penitenXa.E'täso grain». 
de l’autorisà del Pren- 
cipe , ch'epli affoluta-- 
mente 6 puo efortares 
aguifare ,riprendere , e, 
casligare : e quella di 
noi altri non vale pin. 
che per auuifarlo,.e con-. 


figliarlo: e percid per.co. 


fa del mondo non fi dee 


Jar perdere la vergogna- 


a yn Prencipe buano, - 
ne mai leuarli obedien- 
Ra. Tutte le cofe fente 
di Catane (enforino, 
dello Imperatore Au-- 
gufto, del gran araie-. 
ue 009 


”- 


_ DE .L A 
Pp-ie, mé {up voufus 
faire ponte Déuan, 
tout Le peuple ; mini 
‘fup Sn npars (a fau- 
te Sy paroles fi Pouces, 
€ Le Œnuainquiz aucc 
raifons (i pértineutces, 


qu'auffi toff fe Er 


#congnue (0y peche, 
& fc ni a faire peni- 


féencé. . 


que QaouS autre fjom- 
Mes priuce (mé pouuons 
fee exporter, Aui(ce, 
Hyrendre , My chaftice 
BÉ(OLUCM ENS 3 AIRE 
| féufemenfice aduertir, 
é fetir Donner confcil. 
ACaril fanrentztenir 
EU Ty Soy rince) 
An fonte, à La ytenam 
y ous, ous qnon- 
ftxer ofciffans enucre 
eux. (Tous Lee auteurs 
c{criuéms que Cao 
CE enforin, & fes Din 
péreure (Ruguf£e, (Tres 


L'autorite “ou 


Prince eft fi grande, . 





COVRIT. ss 
ftraffre jn Der Prophet 
Yathan nit offenlich/ 
vif weniger machre er 
jn vorm volct sufchanz 
den/fonder er fagte ihz 
me abfondetlich (o liez 
Éliche wort/ ond +bers 


$cügte jn mit fo Fréffriz 


gen argumenten/ Daf 
Der AGnig fein vnreche 
alfbald ertennete/wnd 
anfieng Guf suthun. 
Die macht ond Die auz 
thorices Der Sürften if 
Dermaffen grofi i/ daf 
fie ons” ofinc alles mit 
tel Dérffen ermahnen, 


_warnen onD ftraffen/ 


aber ons ift mehrers 
nit crlinbr/ als fie que 
warnen nd jhnen jus 
rathen. Danngegen 
Den Suürften foffen voir 
wmp Éeines Dings vif: 
{en Den refpect vnnd 
fchamb verlieren/ nocf 


Den fchuldigen gebors 


famb auffhchen. 


Dom Cathone Genforino/rom Aeyfer AXugtrs 


4 {to 


$6 
Marco Aufelio, di- 
zen todos fus efcri- 
ptos , que por eflo 
tucron Principes ta 
illuftres en fus haza- 
fñas, & tan bien qui- 
ftos en fus republi- 
cäs ; porque tenian 
, fiempre cabe fi , no 
folo quien los acon- 
fejaua lo que haziä, 
mas aun quien los 
auifaua de lo que er- 


xauan. Lo contrario 


de todo efto fe Ice 
de los maluados ty- 
rannos de Brias el 
Griego , de Anthe- 
non el Thebano, de 
_ Phalaris el Agrigen- 
tino , & de Dionyfio 
cl Siracufano , los 


quales jamas quifie- 


ron fer de {us officia 
les auifados , ni de 
fus amigos aconfe- 
jados. No abafta tan 
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üo., e del buon Marco 
Aurelio , narrano che 
per quefto furono Pren+ 
cips cofi chiari ne loro 
fatti, e coft amati dalle 
loro republiche , perche 
teneuano fempre preffo 
di loro non folamente” 
ché di confighaua di 
quello douefSino fare,ma 
anchora chi li auuifaws 
de gli errori che com- 
metieuano. Ii contrario 
di süito quefto fi legve 
dell maligni ftranni, 
Bria Greco, Antenone 
Tebano ; Falaris Agrix 
£entino , e Dionigi Ss- 
racufano ; 5 quali non 
volfero mai ne dal lo 
ro pfficiali effere auuifa- 
ti, neda gl amici con= 
fegliati. Non bafta fo+ 
lamente che voi prenci:" 
pi teniate alle vo$re 
corti huomini faui qua 


do non vozliate poi va- - 


mn Re los Principes en vue- 


ftras cortes 


ombres cuerdos , & en vue= 


fLas 





DE LA 
ia, & arc (Rurefte, 
om clé ram ifluffice- 
y fous. fours _grande- 
frite,e fi $ in Soufue 
€ fèure pubiiquei… 
empire pource qu'ils 
auopen rofifiours au- 
pres vo’eux, gente qui 
cry (eufémem deux 
confaiflopsm ce qu'ils 
auopemn affaire, gaie 
feux rmonftropem auf 
fi fe fautes qu'ils 
œmmettopén. PATTES 
?raize fc trouue é (62 
fin Dec pérucre tPrAn8s 
2riac 1e Guen é= 
“o (Chefai » ain 
ke TRE. 
Sens 9e < racufé_>, 
Lefqucts mé oufu 
rém onqucea pyndre 
œnféi£ @E, aduie 2€) 
Écurc officiers ét 4iniss. 
CE me fuffi pas que 
Sous, Princcestenies € 
” Sos œure € enaif(ons- 
Des fjommec prudenté- 


à (ages fi vous @e 


COVRT. 
fto/Travanc/onD Mar 
co Aurclio fefen voir 
Daf fie Feiner andern 
œrfachen Hatben fo vif 
1661iche thaten verricht 
faben/noch fo ol ges 
môft fein gewelt/ als 
weil fie £eut ben ihnen 
battenAwelche ibrenin 
jren gefhdfften ries 
then/onnd'in ibren jrrs 
thumben vvarncten, : : 
Das gegenfpiel fefen 
voir von dem Zyrannis 
fhen Bria von Gres 
cia/ Anthenone von 
Thcha/ Phalerz Dem 
Aarigétiner/ ond dem 
Dionifio von Siracaz 
fa / welche meder sors 
jhré offfciern gervarnt/ 
noch von jibren freuns: 
den gerathen haben . 
vocrden wôflen. 
Es ift glcichwol nie 
genug/ dafihr Sürité 
an eroren Sôfen mit 
vocifen wnnd fürfichtis 
gen feuten “erfchen 
D ss (cot/ 


s8 
ftras cafas hombres 
fabios , fino quereys 
_ aprouechar os de fus 
buenos côfejos , por 
que feriades como 
la candela que alum- 
bra a los otros, & 
quema a fi mifma, 
._ La efcritura facra 
Loto repre- 

ende a Saul, por- 
que no creyo.a Sa- 
muel ,;° al rey A. 
chab, porque no cre- 
yo a Micheas, alRey 


| Sedechias , porque. 


no creyo aleremmias, 
al rey Salmanafar, 
| parque no creyo a 

Tobias, & alaRey- 
na lefabel,porque no 
ereyo a Elias. T'odos 
eftos fantos prophe- 
tas andaui enlas cor- 


tes delos Principes, 


& predicauan a Prin- 
cipes, alos mas de 
los quales no folo no 
los quifieron creer, 


MESPRIS 
lerui di loro confesh, 


perche verrefte ad effer 
a guifa d’unacandela, 
quale da lume & gli 





altri, e> arde fe feffa. - 


anemente. è riprefo 
Saul dallaJcrittura fa- 
éra , per non hbanere e- 

; creduto à Samuel, 
nel Re .Acab 4 Mi= 
ceayne il Re Sedechis 
ad Ieremia,n’ el Re Sal. 
manafar 4 Tobia, ne la 
Reina leZabele: ad He- 
ia. Tuiti quefs-fanst 
profeti andanano epre= 


dicauano nelle corti.de 


Prencipi, la magcior. 


parte de quali non fo= 
lamente non livoleua: 
| #0 


LE) 





_ DE LA COVRT. 
faireo Gofire proffn 9< 


fours Sons confoile 


aduertiffmente : ce 
Gous (crics y cé onef- 
prie, (ém£iaffes A Îæ 
chandeife qni <fcfaire 


Aux auUtxGs CPE DA 


| qu'effe fe œnfume cife > 
onefine. Zn fainste c- 
ferituse seprend afp 
| mnénts auf, pource 
qu'if me cime pois, 
aux semonfirances 9e 


Garnnes , (Rchas qui 


Em fes aduerfi(- : 


éments ve JWiheë 
Gedchino qui. (ie firm 
œmpte “De ‘fer mie, 
Gafmanaffar qui œe- 
gligea ce que fup pxèi- 
fon (Tofbie, ia Œoine 
CAcfa$es pource qu'efs 
fe sciécta fie. Tous 
ee Gaints Prophetes 
Santopém fee cours 9e 
ces Prince » ÉL prr 
fhoycm aux Arinces: 
Qnais fa plus pays 966 
Hrinceo qe fe (oucis 


f9 
fendt/ mwofernfhr ben 
nebens jhré rathfchids 
gen nit folgen, w'ôlfet” 
Dann alffbañn wirdet 
jor den ternen gleich 
fein/ welche andern 
feñchte/ ond fich (e{bft 


werschren. Die beilige 


febrifft ftraffr DE Gants 
Daf-er Den Gamuel 
nit bat môllen Hôren 
Den Achab / Daf cr nit 
bar geglaubt Ces Mis 
chee vermanungë/Den 
Gedeciam / vclchcr 
den “Seremiam verâchs 
ter / Den Galmanafar, - 
daf cr dem Zobiam nit 
bat wôffen fofgen /. 
onnd die Aônigin Fes 
fabel/ daf fic Dem Hez 
lie nicht bat vwoôllen 
glfauben.Æile Dife heis 
lige Propheten haben 
gleichwol an difer Für 
fen SHôfen gex$ohns 
ond gepredigt/aber fie 
feind nie aflein nicht 
gcglaubs/ fonder meis 
ne fes 


re) 
-anas aun los manda- 
ronmatar, ‘La ma- 
yor.offenfa que los 
Principes podeys ha- 
ger 4dios es, no ofar 
nadie autfar a vofo- 
tros , & reprehender 
à vueftros cortefa- 
nos : lo qualno de- 
uria fer afli, pues ay 
tanta neceflidad del 
predicador que re- 
prehenda los vicios, 
. como de la jufticia 
que caftighe los ex- 
ceflos. ELRey Phi- 
Lppo Sel Rey De- 
metrio nunca ellos 
_ enfeñorearan  alos 
feynos de Grecia ; fi 
primero no alança- 
tan della alos philo- 
: fophos que lo souer- 
pauï, & con fus bue- 


nos confejos la de- 


fendian ,; qué como 
dezia Caron Cenfo- 


> 


PR D 0 Rp eme LE" 
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ño credere, ma ancorak 
fêcero vccidere. La mag- 
gior offefa che voi Pre 
cips poffiate fare a Id- 
dio,e non ardire alcuno 
ds voi di confiderar fe 


medefimo, ne meno ri: 


prendere li Juoi corse: 


giani : cofa che ir vero 
non deurebbe ella effe- 
re giamai cofi, che tan 
to à di meStieri di pre- 


dicatore che riprenda & 


peccati, come della gin- 
Slitia che caSliga gli 
eccefi. Mai non fifa: 
rebbe il Re Philippo, 
ne 5! Re Demerrio im: 
patroniti delli Regni di 


Grecia , fe prima non 


haueffere acquiflati ls 


Plofof che la gonerna- 
sano 1 €> con li loro 
buoni coufegli la dif: 
fendenano: che come d5- 
cea Catone Cenforino, 

. LU 
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DE LA 


Se fes éfcoutér:. tam, 
: s y fau a ils cuf- 
ffm Sofonte "De (8 
oxoixe ». que parofincs ile 
Lee firém qnourir.. 24 
plus grande offenfo—. 
Auc Sous; Princes, fa- 
ciés A Dieu,cff 9e Gous 
gouuczncr én ferfe que 
aucuy -@ofé vous 
Bonner aduis fincera 
x. rcprendsc Sosa cour 
fifans:ce qui fé Vo 
çera£ que Gous Deurics 
corriger, pHiS. quif p 
ayffigran Soin he 


Sous 9e.prf(ceure qui- 


seprenném ea Voices, 
que 9e iuges qui punif= 
férm fes cvces, amais 
fe Œop, Hbitippes œr 


Semetriuo (u'eu (X< 0775 


affabicitifa Orepe, s'ils 
a'cuffsm ua, om. 
afj<s'icfictes 7 fi 
dofopfes à gente. (a 
7. qui {a gouucre- 
mopénu 2. par fours 





COVRT: 63 
ften soie À ombracht 
worden. Das grôfts 
onbilbse(o die Adnige 
onnd Sürfen Gott 
dem: Derrn ergcigen 
onnd Dardurch fie ipn: 
am aflermeilten ergurs 
nen/ift/Daf man euch: 
nit darff warnen/noch: 
emer Hofacfindt-ftrafs- 
fen:.  ÆBclches aber: 
nicht. fein foite / Dann: 
mann Éebarff Gen Sof 
chen fo;ngtwendig cis 
mes Predigers/ der Die 
lafter. berede/ afs cines. 
richters:/ Der Dic cxceft 
nd wngchür firaffe… 
Philippus ond Demes à 
trius ettèen. niemain: 
das Sricehenfand be 
Fommen / wann fie nit 
guuor Dit Phifofophoæ 
betten. Darauf vertricæ 
ben melchees regierz 
ten/ond mit jhrem qu: 
ten ratfchldgen verth& 
tigen.Dann(rie Caro 


Sono: confnilo: fin. De frendozeuse RE S.C0 NM 9 


moi 


ES ES mL mn ec PRE 
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rino, no fe pierden 
las republicas por 
mengua de capita- 
nes, fino por falta dé 
confeios. En verdad 
que cl buen Caton 
dézia la verdad , por 
que en vna republi- 
ca fon muchos los 
hombres esforcados, 
animofos, atreuidos, 
& denodados, & por 
otra parte:fon muÿ 
poquitos ’&'aun po- 

uititos ‘ los fabios, 
cuerdos, fuffridos, & 
experimentados. Sea 
cfta la poitrera pala- 
bra, & encomiende 
Ja vueftra Alteza ala 
memoria, & es, que 
fi quercys parélcer 
& fer Principe Chri- 
ftiano , fi en vueñtra 
corte vuicre quien 
{ea viciofo, & quien 
{ea fatyrico , antes 
fauorefced al predi- 


cador que réprehende «el vicio, queäl 
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non [ï perdono le repu- 
bliche per mancamento 
de (apitani , ma fi be- 
ne per difagro di confe- 
lio.  E certamente the 
il buon Catone diceud' il 
vero , perche ff trouano 
molti huomint in vna 
Republica, prodi della 
perfona, animofs,arditi, 
e> térribili , ma dél 
alrra parte, foro molto 
rari, auXi rarsffimi li 
dotti, li faui, li patients, 
@ gli efperti. " Sia'que- 
ffa l’ultima parela; 
voftra alte??a fr dérua 
mandarla alé mémo- 
ria, che fe bramate effe- 
rePrencipe Chriffiano;e 
conofterete effere alcu- 
n0 nella voftra torte che 
fra vitiofo, e> alrro che 
fra fatirice , ‘fauvrite 
Jempre e defendetè pin 
t0Flo il predicatoré che 
riprende. li petcati, che 
il canalier che licom- 


çcau 





DE LA 
Sifon Cat, fes xpu- 
ffliques. qe fé perde 
poim par Dcfam 2 
CApitainc os MNAÎE PAL 
Faure De Son confits: 
œEAtoy Difoir fa e- 
rite: cor L'on metrouue 
que trop D'fommes- 


- fardic, courageux , te 


MCrAÎ GE, CL Diffotue y 
Sy eftat à republique, 
quais De fagess pru- 
Vente, femmperes. ex 
Verte, Le momBzé cy cf . 
trcfpetins : Loi pos 
ques {a conclufioy Fly 
cinufe finale De ce pro 
foque , faqueffe SD.IW. 
Poi imprimicr y (a one 
maire, que ficfic vefi- 
+ effte à apparoifire) 
Hrince æéfigieux ‘eu, 
prffigia qu'effe Soye 
aqu'<y fs cou » ÿ apt9cé 
AR a auffi pes 
afatstiquee, qu'Gny $oy 
pre(cheur zeprenam ec 
Gices » fon plus fauo- 
rife » ‘qu "y heuatice 


\ 





63 

Cenforinus fagt > tein. 
[and widr verderbts- 
auf; mdngel der haubre 
{euth/fonder auf mdr 
gef der quten râth. Fr 
warbeit / Cato far qars 
toôfgcredt/ Dann mai , 


findc glcichwvol. in cë 


mem fanèt vil füne/ 
Dapffcre / norhaffte 
ménner/ aber hergegE 
fein wenigverhandeny 


tociche. weife/ furfichs 


tig /gebüttig onD cer 
fahren (ein. - 

nn  Gchlieftich/vo (errs 
einer an E.Durchl, bof 


verhanden/Der gotrlof 
nd faftcrhafft / vnnd 


fo ein ander verhane 
Den / der binig ift/alfiz 
dann (olfen €. Durchl. 
oicf chenDcr cinem: Pre 
Diger verftarren/Daf er 
die after bercde / als 
eincmeDefman/ Qaf er 


s'addonnam nux “\oi- 
CE e 


€4 
gauallero que es vr- 
ciofo. Puede fe de to- 
do lo fobredicho col 
hgir,que-ladifferen- 
ia que va delo vn® 
ale- otre: es , que al 
buen Prencipe ofan 
ke auifar, & alquees 
aigu aug no le o- 
n hablar. Eo que 
fiépre al Emperador 
mi fenor & amo he 
peurs enlos li» 
ros,quele he efcri- 
#0 , & lo que en mis 
fermenes le he pre- 
dicado , & lo que de 
| et a perfona le 
1e hablado es, que 
. fe Hegue fiempre à 
confejo , & admita 
algun particular aut- 
fo; porque elconfeje 
Je approuechara pa- 
ra lo que nue 
es : & el auifo paræ 
Le: de que: fe. ha: de: 
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mette. Si puo del fo- 

adetto noffro pariare 
uno La dif 
frena che fi fa dal 
&uon Prencipe al tiranr 


no; c, che l’uno ogniuuo 
ardifte d’auuifarl, alf 
aitro alcuno non ofa 
parlare.Quello che fem— 
prenelli libri che io gls 
ho ftristo ho perfuafo a 
Amperatore mio fignore 
epatrone ; € quello che 
con mie parole gli he 

dicato, e quello che 
da folo a folo: gli ho ra» 


gionato & che egli ace 


certi fempre li confegin 
e permetta aleuna. par- 
ticolar ammonitione,pes 
che il confeglio lirecae 
rà. profisto in quello che 
gli occorrerà di färe , € 
l'ammonitione in quels 
lo che egli shaura da 

















DE LA 
ces. De toutes fe fquet- 
fes chofes par mous cp, 
Defjus Dites on peus 
recuciflix que. {a Diff e- 
vence qui cft entse 1e 
$oy Drince à Le tyray, 
eff que L'oy peur 3emon 
f£ser au Sony Prince, 
L'Aduertir 9e ce qu'il. 
Doir, CL au trr81 on (M'o- 
{e pas (eufemem par. 
fer. (ag tonufiours- 
ninfi exporte LS mye- 
eur (moy féigneur de 
Quaiffse > à L'ap ainfi 
perf(unde »'tanz par fi. 
uxg que rap eférite 
de bediée à (ps qu'y. 
once fermonc,e parci(- 
Léméem aux propos pri- 
uce que ic [up ay tenue, 
d-ffauoie qu'il fe ze 
mifé toufioure au con- 
feit, à me 9efonignafé 
 Poim. LE AQUIO DE En: 
Particuliere : car y 
| Son con(cil fa proffit- 


voarnen faffc. 


COVRT. 6ÿ 
gottlofi fewe. Go erz 
fcheint nun auf difem 
Alfem / Daf Der vnters 
fheid def einen. vnd 
andernift/Dal; man cis 
nen frommen Sürften 
darff warnen/ mit ci-, 
nemtyrannen aber/nit 
reDen. TBasich dem, 
Xcvfer meinem Herrn 
inn meinen Gchrifften 
teDergeit gerathen/ond 
inn mcinen Prcdigen 
acpredigt / nd was 
ich jhm feféft münbd- 
Lich fürgchalren” ift/ 
daf er fich in aflen ju | 
fdilen Def raths ges 
brauche/ ond fich jes 
vociin  fondirbartic® 
Dann 
der rath wirDt jhme ere 
ferieflich fein / inn des 
me/ was er thun (ol 
onnd dj warnung it 
deme 7 Darfür cr fich 


; + 8 RTE , | 
tcrois _Jrandemem y ce quil auron À faire, 


a Ny Son ajuie LC ir” ce 9e 


5. # 
« 


quop 
Le 
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guardar.. À vueftra 
celfitud , ferenifimo 
Principe , aun que 
no’ tengo autoridad 
para le aconfejar s n1 
atreuimiento parae 
auifar, tengo humil- 
dad, para humilmen- 
te le fuplicar , refci- 
ba en feruicio efte 
pobre feruicio, y to- 
me al auétor fo fu 


+ !; 


amparo® | 





Comiença el Fan Lamad 


.Menofprecio de Corte, ÿ ala= 
bange de Aldea, 7." 
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ardare. ‘A veftra 
celfitudine ; Sereniffi- 


mo Prenvipe ; aubengé 


chic non renxa' auto- 
#stà ds con liarlé ne 

p'ofontiont d'ammonir- 
La, tengo nonditheno 
bumiltà per fupplicarla 
hbumilmente:fr degniri- 


Cenere queffo pouero 


mio feruigio ; € aeret: 
tarne ou rforto là 


ME a rie e. LE 


4 W: de, #0? 
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dre delle Corte, e lande, ere 
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DE. LA 
IL (é Scurôis garder. Or 
fiacham Siéy que De 


conféis il y. npeu 4 


curance pour. Voous- 


ee A" moine 2 af- 


Sonner, Gireiauefque 
fon aduic; i LE euan£- 
moins fumifité poux) 


| Sous (uppiicr Guméie- 


mem De ecuoir poux 
féruice sé poux frui- 
cer etenir L'auteur € 


Softse protetiog. - . 
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_guhüten. Of nun rrof 


ip das anfehen-nit . 
bab r €. Durchl. surad 
then / noch das Dern 


fie suvoarnen / fo hab 


ich Doch die Demut €. 
url. demôtigtlich 
gnbitten/ffe m6 [len Dis 
{e meine geringfügige 
Dienftharteit su DancE/ 
wnnd den Æuthorens 
in ibrem (chur. auff 
on annemen. 





VW 


pris de fa Sié A fomange | 
no £a Noie rHfEiqu os" 


Spexactung defé coftefiens, | 


on? {ob def £andttebens. 


de ‘3 ” « ai 
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MESPRIS + 


: Capitulo primero : doelauétor prieua 
que ningun cortefano fe puede 
“ quexaf fino defi mifmo. 


4 


27 L'hantore proua che lrortegiano non pue 
dolerfs d’alrri che:drfe medefmo. 


CAPITOLO 1. 


HsorHRA 
ftus philo- 
fophus me- 
moriæ pro- 
didit Philippum (À- 
lexandri patrem) no 
folum dignitare & 





ärmis,fed etiar pru- : 


dentia, eloquentia & 
moribus, mulco als 

ibus præftitifle. 
Achomietes igitur 
beatos elfe diétirae 
bat, vt qui fingulis 
quibufque annis, de- 
cem inuenirent;quos 
Imperatores  elige- 
rent : fc namque vnü 
dumtaxat Imperato- 


rem per multos an- 


nos inuenifle, {çili- 


» 


Hs5OPHRA« 
flo flefefs la 

soin memo- 
2 ET ris , che Fs- 
lippo > padre d’_Allef- 
fandro non folaménte 
valena per la dignitä, 
ex per l'arme; ma an- 


cora di pruden?a , d'e- 





‘loquen?a, e di coftume, 
molro pin di tutti gli 


aleri Rè che fuffero mai. 
Chiamaua erli adun- 
que gli Atheniefs bea- 
ti, perche ogni-anno e- 
lexgeano dieci da crear 
Amperatori loro: ma di- 


ceua anchot che moiti 


anni egli hauea ritro- 
#ato vn folo Imperato- 
re, cioe Parmenione fuo 


| 
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CLueaucus) œHEti fu qté {(° peur plaindre, fi- 
no De (oymefme. C H 4 P. I- 


Daf cin Hofman fich 6er niemande su 
betfagen/als vber fic (elfe. 


cie. We 


dpifippes,pe- 
) 3< »'(Rlexan 
RL (iloy que 
+ CChcopfra - 
fe a Gaiffc par cfcria, 
fr rince 9e grande 
ignite, «x cxcefLfm par 
Def[fue {ce autzce Fois 
De foy temys, on feu- 
Lemm aux armér…s, 
| QnmiS ép prudence, <fo- 
quencé,<iu, toutes fon- 
mes ocuré , 
fé trouuém pfufieurs- 
Écaux propos à rad 
fentences : Corse 
quand if Difon ; que {cs 
(Rtfeniens cfforem 
Heureux » éy ce quite 
trouuop en entx cux 9< 








Se uv 
V—, 


J. 


= Heophra 
YA fus philo- 
QN! fophus me 

#4 morixpro 
didie Philippum (A- 
lexandri patrem) nô 
folum dignitare & 
armis, fed etiam pru- 
dentia, eloqueutia & 
moribus, multo aliis 
regibus præftiuifle. 
Athenienfes joitur 
beatos efle dhca- 
bar,vtr qui fingulis 
quibufque annis, de- 
cem inuenirent,;quos 
Imperatores elige- 
rent:{e namg; vnum 
dumtaxat 1mperato- 
rem per multos an- 


que faixe cfection tous {ce ans “Dé Dix pérfon- 
nagee Piqnes dc feux) commander: a qué » 


Sup » <y rénfieure annee ; cv auoi 


| 


pére 
170 
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cetfuum Parmeñio- 
nem amicum.Quum 
multi fucceflus præ- 

 clari vno die fibi 

aunciati forent, in- 


quit, O fortuna, pro. 


tot tantisqi bonis, 
or me aliquo 
maloaffice, Deui- 
étis autem Græcis 
quum quidam ipf 
confulerent, vtr præ- 
fidiis vrbes contine. 
ret, inquit, Malo diu 
… benigaus,quàm bre- 

ui tempore dominus 
_appellari. In fuoa 
vero quadam quum 
ficcis Beabus À a- 
ue hordeaceo vefce- 
recur, inquit, Qualis 
voluptatis inexper- 
tus eram! Sxpe, im 
mo fæpiflimé, Philip 
pus dicebat, eum qui 
RepE alloquuturus 


effet » biffinis &- /ére parole hmmili © 


+ 
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grande amico. Effendols 
is vn br folo data 
nuoua di molti [ua buo- 
ns fuccef3i, diffe , 0 fer- 
tuna ; per tanti beni, 
dammi anchora qualche 
puoco di male. Hauen- 
do poi vint: Greci,.e 
flat alcunf 
che tuttauis continouaf: 
fe di mantenere nelle 
terre Le fôlite’ guardie 
di genti, rifpofe ; Voglié 
pin toffo effere teénuta 
bènigno  longamente, 
che effère chiamato Si: 
nore poco tempo. Oc=<- 
nait pin vn4 
terta faga mangiarefi- 
chi fecchi e>pane de or 
20, diffé, diqual piacere 
era io imefperto fpeffe 
volte, anri fpertiffime. 
Filippo diceua,clie quel 
do che hauens da par: 
lareal-Rèe, douens v- 


cvler 


_ DE LA 
éronuer fors qu'y (enf, 
à fjaucir Darmenioy 
(on ami fivele.8-t me 
y Sy nefine iour oy fug 
annonçaft pui IC HE Sp 
Sons fucces aduenue €y 
(co affaire.il s'efcrie, 


Ofortunesenuoyemey tisGs b 


Auélque petit (mal pour 
vai Toe biens que j'a 
métis. Pgo icefuy 
Pébelleled Grecs, aw- 
cune füy con(allopems 
ge d'affiner vec Gif- 
Leb s fy p onertam for- 
fèo qarwifons, ‘Taime 

prienn (pifon-il) eftre 
“Songuémemr appelle 6e. 
niyi que ‘fciqneur poir 
per SEtempe.S-ffam., 
quefquefoie contrninis 
(E vtirain Seam fc 
ennèmie ve fc wpai- 
féréve figues féiches- 
à . de pain d'orge; il. 
affermoi. qu'il auoin, 
eftc priué iufques for 
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nos inwenifle;fcilicet 
fuum Parmenionem 
amicum. Quum mul 
ti fucceflus præclari 
vno die fibi nuncia- 
ti forent, inquit , © 
fortuna , pro tot tan- 
isqs bonis, exiguo 
me aliquo malo añfi- 
ce. Deuwiétis autem 
Græcis quum quidä 
ipfi confulerent, vr 
præfidiis vrbes con- 
rineret, inquit, Malo 
diu benignus, quam 
breui termpore domi 
nus appellari. In fu- 
ge vero quadam, quü 

ccis_ficubus & pa- 
ne hordeaceo vefce- 
retur,inquir, Qualis 
voluptatis inexper- 
tuseram! Sxpe, im- 
mo fæpiffime,Philip 
‘pus dicebat,eum qui 
Reg€ alloquuturus 
effet, biffinis & mol- 


®'Gne grande ooluptc. Se Difsn fouucnts 
que çéux qui pmlopcmes ” Œoic ,Peuer EM 
j 4 
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mollibus vti verbis. 
Quum quidam.feu- 
tum pulcherrimé or 
natum oftentaret,in- 

| siens: virum 

ecet magis in de- 
zxtra, quèm in fini- 

: ftra fpéhabere, &c. 

de hoc hattenus. 

.: CDefpues que efte 

muy illuftre Princi- 
pe Philippo. vencio 

alos Achenienles,, a- 

contefcio, que coma 

voa noche eftuuiefle 
cenando, & fe mo- 
uieflé platica entre 
el y los'philofophos 
que all ie hallauan, 
fobre qual era la 
mayor cola que auia 
enel mundo , dixo 
vn philofopho : la 
mayor cofa que ay 

cnekmundo, es a mi 

ver clagua, pues ve- 
mos que ay nj1s de- 


Ha fola, que de todas. 


colorate. Moffrandole 


vno certo ftudo -molto 
bene ornato diffe, L’huo 
mo Greco .debbe fempre 
hanere pin. fperanka 
nella defira.; che nella 
finiftra mano:.e queSïe 
baïhi, Doppoche que 
fto molto slufire , Prenr 
cipe Fuippo-hebbe vin 
to gli Arhenief; aunenr 
neche vna fera flando 
egli cenando fimoffe v- 
na difputa fa lui ex al- 
cuni filofef chefs tre- 
uauano prefeuti: La cui 


contefa erà,, qual faf- 


— ‘ 
… à th Ag PR RE tent EE. 2 
Lust PR en A mm 25 15. nn 
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Je la maggier cofa che 


baueffe il mondo. Die 
v». filofofo.s. al. mio 
parere la maggior cofa 
del mondo e l’acqua, 


poftia che vedemo che. 


els fola à molto piu che 
autre l’altre cafe. infie- 


#avix Et 


’ eve 
# + i { 


FA, 


. 
ë ti CAN # me. 





DE LA. 
aupir y Ls Souche pæ- 
rofco douces & prof 
Lee comme 2e fope o# 
Sc finfiy. dt comme) 
i£ apperceuft Non LEZ 
trons rfi par. 


parade ..Ny cfcu eu pAa- 
uois richcmém {ao uré, 
iC Grp Din qu'il effoin 
plus conucenaffe à Xy 
Grec 9e s'affeurer A 
Qreteze fon efperance 
la qnaiy Droite, ques 
y {a gqaucfe. . pu 
ficure autre (emsia. 
She. (mote ; é parofcs- 
œotableés (à trouucue 
dc fupes Or ayxee que ce 
rires me. ia fire) 
eme Nonincu fée (Rtfe- 
niend,oy raccomypte AU 
Sy foir à (6y fouype 


il fc qném entre [ny à 


fes Dhifofspfes qui fe 


Co VRT. 


A3. 
libus vri verbis.Qué 
quidam fcutum pul- 
cherrimé . ornatum 
oftentaret ,, inquit » : 
Græcum virum de- 
cet magis in dextra, 
quâmin finiftra [p£ 
habere, &c. Dchoc 
ha@enus,  - .. 
. ls difer dburchleñs 
chtigft Sürft dic Hrhes 
nienfer t6ervunden 
Éegab fich/ das in ciz 
nem nachtmal [cine 
Mhilofophi, miteinans 
Der difputirren / melz 
ches. Das aller grôfte 
Ding feve inn der welt. 
Qer ein fagte/ Ds voaf: 
fer vodre Das aller grd: 
fie/feutemaln man als 
lenthalben mehr waf: 
fers fünde / afs vas 
trouucyimes ile pic 


fente , None tefle queffion: Œuete cffois | 
a piuo grande of) Su gnende. Sy ve CT 
age tfpondi que à (on nduis {a piuë gran- 
de chofé qui fuff au pnonde,:eftoins L'eau: 
Jour que. pe -céfr er” il s’y FTOHUD Ie 


f ,  Véns- 
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Jas otras cofas jütas. 
Otro philofopho di: 
xo, que la mayor co- 
fa del mundo era el 
fol , pues folo fu 
réfplandor abaita a 


- alumbrar al cielo, & 


alayre, & alatierra, 
& al agua. Otro phi- 
Lofopho dixo, que la 
mayor cofa del mun- 
doerael gran mon- 
te Olympo ; la cum- 


bre del qual fobre- 


pujaua'al aÿre;ëe que 
délo alto dét fe deftu 
briiel müdé todo.O 
tro philofopho'dixo, 
qué la mayof’ cofa 

el müdo era el muy 
famofo gigante À- 
tlas ,fobrela fepul- 
tura del qual eftaua 


fundado el efpanta- : 
ble 'monté Ethina-" * 


Otro philofopho di- 
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me. Vi altro diffe che 
era il fole , il cui fplen- 
dorbaftaus à dar lume 
al cièlo, al° aria, alà 
terra, € al acqua.Pn 
altro diffe 3 che er# il 
gran monte Olimpe ;la 
cui cina foprauairans 
l'arià ; é che dalla al- 
seXs Jus difroprisaf 
tutto rl mondo.Pn’ Altro 
filofof diffe che era il 
molto ‘famofo gigante 
-Atlante , hr e 
fepoltura era fondato' 
. Ethna. Vi altro 
Filofofs diffe che era sl" 
rar poëta Homero , il 
quale nella vira f tan- 
+0 famofo , enella aps 
fa tanto pranto, che fet- 
te popols molte grandi 
combatsero infieme 
” € LA LE . has 


A Lait ‘à 
PE 
tu» : 


LE 


LATEST nt5 ni 


xo, que la mayor cofa del mundo era el 


gran poëta Homero , el quak fu en la vida 
tan famofo , y en la muerte tan Ilorado, 
, que 
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plus : grande quantité 
ue dc toutte Leo au- 
tres hofés enfem£ics, 
Dy autre Difoin , que fa 
pluo grande chofs qui 
fuffé seffon Le Gofcif: 
La grande ciartc Buiqués 
(uffifoin à efclsirer Le 
ciel L'air, L'eau es 
faterse.s Dynutye (ou. 
fienon que c'eftoir fes 
qom Otpmpe, vom» 
La cime fürmontois, 
L'air, € que D'icelle 
oÿ -pouuoir “Defcouurte 
tour L'Éninere. Dan 
tro De ces DBito(spheo 
@ihintenon qu'il @p 
uno ri De fi grand 
au qnonde que Le fa- 
neux qenm (Mtlns:, 
(ur fn fépultuz duquel 
effoin affife La onon. 
tagne sn By Entre 
Soufoin que Le poché 
omést fuf & piue- 
graine of vu onois- 
de, > autam qw'apams 
efté sam senommé 


7$ 
fonft verfande ift: Ein 
anDer Philofophus (ae 
gte/baf die Sonn das 
aller grôfte feye/ (etes 
mal fie mitibrem («hein 
den bimimel / Die {uffez 
die étbe/wnD das wafe 
(ex Géfcheine nd ‘ers 
Leñchte. Gin andercr 


Philofophus fagte/daf 


der berg Olimpus 
grôfte fee, 7 :feycemsal 
Deffen (pine Den fuffc 
wbertreffe / vnnD mas 
von (einer hôhe Die g%s 
“gerer befcharwen Fôn 
n$. in anderer Philos 
fophus fagte/ Das der 
“gcroalrig riefe Arhfas 
das aller arôfte fer in 
Der welt / feytemal der 
Berg Érhna auff deffen 
Gegrébnuf füdirt ond 
gegrändecift. Cin ans 
derer fagte/ Daf Der 
poer Bomerus Das als 
fer grôftefen/ Dai Ders 
Fetb voarD fn feinent Les 
Gcn Dermaffen gechrt/ 


vnnÿ 
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* que pelearon entte fi 
ete muy grandes 
pucblos, fobre quien 
uardaria fus huef- 
£os.Elpoftrero y mas 
£abio philofopho di- 
xo; Nilaliudin hu: 
manis-rebus eft ma- 
gout, .nifi animus 
magna  defpiciens. 
Quifo poreftas pala- 
bras.dezir, Ninguna 
cofa con verdäd fe 
ut enefte: munde 
amar, grande ; fino 

es el:coraçô que de- 
prefcia cofas gran- 
des.O alta y muy al- 
ta fentencia , digna 
por cierto de notar, 
y aun de ala memo- 
ria ehcomédar , pues 
por ella fe nos da à 
entéder , 4 las rique- 
‘zas y pgrandezas de- 
fta vida, es muy mas 
-digno y-de mayor 


-que 
gloria, el que tie- 
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hauere cidfeuno di loro 
Le fue off4 da guardare. 
L’ultimo ; e pis dortof- 
lofofs de gli air, drffe, 
Niuna co[s nel humas 
me cofe & maggiore che 
Panimo - ‘difpregiatote 
dellecofe grandir Voife 
eglis per queSié parole 
re : Niunacofa vera 
ménte f; pud chiamar 
1 : en queïlo 
5 0e, che sl cuore, che 
decofe grands poco fi» 
ma. O alta emolto alra 
fentenXa, degna certar 
“mente notar/i ed me 
primerfi bene nella me- 
moria ; poi rhe 4 noi per 
caufa-dilei f& conofcere 
che nelle ricchegXe 
grande??e di queffa vi- 
ta émolto piu dezno , e 
digloria maggiorego=. 
dus-che.tien animo ds 
regriarle , che non è 
£ À chardifee d'ac- 


nc animo para menofpreciar las ; que 
| no 


f 


_ 


DE 7 E Æ 

a Visatteghente à- 

pres (s merkifept, gran 

des cite a AHoyém eféri- 

mé al Lquerrgne entres 

éies qui (ordi qar- 

dienne Dee. 08 Dice- 

dy. MaieLË vernieu.», 

+ plus fage ve tous 

æés Philo (ephec,affer- 

ma que fa: chofe “Du 

prondc fa plus. grande, 

oi Ney pré ui 

Quefprife fe hefes- 

grandes Gentense à fa 

Geritcpeure ; Toigne 3, 

!€L amemorafle, puis qué 
par.icefle queu& (euw- 

ee -ApPPriS HA ceux 

Sopuém eftse plus pri- 

(cc «x fonorce qui (çn- 

nine faire peu De com. 

pre Des richeffie cu 

grandeure 9e cefte Gie, 
EL Men CCUX qui om fE > 
œurage 9 ec pourfup- 
wiye eu ncaMetir (Cites 
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onnd nach (cine roDr 
dermaffen berocint d 
‘AE vnterfchidliche. gez 
taltige v6lcter mic eiz 
nandet triegten / omb 
fcinertodten: bein ‘vves 
gen. Der aller ent ond 
rocifeft Phifofophus az 
Ber (prach : Yüthts Fan 
in Difer oct für grof - 
achalterm éerden / afs 
ein hers Awvelcbes alle 
Hothe fachen:verachrer 
Gin fchôner- end décts 
nirdiger fprucéift dis 
fea / Dann ergeigt anr 
Daf Der jenig fobroirs 
Diger ift / voclcher Die 
Hocheit Der voelt vera 
chret/ als voelcher fie 
guroegen Pringen Fan, 
AE Zius 


78 
no £lque tiene ardid 
pe ganar las. Tito 
juioalaba ; y nua- 
ca acaba de alabar 
akbuen cooful Mar: 
co Curio , ala cafa 
del qual como vinief 
fen los embaxadores 
de los Sapnitas a ca+ 
pitular con el-cierta 
tierra , ypara efto le 
offrefcieflen mucha 
platayoro, y el eftur- 
wieffe‘a la fazon rkà 
uändo vnas verças, y 
echando las a cozer 
en vna olla; refpori- 
dioles eftas palabras, 
À los capitanes que 
fe defprecian de. a- 
dere çar fu oila; y ce: 
mar tal cena como 
efta, a effos aueys vof 
etros de Ileuar todo 
efte oro y plata, que 
yo para mi no quie- 
ro otras MAYOTES ri- 


quezas , fino fer fe. 
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quifiarie, Tito.Liuio lo- 
da ; € mai non cef]a di 
lodare::il buon confole 
Marco (urios"alla cû 
cafa vènesdo gli .am- 
bafciators delÿ Sannit 
per capisolère cb. dui 
d'vna rérta terra se 
quefto effesse boffirfere 
mMoite o €7 or 
@ egli ffando al hors 
alauar alcune canole, 
egerrandole in vpa pi- 
sa diterra a cocere, 
rifpofe à loro quefte pa- 
role, Ali Capitani che. 
non degnano nettare 
@> preparare il lore va- 
fo, ne mangiaretale ce- 
na come.e quefia ,.4 
Ep voi altri hauete 
portare sutto queSle 
oro ©" argento ; Che io 
perme ep sr 
je ricche es 
D San Peffere 





DE LA 


_ dine sxatleer qe peus 
affés.foucr à (09 LA 
. £e fon œnfu£ Iarctig 
rCurine,é L'hofic£ 2 
quel arriuans fc6. arm 
Snffndcura, Des der 
mnitéos À fin.TDe empir 
talcr ace {ny poux 
sestiine, Woifle : é fu 
offrons à raifoy de. 
or ét argém. <) | FttÉe 
dé Abondance, ife fe Gi: 
2ém aunm 84 (a ain 
Pac choux on autscé- 
se ferfes ser. fée 
Quese. {pi Quefiues 
anise Dans Gy pos : à 


«urémipour 2 fponfé ». 


qu” Me. Denrog em WTA 
drefférieure prefente- 
aux capiraimec,fe{aqsefe 
véfenshepen se mes- 
se la -(maiy wa cuifi- 
qe, pouro9geffèr eux 
EE ER 
per que cEtig qu'ife 
Gopopim : car qua À 
Say il que foufaiton a1s 
sue niheffce que 265- 


COVRT. 19 
: Litns Linnis Fan den 
FharcumCurinm-niche 
ghugfamb foben.Daït 
als Der Gamniter ges 
fandten :#nnerfehens 
gu jme. ins -hanf Fa? 
men etfiche-roichrigé 
(achen gubefchlieffen 
ond beynebens jme cis 
nén anfehélichen (char 
an golèt guverehren/ 
mar er eben Damahifs 
in der Euchen/roa(chete 
mmben / roarff fie 1. bak 
fen / nd fente fic zuns 
perde : Dnd als. er Der 
aefandrémerbung ans 
gehôrt /. gab er jhner 
gur ammort 5: Diner 
baubcleuten 7 welche 
fief (chimen, jhre male 
seit, (be gutochen 7 
vn eim [peife gneffen 
roie Dife 1f./ foffet hr 
erver fifber wnnd.aole 
verebrenz Dann ich fière 
mein perfon begere ans 
ders nifts / als ein 
berr grcis Der Knis 
ar 
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ñof ‘de Vos feñores 
dellas: Por ventura 
no merefcio mas glo 
ria efte coûful Mar: 
co Curio; por los ta: 
Jencos de oroy plata 
que menofprecio de 
Jos Sannicas ; que no 
. el conful Luculo,por 
lo que robo alos E: 
fparciatas? Por ven- 
türa :no merefcio 
mas ploria el buen 
Philofopho. Crates; 
por las prandes ri- 
quezas que ccho en 
las mares , ‘que noel 
reÿ Nabukh odone- 
for , por los muchos 
theforos que robo 
deltemplo? por ven- 
tura no: metefcieron 
mas gloria los de las 
iflas Baleares, en no 
confentir entre fi-a- 
uer oro ni plata; que 


no los vanos. Grie-. 


gos , que por robar 
minas de Eefpaña, 
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l'effere fignore délli pof 
[effori loro. Per ventura 
hos merilù. maggiorè 
gloris queflo Confole 
Marco Taeiper li rar 
lenti ‘che poto prez2d 
delli Sanriti, chenon fe 
ce il tonfèle Lücullo per 
che egli robbè als 
s'Spartanif Per ventis 
ré non merito mag ri 
re gloria il buon ef 
Crate per le grandrric 
che?Xe che burto nél 
mare, che non fécesl RÈ 
Nabucdonofor perl 
molrs sefori che eglirobs 
boaltempio? ‘Per-vem- 
tNra non mieritarono 
mag giore gloss quelli 
delle Ifole Baleari, nom 
‘volendo confentires che 
fra dore rimaneffe .ne.0- 
ro, ne Aïgento, che now 
fecero bs-Greci vani, che 
per robbar mise d'1fpa- 
it * gra, 


4 
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mander à ceux qui pof- 
féoogem fes riche (Nes. 
ui Sirons mous <ffse 
plus à effimier ? ou cc 
M.-Curiue confu£, fe- 
que onefprifois ainfi 
ce talente D'or à, 
s'argém Des amni- 
tes, ou Sicy Luculfus- , 
qui 2efrof$a ceux Des 
Lpartiateo> Cemsie 
il poim que fe Xfifo- 
fopfe rares qnerite 
plus 9e fouange; D a- 
uoix ieete Dans La ones. 
(ce grandes richeffes) 
que Jefucndnéser 9°4- 
woir piflé 160 infini» 
thwefore au templerSt 
fee faSirans “Dee iffes 
2$afcases fom-ife poine 
®ignes 9e piue Fran 
fonneux, S'auoir indis- 
inferdi entr'eux L'S(a- 
ge 9e L'or De L'ax= 


Je ; que fes Grecs 


pline 2e wvanifé 9’4- 


uoix trauer(c tam De 


gress- poux. Necnir Surinez 


“ 


gen/ voclche berrn (ein 
ober Die reichthumb. 
Delchen wollend voie 
fagen der. guôffer he 
eingelegt babe Der 
Marcus Curius in des 
me er Der Gamniter fils 
ber wnnD gofr hat vez 
racht/oder der Éonfnf 
£ucullus/Der dicGpar 
tiaten beraubres Hatt. 
D Crates nit vil gré ffiz 
re ehr cingelegt/ von 
wegen Der fchér/ Die 
erins meer watff /als 
der A6 nig Nabuchdod 
nofor mit allen (cine 
fchégen/ Die er auf 
den Firchen raubtes 
ÆBDicinfulæ Balea- 
res babend fie nit vil 
grôffere ebreingelear 
in Deme fie wnter jhnen 
Fein filber noch gold 
leiden molten/ als die . 
Gricchen / welchevon 
wegen Der gofdberg | 
inn Hifpanien Famen£ 
ieë- quines- D 


(peines? 
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vinieron à clladefde 
Grecia? Por ventura 
no fue muy mayor 
el animo del buen 
Emperador Aupufto, 
en menofpreciar el 
Imperio ; que no el 
de{u tio Iulio Cefar 
en ganarlo?Para em- 
prender vna cofa es 


menefter cordura,pa 


ra ordenar la-expe- 
riencia, para feguir 
la induftria,-y para 


‘acabar la fortuna: 


mas para fuftentar- 
la, digo que es me. 
nefter buen csfuer- 
ço;y para menofpre- 
ciarla grande ani- 
mo: porque mas fa- 
cilmente meno{pre- 
cia vno lo.que vee 
con los ojos , que no 
lo que ya tiene entre 
Jas manos. A mu- 
chos illuftres varo- 
nes hemos vifto {0- 


< 


gna, ne veñnero fin del- 
la Grecia ? Non fà per 
ventura molto mag gio- 
re l’animo ‘del buono 
Imperatore Augufto 4 
pregiar poco lo Impe- 
rio, che non quello di 
fuo io Giulio Cefare 
in acquifiarlof Per ap- 
prendere ‘na cofa è di 
meÿtieri ingegno,per or- 
dinarla ifpérien?a , per 
effercitarla induStria, 
er per finirla fortuna: 
ma per foftenerla , dico 
ch’è di bifogno vn buon 
sforze,e per difpreRXarla 
vn grande animo : per- 
che piu ficilmente man 
co flima vno quello che 
vede con gli occhi , che 
quello che tiene fra le 
mani, À molts ilnftré 
barons habbiamo vedw. 
to awanar commoda 

e buo. 
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fpagne? CLuel iugern 
Sy ‘amoir plus TT AMD 
éoëtr ; ® POtauiay , où 
se oncfe. fañeo-Ce 
| fe Dome L'Eyy à ffa- ve 
noie Lé Son Smpercur. 
Rugaffesgnéfprifois 
L'Ompir,C L'autze L'S- 
faipa 4 fau Sicy ou 
œurage pour éntzcprcm- 
de fes hofte grandes; 
‘se L'experiénce pouw_ 
fedsifpo(er pur Boy 67: 
+ eq Hftrie pour 

paie, Ave 


Patt Der fromb Keyfer 
Auauftus nit vil grôfe 
fere. ehr eingelegt in 
demecr Das Rômifh 
reich auffchlug/ als Fa 
lins Cefar/ welcher es 
mit gevvalt eroberes 
* Bu vnterfahung ei 
nes Dings / darff man 
der Sürfichtigteir / gu 
ordinirung Derfc{ben/ 
darff man der Erfahe 
tenbeit /gu volinfüräg 
Derfelben / Darff man 
des Glicts / aber qu 
vnterhaltung Derfele 


ci pour dy venir 
“Maio pour (ouf Gen Gedarff man Det 


Fée Noy Son Geur, £a 


tance y eff safe, - 


ayefr Qtece [fire Vh 
coeur 2 eu à, 
é Wine Ger- 


ce ile poffisce 
y site 9e te 
Pr ,# n  Vocid ne 
Ge feufemem, qnais 


on pas ce que L'on 
timi Def cy (a anni. 


fiéret /ohbfie grueras 
chren / ebarff m man eié 
nes bohen gemüts. : 

Dann: vil (cichrlicher 
verachtet man Dg jenis 
ge/vwoas man mit aus 
gen fihet/als was man 
bercit inn pänden bat. 


Dit geralrige vrind 


férelicfe Lg par 


HN 80 ! 


Nous auons es plufieure inde Eu iétrt 


— 


F 2 fur 


é 


L U 
steel. "2 mm 
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brar les fortuna para 
emprender y aun pa- 


 » ra alcançar grandes 


cofas, y defpues no 
tener animo para 
/ defcargarfe y aliuiar 
fe de ninguna del- 
las:de lo qual fe pue- 
de Dur. bis colli- 


À . gi que la grandeza 


el coraçon no con- 
fifte en alcançar lo 

/ x el mucho deffea, 
no en menofpre- 

« ciar. lo que el mas 
ama. Apolonio Tya4- 
neo menofprecio à 
‘fu-proprig patria, y 
-. atraueflo soda La À- 
fia , por yr fe a ver 
con el philofopho 
Hiarcas en la gran- 
“de India. El philofo- 
_Pho Ariftoreles me- 
 mofprecio la gran 
Priuança que tenia 


e buons forte, e per 
prendere ; e per gua- 
agnare ANCOYA QTay 
ca, y Prapan nu 
Lo per Jcaricarf , ne leg 
£gcrirf de akuna. Dal 
cui efémpio fi puo com- 
prendere, che La gran. 
des del, cure non 
con/ifle A acquiSiare 
lo cheegli defidera, 
5 race. mn Slimar 
poraquela ch'egli ama. 
“pollonio Tianeo poco 
curo la fus propria pa- 
iri4,Q> paffo tutta l, A4 
fa per andar 4 edere 
sl Filofof Hiarca nel- 
la grand” India. Arifto- 
tele filofofo poco con 
to fèce della priuats F- 
miliarità. che egli ba 
news con Alefandre 
Re, e non peraltro vi- 


{betso ; che per tornarfs 


£on el Rey Alexan- . 


dro, no por mas de 
+ 


means 


por toraar Le alu a. 


: CR 
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fuperfiucmens œura- 
geux é, feurcux à en: 
treprendre, é à oftemiis 
grandes chofés , auf- 
quete fe œnrage & fait- 
fi, quand ife fe (ons 
tronuce entré Leurs 
fGutaicte, a m'y om, 
pèn füpporter La char- 
36, s’affeger aucuse= 
mem y iceux, Ce qui 
| Pôine affé à enfen- 
dre que ce m'eff poins., 
tam à acquérir ce que > 
plus fon Sefix où cow- 
fiffe fn (magnanimité 
LE Lqratideur De œuræ- 
gomme à anefpri(ès: 
€ faire peu De œmpre 
nu Sefoing De ce que 
L'on aime fe pue en cé 
monde. (Rpotionius= 
| Tpaneuc qnefprifn à 


8$ 
ben gtof afñct / ein 
fach guunterfahen/ond 
groffe Ding querls 
gen/aber fèrnacher has 
ben fie Das bers nit/ 
fich folcher Ding guents 
fchütren. Xfo/daf die 
bocheit Def gemäts nie 
Befteher in erlangung 
Deffen / voas er begert” 
fonder in verachtung 
deffen/was er am mers 
ften ficher. 
“Apollonius Thias 
fous verlicf fein wars 
terlandt /6nd Durch 
toënderte gamy Afi- 
am/damit er Den Phis 
fofophaim Hiarcam fes 
ben môchre. Der Phis 
lophus Xriftoreles vers 
achrete Die gnad Def 
Kônigs Xfxandri 


quitfa (en propre paie, ét traucrfa toûte L ŒR- 


fé pour paruenir aux 


Lnes, à fiÿ ve Nooies 


fe pitofopfe iarchas, &, œnferu. nuec 
icetuy.  ŒRriffore qmefprife fn! prinauté » Ets 
aSandonna es faucurs- Su grand Los (Ricxan- 


die, pour zetourmes cp fon (Rendemie ; à- fin 
F 3 


ne 


36 


cadeimia à Îecr-phi. 
Jo{ophia. Nicodioel 


philofopho menof. 


precio el iimmenfo 
theforo que le daua 
clgranrey Cyro,por 
no le querer feguir 
en la guerra;ni do- 
étrinar en la paz. A- 
naxillo el Philofo: 
photres vezes me 
nofprecia .el princi< 
pe de la republica 

e Athenas, dizien- 
do , que mas queria 
fer fieruo de les bue. 

nos; que no verdu 

de los mad Re 9e 
Metello, fimofo ca: 


pui Romano, nunea. 


uifo acceptar la Di; 
aduria que le da- 
uan,niel Confulada 


que le ofreftian, di-. 


| endo, que: queria 
. SORT €Nn paz, lo que, 


al 


con mucho trabajo 


auia ganado £a -la. 


£ 
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alla fous Academia à 
lesgere fofofa. Nicodio 
ARR mo$tro di non cu. 
rarfi del grande teforo, 
che Ciro ls daua,;quan. 
do rifiuto di feguitarlo 
uella guerra, e d'infe- 
gnarlinella pace: Ana 
Jéllo filafofo tre volte ri- 
cuso a’acrettare il Pré- . 
cipato dela Republica 
ler pin tofto effere feruo: 
dell; buoms , che.ca$hga 
dell: cattinr.(ecilio Me 
telo famefo . (apitana 
Romano non volfe mai 
agcettare, la. dittatura, 
che gli era data, nel 
confoiato , che gli era 
offerto,dicendo, che egii 
volena mangiare in pa- 
ce quelle che con molta 
trauaglio fi haueus ac- 
guiflata nella guerra, 
Eos à tutto.il mou- 
bone 52. rt ii 40 


DS, LA 
. Dé poutoir fire x exc. 
cér illec La phifofopfie. 
MNicodius qe fr aucuy 
œmpté Dés JrANdE— 
fprefors- que fuy of- 
| fron cé puif Yan Ja. 
narqué grue, pourec 
qu'il qe ie “ooufoins, 
fugue aux guerres, op 
‘pouuois L'inffruise 
fa paix. (Rnaxitte 
-phifofophe reiccta par 
;troie foie (a principau- 
té en 18 Écpuslique 
-S'(Rthenes- »Difane, 
qu'il aimois ‘phnicux e- 


for (eruiteur deo genée 


“De Siéy,que S’entreprén. 


d4e "D cffse Sourreau 
Des mais. -Ceci- 
“fine JMeretfus: Capi- 
saine (Pommaisy r5cfre- 
nommé, que Goufus oÿ- 
‘ quês accepfer {a Dighite 
De D'ictateur: quo fu 
offrons, os cftre Con- 
ul atlegam qu'if 9efi- 
roiz ranger € yaixce 


AMIS auoi qugné auec grand traunil à £a quek- 
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nur Damit er iderin 
{viner (chutrn fefen mô 
<hre.  Yüicodius veras 
chtere alles fiber ond 
Bof / wclches. jhme 
vom Œuyro ancrborren 
ward,Diemeil cr nie mit 
im in Den Ericg vvolté/ 
nocht Eôndte in vndere 
richcen in Dem friden. 
Anaxillus verachecte 
gum Dritten malf Dic 
berrfung su Xthen, 
: Dann er fagre/er wôlfe 
lieber <in Enecht (ein 
Der frommen / als cin 
benc£er der bôfen. 
_Gecilius Mocllus 
cin fürnemmer Xénus 
fcher bauptman wolre 
Die anerboticne Di- 
ctatur onnD Buracrz 
-meifterfchaffs qu Rom 
nit: annemmen./ (0114 
Dern licher Das jenige 
mic fricden genicffcn/ 
-voas er in Éricg mit at7 
.Peigerwunnen. Der 


r 2 
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88 
guerra. El gran Em- 
perador Dioclecia - 
ñ0, a todo el mundo 
€s notorio, de como 
renuncio el imperio: 
y cfto no por mas, de 
por huyr los bulli- 
cios de larepublica, 
y por sozar del repo 
fo de fu cafa. En mu- 
cho fe ha detener el 
hombre que tiene 
coraçon para meno- 
fpreciar vnreÿno, o 
vnimperio : mas yo 
en mucho mas ten- 
go al que menofpre- 
ciaa fi mifmo, y que 
no fe rige porel fu 
parefcer proprio:por 
que no ay hombre 
cnel mundo , que no 
èfte mas enamora- 
do de lo que quiere, 
que no delo que tie- 
ne. Por muy ambi- 

. Ciofo,y por mas cob- 
 diciofo que fea. vn 

hombre , fi camina 


F " 
1 
i > 
à = à à 
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do , che’! grand’ Impés 
‘ratore Diocletiano ri- 
muntid l’Imperio , e non 
per altra cagioge che 
per figgire li fPrepiti 
© 5 tnmulti della Re- 
publics ; e per hauer 
tempo di godere cô ripo- 
Lo la cafa [ua.In moita 
ffima-ha d'hauerfi vw 
buomo , che tenga cuo- 
re di difpre?Zare vnre- 
£gn0, © vno Imperig 
ma io in er maf 
tenço colui, che puo fa. 
sa pt Sn re 
-medefimo , nou | 
dofi mai per füo foia pa - 
rere : perche in vero non 
éniun buomo 4l mos- 
do she non fia fempre 
Piu innamorate di quel 
<h'egli defiders , che di 
o ch'egli tiene , € 
i cid fi vede l’ifperies- 
a: che. per molto.che 


Jia vn° ambitiofo, e. a- 


make, s'egli camina die 
4, 


DE LA 
ve. {L efé crotoise à oy 
chacuy ommé fe grand 
ÉE-mpexur Diocteti ay 
zenonçe à L'Smpires, 
ÉL (0Y pour aufze cau 
{e. que pour fuir fes 
tumultes De fn scpu- 
Élique, € iouir 9u poo 
en onaifon. Cefs à 
fa Nocritc LJrande cho 
fe au/Sy Gomme qui & 
Le œurage de qnefpri- 
fe: y ropaume, ou Gy 
Smpise à: onais c'efé 
Senucoup plus ; à one 
aduie, De fe pouuoix_ 
onefprif(ér (opmefines, 
EE (E Gaif fr scgir à 

{y propu (ens «, ap- 
Ptit. Car il cr à 
Somme au Qnende qui 
Que foi plus amoureux 
De ce qu’il Defixe , que 
Pt ec qu'il à €p (a pui(- 
dance. Doux conuoiteux 


pu améitieux qué (oi 


L'homness'il hentine> 
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gewalrig Keyfer Dios 
clerianus / bac fich (cis 
nes KReichs Feiner ane | 
Dern vrjachen balben 
versichen/als Den mwelt 
lichen prache guencflies 
ben. . : 

Zroar vil ifts/Daf cis 
ner ein Aônigreicf 
auffchlégt aber no 
mehr ifts / voa er fic 
felbft vcrachtet / vnb 
fich nit nach (einem 
feléft evgnen gutbcs 
Duncten regierer/ Dai 
cs ift Fcin menfch in Dex 
Welt Der nitmchr ocre 
Liebe, vodre win Demes 
was er gern hette/ als 
was er bat. Gene der 
menfch (o begirig das 
er wélle/ wan erschen 
tag lauffc nacf) Dem db 
er patt/[o lauffr er buns 
Dert nach dem das er 
F5 6e 


[= 


30 | 
diez dis tras ‘el re 
ner , caminara ciéto 
empos del querer: 
porque los .crabajos 
que’los-hombres paf 
{an ,;'noes por tencer 
lo que deuen , fino 
por’alcançar lo que 
quiéten. ‘Si éafnina: 
mos , fi nos fatigi 

mos ;, fi trafioc be: 
Mmos , ÿ nos défuela= 
mos, no és por cum- 
plir c6 la neceflidad, 
fino pôr: fatisfazer 
ala voluntad : y' lo 
pcor detodoes , que 
no conténtos con lo 
que podemos, pro- 
curamos de poder lo 
que queremos, O 
quantos enlas cortes 
de los Principes he- 
mos vifto , alos qua- 
les les eftuuiëra mes 
jor el nuncafer fe- 
ñotes de fu poder, ni 
de fu querer : porque 
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di giorni dietro 4 quel 
che poffiede, ne cami- 
narä cento dietro a quel- 


lo; che defidera: perche 


“in effetto Le fatiche, che 


£li buomini paffano,non 
fèno tutte per tener 
quello che'hbanno ; ma 
per acquiftare quelo che 
defiderano : fe noi ci fà- 
tichiamo , caminsamo, 
andiamo la notte, e fi4- 
mo vigilanti, lo faccia- 
mo,non pér/odisfar alla 
nece[ira; ma folo al'di- 


| fidefio." E quéllothedi 


futt'peg giosè) chè non 
net d Que ché 
poter quello che defia- 
mo. © quanti habbiæ- 
mo veduti nelle cortide 
Prencips, 4 quali fora 
ftato meglio non effer 
mai, ne del voler; ne 
delle fire loro'fignori: 
perche ue 

e po- 


do tutto quello c 


defpues haziendo sodo lo que a 
| LA 





DELA 
Dix ioutnc<s ape co 
qu'il tiéme » il y au 
céur APHG ce Qu'il 9e 
fire. Car (eo trauaux 
ge L'egprens cre (ons 
pre pour auoir {ca cho 
(cs qui (own œtuUcyA- 
fes ; grais pour o6te- 
tir ce que fon œnuoite, 
Gi mous allons à Sce- 
none, fi ous ous far 
taffons,a paffone {cs 
Cuicte (ane. fommeif, 
ce Q'eft pas pour far 
tiffaixe ñ La queceffité, 
Qr'ais pour œntenter fe 
cupidité: & qui pis eff, 
qe qe“ œntentane” De 
fc que que ponRons, 
roue mous cffosçone- 
Pe poumois çc que (NOM 


Sefirons. © œmbicy 


pnone mous GeuT?es 
péxfonnages CO QUT Sy 
co Hrinces, nufqucts- 
Cufé.cfEc queilfeur Des 
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Pegerr, :05d Die meifte 
mühe Der menfchen 1ft/ 
nicomb dy ghcrligen 
was wir Éidérffen 
(onder mas wir gern 
betten. Tir lauffen/ 
rennen/rdifen/voachyrt 


pnD Éemüfen wns nie . 


fo fchr wnfere noteurff4" 
ten gucr(eren / als ons 
ferm voilfen guerfetti 
gen, on / Das draifte 
ift / daf wir nir sufris 
den fcin mir Ocme 


‘was wirtônnen/ fons 


Dern wir . procuriren 
such Das jenige subes 
Fommen / Darnach, vns 
thut verlangeh. © voie 
vil ent finde man an 
der Sürften bôfen/wocl 
chen Écffer vodre/ das 
fie niemain toûren fo 
mechtige herren gr 
weftbanniveil fic fic 
wnterftanden haben als 


Q'eftse ouaifiseo De Leur ponueir op 20 
© ire CE 


feux 


oufoir ! s'autnms que ceux Là empiogr 


one lens puiffance (étonyfeux vofontés Ve 


=, 


Lot Aus à 


QT qe qe ut pee pus al 


ms 


PA 
lo que queriap , vi- 
nieron à hazer lo 

ue no deuian. Sial 

ombre que offendi- 
mos hemos de pedir 
pcrdon, pida cada v- 
no perdon a fi mi- 
{mo , antes que no à 
otro : purque nine 
20 dcha Vi cb 
a mi tanto mal he- 
cho, como yo mi- 
fmo à mi mifmo me 
he procurado, Qué 
te ehrifco a mi en 
fi cumbre dela fo- 


| berbia ; fiño fola mi 


refumpcion y locu- 
LAN De SÉrie en- 
tofficar al trifte de 
mi coraçon con la 
ponçoña de la embi 
dia, fino fücra mi fo 
La prefumpcion y lo: 
cüra ? Quien ofarià 
encender y foplar à 
cada paffo en‘ mis en 
trañas el fuepo dela 


yra, fino fuefle mi 
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teano , e voleuano,ve- 
nero doppo 4 fare quel= 
lo che no doueano, e che 
non era lecito loro. Se 
4 tolui che offendiamo 
fiamo obligati di chie: 
der perdono, chiedalo 4- 
dunque ogn’huome pis 
toFlo 4 fe fteffo; che 4d 
altri, ch'io perme alcu: 
na Cofa della prefente 
vita non m'h4 mai tan: 
to offefo, che da me non 
m'habbi efércitaio is 
offendermi molto pis. 
Chi mi rendeffe nelle 
Jomme delle fuperbia® 
non adtri certo, che là 
mia fola prefuntione, é 
deggere?2a. Chi ardie 
rebbe co"! veleno dela 
snuidiarodère il mio tri- 
Flo cuvre, fe non faffe là 
mis ambitione ‘ë féioes 
che2Za ? chi ofarebbè 
actendere nelle mie v52 
fcere ;'e fre ogni giorno 
divenire : magiore il 
fuoco dell” ira fe non 


fe 





DE LA COVRT. 93 


moyen € fin à faire ce 
qu'ils qe Scuepém.'if 
ft iuffe 9e Demandez 
pardon à L'homme que_> 
gious aupns- offenfc, 
que chacun Demande 
7 pardon à fopmefine @- 
Ham qu'atom AutrC 
EL Die ainfi: Jluf s'en 
tr ce Tviuans [UC 
qe onques faitrams 
cmal,que eogmefme 
cry fuie podrchaffe. 
Car qui «(5 cc qui Qn’a 
cficuc y ergucil autse 
que ons foule femerire 
& fotti(e? CLui prefu- 
terois D vmpoifonnes. 
se œcur hetif 9m Ge- 
nisy S'enuie , fi cer'efé 
ons feufe pe fomyptioy 
en folie? CLui s’auass 
céroi pour cuchtér ék 
attifér à tour (momenn 
fe feu Daris qnee en. 
trnilies,(inon Qu gran 
4 


les gnhun/was fie ges - 


tônt ond gewôlt/fo pa 
Gen fie gerhan / vas ibs 
nen nit bat gebürr, 
TBo ferrn voir einem 
menfchen/ den voir 6ez 
feidigt / (chuldig fein 
ein abbitt suthun fo 
folf billich) ein feder jhs 
me felbft ein abbire 
thun. Dann niemande 
thut mirinn difer wele 
fo vil béfes/als ich mie 
(etbft verurfache. Ter 
bat mich auff die bôhe 
Der hoffart gcfeut / als 


mein  vermeffenliche ‘ 


thorheitt  TBer fénte 
mein armes fherg mit 
dem giffe Def ncidts 
angünDen / wanns nit 
min  vermeffenliche 
thorbeic thâtez Br 
Fôntein meinem ingc4 


mweidr das feror Dep 


gorns anblafen / man 
Es 


rs 


AS Ass fat gd ‘ détrns 
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muy grande impa- 
ciencia? Quien es là 


. caufa de fer yo entré 


los manjéres ran det 
fordenado, fino es el 
auermé yo criado tä 
regalado y gôlofo? 
Quien ofarià yr me 


‘a miala mano, para 


no repartir mi ha: 
zienda con los po- 
bres neceflitados , fi 


né es el fer yo muy 


amador de mis pro 
prios dineros?Quien 


, dalicenciaa mi pro: 
| pria carne para que 


ie leuâte contra mié 


- fanétos deffeos, fino 


es el mi coraçon, qué 
andà enconado con 
penfamientos liuia- 
nos? Detrodos éftos 
daños , y’ dé tan ño- 
torios agrau1o$ ', 4 
4. porneys vos la 

cmäda, o alma mia, 
fino es a mi fenfuali- 


+ 


fale la miagrande im- 
patien?a ? Niun' altra 
cagione mi fa effère 4- 
ide egolofo di bi, ché 
do effermi vodrito fen: 
2a coflume ‘he regol: 
Niuno veramente vie: 
tarebbe alla mismano, 
che ella non fäceffe par: 
te delle mie facultà all 
poueri’ bifognofi ; sis 
medefimo non fff5trop- 
po amatore de nniei da- 
nari. Chs farebbe l4 mia 
carne tof follecita € 
pronta contra li-fanti 
miej defideri? niuno cer: 
tamente ; fe‘il mio cuore 
10 fafle cofi immerfonele 
li van péfieri,tome egli 
è.E di rutti quanti ques 
fhidianhi ; e di ténti pe 
ff manifisis} 6: anima 
mia; a niwÿ'alrré , che 
amies fenfs non potra) 
nwmar vetar la rolpai 
Gran para farebbe, 


dad propria? Grag locura es eftando el 


ladron 


en -| 





DE LA 
dé impatience) CLui me 
fais effre (i vefordonné 
59 QPey QANSEr, que 64 
que s'ap cfté @rouxri Pc: 
ficatemem , £y friandi. 
fée à, qourmandi(e sn? 
ui fai que ie w'efe 
fargi poim de (nes 
Sicns aux pouxs me 
ceffiteux, que L'excef- 
fif amour que ie perte à 
no nrgém) CLui pere 
mice à (ma propre haie. 
De s'efieucr a L'encœntre 
9e mes faincte Sefire, 
(inom pnoy œcux œnfis. 
fy crainte , qui-u'efé 
qu'&y Hccplacte DeD 
fegezce ex folies pen- 
fes? Sequi peux tu 
faire plainte , ex à qué 
Péux tu Sonncr {a œuf. 
pe,0 moy ame; De tons 
CCG DMAUX IMPOTL HMS 5 
ét Sommages cuidenñtes 
fice off à pna pro- 
pre fénfuatite > —C'eft 
Pour ccrtmin grande 


COVRT:  9$ 
es nit mein ongedule 
three Der ift cinvrs 


fach / Daf: icé fo gefrefe 


Gi / fchfecterifch onb 
onmäffig Gin /als icé 
(elbft 7 dcrich Der roofs 
{ft on fraffes Dermaf 
fen gerochnt hab? Ter 
béle mich ab/ dE armen 
mein gut mitsutheilens 
als mein begird vnnd 
Lie gum geler Der gibg 
meinem fleifchertlaute 
nuf / fich wider meine 
beihige verfangen vnd 
gedancten auffgulchs 
nen/ qgls miein cigen 
hers/welches fich mit 
euclen gebäcten on 


_vergcblichen boffnuns 


gen (pcifer? {ler Difer 
excef / befchroernuf 
ond vngelegenbeir bal 
ben /, voer ift (huldig 
dran/:o min fcef/ als 


mein eigne finnligtei? 


war ain groffe hor4 
pci 


… 


4 Dé 
co No 0 Phone se À 


L LEA 


: 
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ladron en cafa, falir 
fuera a hazer la pef- 
2. wiero por lo 

icho dezir, que es 
ee vanidad , y au 

iuiandad , eftando 
en nofocros la culpa, 
formar contra otros 
Ja quexa, porque nos 
hemos de tener por 


- dicho;que jamas nos 


acabaremos de que- 


. äar, fino quando nos 


coméçaremos a em- 

endar. O quantas 
y duäntas vezes enel 
centro de nueitros 
coraçones fe andan 
peleando y trabajan- 
do , la viftud que me 
obliga a fer buono, 
y la fenfualidad que 
me combida afer va- 
no; y liuiano , de la 
qual pelea fe fioue, 
quedar el mi juyzio 
ofufcado , el enten- 
dimientoturbado, el 


coraçon alterado , & 


bauendo'il ladro in tæ 
Ja; vfcrre fhori à cercar- 
lo. Voglio adunque per 
lo detto inferire , che gra 
fillia © leggerez2a è 
da nofira ; tenendo noï 
la colpa, rammaricarfi 
’altr; mai, perche dob- 
biamo tenere per fermo, 
che 
dolerfi, fe non quando 
comincidremo 4d eme 
darf.0. te, € quan- 
te nel infimo di 
no$ri cuori ses 
reggiato, € iranaglia- 
to infieme la me che 
ciobliga ad efler buoni, 
© il fenfo, che ci inuit4 
ad affère folli e miferi: 
della cui lite ne fegue, 
reflar 5 mio giudiio of- 
fofiato; il mio fentimen- 
to turbato , 11 mio cuor 
alterato, © io medefi- 
: mo 





giamai finiremo di | 


Lu | 
nd 
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forie » ayans fe farroy 
enclos à) Mofts propre 
Qnai(on, 2e L'afler chet= 
her scfore. (Rinfi S5- 
(ons aous eftre on. 


- PE {_e ‘ 
nite a fegezefc inexcu- 


(née De former œm- 
pininte œnfze antrup, 
quand fa œufpe tefide 
é ous onefmes.-Car 


celà eff fans sepfique, 


que inmaie mous mé 


| Qrettrons fiy à cios- 


pinintee,iufquee à tam 
que mous œmmencione 
ñ moué amendér, © 
combien € œmbicy 3) 
fois {éntone Cons 44 


| profond 9e mec œeure- 


s'entscfeurter éL coms- 
Éattze fa Vocrtu qui 
mous offige à effre 
Sons, à fa (enfualite 
qui moue conHic aux 
Ganitce, et fegezctes-? 
9e faqueffe QJ"erre ad- 
uicm confufioy y es 
ingements , froufie ©y 


beirifts/D4 ciner / voaïf 
Der Dicb im baufe ift/ 


Demfefben … Darauf 


nachforfche / chen al(o 
ifis cin aroffe thorbeic 
on evtelteir/Dafwoir/ 
in deme wir (elbft Die 
(chulr baben/ fie auff 
andere toôllen fegen. 


Dann wir follens ei 


gentlich darfür halcen” 
dafs voir ebendDer ni 
auffhôren roerden ons 
gubetfagen / afs vwoann 
Wiranfangen ons ju’ 
Gefferen. 

D wie offr ond offe 
ftreiten inonferm hers 
gen miteinander Die 
tugent / voclche onns 
qur frombfeit veroblis 
gir / onù Die finns 


“icheit / rwelche ons ju 


Der eurelteit reiner? As 
fo/daf auf Difem ftrett 
anders michts folgt/ 
als D Der verfiand ir 


qos entendements ; à changemems y (0 


cCocurFs 
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yo mifmo de mi mi- mo da me iffeffo ingan- 


fimo enagenado. El 
poëta Ouidio cuen- 
ta dela muy enamo- 
rada Philis la Roda- 
na, que de fi mifma 
y no de otro fe que- 
xaua quando dezia: 
Remigiumq; dedi, quo 
me fagiturus abires: 


Heu patior telis vulne- 


ra fatta mes. Como fi 
mas claro dixera , O 
Demophon , amigo 
y enamorado mio, fi 
yo no empleara mi 
coraçon en te amar, 
ai diera dineros pa- 
ra te yr, ni apareja- 
Fa naos para tU na- 
uegar, ni capitulara 
con los coffarios pa- 
ra te aflegurar , nitu 
te ofaras yr,ni yo tw- 


_uicra de que me que 


xar:por mancra, que 
çon mis proprias ar- 


nato. Ouidio Poeta fa 
mentione dela molto 
snnamorata Filide Ro- 


dopea, che di fe medefi- 


ma fi doleua,e non d'a. 


trixdicendo , O Demo 
fonte, amico, €7 aman- 
te mio, s’io mon r’h4- 
meffi concel]o il mio cuo- 
re ad amarti , e non 
thaueffi dato danari 
per la partira, ne pros 
ueduto delle naui peril 
tuo ViAZ GO, ne pattoui. 
t0 per la tua ficurex2a 
con corfari, tW gramai 
non ne fareSli gito, ne 
io terres hora di che la- 
mentarmi , come ffccio, 
poi che dalle mie pre- 

prie 


ss 





DE LA COVRT. 99 
coeure, auec Non ennug, rig / dyherr Fetämiert, 


CE fafheris de qious- 
qnefimce. Ze pocte) 
Ouide fai ainfifamen 
fer éy (ce ere L'a- 
mouzeufe Phrffio (Tra 
cienne, er f: piaindre 
D’cffe méfme: 
fe t'ar Éaiffé L'e- 
quippage MauaCss 
(Ruecc fequer t'es e- 
floigne ve amor: 
jelne œmébisy he- 
fiue Le qme vo: 
.., Érée ce propre - 
fe, aiprecte” cr 
QuACe | 
Comme Vvoufan., 
sise » D Demophoon 
grey fiéy agme » en°y 
amouxcux, fric 'en(- 
fc addonne gnoy œcur À 
s'aimer à que ie neuf” 
{° fourni srgimn € QUA- 
mice pour ro Nopagé: 
€ snpitute auce fes œr- 


end ich (els Éerrogen 
werde. Der Poer Duis 
Dius fagt/von Der vere 
Guften Phüfis alfc: Re 


. migiumdj; dedi , qu 


me fugiturus abires: 
Heu! parior telis vu 
nera faëéta meis. afs 
wofte er fagent O Dr 
mophoon mcin alferz 
liebfter / wañ ich mein 
berrz nit vervoendt hets 
te Dich gulicben/ end 
Dir nic geleherte gegcs 
Gen/ ond Dir nit ein 
(chiff hette beftellen Faf 
(en toeg qurdifen/ on 
mit den mcerreüberen 
gehanbler Damit Du fie 
cher mereft/Du hetft ni 
Dérfen pin vwocg sichen, 
{o bette ich anjeno nit 
orfach suvoainen/ alfo/ 
Das ich mirmeinen € 


(aise pour ta feuxcré , tu aeuffes ofc f'ey at- 

fer, à fi sé œ'aureia à one piaindze 9€ fon Dee 

pans itdiemem qu'il, faux que ie œnfeffes 
| G 


& qnv2 
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inas fueron mis en- 
trañas heridas. Si 
creemos à lofcpho 
enlo que dize de Ma 
rjana , y a Homero 
enlo que dize de He- 
lcna, y a Plutarcho 
eulo que dize de 
Clcopatra, y a Ma 
ron enlo que dize de 
la reyna Dido , y a 
Theophrafto enlo 
que dize de Polyce- 


na, y a Xantippo en- 


Jo que dize de Ca- 
milla, ya Affenarié 
culo que dize de Clo 
dra : no fe quexauan 
täto aquellas excel- 
entes Princefas de- 
Jas burlas que fus en- 
amorados les auian 
hccho, quanto de fi 
mifmas, per lo que 
les auian creydo y 
aun confentido. Sia 


MESPAIS 


prie armi furono Le mie 


vifrere ferite. Se noi vo- 
gliamo credere 4 Gio- 
feppe circa quello che 
dice di Mariana,a Ho- 
mero d’Helena, a Plu- 
tarco di Cleoparra , ç> 
a Marone della Regina 
Dido , & TheofraSio di 
Polfena, 4 Xantippo 
di Camilla, a Afinarie 


di (lodra , vedremmo 


che le dette eccellenti 
: «a 
Prencipeffe non tanto 
dileuan di fcherni : 


wrle fattele da gli a-° 


manti Loro, quanto ds fe 
medefime,che troppe fo- 
lamente haueuans cre- 
duto alle parole , e con 
fentito al voler loro. Se 
crediamo a Suetonio , 4 
Xantippo , a Plurarco, 
quello che dicono del 
S— Pompeo , del e 
Pirro ; del fæmofe Ans. 


. Suetonio, ya Xantippo, y a Plutarcho 
damos fc enlo que cuentan del ga Pom- 


peyo, y del rey Pyrrho, ÿ 


el famofo 
Hann 


mrrmmmnttienrete 
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que ce {os mes pro 
pre Arme qui DA € 
"taime ones entraiffes. 
Li mous croyons -+e- 
(ef ce qu'il efcri 
De Marianne , dpo- 
mer ém ce qu'il Dis 
S'pelene » Diutarque 
9e Ceopatra , Dirgife 
$e fa Œopne Sido, 
Thecophrafre de po- 
fpxene ; Kantippe De 
Tamifle er Œ ffenai- 
Ac 8e -Cfodra, toutes 
ces Drinceffes qe fé 
piaignogem pois tas 
260 Qmauuaig fouré 
que fours anima feux 
| auopéme faite, comme 
D'efles pmefincs, «à 9e 
ce qu'elles fee auoyews 
cru œnfenti au Gou- 
Loir 9'iceux. Qi mous 
adiouftons fe ce que 
racomptém uctone, 
- Xantippee Hiutarque 
Bu, grand Hompec, "Du 
op Hyrrfue , ou fa- 


gen vwaffen / main 
bois ab vernoundt. 
%Bo ferrn voir Dem 
Gofepho glauben/was 
er von Der Marianna/ 
Dem Homero / was er 
von Helena/DemPlu 
tarcho/ was er von Der 
Cleoparra/dem Dirgis 
lio/was er von der Dis 
do / dem Thcophrafio” 


was er son Der Polis 


cena/onù DbemXantips 
po/rvas er von Der Cas 
milla/Xfinario/was ts 
von D Clodra fchreitts 
(o werden wir befins 
den / das alle Dife fürs 
trefflithe. Gürfiinen / 
fih niche (o fepr bez 
tlagt haben vber den 
betrug iprer Guler / als 
ober fich felbfi / Daf fie 
jpnen geglaubt ond 
gefolgt. Do fcrrn 
wir Dem Guetonio/ 
Xanrippo onnd Plurar 


bo glauben in deme 


mas fie vom Pomypeio/ Purrho / Hannibal” 
G 


3 Mar 


nn 


® 
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Hannibal, y del con- 
ful Mario , y del dit- 
tador Sylla, y delin- 
uencible Cela, y del 
defdichado de Mar- 
co Antonio, nolle- 
uaron tanta laftima 
defte mundo, por a- 
uer los la fortuna tä 
cruelmente abarido 
y atropellado, quan- 
to por auerfe en fus 
profperidades mal 
rcgido, y de fi mi- 
fmos tanto confiado. 
No es menos fino 
que algunas vezes 
los parientes y ami- 
ge nos alteran y 

efaflofliegan : mas 
al fin los grädestra- 
bajos y famofos eno 
395 nadie nos los vie- 
ne a traer, fino que 
nofotros nos los 
ymos a bufcar : y 
parefce efto claro, 
en que nos _mete- 
mos en negociô$ fan 
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bale , del Confole Mas 
rie , del Dittatore Sil- 
la , dell” inuitto Cefare, 
e del sfrtwnato Marc 


Antonio, Conofceremo, 


che non vli fu cofi gra- 
ue da rh la L = 
[eia e caduta della 
fortuna loro,come gli fi 
sl vedere chiaramente 
non hauerfi nelle profpe- 
rita loro faputo reggere 
bene , confidandoft tan- 
to dife [teffi come face- 
#ano.Non puo effere di. 
meno, che alcuna volté, 
e gli amici, e parëti non 
cs turbino, © impedi- 
Jchino La quiete, mai 
gran rrauapli, > i di- 
fpiaceri importanti alla 
fine non fi troua chi ci 


lirega , fe noimedefimi 


non gli andiamo cer- 


cando : e quefto chiara- 
mente fi puo vedere, che 
noi tutt4WIa Ci poniamo 
in anti afpri.e duri ne- 
Lotÿ € ch difficil, che 

po 


EE 
. de 


La 





DE LA COVRT- 103 


meux dpannisat , 4 
œnuf(ul JMarius, “Du 
Sictateur Gyita » PE 
L'inuincifle -Cefnus, 
& Su peu feuxcux are 
(Rntoine , ces per(on- 
mages zenommee (N'Aac- 
euféma poim tan Les 
féœuffce oc L'aduer(e 
fortune qui Les a atfce- 
co, œmme De a'auoir 
fceu Si (e xgir à, 

odezer € eur pro= 
obés, a De s'effres 
par trop fie éy cux 
Ccfince 28e ff Gray 
que Lo pasents à amis 
quelques fois mous» 
œrrompem , frouflem, 
eu rctraquem: ais: 
y fin Lo grands tra- 
maux € ennupeux nf- 
faire me mous (om, 
poim enuoycs D'ait- 
Lenre fi mous me Les 
nilons chercher ons 


Mario Gytfa/Cefare/ 
ond Marco Antonio 
(chreiben / fo werden 
voir befinden / Daf fie 
fich nit fo fer bcfchrves 
ren obers onglüct/als 
vber fich (elbft/in Deme 
fie fic jhres glücts nit. 
rouften gugebrauchen/ 
fonder jnen felbft guuil 
getraut. Dañ voie fich 
einer fchictt/alfo bat'er 
gfüct.  Yicht ohne 
ifts / daf onns vnfere 
freunde Ad verroädre 
vntervocifn ergürnen/ 
vegiren onnù plagen/ 
aber dannoch (o (aden 
voir Die meifte wnd (ofs 
chevnluft wnD rwoiders 
wertigteiten vns (e{bft 
auff Den balf/ daf voir 
ons nicht voider Drauf 


prefinee. Ce qui eff npprém par cé que MOUSE 
Cous énueloppons eommuncinent M QI EE 
fi efpineux n Dangereux, qu'il Qous ef im- 


_ 
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enconados ; y tan 
mal digeftos : que 
no podemos {alir de- 
Hos fino laftimados 
o defcalabrados.Mu- 
chos cuentan que 
tienen cnemigos , y 
no fe acuerdan de 
<ôtar a fi entre ellos: 
como fea verdad, 
que no aya hombre 
enel mundo que ten- 
ga otro por mayor 
enemigo ; COMO€S 
cada vno de fi mi- 
fmo:y el mayor daño 

uc encfto ay es, que 
io color de querer 
me aprouechar y me 
jerar , yo mifmo a 
mi mifmo me echa 
a perder. Pregunta- 
do el philoiophe 
Ncotido , que qual 
crael mas fano con- 


ES 
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poino fe ne porëmo sbri- 
gare fen?a effere molto 
affitti ,o qualche voitæ 
vergognati. Moltibuo- 
mini fitrouano , che di= 
cono hauere delli nemi- 
ci, ma non (: ricordane 
dinouerar fe medefimi 
fa loro. E checio fra 
vero, non € buomo al 
mondo , che tenga vw 
altro maitanto nimice, 
che non fia egli di fe 
Jeffo piu.Et 1l maggior 
danno, che di quefto mi 
auiene é,che fotto fpetie 
di volermi giouare , € 
aumentare le cofe mie, 
da me proprio mi reco 
materia di difpiacere , e 
diperditione.. Wenendo 
ricercatoa Neotido filo- 
ff fra tusts gli altri 
configl , che l’huome 
potefle hauere ; quale 


fejo que entretodos era sl pin fano, æifpo- 
los confejos vnhom fe;non è niuno pin osti- 
bre para fi podia tomar ; y refpondio: 


No ay para cl hombre oug tan: fane 


La 


con 


- 








DE LA 
poffisie 'éy (ortix 
fans Deffbonneur €, 
grand Defauantages. 
Diuficure Sifém qw'ite 
om Dec enncmic, (Aie 
io qe s'aduifém pas 
2e @pter entzé ceux qui 
plus leur uifém cux 
Qnefines: attendu qu'il 
CL a ricy plus Sray,que 
L'homme ua au quen- 
de auciin yius grief ch= 
nemi que fop-qefine; 
dé ( fe plus grand 96{or 
dre cft{ore, que L'hom- 
me cuide pnciffeuxer (a 
œndition : enx c'eft à 
L'heure que fup-mefine 
pourhaffé fa ruine ei 
(cSaperdu. ST ftam., 
enquis fe Wbito(erfe 
JMcotidas quel. confcif 
cffon fe plus (nfutaise 
Détous Leo confcifs que 
L'homme (jauxpi pren- 
23e €y (ey Affaire » ice 
He fpondin, qu'il Qe ffa- 
toi comfcil plus prof- 


ficnée ; @og ame L'on. 


COVRT: 10$. 
wict{en/ fonder offscrs 
mals Darin beftecten 
Glciben wnd wnrer live 
gen müffen, Di [eut 
gchlen ibre feindt/ nd 
geblen fi doch fcfbft 
it Darunter /dann fie 
vermeynen / fie haben 
an einem andern cinen 
grôffern feindt/ als an 
inen(eléf, nd das 
alle: draifte in Difem 
fallift/Daf ich/onterm 
(hein mich suerbô ben 
vn0 guuerbeffern/mich 
(clbft verdirb. ls der - 
Philofophus Yeotideæ : 
gefragt mard/wa5 dir 
allerbeft rath fey / woele 
chen Der menfch nes 
mentônne/ gab er que 
ammoort/ Âcin bentfas 
mer rathtan Dem mens 
fchen widerfahren/als 
daf er cinen andern 
m6 rath fragct/ vnnD 
-G $ feinim 
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confejo, como es pe- 
dir a otro confejo, y 
ao fiarfe de fu pare- 
cer proprio. Difcre- 
ca refpuefta,y aun fa- 
sofa doëtrina fuela 
defte philofopho:por 
que encfta vida nin-- 
guno «puede hallar 
fan gran theforo, co- 
mo el hombre que 
halla à fi mifmo: y 
por el contrario nin- 
| guno tanto pierde, 
como el que a fi mi- 
fmo de fi mifmo fe 
pierde.Los hombres 
cuerdos mas 'de fi, 
que no de otros han 
de andar fofpecho- 
fos y recatados: por- 
he al mejor tiempo 
a vida los engaña, 
los males los faltei, 
los pefares los pren- 
dan, los amigos los 
dexan , perfecutio- 
nes los acaban , def- 


L! 
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mo, €> vtile confegtio 
al” huomo, quanto il 
ricercar fempre nelle co- 
fe fue il parere d'altri, 
non fidandef mai del 
fu giudicio proprio. Sa- 
yia rifpofta, e parimen- 
te fimofa dottrina fi 
quella ds quefto filofofs, 
perche in vero nellapre. 
fente vita nom puo al- 
Cuno trouware MmAÇgior 
teforo, che’ L ritrouare e 
conoftere fe medefimo, e 

er contrario non 
.. perdere ag 
quello , che perde con 
l’ignoran?s e perdita di 
fe feffo. Gl huemini 
faui hanno Con ragione 
d'hauere pin tofto fo- 
fpetto , eriguardo di fe 
medefimi, che de gli al- 
tri: perche nel piu fireu= 
nato tempo loro ; molte 
fiate la vita l'inganna, 
dimals fe l'oppongono, 

li difpiacers gl tor- 


mentano , gli amici glirifutano, le perfecutions 


4 





DE LA 
me “Deuft plus Vvo- 
Lontiers ceuoir , ques 
Deprendre confeil 9’au- 
Éruy, a qe fc fier an 


fiey propre.  -Cefie 
æfponfe fus fes (age, 
tre excellente {n 90 - 
érine De ce ybilo(s- 
phe : car L'homme mes 
ffauron trouucr é ce- 
fie wie plus rich 
thre{or, que quand i£ (€ 
trouuc fopmefmne: com- 
me au contraire il (n° 

Aa perte aucune qui pif - 
fe cfgafer fa perte que 
œous faifone pe mous- 
cnefmes. Zco fommes 
Aduiféo Dopném fe Sef- 
fisr plu d'eux qne- 
fines ‘que >'autrug: 
Car aux qmcifleure De 
feure ans fn vice Les 
Péçon,fes pnaux fépre- 
fentem De tous coffés, 
Leo pen(emente fee fais 
{fem , Les amis es 
Pelaifiom , ce perfs 


COVRT. to7 


feinem (elbft ques 
Dancten nicht travoer. 
Dif voar ein vocifliche 
antwon/ onnDr aufcrs 
fefén {chr des Philofos 
phi. Dannes tan der 
menfch in Difer vocft 
Eein£ herrlichern (chars 
finden/ als oan er fic 
felbit findet / bergegen 
tan dèr menfch einen 
grôffern werluft feiz 
Den / als soann er fich 
felbft verlieren rhut. 
Die fürfichrige mens 
(che follen fich für nics 
manDte (o (chr hüten/ 
AD mcniger trayoen/ 
als jonen fe{bit.Dann 
gur beften geit fhres Lee 
bens /werden fic om 
leben Getrogen / von 
den wnilaäften vberfals - 
{en/von Den freunden 
wertaffen/ von den (ors 


——< 
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cuydos los atormen- 
tan. fobrefalros los 
cipantan : y aun am- 
bicioncs los fepul- 
tan. Si quifieffemos 
wirar lo que fomos, 
y de que fomos, y 
que fomos, j para lo 
que fomos, hallaria. 
mos por verdad , que 
nueftro comiençoes 
oluido, el medio tra- 
bajo, el fin dolor : y 
todo junto vn mani- 
fiefto error. O quan 
trifte, o quan mife- 
ra es efta vida : enla 
qual ay tantos def- 
manes encl cami- 
nar, tantos lodos do 
entrampar;tantos ri- 
{cos de do caer , tan- 
tas fendas a do er. 
Tar ; tantos puertos 
por do paffar ; tantos 
ladrones aquien te- 
mer,y auntantos def- 
manes çnel nego- 
ciar : que muy po- 


gli confumano , 5! poco 
hauer ne fatts fuoi con- 
fiderato gli affixgono, 
finalmente l'ambitione 
gli canduce alla fepoltu- 
ra. Se noi voleffimo tal 
voltæ mirare con [ana 
giwdicio qwello che fa- 
mo, perche fuffimo, e da 


quanto fiamo, conofte- 


ra chiaramente, 
che in 


offro principio £ 
oblinione , il meX2o fa- 
tica, il fine dolore, e> il 
tutto gionto infieme vn’ 
errore manifefto. O qua- 
to triffa, o quanto mi- 


fera è quefta bumans : 


vita, nel camino della 
quale fono tants contra- 
SH, tanti fanghi da im- 
brattarfi, tante fi[fe da 
cadere, tanti fentieri da 
potererrare, tanti porti 
da paffare , tanti ladri 
da temere , ç> appreffo 
tanti diuerfi modi nel’ 
megotiare,che molio ra- 
. (1 








DE LA COVRT. 


enuéloppémts ; (68 af- 
faut inopince fes e- 
fhrouusu, dv Leo ambi- 
tions eo (mettém at 
frere. Li mous Gou- 
lions confiderér te que 
cons fommes, ve quop 
qrous (ommes, é pour- 
aquoy, mous (ommetns 
faite, mous trouue» 
rion& pour ccrtaiy que 
offre commencemiem 
eff qu'ousfi, fe ont. 
- Licu qué tratail ; x (4 
fi que Doufcur, à fe 
Fou affeméte o''éffre 
que" Sy erreur nid nage 
O quécefre Sie efF frt- 
fe & qmiferabte L'oom 
108 hemins (om (i for- 
moganb eo (e trouinernt 
ans De Bourbicre pour 
enfondier , tam es 
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genangcfochten / von 
Qen toidemvertigteiren 
erfchrectt / onnD vom 
CÉbraeirs Éegraben. 
TBann voir wolren 
Bedencten /Iwa8 wir 
fein/ von toafnen wir 
feinoerden voir bcfins 
Den/das vnfer anfang 
ift die vergeffenbcit” 
Daf das mittel Die mis 
He/Dyendr Der (thmers 
gen / wnnD Daf alles 
miteinandet nichts an 
Ders ift/als ein fautez 
ter jrrrhumb.  O wie 
Becrübr onnd armfeli 
tft difes leberm/Darin ë 
vilirerovg feind sum ge 
hen/fo vil Fotf sum bee 
fudlen/fo vil gruben 3à 
fallên / fo vif mérder 
guférchren/ vibre (ovif 


feurtaiqui-qous fom…., licderlichheit in aflen 


Éronchez , tam 2e 9e fachen ; Aifo/ Daf gar-- 


_ffours qui qous efgarém, tam 3e imonta- 
grec htrasierfer , rar, 9e Srigände à cuiton, 
& fn De qmegfigénce ex fafcheté y tous af- 


fairée ! Li que Sid peti eff Le-membre De 
Li * + 


ceux 
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quitos fon los que rifono quelli che-vadi- 
van por do querriä, #0 doue gli aygrada, ne 
ni aun allegan à do che aggiongongdoue ri. 
deffeauan. Todas e-  pofarpoffino. Tutte que- 
ftas cofas hemos di- ffe cofe habbiamo dette, 
cho, para que vean perche vedino ki nofiri 
nueftros cortefanos, cortegiani,e conofthino, 

. encomoniellos ,ni cheneeffi, ne noi [ap- 
yo fabemos amar,y piamo ne amare, neo- 
menos aborrefcer,e- diare, ne eleogere il be- 
ligir lo buenoy de- ne, ne difpre??are il 
fechar lomalo,e vi. male,ne Jchifäre il dan- 
tar lo que daña; y cô- no, ne conferware quello 
feruar lo.que apro- the cireca profite, ne 
uecha, feguir la ra. fêgaire la ragione , ne 
zon y apartar la oc- frggire loccafione, fe 
cafion : fino que fi nonche quando ci fucce- 
nos fuceede bien al- de aleuna cofa bene , ne 
guna cofa, damos las  diamo le gratie alla fr- 
gracias ala fortuna: f#n4.; e quando alcuna 

_y fi mal, quexamo 74 ie faifre, rame 
nos de nueftra mala marichiamo della noftra 
dicha. difgratia. | 


Que nadié deue acconfejar a nadie fe 
vaya ala corte ; o fe falga de la corte: 


. Che alcuno non dourebbe configliare aitri 
che andaffe alla corte, ne che effendous fe 
De parti]e;ma lafçiar volere che ogn’uno 

eleg 


DE LA 
eux qui rarchenss 
Sron comme ile vou 
dropémiér qui pui(fém 
paruenir où ife pefi- 
rém. (Toutes fefquef- 
fes chofce (om pax 
CR D auñiH; 
à fin De faise entendse 
à (Moë courtifans, que 
MY eux mp qous ré 

çauons que c'eff que 
D’aimer on fair , (u} A 
commem iL faux eflise 
fe Siéy ; à fur fe qnats 
cuitéx 6€ qi (is » 6e 
conféruer ce qui cff 
proffiraffe, (pus La 
rai(on, @L Dcfrournes. 
L'occafioy.Car fiqueT 
que hofe qous Siems 





COVRT. 
tenig fcinD/dDie dapin 
gelangen/wo fie begrs 
ren. Difcsalles hab 
ich barnmb gemetdr / 
bamit das hofgefinbde 
fehe / daf fie Das fenis 
ge nicht twiffen gulies 
ben noch gubäffen/ 
guervoehfen - noch jus 
ueroerffen/was ibnen 
nüsbich/oder fchéDiic#) 
ift / fonder woferrn hs 
nen etroa cin glücE jus 
ftehet / dDaf fie Dem 
gläct Darumb qudance 
ten / gchets incn vbel” 
fo môgen fie es iprem 
vngläctfichen ficrn jus 
fchreiben. 


à (oufait , qouc én ({nuens gré à {a fortune » 
à fi cous auons 4 qua, Qious y aceufons- 


coftr qraffeue. 


Qu'on que Son confafler à aucuyaqu'il aif- 
foniacour, Que D 6 partir puis aWil 2, 


Daf Eciner dem andern rathen (oll/Dafs er 
fich von/oder gen hof begebe/ (onder ds # 
: € 
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fino que cada vno elija el eftado que 


qu ificre, 


CA Poe -I% 


eleg geffe quello flato ; che pin li fuffe à 


gra do. 


Rüftarcho , el 
gran  philofo- 
pho Thebano,dezia: 
Quid optes, aut quid 
fagias nefts : ita ludit 
cempus. Como fi mas 


claro dixefle: Es el - 


tiempo tan mudable, 
y es el hombre tan 
“variable, que ni fabe 
lo que ha defcoger, 
ni puede atinar alo 
de que fe ha de œuar- 
dar. Noay cofa mas 
aucriguada, que lo 
-que efté philofopho 
dize, puces vemos ca- 
da dia,que con lo que 
vno fana otro ph à 
ma, con lo que vno 
mejora Otro empeo- 
ra, con Jo que vno 
preualefce otro fe ob 
icurefce, cono que 


C À Pe Il. 


A Riffarco gran filo- 
A fofo Tebsse Pan 
Tu non fa quello che 
Jia da defiare, ne quello 
che fia da fug gire ; per- 
che ogns giorno fi cägia 
e vola iltempo ; come [€ 
pis chiaramente direffe, 
#tempo à cofi murabile, 
€ l’huomo cofi infiabile, 
che egls non [a quelle, 
che fia da eleggere, ne 


“puo’prefumere quello di 


che s babbi da guarda- 
re. Niuna cofa e pin ve- 
ra in cffetto-di quelle, 
che que/to filofofo dice, 
poi che ogni di vergia- 
mo, che con lÿ remeds 
ch'uno fana, vw altro 
inférma,con quell: ch'u- 
no megliora , vn° altro 

CTiora ; Con queli 
Fee fi vale, Nr 


f 








DE LA COVRT. 113 
ef: amaic qu'Sy hacuy efli(e L'effat que 


£or Luy (emblera. 


im gtdunctet. 


A Œiftarque (The 

Shin. qrand A hi 
CrE Quid 
optes y aut quid fugies, 
nefis: isa ludit tempus. 
Doutam entendre que) 
Le temps eff tam Qnun- 


Sle , à L'homme (1 Sa 


riafic,qu'oy qe frais ce 
que L'on Don cflite om 
æiecter. Cf OX a ri 
plus certain que çc que 
Pifon ce philofopf es: 
puis que mous Gopons 
chacun iour que ce qui 
sonne (ant à L'On,cau 
fé orafadie ñ L'aursc: 
ce qui fais amenden 
ceftug € fai émpites 
céftuy La: cequi  don- 
ne fancur.é auantage 
aux Yons , xfute cu, 
n66niffi Leo autyee : ce 
9e quop L'Ey ri, fais 


CHAP. II. 


‘an jcdlier im ein ftand erlefe voie ce 


CAP. Il. 


D: fürtreflich Phi 
lofophus Xriftare 
cus Thibanus (prichrs 
Quid optes, aut quid 
fugias,nefcis : ita lu- 
dit tempus. als wolte 
er (agen : Die geir ift fo 
onbefténdig / nd der 
menfch: ift Dermaffen 
wancFelmuütig / dafi er 
vit ocift /' vas er (off 
ervoeblen / noch für 
weme er ficf gubüren. 
Rein Berverters Ding 
ift in Dermelr/als cben 
Difes/ vous Der Philos 
fophus “Xriftarcus ges 
redrhat. Dann:voir (cz 
ben râglich, Dafi/ wo 
ran Der eine gefunds 
voirdt/Der ander Daran 
ertranctet / woran der 
cine auffnimbe / Daf d 
ander dran abnimbt/ 

moi 


re 
. an feu apr LE Le 


114 
vno rie otro. fofpira, 
con lo que vno fe 


honrra atro fe affré-. 


ta: y aun 6çqn lo que 
vno efta contente, 


biuo otre defefpera- 


do. Preguhtado el 
Philofopho Alchimo 
por {u amo ekrey De 
metrio ,en que efta- 
ua el mayor trabajo 
defta vida , refpon: 
dio : Noay cola en 
qne no aya trabajo, 
ñno ay cofaen que no 
aya çoçobra, no aÿ 
cofa en que no ayÿa 
fofpecha, no ay co: 
fa en que no aya pe- 
Hgro, ni ay cefaen 
que no aya congoxa, 
y fobre todos es el 
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fi note, e per Ls caufs 
che-vno s’allegra.e ride, 


perguela fans al. 
1 


tro s'attrifla e piange, 
e co'l rifpetto che vno. 
s’honor&, vn”ialtro. me 
riceue vergogna: ce fiual- 
mente dt quelloche yno 
ffà contento, vn'alire 
neviue difperato. | Al- 
chimo filofofs venende 
ricercato dai Re Deme- 
trio ,. 11 qual l’haueu 
fatto allouare , in qua 
cofe fie il. maggion 
tranaglio: di quefia vi- 
sa,rifpofe , non ecofa im 
queftomondo nella quas 
le non fieno trauagli, 
garbugi »fofpetti, peri- 
coli, e difpiaceri. > fo- 
pratutts e mag gior af- 


mayortrabajo notes fanno now hauer l'huo… 


ner el hombre ren 
ninguna côfa conten 
tamiento, En verdad 
que dixo la verdad 
cfte philofopho,por- 


moin fe contente alcu- 
no. E certamente eglÿ 
difje il vero:perche [fe in: 

quade 





DE LA 

“que L'autre y (oufpixe: 
ce qui acquicy fon- 
neur A L'5Y , nd L'au- 
tac fomteux : EL y (om 
me que ce" om, LS 
Gix contém Amon 
L'autze à Defcfpoir. Ze 
Dhitofsye (Reis 
cnqure par (ey qmeee- 
nas fe Cor, S'emectrins- 
y quop confiqie fe 
piue qrand traunil 9€ 
ceffe ic, refponditsr 
qu'il ra hofe en ce 
qronde Guide De 1r#- 
mais que parfom pa 
Dee traucrfée, que ricy 
er'eft exempt De fou- 
pons, € qu De toutce 
parts s'offrem angoif- 
Te : Mnie que, fur 
fous Leo tEnnaux, 1e 
piuc LJran?d fr, ques 


L'Éommme que peur trou 


uer œntenfemem…, dj 
hofcque ce foin (Tree 
Seritafleo oftopem fee 
paroles “De co M hife- 
for$c: cn sil pauois 


— 


COVRT. ITS 


moran Der eine hins 
fürtombt / Dafi Der ans 
der Dran qu rucE gehet, 
Darumb der eine fus 
cber/Daff Der ander Das 
tumb feuffact, dDarnmmb 
Der cine gechrt/ Daÿ 
der ander Dardurch sus 
fehanden wirde/ vnd 
darum fic Der cine 
frervet / Daf Der ander 
daran vergoeifelr. 
Xis Xichimius der 


Philofophus vom ès 


nig Demerrio gefraat 
mardt/ morinn Die mei 
femübe nd arbeit Dis 
fes (ebens Geftehe? 
gab er sur antroort? 
Nichts ift ohne mühe/ 
nicfts ift obne ver 
dache/ nichts if ohne 
gefabr/nichrs ift ohne 
befehroer/aber Die aller 
grôfte mübe if Daf # 
menf(ch inn Eciner (as 
chen rmbe finder. TGnn 
roarheit Difer Philofos 
phus Hate crefflich oË 

H 2 ge 
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que fi en alguna co- 
fa , por infima que 
fuefle , hallaflemos 
contentamiento ; EN 
ella y no en otra por- 
niamos nueftro pa- 
ray{o.De biuir como 
biuimos todos tan 
defcôtentos,querria- 
mos prouar a que fa. 


be el fer rey , a que” 


fabe fer cauallero, a 
que fabe fer efcude- 
ro, aque fabe fer ca- 
{ado, a que fabc {èr 
religiofo , a que fabe 
fer mercader, y aque 
fabe {er labrador , ÿ 
aun paftor, y al fin 
defpues de todo pro- 
uado , no facilmente 
_fe fabrian determi- 
nar qual de aquellos 
citados auian de eli- 
gir. El queesloco, 
£on qualquiera cofa 
fe contenta : mas el 


Tea À st rom cor ere nneut ve",5eremenmmmsts mms on) TS > 
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quale fi voglia cofa, an- 
cor che minsma, trouaf- 
femo contento ; in Les ;e 
non sn altro, porreffima 
tutto’l noftro paradifo, 
ancor: che ogn’uno -de 
noi vinendo nel prefente 
ftato , che fiamo, potef- 
fimo fâare proua di quel- 
L,ch’imports e vale l'ef 
fer Rè,caualiero,fcudie- 
ro.ammogliato;reltgsofo, 
mercante, lauoratore, 
paltore, e-cofi ogn'altro 
grade, e> efercitie : al” 
vlrime poi fe non con 
grande dificulta non.fa* 
prejfsmo fanamente é- 
leggere qual” foffe l'une 
di quefts ftats megliore. 
Leyviermente il parte - 
fi contents q'ognt cofa, 
ma il fauto pra maturam 
mente confidera ; € non 
cofi facilmente Ji deter- 
miva, ne s aCquelayper- 
cheimeffeito fe nel pic- 


que es cuerdo , no facilmente fe arreja ni 
determina : porque fi enel eftado pequeño 


LE 
| 
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DE LA 


chofc én cé quonde pour 
petite qu'elle fuff on 
LOU trouuaft œntente- 
MMA ; 0 effabfiron Eu) 
iccfle Gy paradie, «, 
quon aiffeurs. rx y 
Giuam œmime mous 
Giuons y anefonten- 
temem ; ous ook. 
drions $iey effayer 
que c'eff que D'efires 
Œoy. fsnuoir que «eff 
que "v'eftre cheualfiee, 
puis efcuger , tantoff 
Qrarié » puio zcfigieux, 
onarchand , fnfouseuse.s 
Serger : à quand $icy 


- qrous aurionG to. 


éfprouuc , fi (érions… 
croucincertnins auquel 
fiat ous mous de- 
uriono arzefter. Le fol 
{e œntente aifémenss 
Dequefque hofc que ce 
fois Qraie cefuy qui eft 
fage qe fe faiffe aife- 


men amener a oméD 
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geredr/Dann/añ voir 
in ciner cinigen faz 
chen/ Die fey auch fo qe 
ring fic wo (lé/rube fins 
den/fo wolren voir inn 
Derfelben wnfer paras 
Deif fenen, Genremal 
derwegen der menfch 
cin folches vnbefdn: 
digs onrühigs (eben 
fübret,fo wotre baft ein 


feglicher qern cin À 5: 


nig fein/ es wolte’ein 
icglicher gern cin ftatre 


Hicher Herr ond Edcfs 


manh (ein/ ein jcalis 
cher wodre gern ein biz 
{choff oder prelar / ein 
tauffman/ein baror/ os 
Derein Girèr/ vf van 
er fchon affe dife fénde 
verfuche bat/ (o Fan cr 
fich Doch nichr(o balde 
entfchlicffen/ welchen 
frande cr auf Difen 064 
ucrmelten annemmen 
rôle. 


Gin narr (ft fi miteinem jeglichen ftandt 


benñaen/ nd aile im alles gleich / aber ein 
snige aile ip 7; ‘ke 


cani or À spé 


ve 


ee PT L . a. 
| 


118 MESPRIS 


es la pobreza muy e- 
nojola, tambienenel 
cftado alto es la for- 
tuna muy fofpecho- 
fa. Platon el philofo. 
pho fue en fu moce- 
dad muy humano, y 


- _ aun müdano, porque 
anduuo enla guerra, - 


naueoo por mar ;fue 
pauadero, traéto en 


mcrcaderia , vendio . 
azeyte , y aprendio. 


vn ofhicio de faftre. 
Ar eus efte phi- 
ofopho, en que of- 
ficio auia eftado mas 
contento , y fe auia 
hallado mas affoffe- 
gado, refpondio, No 
ay eftado en que no 
aya mudança, no ay 
hôrra en que no aya 
peligro, noay rique- 
ZA eh que no aya tra- 
bajo, no ay profperi- 
dad que no fe acabe, 
ni aun plazer que no 


ciolo flato {4 pouerrà è 
noiofa , parimenté nel” 
alto e degno à la fortu- 
na fofpettofa. Platone 
filofofs fé nella fus gio- 
#ane??a molto piacemo- 
le, e rutto dedito alle co 
fe mondane ; nel qual 
tempo fêce molts efercé- 
tj, ando alla guerra, 
nawigo per mare , fu forz 
naio , prattico le cofe de 
mercantia, vende oglie, 
© apprefe l'arte del far 
tore. Venendoli pes dis 
mandat o in qual di té- 


tiofficg foffe viuuto pin 


contente, > fi foffe tro= 


wato con mag gior quie- 
te , rifpofe, non 2 flato 
alcuno nelquale nos fia 
mutatione , non e alcurs 
honore: che. non vi fa 


perigliosnon è ricche??a 


“fenèa qualche traua- 


£lio, non è alcuna cofs 
grande profperita ; che 
al vltimo non habbia 
fine , ne alcune cofi care 

piac 
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æfoiution: pource.que.s 
<y pet cfrat fa pouxe- 
#c eft ennupeu(é, mais 
Au grand {a fortunes 
«ft vouteufe à ana, 
affiure. 2e #hito(e- 
pfe iaroy y (a icu- 
neff< tim Seaucoup de 
L'homme, é fe fous 
réndain y fée fasone: 
car il fupuis fee quer- 
See iL : opagcA pre. 
qrer, fut Goufengew, 

"emplopa aux megoces 
De onarchandi(e, oc 
di De Chuite, voire 
appris à eftre œuftu- 
trier. Luand on (uÿroë- 
mandoir y quel <{fnt 
éL'auoik trouué plus» 
Be cœntentemen , if 8e 
(Pondoir , qu'éy tous e- 
ftats 410 p auon 2e) 
L'inœnftance : parmi 
C'honneur (€ trouuois… 
toufi tours 94 DANCE: 
é auec Les richeffes 
fabeur: ANil ya pro- 
(Perire qui Q1e finiffer 
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fürfichriger helt an fic 
onD planet mic feiches 
licf, qu.Dann wo ferrm 
im geringen ftandt Die - 
armur werèrieflich if” 
fo ift Doch im hohen 
ftande daf alüct roanc 
Eelbar onndtüctifch. 
Plato der Philofos 
phus var in (einer jus 
gent liederlicé. gnug/ 
dann erlieff Dem tricg 
nach/onnd fubrauffm 
meer er voar auch ein 
Bect/ ond Handlete mit 
tauffmanfchafft / vers 
fauffte 61 / ond (ernce. 
das (chneider bandes 
werct,. is er Derves 
gen gefragt voard/mel 
ches air ipm am bes 
ften gefiele / gab er sur 
annoont: Es ift tein 
ftandt/ Der fich nir vers 
Fehre/es ift Fein ebr of 
ne gefahr/ es ift Fcin 
reichthumb obne mü’ 
be/es ift Fein freud/Die 
nit ein endenimbt / es 
H 4 if 


110 
amarpue; y fien al- 

o mr defcäfo, 
Fe defpues que me 
di alos libros , y me 
aparte deles nego- 
cios.- Como hombre 
eucrdo, y bien expe- 
rimentado hablo e- 
fte philofopho, . En 
quanto  encftc-mun 
do biuimos todo le 
defleamos ; todo lo 
tentamos , todo lo 
procuramos , y aun 
todo lo prouamos, y 
al fin defpues de todo 
vifto y guftado, con 
todo nos canfamos, 
y con todo nos ahi- 
tamos,  Muy gran 
parte de eo def- 
contento efta, en que 
Jo mucho nueftro 
nos parefce poco , y 
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piacere , che al fin now 
fi conuerta in trifleR2a: 
e s'0 sn qualche cofa 
hebbi mas ripofo; fu do- 

oi che 10 mi diedituite 
alls librs, fequestrando- 
mi da tutts glinegotu. 
A guifa di rs À 
mio , © di molta ifpe- 
rienZa parlo quejio filo- 
fofo : perche in vera, 
mentre. che in quefto 


-mondo viuiame, tnire Le 


cofe difiamo , cercamo, 
folicsiamo, e> tal vol- 
ta prouiamo ; @> final- 
mente,veduto > af[ag- 
giatoil tutto, d'ognico- 
Ja poi ci fatsamo €7 ci 
noismo. . Molta gran 
parte de noftri difcon- 
tenti, confifte nel fhimar 
paco l’affaicheteniamo, 
@ affas il poco ch'altri 
| eng 


LA 


a” 
(: 
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ce phaifis qui qe (on 
Érouifle 2'améeértume: 
eu que s'i£ pouuoir Di 
ze qu'il euft cu quelque 
œntentemém ,.ceffoits, 
Pepuie qu'il s’efton ad 
donne aux liuxce, €, 
qu'il s'effoir “Diftrai 
Dee qegoces. Ce phi- 
fofopfe parion (age- 
men € œnsmeé cxpcri- 
mente. -Cartam que 
mous mous addonnons 
At MONDE EL QUE HOUS 
L Noinone fcton icefup, 
cons fe 9efirone,mous 
L'effazons » qroue fe 
pnanions , év fe xecher- 
chone par tous, à f:- 
filemem mous oué 
é faffone à ous -cy 
Sefgouffons, aptes à- 
noir tour fiéy <fprou- 
ue. onneparfie Dé 
offre  ancfontente- 
mem «ft ce, que fe 
Écauœup que MOHS— 
poffivone œono (em- 
El peu 2e hote Se 


ift Ecintooffuft/ melche 
nie biteermird/ond wo 
ferrn ich) in jechres hab 
ein rue gefunDen/fo 


ift (olches befcheben 


nach Demeich mic) jun 
büchern begeben/ wnd 
vonn Den gefchäffren 
abgefondert. 

Difer Phifofophus 
bar-gans weifilich vrù 
Wie ein erfabrener mai 
geredr. Dan als {ang 
virin Difer roclt (ein, 
verlangt ons nach af 
fes / voir procuriren afz 
les / snD verfuchen afs 
Les/ onD nach Dem poir 
alles -ver{ncht haben 
fo ermüden voir wns 
dran / onnd ift ons als 
fes verdrieffich, 

Die grôfte wrfach 
vnferer vnrube Befice 
her in Deme/ Daf vois 
Dyvile/ fo wir befinen 
fürwenig halten/ nd 
daf wir Das vwenige/ 


fo andere lens haben / 
a 


$ _fss 


ee 
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lo poco ageno nos 
no be Ala 
riqueza nueftra 1la- 
mamos trabajo,y en- 
la pobreza agena de- 
zimos -que eltael re- 

jofo. ‘Eleftado que 
o$ otros tienen a 
po » ÿ a nue- 
ra manera de biuir 

_condennamos: Vela- 

mos por alcançar v« 

na cofa,y defuelämo- 
nos por falir luego 

della. Ymaginamos 
que biuentodos con- 
tétos, y que folo nof- 
otros-fomos los de- 
fdichados : y lo peor 
de todoes , que cree- 
mos enlo que foña- 
mos, y no damos fè 
alo que vemos. Que 
camino tomaremos, 
o que cftade fepguire- 
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tengone « nella nofira 
ricche?Za ci pare, che 
vi fia fatica ; e nel? al 
trui pouertà credsam 
la fomma quiete: lo ftæ- 
to d'altrui lodiÿamo ; ex 
slnoftro molte volte bia 
[miam : vegghiamo per 
acquiflare vna cofas € 
dopo acquifiata veg- 
ghiame per perderla.f- 
maginiamo, che tutti gli 
alirs viuwano filici, -e> 
noi fois sfortunati, CT 
quello che de-tutti à 
peg ps male, crediamo 
alh bugiardi fogni <> 
dubitiamo della verirà 
prefente.. Adunque che 
rimedio baueremo ; © 
quale flato eleg geremo, 

cert 





DE LA 
Den D'Antrup (10 UER 
femste effre Scanœup. 
dlous appelons traunil 
é tormem qofftre ri= 
hefŸe 5 Éles CIOUS iM@- 
ginons Von pos cffre 
parmi La pouyeté D'au- 
teuy. JLous troUUORIS 
Éonnela qnaniéze De 
Ginre  ?ce autres ; Ag 
Siafinons fa oftre. 
Nous faiffons Le vor. 
mix pour paruenir à 
quefque (oufaisss cs 
L'oétenir : pure ocif- 
fons encor plus pour fe 
quitter, « mous y pri- 
uer.Jous cropons que 
tous Le puonde Vis 
œntém fors que queues 
du cfiimons que qous- 
(culs (ommes pniféra- 
Éfeo;a qui pie effsmous 
adiouftons fop À (103 
(onges sé qe croponé- 
pois. 66 UE (MO UMËES 


Goyons par dj dunes 
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fürwilbalten. Dnfer 
eigen reichrqumb nens 
nen virein mdbhe/vñÙ 
frébder leuté armuch/ 
balren voir für ein rus 
he. Anderer Leutp Ride 
balcen voir für qui 
vnnd den vnfern vers 
fluchen voir. MDirvoge 
gen ein Ding guerlans 


‘gen/wnnd bemüben 
ons hernacher Deffels 


ben (cdig guiwerden. 
Tir bilden wns ein 
daf andere [eut rvol . 
(eben/ on af es ons . 
allein w6elgeher/ ond/ 
das érgifteift/Daf; voir 
glauben an Deme/was 
voir def nachts traus 
men onnd glauben 
doch nit/ vas voir Defs 
tags fehen. Vies. 
manDe-voeifi fefblt / roy 
ex für cinen wecg nem 
men / nd vas er fur 
einen frandt ermôpien 


qe pouuons “Donques- fiauvis quel chemis 


ous Pense prendre à QE, AMEL effnt QrouS—» 


gcn 


} 


#— 
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mos,ninguno lo pue 
de faber y ménos a 
otro aconfejar , pues 
vemos qne fi el nauc- 
gar es peligrofo, tan 

ien el eftar en cal- 
ma es enojofo. En 
cafo de biuir , vemos 
muchas vezes que fe 
caen muertos los fa- 
nos ,.y efcapan ‘los 
olcados. En cafo de 
caminar, vemos que 
muchas vezes Ilega 
mas ayna el que no 
dexo el camino , y fe 
perdio el que fue por 
clatajo. En cafo del 
tener y del valer , ve- 
mos muchas vezes 
que biue mas con- 
| tento vno con lo po- 

co que riene;que otre 

con lo mucho que 
vale. En cafo del fa- 

uor o disfauor, ve- 
‘mos. muchas vezes 
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certamente poi ch'el na 
uigarnoftro e pcrigliofo, 
eo il flare in porto di- 
fpiaceuole , niuno & che 
chiaro il conofca, ne che 
alrrui confegliare ne 
poffa-Qaanto alla vita, 
vepgiamo molte fiate 
morire il fano, e l’infere 
md quafi giento al e- 
fremo campare. Quan- 
to ali viargi, proniamo 
fouente , che piw to$to 
gionge al defignato luo- 
go quello che perla drit. 
ta via camina ; chenon 
l’alrro, che traner- 
fandela va per-glr fen- 
tieri, Quanto al vale- 
re, 7 aË hauere , veg- 
giamo molte volte con- 
tentarfi pin vno del po- 
cochetiene , che non st 

vw aliro dé” affai 
ci vale.Quanto al fiuo- 
rec disfanore ; à molto 
chia 
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DE LA 
Suens fugure,a enœe 
Quoine Le (jaurions 
qous œnfcilie à au- 
trupspuioque (fifa qua. 
“igation eft Sangercu- 
fe, euffi cffx arrefie 
cféennupeux. Sy ce 
qui sa la Gie,moue- 
Sopons founcm Less 
fnino fum£er morts» 
dy terre, à Les malades 
c(bapyer. Sntre Les 
Goyageurs cefup fe plus 
fonuem nrtiuc feurcu 
fémiem, qui surs fugrii 
Le qeand chemise s'e(- 
gare cefuy qui nur 
cherchefes (entiers cu, 
SxefVierce-pour Le ze 
gard s'auoir De. Ge 
Loje , plus Non œntms 
celup qui peu » au’Gy 
Autzesuéc tour ce qu'il 
ave grand Gaine. 
CLunm à fa fauçur ou 
Deffnueur, L'on oo 


ommuneméenter que (a 


COVRT. 125$ 
foff / vif weniger Fan 
ers andern rathen. 
Dañwo ferrndiefees - 
fabre geféhrlich ift / fo 
ift Doch das ftille lebert 
verdricfilich. Xis vif 
das (eben anfangt / (es 
benvoir/ daf Die aller: | T 
gefündefte (eur niders 
fallen vnd ficrben/vnd 
Daf die / welchen die 
beilige lung. (chon 
gcacben iftwider auff 
Fommen. Go vil das . 
roanderh betriffe/feben 
Wir / Dafi Derjenig es 
ÉE(o balde forttompt/ 
woelcher bey Der Hecrs 
firaffen bleibt/ als roel+ 
cher vil nebenvoceg 
(ur. Xls vil das 6efis 
sen/ond Digclten ans 
langt/ (ehen voir / das 
offrermals einer mit 

em beffer (eber/ 
als andere mir Dem vis À 
(en-o er vermag. T%n 
fachen Den gunit oder . 


mifigunft Éetreffend / fchen voir vilmals/ Daf 


das 


116 
que la fortunafauo-: 
refce mas alos que 
eftan route 
po alos que andan 
fudando. Puede fe de 
todo lo fobredicho 
colligir, que no ay 
enefte mundo cofa 
mas cierta ,; que fer 
todas Jas cofas in- 
ciertas, Aplicande 
pues lo dicho à nue- 
ftro propoñito , dezi: 
mos, que es gran te- 
meridad , y aun vo 
fe fi Hurandad acon: 
fejar a nadie que fea 
eafado , aprenda le- 
tras, figa la guerra, 
fe haga clerigo, fe 
meta religiofo, apré- 
daofficio, o andea 
ga porque ene- 

e cafo, nadie fe ha 
de atar a lo que otro 
le dize, fi no mirar la 
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chiaro, che fpeffo la fr: 
tuna à pis grata 4 mol- 
ti che ripofando-viuono, 
che non 4 colvre ; che 
tutto il dj fi ronfumame * 
faticädo.E percio da tut- 
10 lo fopradetto fipud 
conoftere , che non è co: 
fain quefto monde pis 
certa, che L’effer tutte le 
cofe incerte. Tirando 4- 
dunque il detto al pro 
pofio noeftre ; dicramo 
ch'è prefuntione grane 
de,e forfi anco fcioccheX- 
Rasconfighar altriso che 
fi lega in matrimonio , o 
che impari lettere , o fe- 
gua la guerra, facriafs 
prete, o vadi religrofo, 
0 f; dia a quaiche vf- 
Pcio ; o fe ne vadi a pa= 
la?Xo: per che in quefto 
ninno fs deue mouere fe- 
condo sl parere d'alrri, 
ma folameute mirare e 


nclinacion que tie. feguire la inclinatione,. 


h'eg 
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fortune rid pus À ceux 
qui que fom que (02 
doucr , qué à ceux qui 
ducm Qui ét iour2e 
Sefaucttes. hofes 1ey 
peu, 7ecUCiilir ; QUE C4 
cé omone riéy eff 
piue affeuré, que pes 
s'affiurer qu'<y icelug 
QE À aucune affcu- 
sance, à que toutes. che 
fog form tre fincersai- 
nico. Ce qu'eypfauane 
a Mofrx propos: oué 


Difone que c’cfr Nana 


grande remerité, Goixe 
Ganife eu foitif(c ; “De 
prefumez De concis 
£er aucuy qu'il (e ua 
(rit, qu'il eféudie,ou que 
DC nifle à a quexrze ; ou 
qu'i£ (e face prefta ou 
gyoine, qu'il: cherche 
S'auoir queique office, 
ouqu'if- (oi courtifay: 
Car mul meson sar- 
sffter à ho(c qui {up 
foin confciflee éy ce 70- 


Dasglüct Denenmebr 


pifffe / welche frôticé 
onnd gute: Ding fein/ 
als. twelche. (chyoinerr 
onnd ficé abgappeln: 
Auf difem allem if ab 
gunemmen / Daf in Dis 
{er voelt niches gewvi(z 
fers-if/ afs das alle 
Ding engcwvifi fein. 
Difes alles aber auff 
onfer vorfjaben subrin 
gen/(ag ich/dafes ei 
groffe  vermeffenheit 
ond leichrfertigteit 1ft/ 
Das fich einer vnrerfiez 
ben voéléeeinem juras 
then /Daf er fich vers 
bevrate / Daf er inn 
trieg giche/ Daf er gcis 
flich voerde/daf er cire 


bandwmerct (erne/ oder . 


Dafi er fich gen bof bez 
gâbe. Dann inn difem. 


fall (oil fi niemandr- 


fo fer Dran Echren/ 
was cin anderer (agt/ 
als (chen / wo ein ges 


gd, ques maifés à (e7 inclinations @ £a fig 
ee 


D paee 


“is. 
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_ ne. Plutarcho enlos 
libros de. republica 
Joa mucho al diuino 
Platon, enla Acade- 
mia del qual prime: 
ro prouauan alos di- 
fcipulas que le trayä 
las inclinaciones que 
tenian , que no que 
les enfenaflen las 


fçiencias que que- 


trian : por manera, 
que fi vcyan fer in- 
clinado alas letras, 
quedauafe vnla aca 

demia ;, y fino torna- 
ua fe a deprender of- 
ficio enla republica. 
Alcibiades el Grie- 
Bo, aun que le puñie- 
ron defde muy niño 
al eftudio., muy me- 
jor maña fe dio de- 
ipues enel pecar,que 
enconces {e dio en 
cftudiar. Alque es 
inclinado à ceñir c- 
fpada , muy mal fe le 
afliença laeftola. Al 
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ch'egli tiene. Plutares 
els hbri della Repu- 
blica loda grandementè 
il diuino Platone , nella 
cui Academia era coftu- 
me, prima che infegnaf- 
fèro le feienZe allifcola: 
rs, di conoftere 4 quale 
cofatenej}ero piu l'ani- 
mo -pronto : € cofi veg- 
gendolidifpofti alle ler- 
tere, li riteneuano nella 
Academia:e quando al- 
cuni erano ds natura ç7 
animo diuer/f, fe ne tor- 
nawano 4 prendere qual 
che vfficio de la Repub. 
Alcibiade Greco ; anen= 
ga che da picciolo fan- 
ciullo foffe polo alla di- 
fosplina dellé destere, 
nondimeno. egli mo$trè 
fempre ‘mag gor : sfor?e 
ce. affertione alle je 
della guerra ; che prima 
non facea all: fiudi. 
Mal conuiene di porta- 
re La flola 4 èolus, che à 
deÿ}ro # cingere la fpa- 

da, 
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use.  Miutarque foue» 
grandémine cn fée trai 
ctéo de La publique fe 
Diniy Hiaton, y C - 
cadernie SUQUEL Lo fai- 
fois pruue De L'incli- 
nation Des efcoliers cv 
Pifciples , AHañt que 
Leur Donnér aucune in 

uetion qux fcicnçes: 
en (forte que cefuy qui 
Aupn inciination aux. 
fettzce. effom sctenm € 
L'(Rcademie, {inoy °y 
Le enuopoi pour effr 
apprine qu Du à quef- 
que autzé CxCrcice fers 
mas à La xyuflique, 
(Riigiades Grece fine 
qnis-2é0 fn grande ien- 
Hiffe aux. cffudcs…, 
ouais il amonftra Sicy 
Lépuis.piuo D Are Cuy 


PeDexterite à (maniere 


'fcesaxmés , qu'il Ge 
fai(oin Lors à effudiess 
—Telup, qui eff fait 
pour porfer L'efpec , me 


müt bin geneiatift. 
Plurarchus lobt den 
géttlihen Plaronem 
mechtig in (einen crus 
ctaten de Republicain 
toelches (chul probirz 
te man juuorn Dic Enaz 
ben/voas fie für cin na 


tux onD neygung bat: 


ten/ che wnnù beuor 
man fie fief; ftudicren. 
Xifo/ Daf / ann fie 
gum ftudieren gencigt 
waren/ man fie Darber 
Gfeiben lief:vo nit/(o 


lernten fie cin bands 


merct, 

Ulcibiades 5 Grics 
hifch bauprman war 
von jugent auff.beim 
frudicren / aber hernas 
cher fahe man/Daji cr 
ein beffere bande hatte 
gum ftreitten. TBelcher 
gencigt ift die wôbr 
an Der (eitten zuhenc/ 
ten/ demfelben ficher 
Die ftola nir wof an. 


pen nuoir fonne gx €: ba£n de rof6c fon- 


LL 


I LL 


1 annee 
«er den Fopscuun sr LS 


mis. 
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que de fu natural es 
encogido , peccado 
feria Ileuar le a pala- 
cio. ‘ Ala que defféa 
tener marido , muy 
peiadofe le hara el 
velo negro.Alquees 
inclinado a picar 
muelas , en balde le 
gufenan à molär na- 


” vajas. Alque de fuyo 


fe da al texer, pec- 


cado es mandar: le 


pinrar. Lo que dezi- 
mos deftos pocos of- 
ficiales , podriamos 
dezir, y exemplificar 
de todos los otros. 
À confejar a vnoque 
tome alpura manc- 
. +; 
ra de biuir , loo lo: 


rnas feñnalatle el off? 


sio que’ha de romar, 
reprueuo lo : Licur- 
po que fuc de- 

as leyes de los Lace- 
demones,mando que 
fus padres pufeflen 
a fus hijos:a officios: 


da, &> acolui, chena: 
turalmente à infipido e 
melenfo ; non ffà bene, 
che egli diuenga buomo 
dipélazso:er parimer. 
te a coles, ché defideræ 

di maritarfi, malcon: 
weniente farebbe il velo 
negro : > parimente & 
colui, c'ha apprefc d’efe 
fere teSlore ; troppo di 
flirebbe ; che’l'pitrore 
far voleffe.“ E cbff come 
parliamo di queSi pochr 
vffici, poreffimo‘iEfimie 
gliante ‘€ côn fempi 
di mole” altfi dire. 35 co 
me laudo il perfüaiere- 
ad'vn" amito qualche 
buon -ordine “di viuerez 
cofi biaffmo ilfeynalars 
bit fato , che débbafes 
ire. Licurgo;éhe die 
" lé het à L'écédes 
mon , ordino che téert à 
padri mandaffére foi 
figliuoli doppo fmnirs ii 
atordicr anni, non & 
quel vficÿ chef vos 
leffere, 
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que. Tel qui 2e (oy 
qafures eff ruftique, 
Que Soi éffze enuore cy 
œur. (R ceffe qui Scfire 
Sy gnnri, qe peur <ftre 
aggrafie 1: voile 2 
qoir. Lui s'efr AdDom« 
me À picquér (mule, 
Queft vas Soy a afjife 
razoire: St qui 9e (°g- 
inc {mme fe one atiffre, 
pexdreix tempo s'il s’ef- 
fogoin D'eftre peintre. 
Ce qué mous vifons 
De ces exercices fe yes 
Dire: parciffemenr De 
tons autyzce. dartsm., 
ous œnciyons , que 
c'eft Bien chofc fouabfe 
ge confoller à Non ami 


?e “hroifir quelque (ma 


miére De Noiuze ron#ié 
Detu y xffigner Gne 
ctrraine 5; mous qme Le 
pounons fuire (y ap- 
prouuér, Zycurque; en 
£uy qui Donna fe foix 
aux’ Lacedemoniencs, € 


Den jenigen / telcher 
von nature eingci04 


gen ift/foff man teins | 


egs qen bof Éringerr. 
Der jchigen ‘Jung 4 
frarven /fo aqern einer 
mann'bctten / qefdlle à 
fhroarse (chlever qar 
vbel. Per gun weben 
genciat tft / denfelben 
(off man nit malen (ers 
nenfafcen. TBaswir 
von Difen-vbungen (as 
gen/ tan von anDern 
aller ancf gefagt voers 
Den. Darumé cinem rq 
then / Daf er fich qu cie 
nem frandt begebe / ift 
gqut/ aber ibme ei 
ambt angeigen end fix 
baften / roclcheés er ane 
nemen (olf/ift mit rats 
famb.  ficurque bes 
ualc den Wickenicne 
fern / dafs Die cfrern ja 
renEindern / nach Dem 
fie vicrschen jar ers 
rcicht/ ein ambr (often 


# 


Sa ainfi, exdonnnws., que fes peres Griffe. 
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cumplidos catorze a 
ños, no enlos que el: 
tos quifieflen,fino en 
aquellos-a que los 
hijos fe inclinaffen. 
Defpues que vno v- 
uicre eligido mane- 
ta de biuir, puede le 
{fu amigo auifär co- 
mo enclla fe ha de 
gonernar ,; porque 
ya puede fer. que a= 
cicrte vno enel cfta- 
do que elige, y def- 
pues yerre en todo 
lo que enel haze.De- 
xemos ya de hablar 
por circunloquios, y 
dechremos del todo 
nueftros conceptos, 
para ver lo que fenti- 
mos, y aun lo que al 
Jeétor aconfejamos: 

orque ala caça no 
bals que fe (ee 
re, fino que fe gcan- 


me 


leffero , ma 4 quélli che 
li conofteffero effere pis 
sndirigzan. Ma doppo 
be vs” baomo s’haur® 
eletto quaiche maniers 
di vinere , al’ hora now 
fa fe non gran bene 
s'alcuno amica fuo l'ai 
uifarà della quifa che ft 
debbe règgere : perche 
di leg riens puo acradere 
ch'vno pur faccia buoiïa 
elettione , e clre in tütté 
gli effetes fuoi s mganni 
poi, ©’ erra. Ma lafias 
mo homaïil parlarpin 
con quefte circonlocutie: 
n5, € veniamo intieræ: 
mente al fthiararui i ne- 
ffri concerts, accio ve 
diamo quello che noi 
fentemo , e quello ck’à 
lettors configliamo: per- 
che nella cacciæ non fs 
felamente L'effetso si di- 
ftoprire -La fera, ma 
£iouto mnfieme sl conquis 


ftarla. (onfigliare a- 





DE, LA COVWRT. 133 


Furs enfané fore qu'ife 
| euopne quatorze anê- 
nccomyplie, à exerciveæ- 
ou qmefficre 1618 que 
L'incfinatioy Des en- 
fane pAucrroi, € om 
fier (a Nofonté 9c8 
pers. (Ryseo que L'on 
aux cficu La pmanicse 
2e Siuxe,é L RE 
on ve ur fu UC sis, 


«ff ficite à y ami 


SC Donner AdUiS À con 


fac fur fo onoyens- 
S'y proceder 415.» (nain 
tenir : cat if peus cftse 
que quefcuy aura Sicy 
senontrés à hoifi pas. 
sni(oy L'eftat œnuena- 
Fe à (a mature, fquel 
failtira € commettre 
exgcurs MOfAbies tou 
téinyrattique éL cxir- 
gice S'icelug, Or faif 
fans, cec cirenite De 
“paroles vifons ouuér- 


fernen faffen/ Darsu fie 
(el6ft Luft berten. Yach 
Dem nun einer jhme 
(elGft einen fiaat sulc- 


BE er élhr bat/atfdai 


fan. ibn. fein freundc 
warnen pnnd rathens 
mie er fich im (e{Een guy 
merbalren. . Dann,es 
bcfchicht offt/ Daf cis 
nér einen guten fraat 
cr blet /- aber Doc 
bernacher in aflen (az 
chen jrrer/ Was er im 
felbigen cout. 
_Æir.wolien aber 
niténger durch wmbs 
(chwoeiff reden / (ons 
Dern durch Das obers 
gebltc afles/vnfer mes 


nung dififafsentdecte, | 


wnD Dem fefer rechtra: 
tpen.Dann ca ift nicht 
gnug/Daf man Das ge 
jdgt abbtafe fondvr 
dafmanctwas fangc: 


2eméns. cé _AUé QOU Ty €. cfrimons : à ce 
mue. eus 4 œnféiflone au.Leceur : Cas 
66 q'efipno (fs De fencr à de hafye » fi 59 


& 
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, ct: 1 coñfejat 4 vno 
que dexe 1x corte, y 
fe vaya à fu cafa, o 
que dexe fu éafa, y fe 
vaya a Ja corte, el tal 
éonfejo ñile adinité 
crian ça darle, fi ca- 
Be en cordurà to- 
farle,porque va mü- 
chôdelo que ÿ6 püe- 
do 4 mi amigo àcon- 
fejar , alo que celle 
conuienc hazer. Lo 
que en efte cafo ofa- 
riamos dezir , és que 
el hoibre“eligtefle 
tal eftado', y morafle 
en tal lu gar,a do mas 
honeftaméte fe pue- 
da fubftentar, ÿ &o 
mas linpiamente pu 
dicffe biuir, yado 
mas feguramente o- 
faffe morir. Muchas 
vezes fe muda vn 
hombre de vna tier- 
raa otr4, de vn bar- 
rio a otro, de vna ca. 


fa aotra,aun de vn2- 
\ 


y 


NE s- SEA IN ENEEE sense . ES 
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dunque vno che pañten- 
doji dalla corte fe ne tot- 
ni 4 cafa fua , ouero clie 
partédofi da cafa [ua fe 
ne venghi allé corté, tal 
configlio n° puo épli ejfe 
re di profitto nella ere4- 
Ra, ne di Jauio farébbe 
P'accettarlo cofs facil- 
mente : perthe è molia 
differénga da quelle tlie 
io poffo configliare l’a- 
mico mio , 4 quello th'e- 
li è baSlante à füre. 
Duélo ch’in queflo ca-, 
fo ci dard l'animo di 
dire, farebbe, che l'huo- 
Mio cercaffe di elèggere . 
salé "flaro, e dimoraffe 
in tal luogo, nel quäle : 
piu ir cono= 
féeff poterfmantenere, 
e pi lucidameñte vine- 
re, € pin ficuramente 
prefumefle di morire. 
Molte volte aniene al” 
buorño di mutarfi. d'u- 
na terra , d'una vici- 


nau?a, d'una cafe ,'e 
+ d'ans 


1. La 
\ à pong nEtt 


“Que prend, Zen œmepeur 
Gonnefte ue. <iui- 
Lemién onféifsx à œu- 
<uy qu il faiffe + œur 
pour: fe sctiser y fa QE 
eye ox De teiffer fs 
Qnaifey pour (ire > 
fa aur : à on "ef aucu- 
memes No tel œnfüi£ 
#eceupar L'homme fs- 
get-Carilpa Siéy à 
Disc De cé que OW PES 
nf cifler AGy ami, ce 
au si eff propre à 
fais. —Té:que fan peurs 
œnfiffer raifonnafie. 
méme eff endroit, 
efts qu'en hoifi fe Sy 
éfiaté one Deméu- 


#e où plus fonne(fe- 


. Mémo fe pourra én- 
tretenir 00 low pourra - 


onencr (a Noie ps plus 
grande pureté; pnou- 
“Hier éypiag e «f- 
furance. mme 
Duiémr qu Sy Gomme 
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Cinem rathen/ Daf 
er Den hof meide /wnd 
Dabcim Éleibe/ oder 
Dafi er fein heimer vers 
{affen / nd fich gen 
bof begebeni (off 7 - ift 
mche simlich + Dann 
groifchen Dem rathen 
nd Dem volinsichen 


‘ft ein .qroffer. wnters 


(chcid. TDras absr einer 
inn Difem fall thun 
mag/ ift/ Daf er eincm 
folchen fraar- exe 
nd fich an cinen fofs 
chenorth 6cacbe/Da er 
fich am allerebrichften 
tanernehren / vnd am 
frémblichfien feben 
auch da er am fichers 
fren darff fterben. 
Offrermals Sertebrt 
dermenfch das landt/ 
vn geucht von einem 


ort/voneinem baufe / 
il ond von einer geiclis 


ve Pemeuse , flan Gne Voile 69 
L'autre > Paffrn > One eue ou gif À AUIYe 
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compañia à otra : y 
al fin , fi dela vnate- 
nia pena, dela otra 
mucftra quexa: y la 


‘razon dello es , por- 


‘que el echaua la cul- 
pa alacondicion de- 
la tierra, y eftaua to- 

do el daño en fu con- 
dicion mala. Que 
mas diremos? fino 
que enla corte, enla 
ciudad , enla aldea, 
enla venta , enel ÿer- 
mo, y enel mercado, 
vemos al virtuofo e- 
ftar corregido , y ve- 

-mos al malo andar 

-diffoluto. El vicio y 
el viciofo fon los que 
andan a bufcar opor- 
tunidad' para fer ma- 
los , que la virtud.y 
‘elvirtuofoa do quie- 

‘ra haHan lugar para 

-fer buenos. No ay 


cftado enla yglefia 
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d'una compagnis € 
alfine fe nel? vna viue 
con pena; nel” altra vi- 
ne con difpiacere. E la 
cau[a di cro procede, che 


‘s’egli recana la colpa 


alla conditione di quel- 
la terra , à di quélla 
compagnis ; il damno ne 
vient dalla fha pefii- 
ma natura , e non d'al- 
tra cofa. Horche dire- 
mo adunque, fe rom che 
nelle corts, nelle citià, 


«nellecafe, nelle religio- 


ni, nel” heremi , e nelle 


-piaRRe ; vediamo fem. 
pre il virtuofo effere:ve- 


5 Il vitio, eth! 


= 
_ 


flumato, e ricolso ‘in fe, 
€7 11 dishone$lo andar 


fcrolto, TS Lou 


vanno dame cer- 
cando caufa di diuenir 


cartiwi : che la virti,eo 

il viréuofo ; in ogni luo- 
che f trouino ;fe 

occafione di fre 

ffata 


=D ment 
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acerham D'feures 
à autze mouucfle œm- 
pagnie : quais d fiy i£ 
trouuc.que.s’il à eu Dé 
£a peine © Non endroie, 
- asuffi pe quoy (e> 
plaindre éy L'aufse. St 
Ansaifen efhqu'ic von 
ie fa.œufpe De for 
engin Le. qualité Du 
- \fieu.on Giffe où iL De 
meue , faqueffe toute f- 
fois gite D] (s on4u- 

uaife matux. CLuey 
«fre -it Donques Dire 
autre hofe, fineyque) 
Le Tertuçux eff touf- 


1foure zetenu Ci Diferé, | 


1finnqu'it (e troude es 
vœu où y LA cité» au 
-Gilinge ou < L'hoftet- 
«férié, au Defesss où as 

Qonxche: à que Le Noi- 


#icux appaxoi ft par 


fhaffe sur andern/wnd 


gife Die fchulde Der 
{anêf /onnb deffclbrn 
cigenfchaffe / aber er 
gcdenctt. nicht / Daf 
fin Fêfe natur fchule 
Dig Dranift. Vnd vas 
foll ich Dififals vil (ae 
gen? Tir (chen/daf (o 


wolf ben bof / als in 


den ftdtten / (o rot 
auffm {and / afs auf 5 
dynôd / Dic-frommen 
cingcgogen/ wnnD Die 


Æêfen beilofi fcind. Die 
bofbañfte on gottlofe 


menfchen / .fuchen ort 
ond-gélegenbcit/ gotte 


Hofignfein’ aber die tr 


gentfame menfcfen fin 
den allenshalben geles 
genbeit fromb gufein. 


Es ift Ecin fandc in 5 


L] 


tons. fofs TDi(foin : 6, que Le Voice à Le Vois 
cioux.que chexchem que Leo moyens « L'opper- 
Ltumisé pour éfése prauuais : à que fe Sertucux 
du fa Gertu éy quefque pan, qu'ils (e fogéms 
tronusm eccnfion Define Son? AL QUE 8 99 
Æ 5 Log 


a - 
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148  : MrSrRrs ne 
de diéStañ äbfoluto, fac nella (hiefad'1d- 


‘en que vnano fe pue 


da faluar ; ni ay efta- 


do tan recogido,a do 
no aya occafiones 
para {e perder , por- 
qué los officios, efta- 

05,y preeminencias 
fon como la rofa del 
c<ampo ,; dela qual 


.… haze fu mella aueja, 


y aun fu ponçoña Ja 
‘araña. € Para hom- 


“bre bueno noay of- 
ficio malo, ni para 


hombre malo ay of- 
ficio bueno :-porque 


. al ha de fer él'hom- 


bre que prefume de 
“bien, que et officio 
fe-honrre con el, y 
ñ“oel con el officio. 
EI Principe puede fe 
faluar haziendo ju- 
“fticia, y puede fe con: 
dénar vfando de ty 


L 


dio cofi libero, nelquale 
ogni buomo non fi pofii 
faluare: ne cofiriftrerre, 
Che parimente non vi 
fiana mille vre da pater- 
Si dannare : perche tutti 
gli offci di frati, .e“de 
preminen?e fono- alla 
guifa delle rofe de cam- 
fi» dellequaii fänno -il 


\fuo mele l'api, e> il fuoe 


veleno li ragni. Per vn' 
huomo da bene non-fi 
troua alcuno officio rio, 
eper vn fcelerato non 
fenetroua aicuné Lbuo- 
no. Perche l'huomoche 
veñamente: prefume ‘di 
non effer cattiuo ; ba da 
moÿtrarfi taie che l'off- 
cio fa honorata per li, 
€ non che egli s'honori 
per Poficio. Sipuè fai 
uare 1l'Prencipe facen- 
do giuSlivia ; e condan- 
| sd, Darf 
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CA gAfE 2e Dieu fine 
(i siSae ou Lom qe puif- 

{< trouuer TDeoge Des 

frius , og xeigfe tam 

æfiroite éy iceffe, oi om 
IA C p#iffe pérdree 

nantes offices; us 

«ation Degré É. Die 
gnités, (om À esmpaser 
eux fleurs 9ce champs 
Se(auettes Sme L'aueil 

Le peurs, ecucillix : fon 
orie£saufyi L'aragnees 
y tite (on Sehisy : par- 
tam il pr & cffat qui 
puiffe C (FFE prenais 
à or Gomme ve it, 

ox onentiéi) qui (rs 

Sonne pour Le fine - 

fans. Ds o0ù L'Éors- 

nie De Éoy cocur auoik 

cefà pour arreféc » ail 

fau que (oy eftat (oi 

par fus bonoré, à (10m 
pas fuy par fon ceftar. 

Le rinçe peus tenit 

Le hemiy ve (aiw € 

faifam iufrice , ex mrti. 

ser [ur up Damnation 
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Chrifififen. Airéfien 
fo gemein / in Demi 
man nicht Fônne (clig 
soerden / onmnD ift Fein 
frandr fo ftreng “nd 
eingegogen / in vel 
éfem: nit: gelcgénhei# 
vèn verbanden (cind/ 
“berdambe. guroerDeri. 
“Dämn bic Digniréten/ 
embter /wnd officiernt/ 
feinb voie Die -rofen im 


fete” anft Dern Die ims - 


pen den hônig (augen” 
ennd dic (pinroeppen 


joraifit.  Süreinem 
fiommen : menfchen 


if Ecin ambc 656/ 
nn fûr cinem 6ôfén 
\menfehenift Fein ambe 
1e Dann Der mañ fol 
affo 6cfchaffen fein/ 

: Daf das ambt vonif- 
me/onnd nit er vom 
ambre. gechrt vwerde. 
Ein Gürft Ean felig wer 
Den/rwoann er Die juftis 
ciergehen (âft/ er Fan 
fich auch verbammen” 
roanr 


sé ter dns Phaéson ge h? A" 


rania. El cauallero 

ucde fe faluar pe- 

eando, y puede {e 
condennar robando. 
El ecclefiaftico pue- 
de fe faluar firuien- 
dofu yglefa, y pue- 
de fe condenar em 
trando por fimenia. 
ÆElreligiofo puedefe 
Saluar. contemplan- 
do , y puede fe con- 
denar murmurando. 
El cafado puede fe 
faluar criando fus hi 
305: y puede fe con- 
.denar , con ,illicitos 
adulterios. .Ek rico 
puede fe faluar ha- 
.ziendo.limofnas : y 
puede fe condennar 
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narf: yfando tirannid: 
11 (aualier pè meritar 
‘combattendo , e> infs- 
marfi robando; il Prete 
‘pad guadagnar fernen- 
do alla fua (hiefa ;:e 
perdere vfando la fimo- 
#a; EH religrofopnè gi 

vsarfs Di oies 
«enocerf nel mormora- 
#e:.Il marito puè far 
pietà nel” alleware vir- 
tuofamente ÿ fuos -f- 
gliuoli, € crudelsä nel 
.commettere adulterio; il 
ricco fi puo molto. pin 
.arrichire facendo lima- 


diva, © impauerif pre- 


- Rando ad vfura.Il laus- 


ratore fi.puo faluar a- 
; taudo, 


dando a vfuras, El., 


Jabrador, puede fe 


.faluar arando, y pue- 
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Viléfétiray. Le gen- 
daxme.qe{e foruore 
paim-s'il.compat: mais 
s'iLTpefroSés, il fe con- 
datenes, L'ecctefiaftin 
due eff: fauué-9, (eee 
data nL'egfifs : entra 
Lègitimemem € celle 
nrge au confraixe i£ 
(e perd #ic £ PAU LS 
par fimomie. : Le sefi- 
gicux contemplam n(pi 
sein (oy (nine; nait» 
Picréfé seuc(che s du, 
Qi Œruemuure s il tend 
aifaruince, Cetug qui 
eft ié, peur éffrés 
(ounc y œourriffams 
Siy (co cnfans: mais- 
s'il s'adbonne à adufte- 
# “geesil court à perditions 
Leniche peurs Defiuser 
(en ame per aumofnes, 
prnie sic (6 Wfu- 
riceif Le Sainmne. Ze 
Aobbuicur fais, Sicy-cus 
fun (69 (sim y fañou- 


plation: ch | 
dDing nn Ean-fié 
verdañien Duréh murs 


+ 


toann er turanmifch if. 
Gin xdemanntan fe: 


lig:voerden Dur féreis 


sen swond: Fan fichoers 


Cimgeifilicher BE felig: 


werden dure: (einen 


embfigen  Xirchems 
Dienft-vnd Fan fich-ver 
dammen durch vbung- 
6 fimoncy. Ein mancé 
tan fcligwérden durch 
andachr nd sontems 
pimmilifcher 


mefn onnD vnâchor: 
famé. Cinehiman Fan 
feliquoerden/Duréh-ers 
sichung (einer Finder 
onD-Ean fich-verdams 
men’ durch wnyimblis 
che chebräch. Der rcicf 
Ean - (elidg: werden / 
durch afmufen Hnn9 
mirfeidigtcit / wnD Ean 
fich verDammen durch 
(einen -gein: onù wué 


cger.. Gin Gavor Ean fcligwmben durch (is 


isa 


nent 
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dé fe côdennar pley- 
eo, El paftor pue- 
de fe faluar guardä- 
do fu ganado, y pue 
de fe condennar pa 
fciendo el pan ages 


no: E porque no‘pax 


rezca que hablamos 


, de graciæ, prouemas 


todo lo que hemos 
dicho con efcritura 
autentica. Enel efta: 
do de Reyes el Rey 
Danïd'fuebueno;, y 


rando , ef pud condans 
narpiartendo. Final 
mente il pecoraio guar- 
dando le fue pecore : fi 
pud faluare, e paftélan- 
do P'altrui campr fi pad 
dannare, E perche no 
paia che parliamo di 


-nofito volere, confrontiæ 


mo il tutto con le Series 
ture autenrithe; Nelle 


flàto de Re, vedremo 


“Dauid gruflo , e Sal 


ingiufto.. In quello de 


_ €lRey Sañkfuemailo. férerdori «Marhathia 


Enel cftado de fäcer= fanto, e> Onsa danna- 


doteésMathathias fue 
bueno, y Onias fue 


_ malo. Eneleftado de 


rophetasDaniel fue 
ueno; y Balaamfue 


* malo, Eneleftado de 


pti Abel  fue 
ueno,y Abimelech 


. fue malo:: Enel cita- 


do de cafados Tho: 
bias füe bueno , y A- 
pavias fue malo. 


to:1n quello de Profeti; 
Daniel bwono :, e Bas 
laam ftelerato. In quel 
lo de paStori, Abel be- 
nigno, Abimelec ingraë 
to. In quellode mariti, 
Fabio rafto: ; - Anani& 
dishoneflo. 1n quelle 
delle vedoue, rh à ti- 
morata ; leXabel incre- 


st. 


Enel eftado biudas 
ludich fue buena, y ‘Iézabel fue mala. 


Enel 


D 
fr 


DE LA 


zans £a terre: mais Ce 
sum£e y confufion fi 
fe y -plaideux 
re” Berger euffi Que. (2 
Defange palm. y gui. 
Ram f0y. troupeau: 
Qnmis, i£ (& peur fi 
qrerdse : y à Le -faif(ans., 
paifise ricse {ce voie 
{no. Te Q'eff pass 
Gain Éabil ec que mous 
Difons : çur (ons fes 
pousses amonfezcr par 
frcnuents: CNÉNIPLE Emme 
Sy L'eftat Legar Da 
nids efée 6orr a Laul 
auunis: D ntze Les 

> Epar sr oin DHa- 
thatfins a eftc Sons eu, 
"Onins:;perucre : Des 
Hropharès Danicl. e- 
“féoin Some 25nfaniy 
“énañiy : 25on firgex) 
ur (R6ef, à (Rime 
fee qnefham fafou- 
ur : 2507 mari fus 
Tofie ; à (Knaniss- 
qe ati. riéy : 25onne 
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nen pflug / aferertan 
fich verdañien voañ cr 


ein onritige paderfs 


Manift omnèD qèrn rés 
chéct, Ein hirdrtan fes 
figroerden, Dutch 6ü2 
“tmg fciner perd 7 #72 
Ean fich verdammen 
tan es frembdes vicch 
anff Die rade (cpl at. 


Dann ycir fében / das | 
Der. Kômig- Dai 


from / Saul aber 65f 
wars Der Priefter Mate 
thathids tar: fromb 
Der Dnias aber F6: 
Dnter Den Propheten 
wur Daniel fromb / 4s 
ber Balaam tar F6fs 
Abc der birdt var 
fromb®, Abimelecf. as 
er war 66f » Dnécr 
Denehefeucen roar Los 
Bias fromb / Anamias 
aber var 68f : Dnrer 
den toitroen rar Jus 
dich fromb, Jefabel as 


Géfue fus ‘us, a, Fefases ne 
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Enel eftado de ri- 
cos Lob fue bueno , y 
Nabal fue malo. En- 
el eftado de confe- 

eros Achitofel fue 

ueno, y Chufai fue 
malo. Enel eftado de 
caçadores Jacob fue 
bueno , y Elau fue 
malo, Enclettadode 


_ Apoftoles fant Pedro 


fue bueno, y Iudas 
fue malo, Hezaqui 
pues prouyado en.co- 
ce el el buenos © 
fer malos,no de 

de del eftado ar ieTÉ 
gimos , {no de fer 
nofotros bien o mal 
LT ee Si à- 
.confejamos à; no 
que biua encl: aldea, 


dize que no{ç halla . 
con rufticos. Silc:4- . 


NN .195 
, 6 


À 
î 


dula. Inquello de Pic- 
chi, Tob prétofo , e Na- 
bal cru ele În Ha 
de configlieri, Achitofe- 
Le fédele, Cufai difleale: 
‘In quello dé caccratori, 
Lacob benederto ; Efaw 
difpre?3ato : In quello 
rar ob, Pere = 
detto , Inda maladetro: 
E cofi per queS hs efempi 
s'ha-molto bene dato 4 
vonofcere che l’effer buo- 
#0, 0 triffo ; non 
dallo flato eh'eleg gia- 
mo , ma folamente dal” 
effère nos'altri mal cor- 
rersi e difciplinati. Mol: 
4e fiate occorre,che cour 
figliando alcuno. che 
vins nella villa’, citi- 
‘fponde nou piacerli con- 
merfare con villani., Se 
.: 4 D: 360 


© 
_. 
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o6 enfre fes riches 

UC Soÿ, à MaSal per- 
mere. (Rhitofer fin, 
$oy œnfüiter à CR£(a- 
Loy, a Chufai qnau- 
mais. 2504 See 
fur ans, à (au 
caummis. 2xf, en. 
#3 Leo (Rpoffres Foy 
fu <. Hierse, J"- 


ne ancfcham. JN'ap-- 


PéVgsiL PAS DONMUE es 
cinigémens par <cCE—s 
| éneniples , que ce eff 
*poim L'effnf, office, ou 
Sncation qui fan L'fom 
mé Son ou anauuñis- ; 
: | 
Qraie pfuftoft fe œa- 
£üsel,mourrituz, à 9i- 
fcipfine Sonnc ou onau- 
maife sn chacun? Li 
| œous donnons œnfail 
À queleuy “De Viure 
nu Giffage , il mous ze- 


fpondra qu'il @e peus 


fiauentér aucc fes 


paifane à ruffiques. ; 


ber voar 66fG:, Dnecr 


Den reichen war %ob: 


fromb /. Yabal aber 
Gé: Dnter den rdthen 
voar Xchirophel fromb/ 
Cuffi aber tar béf: 
Dnter den Xpofteln 
War Petrus onnd ans 
dere/fromb, Judas az 
Bervoar 666. 

Auf Difem erfcheine 
daf fromb 08 ESF fein/ 


_nie "Pèffehe im ffa, 
wcfhen mir ertôfs 


len/ [ondern 06 vrir 


ol oder obel vnrers 
micfenfcin. Dnndes 


ift auf Difem allem que 
fehen / daf cin frôms 
blichs oder 6ôfes (es 
Gen gufübren/ nit becs 
ftehet im fraat/moelchem 
wir ervo6 hit baben/fon 
Dern meil mir eneoes 
Der o6el Difciplinive 
nd vnteiroiefen fein. 
Kathen vit ciné” 


daf er auffm landrieobnen folfe / fo gift er 


gur antrort/ er Fônne mit Den Caroten niche 


*, 


+mb 


a 
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146 T'Mss 
_ confejamos que fal- 

a de la corte, dite 
que tienc alli nego- 
cios. Sileaconfcja- 
mo$ que firua en pa- 
‘lacio, dize quie no es 


nada entremetido. 
Si le aconfejamos 
que {ea ecclefiaftico, 


dize que no fe ama- 


faarezar.Si le acon- 
“féjamos que’ fea fray 
fc,dize que no podra 
jr'a maytines. ‘Site 
‘aconfejamos que fi- 
gua la guerra , dize 
que no es-amigo de 
poneren peligro la 
vida, Si le aconfcja- 
mos que le cafe, dize 
que no puede ver lo 


mt . 
rar muchachos. Si 


. + - J 
: le aconfejamos que 
guarde conuinencia, 
 dize quees intolcra- 


“ble la foledad. Sile 


.aconfejamos que a- 

‘3; .: ..h . 

,prénda officio, dize 

que no deltiende el 
} 


PRIS 
configliamo vn' altre, 
che lafti la corte , dice 
‘hauerle da negotiare. 
Se ad vn° alrro,che egli 
ferua al palaRTo ,"ri- 
{ronde valere nulla qn 
quefli efferti. Sé dicis- 
mo ad vn altro che egli 
fra prete, dice A 
pronto a dire officio. Se 
ad vn altro, che erli 
fia frate, rifpende la 
.nette non poterfi fue- 
 &liare al mattino. $e 
, <d vw altro, che fi fsr- 
cia buomo da guerra, 
-dice non volere porre 4 
rifchio la vita fua : s'éf- 
fortiamo vw” altro a ma- 
ritar/i, rifponde non po- 
ter fentire piangere li 
mammoli per cafa : 
ad vn° alrro ch'egli fia 
Per , dice che la 
olitudine gl e tropipo 
 molejta:fe £ vn a 
” che egli impar: quaiche 
re ; De . ve- 
mr egls dä parents éof 
ignob 


2 
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Li, mous 1e Nooutons . 


induire à forlir De fa 
Œur ; il Dira quil y & 
Dee affaiseo. Gi mous 
fuy TDifons qu'il Doi 
feruir hés fee Princes, 
- i£ sefpondra qu'il Pr 
“A qu£ acces QIy intro- 
buctioy. Li ous fe 
Soulons perfuñdér De 
(é faise Gomme Degti- 
(oil Sira qu ifqe prend 


ploifir à prier y. 


chanter fau. Gi èus 
fur œnfaifions De (es 
nsc noine s il Luy 
grue S'afler à matines. 
ci mous fuy enfat- 
fons qu'il aiffé à a 
| guérze » iL n'aime pois 
a mettre (ns Sie au fa 
ZArde Œuic (€ omarie: 
if qe pourra oui 
crier fes enfans. CLi'i£ 
oc fc (marie poid: il, 
sup ennupera D’ cffre 
(cul Li mous L'exfor- 
tons à appzendre y 
qneffier, i£ Sir qu'ils 


ombgehen.  ‘Kathen 
voir jme / Daf er den 
Hôf meide/ fo fagt er/er 
babe Eey Hof sufchaf 
fen. Kathen soir fhme/ 
Daf er qu bof diene / fo 


fagt er / er tônne mit. 


den boffchrangen nit 
vmbäehen / wind fcne 
nichrabgelüon. Xi 
then voir jhme gciftiich 
guroerDen/fo fagt er/er 


môgenicht berren.Kas 


then voir ipme / Dafs er 
cin münch werde /fo 
fagt er/ er môge nict 
gu. Der metten gchen. 
Xathen wirfyme/ Das 
erein Enicgfiman vocrz 
de/fagt er/ermôgetein 
pulfer fhmecten. Ras 
then voirjfme / Daf cr 
cin vocié nemme / (o 
fagr er/çr môge das 
fchreven d Finder nicht 
bôren. Rachen voirjhz 
me / Das er cin hand: 
werct ferne/ (o fagat cr” 
er feue nicht von hand: 
K 2 vereE 


ELE 
ie. sd da, 
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de tales parientes; Si 
le aconfejamos que 
aprenda letras , dize 
que es flaco de cabe- 
ça. Si le aconfejamos 
que fererrayga yaa 
fu caza, dize que no 
fc hallara fin conuer- 
facion.  Prefupue- 
fto que es verdad, 
<omo es verdad, to= 
do cfto, nadie deue 
confejar a nadie en 


cofa que toca a hon-. 


rra, 0 al repofo de fu 
vida, porque defpues 
mas fe quexara el tal 


. delo que entonces.le 


aconfcjauan , que no 


ignobili : fe diciamo ad 
vn’ altro, che fi dia alle 
lettere ; refponde effere 
debile del capo :. fe: ad 
vn° aliro, ch'eÿli fi ri 
torns alla fua cafa , di- 
ce non poter viuere feu- 
Ra compaynia. Conclu= 
dendo ot tut- 
to quefto fia vero, fi ce- 
me à in effettosrifolueno: 
che ogniwno 4 tutto fuo 
potere fi guardi di nan | 
confegliare mai altrui 
in cafa , che di honore; q 
di ripofo appartega alla 
vita, perche al fine il 
configliato , occorrendo- 


lb qualche finifiro , fr 
ke dorra 





DE LA 

«ff 9e frop fonne onai- 
(on. Gi mous L’'admon- 
meffone s'effudier, ic. 
Hfpondra qu'il a pas 
£a ceruelfe affss ferme. 
Li œous TVomoné- 
qu'il face None Vic) 
actizee en (a pnnifon, i£ 
Diræ qu'il que peurs eff£re 
fans œmpagnie à œn- 
uerfation. Luc (era ce 
Ponques? Prefuppofe ce 
UE MOUS AUONG D np 
eff NocrifaSle,comme 
ic Q'én fan ullemem 
Souter, mous œnciuons 
que c'eft peu D'aduis- 
8e woufoir vonnez 
aduie à aucuy (ur fa 
anicze De vinrés, 


ou fe œnfciller € ces. 


qui œncerne (on fon 
neux € Le zepoe De (a 
Gie. Car il eff certain 
que ceftuy-fà (6 plain- 
dra puis apres plus Du 
Œnfail qu'oy fup aura 
Ponné au commence” 


fren würd fic Der(olé 


COVRT. 149 
vocrctflenten fertoms 
men. Rathenvoicipmes 
Daf er ftudire / fo Fagt 
er feinen 6($ Den, Fopff. 
Rathen voir ibme ein 
abgefundert [eben in 
feinem auf angunemz 
men {o Elagt er fich er 
fônne hit obne gefc{s 
fchafft beben. Bas 
voire es Dan endrlic@ 
feins £affenonffcon 
dif roaf wie gefagt ba 
ben feverar/wie mañ 
dan nit Daran grocufs 
flen fol / fo (chlicffen 


voir dif eue fchlechren 


rath / Der Dem andern 
ratfen voill / wie er [es 
Gen (off / oder in Dem” 
Das feun ehr BGetriffe 
ond Die rube feines fes 
Gens. Auf allen fers 
tergebiten vrfachen (ofé 
Feiner Dem anDcen ras 
then / afs vil Die chr 
vnnd die rube def (cs 
bens betriffe/ Dan (ons 
affüann mepr, betlas 

K 3 - gen 


, pi Mg 


_— 
“ 
se 


TE 





:1$0 MSSTRIS 


delo que defpucs pa 
defce. 


dorr molto pin debcon- 
figlsere ; che della pena, 
a eglipatira. 


Que no conuiene al cortcfano dexar Ia 
corte porque efta desfauorefcido, fi- | 
no por penfar que fuera de aili fera 


mas virtuolo. 


CAR, TIL 


Che non conuiene al Cortegiano lafciare la 
corte, per vederfi disfauorito ,mafolo per 
penfare, che fenXa lei farä pin viriuofe. 


CAP. 


p':° Mimo el 
philofophoen fus 
annotaciones dezia, 


. Delberandum eft. dis, 


quod faciendum eft fe- 
mel, Graue paraleer, 
y digna de faber, y 
aun neceflaria-de. a- 
prender es efta fen- 
cencia : por la qual 
fomos auilados , que 
nos conuiene pen 
far primero en mu- 
chos dias Jo que de- 
fpues hemos de ha- 
zer.en vnos El-Rey 


111, 1 


Vblio Mimo Filofo- 

f diceus nelle fie 
notation, E‘ da penfare: 
e-confidefare , € longa- 
mente, quella cofa, che 
vn4 fol volts bai da 
fare. SeñtenZa in vero 
graue da leg pere des 
gra di faperhr, cr ne. 
ceffaris 44° smpararf, 
per La ve vediamo 
Are gré di moite. 
profitto il: penfar molti 
giorni le cofe, cheis vs 
fol di s'hanno da opra- 
re. Veneudoricerçato il 








DE LA COVRT. 154 
mémquil qefera ses gen vher Das: jenigt” 
L'ennug 3 faféeries vas man jhme:gcra- 
qu'il fouffcire à fo then bar/als 6er Das/ 
fugure—. .. Was crfcidet 


Dafrein hofmann Den bof nicht verfaffen 
fot” allroeil er verfpürt / Dafi er Dafelbfr 
: bel gewéllewirdr/fonbdern oeil erKers 
moint / Daf er auffir bofs frôémmer fein : : 
ténne. ms PCA R TEE 
Qu'il ue fau poim qu'On courtifay quit= 
7 #e fa cour, pource que fore if fé trounue> 
po fPISLE Def fanori(e : QHAiS poux L'efpe- 
rancé 9e pouuoir TNviuxze Gore D'icefte ‘ 
plus Sertueuférmém, CH AD, lle. 
DSslanus , ep (es Dbfius.  Dimus 
| gnimes Di, Deliz LT fagt in feinen anno 
Lerandum e$s di quod tationibus àl(os. Délis. 
faciendum e5l. femel, berandum «it diu,! 
entence Lqraue a fa quod faciendum cit, 
Serite, Signe ev œecef- {emel. ÆLifer fpruchaft: 
five D'effse apprinfio  (chôn gulefen/vnd mois 
retenue , par foquefle  rgendig quroiffeit, Dai 
qous fommmes enfa- cr. soigt. ns an/ Daf 
gnca De penfer pas voir oil tag inuor müf> 
piuficure ioure,cequex fen Drauff gkDencErn” 
ous “Deuons. apré. was ir bérnacher in 
faire  exceuter None - ginem cinigen tag rl. 
fémiefoia. Ze op Sex lenshun: Us Der 2 
K 4 nrz 
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PLU 


. fpon 


se 
Demetrio , hijo que 
fue del gran Rey An- 
tigono , preguntado 
por fu capitan Pa- 
troclo;porqueno da. 
ua la batalla a fue- 
nemigo Tholomeo, 
pucs en animo era 
mas esforçado , y en 
exercito mas pode- 
rofo que no el? re- 

dio » In quibus 
pænitentia now habeat 


docum , magno pondere 
attentandum eff. Que- 


ria pues por eftas pa- 
jbres dezir, Enlas 
cofas que defpues de 


hechasnadie fe pue-| 
de arrepentir, fobre: 


muy grande acuërdo 
fe han de empren- 
der. Agefilio, muy 
illuftre capitan que 
fue delos Licaonios, 
como le dieffé prief{- 





MESDPRIS 


Rè Demetrio, figliuole' 
che fa del gran Re An- 
tigono, da vn fuo C di 
tano Patroclo, perche 
li veftaïfe di dare la 
Smart a Tolomeo fuo 
nimico , pai che d'animo 
era molto potente ; e di 
effercito maggiore di 
lui, rifpofe, In tatte 
uelle cofe, nellequali 
hs farte il pts 


_mon ha luogo , fempre fi 


debbe andar pefata= 
mente , e con molto gi 
dicio.  Agefilao molta 
suftre Capitano dell 
Licaoni, venendo mol- 
to im o dé bi 
ambaftiatori delli Te- 
bani a douerli prefto ri- 


fpondere alle imbaftia- 


te loro, rifpofe, Non fa- 
voi Tebani,c be has 
nendof vuo & difporre: 


m fare vna cofa impor . 


fe los ambaxadores delos Thgbanos, que 
Ics refpondiefle a vna embaxada que le a- 
man traydo : refpondio, 4» nefcisis, quod 

| «4 


En 
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MtriNs; fit fu cran? 
roy Rntigsnus, zcfpon 
di à on De fés capi- 


faince,momme Qatro- 


cfuc , qui {up Demane . 
doi pourquop, il Qté fie: 
uroix La Sataifle, à fo 


ennensi rofomec, puis 
qu'il (e troudoi…, en- 
courâgé dé, plus puif- 
(mm éy gensdarmeë que 
iccfuy, CLuc fes chofco 
qui me Donném fie: au 
sepentir, qe (e Soyucm 
éntscprndse (ans (mer 
47 DeliSeratioy sh. ts 
drénte creceffiec. (Rge- 
filaus , fyc0-iflufiro—s 
chef ve querse des 2 y- 
caonicne, € f£nm prfŸe 
par ec ampbaffadeurs- 
ge (Thefeo De feux 
frire 1efponfe à L'am- 
Éaffades qu'ife fuy &- 
uoyém portee ; Jte (fn 
UE Gous pas ( feux 
Diasil} que do pelise- 
zafioné qui (é fom 9e 
7 cJrnnves if a s - 


— sw. 


nig “Demetrius Def 
groffen Kônigs Anti 
goni (ohn/ von feincm 
Sauptman Dem Pas 
trocfo géfragt mwarde 
twarumb er Dem fcinde 
Fcin fehlacht fieferte/ 
da er Doc am gemst 
dapfferer / ennD am 
volct ftéreter feve/ afs 
fein feinde Prolomeuse 
gab er surannoorti3n 
denen fachen/ vwoelche 
Fein revouc sulaffé/ (off 
man Échutfamb +nd 
beddchtlich gchen. 


Xls Kéefilaus der 


£icaonicr Haubtman/ 


von Den gefandtenvS 


Lheba vbereplt hat 


werden môllen mit - 


D antwoort / Die cr auff 


hr anbringen fctte ges - 


Ben fotlen/fprach er: 


ihr Zhebaner/fich wber : 
cin {ach guentfchlief +: 
fen/daran {eib wnd fes : 


Gen on if 7 if 


$ nibts . 
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Pis DR. 


er 


+ 
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ad vtilia deliberzdum, 





PRESI: 


tänte; non v'e niyno cÜ= 


mora ef} tutifimai Co- Jiglio pin perfeeto del” 


mo fi dixera , Agora. 


teneys por faber ,, 0. 


Thebanos, que pa- 


ra dererminarfe yno. 


cnlo que le va la vi- 
da, no ay cofa mas 
fegura que la tardan- 
ça: Plutarco enla 
vida de Sertorio , le 
loa-mucho, de que 
enlos negocios gra- 
ues era MUy grauc 
haîfta fe derermanar: 
y que defpues era 
muy conftange enlo 
que fe determinaua, 


gundo libro de Cæ- 
{aribus , dize de Au- 
gufto el Emperador 


eftas palabras , .#mie 


sndugio. Plutarco nella 
vita di Sertorso 5l lau- 


. daïgrandemente, dicen- 


dojchintuttils fuoi ne- 
gotd era difficile da ri. 
foiuerfi, ma. dappo ri-: 
foiuto erafaldo, e frrmo 
fempre in quello ch'egis 
termikaua; Suetonio nel 
fecondo libro delli Cefa- 
riparlando d' Auguïto, 


 dice » ch’egli non: er4- 


molto facile à fare l'a 
micitie, ma dopo fartte 
era molto difcreto in: 


14... canférwarle. Da quesii. 
Suctonio , enel-{e-. 


cofi”notabili-effemwpi fi 


_puo conofcere in quanto: 


errore cadino quelli che 
ne” configls fono volon- 


itias neque facile ad. 


mifit, Q> conffentiffime retinuir. Que quie- 
re dezir., Los amigos que Augufto' te- 
nia , ni,era apreflurado en tomarlos ;, ni 


Huiañnoen dexar los. 


Deftos tan notables 


exerplos fe puede colligir , en quanto 
jerro çaen Jos hombres que fon en fus 


4 


em 


hech 
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a riéy plus 4f{feure. que 

fa longueur > Hlutar- 
que,én {a Nic de Ler- 

torius, fuy attribue à 
grande louange ç€ que 
< confcifs a peife- 
rations s'affairce gra- 
mea it fe guenftroits 
graue € Lém ; aa 
que rich Dctérminer: 
quais apzcé qu'il auoir 
mrxcfte ce qui effoi., 
ge fais, qu'il {fois 
ticfconftan, Gueto- 


ne cy fs vie »'(Rugu- 


fic, Di S'icclup , qu'il 
Q'effon facife,n fixe 
Dee amitica, eZ fegex, A 
Le LOMME > AiNG LS 
eintenon ty {firme 
mem, Defquele mota- 
bles enemples 01 p Et 
æcucillir,, que grande . 
mens s'afnfém , € en 
courent €y frutes tref- 
lourdes fec hommes qui 
(om faftife y feure- 


affsisee s de prennent 





Pa 


r 
d 
<* 


nichts ficherers”afs 
langer CedDacht. 
Plutarchus (o6c Den? 
Gcrrouid- daf er (ang 
(amb fe gemeit ins Dre 
tcminiren  nà. ent 
fhlicffen aber beftdne 
Dig im cxcquiren on. 
volfnsichén.. Guctos 
nius redet vomÂcey (et 
Augufo Dife voortts 
Augufius var nicht 


cpffercig nocf fürey + 


{endein annemuing der 
freund, noch licberticf 
ficquucrwauffen. Auf 
Pen iergegenisen excu 
pen ift abgunemmenz 
ie groffe jrrthumben 
die jenige Pcachen,/ 
Wwelche in jhren (achen 
u gûch vnn gi 
COminotond in jhren 
PE ue Mig 


». 


Î 
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hechos acelérados, y 
en fus confejos vo- 
Juntariofos. No que- 
remos veftir la ropa 
fin que efte enxuta, 
ni püftar la fruta fin 

uc efte madura, ni 
comer la carne fin 
queefte manida, ni 
beuer el vino fin que 
fea anejo, ni hedifh- 
car cafa fino con ma- 
dcra feca , porque 
queues empren- 

er negocios con cô- 
fejos verdes ? con los 

uales antes nos à“ 

umaremos,que nos 
cfcalentaremos. Las 
cofas que rocan al 
punto dela honrra, y 
al repofo dela vida, 
mucho antes fe han 
de rantear , que no 


tarofi, e ne gli efferté 
preSli, efen?a confide- 
ratione. Se non v/iamo 
ornarfs d’yna vesla fe 
prima nonè faits, ne 
mangiar li frutti prima 
chefieno maturi , ne af- 
fag giar la carne primg 
che fia tondita, ne bere 
il vino prima che fia 
purgato , ne fäbricar le 
er non _ mattoni 
fecchs : perche adunque 
vogliamo rite, gb 
neçotÿ anchor verdi,[4- 
pendo che pim toflo ci 
recaranno humidirä che 
calore? Tutte le cofe che 
pertengono all honore; 
o al ripofo della vira, 
molto prima che f; ope- 
rino , $ hanno ben bene 
da penfare : perche in 


vere . 


que fe vengan a de- -- 


terminar. 1 hom- 





DE LA 

cnnfails féfoy feurs— 
l'appetite. Gi mous a- 
uons L'aduis “De @'ap- 
peter 9e TNoeffis Gné 
| ro6£e aunm qu'effe (où. 
| coufue, mg De gouffer 
96e fruicte auame qu'ife 
| fogém queurs ; Œp 8e 
enanger chair qui mé 
foin cuire, ou foire) 
Du Vin qui qe (oi, 
raffic ; pnoine de £a- 
tir 9e mafieze qui qe 
fon fcihe » pourquop 
_pKnonS OUS DCE 
confcils Voerdo, ét a°y 
| @reurs, fefaueie mous 
enfuméns pluffoff que 
ile qe mous efhauf- 
fem >. Zes chofée qui 
concérhéyies Le poinct 
! S'Éonncur er Le pos 
De coffre Gie, (Dog 
ném fonder fongtempe 
aan que s’y 36foudres 
| 4 que D cy axxe fie 


_mmenne of Ds (i 
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meunügen fiiuig wnd 
cigenfinnig find. 

ABir menf(chen (cind: 
fominig / Daf voir Feirr 
toct anlegen/ cs fcye 


 Dañ genciet / Daf vi 
Ecin o6f effen / es five 


Dann gekig/ Daf voir 
Fein fleifh effen / es 
feye dann gnug gefors 
ten / dafi voir Écinen 
ein trincten /D niche 
abgelegenift / Daf wir 
nichts baoen/es (even 
dann die 6retter trucs 
ten. Teil bann deme 
alfo / armmb fangen 
ir Dann béndel an/ 
mit wngeittigem rath # 
Gey voelchem voir wns 
ehender werden bcraus- 

chern/als wdrmenr 
Dix fachen / fo Die: 
chr / on Die ruhc Qef 
(ebens Batreffen/ (off 
man vof probiren/vnD 
verfuchen/ehe on es 
uor man fie Determis 
nire 05 fich entfchieuft. 
| æfs) 


me 


* he hr pions grd fes + 
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“bre prudente y cuer- 
do fi pienfa vna hora 
en lo que ha de de- 

zir,ha de penfar diez 

‘en to que ha de ha- 

‘zer. Las palabras al 

fin fon palabras , y 
puede {e vno quéer- 


ro rétraltrarfe lucgo 


dellas': mas delas o- 
‘braë inconfideradas 
y ‘borradas ni Jas 
pueden emmendar, 
niaun alas vezesre. 
mendar, Entre todas 
‘las vanidades Ja ina- 
‘yor vanidad de todas 
es , que eftudian los 
hombres ‘en coino 
han de difpürar,abo- 
gar,juzgar,y hablar: 
.Y Que niheunño fe oc- 
cüpa en faber como 
ba de biuir : mayor- 
mente que el bien 
morir depende del 
bien biuir.Los hoin- 


‘amente prosede d4 l'efer yisuto virtuofamen- 


“vero fe l'huomo pruden- 
te € Jamo ha da pen- 


fare vna bhora à quello 


che egli debbe dire ,ne 


. dourebbe penfsre dieci 


sn quello che #5 occorre 
a fare, perche finalmen. 
te le parole fono pure 
parole, er ogns fiata 
che vno erra pärlando, 
Je ne pud piu facilmente 
ritrattare : quello che 
non auiene errändo ne 
fâtti,maffime di hono- 
re, che non folamente 
non [e ne puo emenda- 
re,ma éscbère malage- 


wolmente iftufare. La 


mag gior di tutie i’al- 
tre leggere?Xe de gl 


“buomins, parmi che Jia, 


che ‘eff Jludiano come 
Jappino difputate | auo- 
carei, giudicare ; e ben 
parlare :-niun di ‘loro-è 
che fi éfferciti nel ben 
viuere : € tanto piu fa- 
pendo ch'il morire fan- 


te. 


- 
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_L'éommie prademss du, 
muifc Son penfér Wne 
Seule #ce qu'il Soir Si- 
© HINC fau, 6icy quid, 
* éypenfé Dix à 0c qW'iC., 
éponrfaire. -Careyfin 


“feù ‘parles -fomipato- : 
V Les, eù qui fans en par. 


Lam,peur aifemém fe 
sctracter: mais Lee oeu- 
| ritrée oral confidezces, 
à onal c(fauchccs, vif. 


'freifeinam (€ rénuens…s : 


rédrefÿer à pH fque 
 fhmaié séffabtir. La 


“lue. grande Sanité qui 


for. co ofcs Gumai- 
nes, ft De voir fes 
| Gommes éfire Sifigente 
ñ Apprendre à Siey Si(pu 
ter, à aduocaf fer 4 in 
gere caufcr: : quais peu 


ou poinz qui effmdidns ; 


pour ffanoir que s’eft 
. 8e fin Siure, mefine> 


paie qui DE Sie Giure 


(BopenD fc Éiéy morte. 


+“ 
+ 


Goæin ve cifer vnbfitrs 
fihriger mann fichtin 
frundr lang E:Denétt” 
Was er Den voi 145 


fotlér fic Gillich ‘gchèn - 


fiund bedcncfen /was 
etthun voi. Dann die 
voort (einD toort/ vyD 
man tan fie retractirèn 
dnd rviderruffen / aber 
die onbcdachrfame Gcz 


fhehene werct Fan 


Man nit mider qi tucE 
ftellen/ end offrermats 


nir verbeffern. 


Dnrer allon enrels 
Eciten Der rovte ift Die 
allér grèfte / Daf die 
men(chen “fich Heflifs 
fen tic fie folfun difpuz 
tiren/ aDuociren / ris 


- ten/onD reden/ ond 


toner it vcrhanden / 
der fief Hefieifr guroi(s 
fen / mic er fol Ken” 
gumafn vocil cin giKs 
frerbenin cinem guten 
_. Geftcher, Qi fes 

. | nixe 





ee 4 
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_bres que prefumen 


de grauedad , y fe 
conieruanen auéto- 
ridad , deuen eftar 


dos, en que no les 


noten de capitolos 


enlo que emprendé, 
ni de mudables enlo 
que hazen: porque 
el mayor deffeéto 

ue en vn hombre 


€ puede hallar es, 
-tenerle por mentiro- 

fo enlo que dize, y. 

- por inconftante enlo 


que emprende. El de 
roftro vergonçofo y 
coraçon generofo ha 
de mirar Lo que co- 
miença, y delo que 


fe encarga:y fifue-, 
re cofa jufta y haze- 


dera , deue morir y 
atras no tornar : por- 
que enlos negocios 
muy difficultofos, a- 
Ilies a do fe hazen 


te. Tutts quelliche pre 
fumono grautà, confer- 
sano auiorità, fi de- 


. srebbono fempre. ige- 
‘fiempre muy auifa- .gn 


are che alcyno nelle 
cofe che comiuciano non 
li poteffe notare di pre- 
cipitof, €> in quelleche 
terminano d’incoftanti: 
perche veramente il 
maggior diffetto d'un 
buomo , el effere tenuto 
mutabile in quello che 
egli fs, e bugiardo jn 
quello che egli dice : ma 
quello che arroffiffe nel 


volto, enel cuore è ge- 


nerofo, fempre che egl 


f dis a vnnegotio, © 


il piglia a cargo ; effen- 
do cofa giufa , e poffi- 
bile al hauere effeito, 
deble piw to$to morire 
che mai pentirfene: per- 
che dalli negoty arduie 
diffcils nafce la caufa 
di forfi li huomini far . 
moff. Se ad Achille non 


los hombres muy affamados, Si no fue- 


Tà 
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Leo fommes qui Gen- nige menfchen/ refche 
im paroir graucs"  ey andern angefchen 

à confceuer Leur auto- +nnd in chren gchals 
rite, Sopuéna Sicy pren ten voerDen woôffen/[of 
dre garde qu'oyqe fes (en ficé fücen / Damit. 
effime opiniafires y fic in jhren bénbdlen 
ce qu'ife entrprenném, vweder fiünig  nocd 

ou anuaffes ce qu'ife wancEcmütig (even. 

fomicar c'eft Gne gran- Dann der aller grôit 

Be tache, Nooixe fa plus méngel an einem mens 

grande qu'Eén Sommes (chenift/roann er gern 

puif fé auoir, que D’e- (ufftreden thut/ vnnd 
(fx tronue pnenteuxs pnbefténdig ift in (cie 
en ce qu'il nou incon-  nen fachen. 

fram y ce qu'il aeène … Ein berrlichs fhams 

trprins. Celup qui s baffics gemiw/foll wof 

fe coeur genezeux : nn  Affichen / as cs qné 

craim L'infamie, soi, (ângt / vnnD was es 

Sicy aduifér accqu'in auf fich labet/onb wo 
commence, quelles ferrnes anDerft cin ges 

charge i£ endeffe:ques rechre onnd thuenliche 

fi c'eft chofe iufte a (achift” fofl er chender 

raifonnaffe, ilfasoins feinfchen {affen/als FL 

pousfuyuse >épfufrofé tucEwwcichen. Dann 

gnourir que meufs: Durch verrihrung bos 

Car c'eft co affaire her wnnd roichriger (as 

posibfes a Difficiles Chen / rwird der men(cé 

ou fes fonmes (e sen- Berñhmbt. Bo ferrn cs 

dem fameux. Gi ces L\ ni 


LÉ . MESP 
ra difficultofo y cafi faffe ftato cofi difficile 


impofñlible Achiles 
matar à Heétor , A- 
gefilao vencer à Bi3- 
the, Alexandro à Da- 
rio , Cefar a Pôpeyo, 
Augufto à Marco 
Antonio, Sillaa Mi- 
thridares , Scipion a 
Hänibal, Marco Fu- 
rioa Pirro, yelbuen 
Trajano à Deceba- 
lo , nunca aquellos 
tanilluftres varones 
fueran como-fon en 
todo el mundo nom- 


Brados. Viniendo 
pues al propofiro es 


de notar, qué el pro- 
uerbio mas rlido 
entre los cortefanos 
es, dezir à cada päla- 


Bra, Ala verdad Se- : 


fior compadre quie- 





RIS : 


l'uccidere Hettore , ad 
Agiflao Biante, ad A- 
leffandro Dario, a (e- 
fare Pompee, ad Au- 
gufto Marc Antonio, 
& Sila Mitridate , à 
Sripione Anibale, à 
Marco Furio Pirro, > 
al buon Traïano Deri- 
balo,non foran mai que- 
fi eccellenti huomini co: 
f fémofi al mondo come 
“hora fono, Ma tornan- 
do hormai alspropofito 
noffro, è da Japere-che’l 
prouerbio piw folito à 
drfs da cortegiani à il 
dire quafi ad ogni paro- 
da, Certamète Signor cÿ- 
pare io voglio in ogni 


modo laftian quefta ma- 


‘ro yaefta malditade 
gore dexar, & yr me 





DE LA COVRT. 


q'euff eftc hofe dure 
à prfquc s’impoffiéfe 


execution À (Rchities- 
Se tucr cector,à (Rge- 
finus De sineres 
iantfes, à(Riexandse 
Be pebeler Darius , à 
mCefar De furmontew 
Mompce, a CRuqu fo 
2e venir à Som de 
Marc (Rntoine,à Gi£ 
fa ve Mirfridates ,. A 
Lcipioy ? Hanmsat, 
à Marcus $ urine Dé 
dWprrhe », 44 £oy 
Traiay De Deffaise 
Secefalus,ces grands 
per(onnages m'euffém 
onques efté tam, 3e 
nommce comme ile for 
par tom Le monde x 
Genans à œefrse pre- 
poe ; IL fau motes que 
fe “pluo! fréquens: pro- 
-merfe qui fois €y (a Sou- 
: he vec éourtifans eff, 
quife fe veutem seti- 
sr. Dour certain, Mon 


ficur uen So ami ; ie) 


163 
nit(chroer on gleicfs 


famb vnmäglich rte 
geroefr/ daf Achillès 
bar DE Dectorem wmbe 
Bracht Aacfilaus den 
Bianthum/Xfexander 
den Darium/ Cefar 
den Pompeirim / Au- 
quftus Den Yarcum 
Lntonium / Gilla Den 
Mithridarem / Gripio 
den Hannibalem/Mar 
eus Surius den Dir 
rhum/ Zrayanus den 
Decebalum/ fo wéren 
dife gewaltige mdns. 
ner nit (o berümbtioor. 





sumercten / Daffes ei 
gemein (prichroon be 
-hof ift/Daf man faat: 
Mein bruder/ if vif 
Den “verfhichten of 
verlaffen / wnD mic} 


GSeuvquitter vefremat- 


LA ot 


Læ 


———— + 
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a mi cafà à morar: 
porque la vida defta 
corte,no esbiuir, fi- 
no vn Continuo MmO- 
rir. Oaquantoshe 
oydo oy efta palabra 
prometer, ÿ à quan 
poquitos la he vifto 
cumplir: porque el 
anzuelo de la corte 
es de tal calidad , que 
alque vna vez pren- 
de, da le cuerda, mas 
no le fuelta. Quando 
al cortefano le falta 
el dinero, le hazen 
algun enojo, no‘fa- 
lio conalgun pleyte, 
o falio de la confulta 
en blanco, ala hora 
on conel. muy vir- 
æyofos deffeos , y ha- 
3e grofeilion de mil 


- «propoñros fanétos: 


‘de manera , que 2. 
quel.arrepentimien- 
to no le viene delos 
males que ha hecho, 


fions di: viuere fantamense: ma le cagione di 
. ” À 


A 


ladetta corle , e Fornar- 
mi à ffare in cafa mi&, 
perche in effette la vite 
delle corts non è vinere, 
ma pie to$to vn conti- 
nuo morire. Anchora 
che à molti habbiamo 
fentito dire quefte paro- 
le , à pochifSimi perd ne 
habbiamo veduto fare 
gli effetti : perche,a dire 
il vero, il lacrio della 
corte à di cotal manie- 
ra , che colui che egli 
prende vna volta , à- 
wenga che molte fiate il 
combaiti ; nondimeno 


-non Lo ftioxlie perë mai. 


Qwando mancano da- 
nari Al cortegiano,o che 
l'occorre qualche di- 
fhiacere , o non ottiene 


;alcuna fua lite, Le cofe 


del configlio non ven 
nera afno grado,all'ho- 
ra ls vengono nel!” ani. 
mo mille virtuofs peu- 


fieri, e vuol far profef- 


0 
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dite cour, 6 me serizet. 

A Qnaifon : Ca. 
4 L2S 4 sk TVvisse 
que >'ef£xe ice, (mais 
æntinucflememn qnot- 
rir.(R œmfien > fom- 
mes 9e cefre profe (Yien 
agrie oui faise ces pro- 
meffcs » qui qe co om 
pre acomplies ? Caux 
Lee fjameçons “De a 
œur {om fi frinnds,que 
aquiycft “one fois ac- 
cxeché. à fiéy quefque» 
gela(che , raie que.s’en 
peur ulleimém Dcffai- 
se. ER uand Le œurti(ay 
(E trouue (ans asgénman 
quand IL $cçoi quelque 
iniuge , Ou AU'i£ à perdu 
quefque pourfuife,afox 
il eff Pieiy 8e xpéntan- 
ser 4 © fa fouche for- 
re Sons à vertueux 
propos. Mais çe xcpen- 
fix Que fup Sim poims 
Du féntimem De (es 
Qraunaifties, nine 9 


auffmein fhlof begez 
ben/dañ es ift das bof 
leben je Ecin rechts [es 
ben, fonder cin jmmers 
mebrendes frerben. D 
von voie vilen hab icé 
dife voort héren reden 
aber vwoenig habens 
cumplitt wnD gébalz 


ten:  Danndet ange 


def bofs ift Dermaffen 
Befchaffen / daf / denc 
er cin mal faffet/er den 
fefben -nit fedig lâfr. 
PBann cinem ju hof 
gefe mdngelt / oder 
wannÿjésm: fonften ein 


onâläct bcgegnet-dag - 


er in verDachr obcr 
vngnad gerabtet/ affe 
Dan ift er Demütig/ of 
voil vor faurer anDacht 
vnferm Serrn die ff 
abbeiffen, X{f0/daf (of. 
ches (éidrocfen nit herz 
Eombr von Dern béfén. 
woefches.ergefuifftes/(S 

. Luck  , DE 
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166 MESPRIS 


fino delos negocios 
que no le han bien 
 fuccedido.. Nunca 
permanefcera mu- 
cho enla bondad , el 
que viene.a {er bue- 
no, no.por amor de. 
la verdad , fino con: 
ftrenido de neceflh- 
 dad :'porqué no-fe 

ede . wirtud 
para no fe haze de 
voluntad. Puede fe 
efto conofcer,en que 
fila fortuna buelue 
{u rueda ; de manera 
que al tal cortefano 
acrefcienten en ha- 
zienda, adelanten en 
honurra,ole digan al- 
+ guna halaguena pa- 
bbra : luego los {an- 
étos deffeos fe le ref- 
frian,y los recogidos 
propofitos fe le ol- 
uidan. Enelcoraçon 
del cortefano que es 


tal pentimento non À 
viene dal dolère de 
errori pal]ati, ma fola= 
mente da non hauer 


confeguite li tu 

fentis Mai Be  POR 
rarà nella bontà quelle; 
che forato da piu noÿ 
potere comineis a dise: 
vir bono, enon per ae 


‘more ne conofcimenté 


che egli habbia de la 
verità : he in vere | 
niwnoeffettofipuo chia | 
mar virtuofo fe non 
quant’è volonitario E 
queflo mavifèffamente 
fipui vedere nelli effet- 
ti medefimi dela fertu- 
na , che selle benigna: 
mente lo follens vn po- 
co nella fuarotk, di ma- 
miera, 0 che fe gli co- 
mincia à crefcere fétul- 
tà, o peruenire 4 mag: 
£iori honori, o li fi dica- 
no parole dolci e fim. 


Lâte , fubito li.caldi defideri fi raffreddano , & 
$ [anti propongmensi f daneuticanor Nel cuore 
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ce que (és affaires que 
Gom poim (éfon fes 
Defire. Celup qe peus 
Long tempo Demeuxes. 
au Son chemin » qui 
eff Son que par œn- 
trainte ; à @u'eff enc 
Le pure amour 9e Se. 
rite : -Carriéy mefe 
peur appeler vertu, 
qui qe procede De fran- 
che Sofonté, Cela eft 
cuidém x clair ; Aforé- 
que {a chançe tourne, 
€ que fonneuxe, auan” 
<emente à richeffce ad 
Mic. UE œurti{ay, 
ou .qu'o# (up æ tenu 
Auciques gratieu(ce pa- 
æofes : car 0 voi in- 
Œntiném tour Éoy De 
fix acfoièie sy icebig, ee. 
.s'éfuanouïis tous : Lee 
: Gonneftes propos qu'il 
cfoufoi profezer. S'il 
neft Son rfi «, 


dervon Dem roiderroer 
tigen wnglüct/(o ipme 
gugeñanden. Ylimmere 
mehr bleibe Der jenige 
{ang fromb/ welcher 
fromwirdenit auf ficb 
Der warbheit/ fonder 
Auf. gang Der nobt. 
Doñ das femige ann 
tein tugent genenne 
merden/was nichr auf 
<inem freyen qut£ roil 
[en bertomr.,Dann als 
balde durch vertehrüg 
def glücEs/ ein (olcher 
acfell voiderumb am 
gut, sunimbr/ ond in Ô 
<hr voéchft/onnd war 
mañ ipme alfa nur 
cin  einigs  fhlechts 
wort guredt/ (o fein® 
die vorige heilige ver/ 
(angen fchon ertalret/ 
vnnd Die gqute vorpas 
Ben vider vergeffen. 

… … Gn dem bernen ei 
nes hofmans/ Der ein 
L 4  guisr 


=. 
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verdadero: .chriitia- 
no ,y no muündano, 
muy gran competen- 
cia traen entre fi, el 


fauor del medrar , y 


eiferuor de fe faluar: 
porque enlas coftes 
delos Principeses, a 
dolos hombres pue- 


-den valer , y aun a do 


fe fuelenperder. Lo 
que pafla enefte calo 
€s , que quando cre- 


ce el fauor, luego . 


afloxa el heruor : y 
nunca crefce el her- 

+ , uor, fino quädoaflo- 
xa el fauor : por ma- 
nera,que la auerfidad 

—— os torna Chriftia- 
nos, y la profpeïidad 
cortelanos.. Yahe- 
mos dicho que los 
‘mas qe fe van dela 
corte es ; porque -€- 
flan pobres,o fe veen 
defpriuados, o fe fié- 
+en affrentados , o fe 
hallan vicjos , o que 


delcertegiano, che ve- 
ramente 6 chrifliano , € 
non dedito alle cofe më- 
dane , è continnamenfe 
grande nimiftà fra 1l fa- 
uore della corte, © 5 
defiderio di falaarfi,per« 
che nelle coris anchoraæ 
ei fono cofi li rimedÿ da 
vinere bene, rome le oc= 
cafioni da poterfi dan= 
nare. Ma quélloche il 
pin delle volte auiene în 

nil cafi è, che aumen- 
tando il fauore , manrs 
 feruore : ne mai s’ac- 
cènde il buon defiderio, 
fe non quande il fiuvre 
fi fcema. Dimodo che 
P'auuerfiræ: fono atte a 
tenerci (hrifisanÿ , e le 
profherisà cagiome di tor 
marci cortegiani. ::Già 


babbiame etto > che la 


mag gior pärte di coiore 
che daftians TL corti sl 
fénno o per effer poueri, 
Re | 
che pafiione ; o per cs 
&" 








| DE LA. 
caen amondaiy » if F4 
grand œmfat € |! °# 
ceux entye Le Defir 90 
proffiter éy œur, «À fe) 
feruem gete 9e (on: (a- 
fui-Caris œurs res 
Princes i£ a mmopene- 
« occafions 9e fé frire 
Gafoir, & auffi 2e (es 
perdre. Ce qui efr œu- 
féumier éy cefr endrois. 
effsaue quand (a faueur 
augmente, {a ferucux. 
Dissinuc 4 és, iainmaig- 
Qc croiff fn ferueus…, 
finon quand fa faucus 
s'abSaiffe : teflemens 
quefce aduerfiree 3n- 


dem L'Homme hreftioys 


di, fee profperitce éy 
form on œurtifamé; 
comme efis par ous 
A éffé Si ; fa piufpars 
De ceux qui fe rfirems 
Delta œux, Le foi où 
parcoqu'ifs (or polsesi 
où fjoro De faucus: où 
nu'ife p om wccu quel 
que fonte, ennn'ife (e 


COVRT.. 


r69 


guter Œhrtft ift/compee 
tiren gwen Ding gar 


flarct miceinander # 


nemblich/dDie gunft Der 
befürdtmunig / vnd Dis! 
begird (elig'qureerden. 
An dér Türiten héfen- 
Fan man nir:allein ins 
für Fommen / (onder 
man Fan fich aucf) berne - 
nebens: verderben. 
Dann foann der gunft 
trodchft 7 (6 nimbre die 
begird. fromb jifrers 
den ab. Es wméchfeancty 
Die Écaird nitht/ es (eiÿ 
dann/ daf Der aunfr 
abnemme: "Xifo / dafs 
ons dy vnalüeFgu ans 
déchrige Chtiften/ond 
Dyaluct zu hofleur mas 
cher. Die meifté, (o fic 
von bof begeben/thas 
darumb /. aflroetti fe 
arm fein 7 moeil fie Faire 
gunft noch gnad veis 
en/vosilfie verache 
rerdens: voril fie aff 
rocrden / oder voeil fie 
CL ss 


- RES nt © Hi 
ee pr 
ee 


Re ne ue Ds oies 
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dos embian defterra- 
dos : de manera, que 
#ivno fe va por vo- 
Juntad , ciento fe ab- 
fentan de neceffidad. 

Es can deffeada la fa- 
lud, es tan appetitofa\ 
la honrra, es tan fa- 
brolalahazienda , y 

es tan halaguena la 
priuança:que vemes 

ainfnitos procurar- 

le, y a muy poqui- 

4o$, menofpreciarla. 

O.quan heroico co- 
raçon tiene el que ka 
corte dexa, y de la 
antigua conuerfaciG 
fe aparta: ya fi mi- 
fmo oluida, ylapri- 
Vança que terua Mme- 
nofprecia. À la ver 
dadel verdadero me- 
aofprecta, del mun: 
do; y dæ: de mano 
alacortees ; quando 
el cortefano eflaien 
hazienda rico , en 


1 
€ … 


gia vecchi, o forf ch'a- 
le volte ne Jono caccia- 
tie banditi , di tal gus 
fa, che fi puo die 
s'uno fi parte per pro 
prio volere,cento lo fan- 
no per differto di pouer« 
ta. E' tanto natural 
mente difiata la [alu 
te, bramato lo honore, 
faporita La robba, ç> 
lufingheuole l'intrinfe= 
ca priwatione de gran- 
di, che 4 infiniti ve 
diamo procurarle , © 4 
rari difprezarie. 0 
quavto è di cuore alle 
uato, e> degno colui, 
che lafciando Le corts, € 
l'ufate ‘antiche compa- 
gnie, oblsa fe medefimo, 
€ auuilife gl bauut 
fauori. … Certamente.il 
vero difpregia dei mon- 
da, @' sl fggne dalle 
corti fi puo dire quando 
il cortegiano & ricco.di 
robba, gagliarda di fôr- 
| Xh 











DE LA 
trouuém Gicux, ou Sicy 


qu'on Lea € chaffe : cn 
forte que pour Non qui 


Ly pay de (a propre 
Solonté, il s’éy trouue 
sém qui 96{fogém par. 
 @eceffiré. Tam ff 
appcté L'honneur ; {eu 
si, fi fauourcux ; du, 
da faueur à famifiarité 
Pea grands (i attrayan- 
#cqu' Sy acuy p œuré, 
tous» tend CLNUL O4 
£iéy.peu (€ Sopem qui 
La gnefprifém. MMaié- 
grand pour certain. fly 
eroïque cff Le cocux,qui 
peur faifféx (a cour ,,(6 
aclixce De (a conuerfa- 
tion oublier fopme (ne, 
\ toutes fc{ies priuau- 
de Accouféamecs.-C e- 
fuy (era Si qmefprifer 
à Sonefciém fe 

ei vise à D'ieu.n {a cour 
De Son cocur, fequeLi£n 
Laiffere cfiam icune, 
fair fonnroSnfte tie 


Der voele onnQ hinbanfequng def hofs it / 
| Le | " 


COVRT: 271 


gearlaubtrverden wn® 
Den fact vhertommen, 
Aifo / daf / mo einer 
verhanden ift/ Der auf 
frevem quten viflen 
den hof verléit hergee 
gen büdert verhanden 
frind,welche esthü auf 
gvoang. Die chrift dere 
maffen angenemb / 

qut ift Dermaffen fiche 
fich/onb die anad vnb 
gemeinfchaffr der Turc 
fien/thut den bofleus 
chen fo fanffc./ Daf voir 
téglicir leur fehen / die 
<s procuriren/onèvoes 
nig/Qices verrmeigern, 
20 toie ein: mannbafs 
teshers bat Derienigs - 
soelcher Den bof vers 
fäft / Der die alte cons 
werfasiones verachtet/ 
Der fich felbft: vergift” 
nd die gnad/ darin 
ær ftectre 7 in winde 
fchléats Jnnvvoärheit” 
Die rechte werachtung 


an 
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fuerça robufto, enel 
cuerpo fano , en la 
cdad moço , y enel 
valer priuado : por- 
que entonces loar le 
han todos que dexo 
la corte de cuerdo, 
ÿ no que fe fue della 
corrido. Todoefto 

” dezimos para auifar 
al que fe fale dela 
corte, y fequiere yr 
a fu cafa, no fe vaya 
della enojado,o apaf- 
fionado :: porque por 
dria feriquedefpues 
que: Le vuiefle-qui- 
tado ekenoje ;;ÿ tor- 
nado en fi, no ofafle 
tornar ala corte de 
werguença ; ni pu- 

- dicite seuxr del pre 
polodefucafa, Los 

Lonbre fuperbos y 

mal fuffrides: mu- 

has. cufas hazen en 


oi 
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a fano del corpo ; gia- 
nane di etä , e ne° fsno- 
r, “je gradito, perche 
4l bora ragioneuolmen- 
te tutti lo potranno lo- 
dare , che come fauio , € 
nôn come fdegn6fo o in- 
fâme parti la cortés- 
Tütte quefte cofe hab 
biamo detre per effème 
pio di colui, che parten- 
dofi dalla corte ritorna 
alla fus cafa, âccioche 
égli guardi non partir- 
fène ne fdegnato;ne paf- 
fonato, perthe doppo ti 
pôtrebbe leg ente 
“auvenire,che laffandoil 
difpiacere ; dundo Ino- 
<o alla ragione é y NE oC- 
correffe in due errori: 
Puno non ærdire pie dé 
vergogna (Je pracere gli 
we “venif]e) ds ritornar- 
de : l'altro non potere 
«vinere ne godere la cafa 
fua-ripofatamente. A 


smpatienti. molte 





DE LA COVRT:. 


he, simé,fiéy voeu, cu. 
Siéy Senu. (K En tee 
Ponnera a a So Broir 
{a Lonange 9'auoir {aif- 
fc Gofontniremenss a 
cout ton paa 9” ayêie 
Le par icclle present. 
Te que mo ue Difoné- 
pour aduertir cefuy qui 
fe Sifpofe ainfi 9e (exe. 
tirer 96 (a cour, 9e Gi« 
uye éy (a onaifoy, qu'il 
eœ en parte poim pars 
pafYion à comme chaf: 
féparquetque CE oi 
fetrauerfe : Car il, 
pourrois Aduenir que 
fon cennup appafé, à 
ayame WKprine (ee e- 
us. il Se(i roi 3C- 
fourner y cour: ce qu'il 
q'oferon fase | par fon 
me, ainfi agite ( MAC 
pourroi- -1( iofir pu #- 
pos se (a maifoy. 2e 
.fommes raté (2 En 
tmpatients fem fouuen- 


mit rube feben Fônnec. 


—" » 
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voann Der hofman.am 
gut reich/ an den trdfs 
fren farct/ am leib ges 
funde / am after jung/ 
nd in groffen gnabcn 
it. Dannalfdhañ tvird 


fôn méniatlich Toben, . 


daf er deri bof bat-vers 
faffen/ als ein verftne 
diger/ond nit als cin 
ergürnter. Difes alles 
metdDich Dem fenigen/ 
der den hof verldft/Das 
durch guroarnen / Daf 
er.fich, nit (off von hof 
Gcgeben mit cinem 
ornoderwnluft. Dai 

fonft dérffte ibm 6cs 
fchehen/Daf/ tannim 
vber ein gcitlang Der 
gorn vergangen/ vnd 
cr vider qu fi (clbft 
tâme, er fich alfhann 
fchand palben niche voi 
Daumb ben bof dérfs 
ftefeben. (affen./ noch 
auch.auff fcinem fchlofs 
Die hofférige ons 


geduldige-menfchen / thun offe cmoas in ci 


er, 


nr 
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_folovn dia, las qua- 
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aecadeno oprare in v1 


les sienen defpues jf] giorno ; delle quali 


que Îlorar toda fu vi: 

a. AI hombre cole- 
rico y mal fuffrido 
no le conuiene fet 
cortefano : porque fi 
todas las affrentas, y 
disfauores , y finfa- 
bores que a vno ha- 
zen enla corte, fe pa- 
ya alas penfar, y pié- 
fa delas vengar : ten- 
gafe por dicho que 
en folas las que re- 
ftibio en vn mes, 
terna que vengar cn 
diez años. El que de- 
xare la corte, de tal 
manera la ha! de de- 
xar , que fea para ja- 
mas à cie Doimers 
porque ff a ella tor- 
na, y de eftar en fu 
cafa fe canfa, como 
a hombre oleado'le 
bemos de cener ya 


mes ME 


poi gliene rela cagione 
di tutta la fa virapia- 
gnere. Non è proprio 

el huomo colerico € 
foperbito Peffere corte- 
giano , perche fe vne 
puole mirare à) tutti l5 
difagi , disfanori , e di- 
fran che nelle corts 

auuengono , e darfi 4 
enfire Le vendetta,cer- 
tamente egls haurä pin 
di dieci anni da traua- 
gliare prima che fodif- 
faccia a tutte Poffefe 
d'yn fol mefe. Quelle 
che determinarà partirf 
dalla corte , Rap che 
lo fâaccia ha da propor- 
re di färlo intal guifs, 
ch’exli giamai non fa 
per tornarui Pin; perche 
rifôrnandole poi, e ve- 
néndoli 4 noia la [ua 
cafas häureffimo vs 


ne (come huomo file) 


| senerlo già per perduto. 


| L'huom 








| DE LA COVRT. 17$ 
aeffois dofé D NY nem cinigen tag dus 


iour, Pom if {eur con- 
micm pleuxer toute four 


Sie. ‘fl qe fam pré 


que. L'homme choie- 
+, > qui 


mcfEse courtifay : cms 
S'il Geur faire eftat 9e 
pHndy qarde à toutes 
Leo. infotences a Def. 
faueurs qu'on fuy poux- 
oi fais sé fe fouue. 
nir D'iceflce pour sy 
Lénger, qu'il face fne- 


pee _ 
sic cnduier, (< perte à 


tan fie hernacher jhr 
gaur febenfanD gnug 
baben quheroen ond ju 
Weinen. ‘ Gin choferis 
r onnd vngeduftis 
menfch folf Ecim 
fofman fein. Dans 
voenn man alles on » 
Bi / mifiganft vnd 
frichrede qu bof voil ans 
den, #nd einem jeberrs 


das maul es Der 
wirde gevsiflich mir: 


aent lumpen %nnd 


! 


dimem fon compte qu'iC fpertoollen gnng 6e 
y reeurs y En mois, Eommen mêgen. Des 
plus quil @'éy fau cer den bof vertaftz 
roi venger y dix (olf jén verlaffen auf 
ao Or fait que meytung/fich niemaf” 
slip qui Noowdre quit- mefr Dafeléft fin jus 
rertwcour , fedifpofé Begeben. Dannwver 
Dé fn fai(fér: dy (orre> voider gen hof tombez 
que nimmaie pluo mer whnD (eines cianen 

prenne emuie Sp re fjaimets, vberdiäffig 

ner: em s'il ps Wirbe / Dénfelben mag 
soumnetne dc faféhé se man fix ben (o nab 
Li vemeuse 9e (a Onai- werloren falten/ as 8 
ne ic efF perns Fat allbereir Die 7. ë4 
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por perdida. El que 
pecco y fe emmen- 
do, y torno apeccar, 
mas pecca que antes 
peccaua : por feme. 
jante manera , el que 
fue ala corte, y dexo 
lacorte, y fe corno 
ala corte , digo que 
no es el mejor dela 
corte : porque el tal 
no forno coninten- 
ci6 de emmendar la 
vida, fino de mejo- 
rar fu hazienda y fu 
perfona. Tornando 
pues a nueftro pro- 
poñto, es de faber, 
que fi a vn hombre 
anciano pregunta{- 
femos el difcurfo de 
fu vida, y el nos di- 
xcffe todo lo que ha 
emprendido, habla- 
do, acomctido, pen- 
f1d0, bufcado, hal- 
lado , perdido, acer- 
tado y errado : todos 
le diriamos que no 


L'huomo the doppe il 
peccate, effendofs emen- 
dato , torn4 di nuoue 
al peccare ; commette 
re m4 iore error. 
Da ae quello di 
prima ::: fimilmente il 
cortegiano, che partite 
vna volta dalla corte, 
torna di nuouo, dico che 
egli non e il migliore del 
mondo , perche no’l fa 
per emendare. la vita 
paffata, ma per aumen- 
tare La robba ; e dar 
maggior credito alla vi- 
#4. Hort doal.ca- 
fo noftro , dico » che fè | 
per forte ricercaffimo da 
vn vecchio in ia- 
ne diturea la [ua vita 
paffata, @ egli fedel- 
mente Ci, Tag qua liaffe 
ditutto quello  hbauefe 
fe apprefoparlato,com- 
meflo, penfato ,cercato, 
srowato, perfe, intefo,e 
errato , l.rifponderefsi- 


, mo che tuttoil fuo tem- 


fo 


gefource, 2e pecheux, 
féquel s'efinm amende 
xtourné à fon peche, 
cfE n 607 Pro ten 


qu'au parauam: (Rif. 
Le courti(an spam fnif= 
fc ln cour, s'il sefouxme 
à cffre courtifan ; mes 
Soin eftrc cftime 2x 
fleurs "De fa cou: 
car il eff cexfaiy qu'if 
CE sCUICNA pois pOur. 
nmender (a Woic, qnAis 
pour attrappér Éicns- 
à commodités poux) 
2 perfonne. Œerour- 
nAns à QOfÈr propos, 
fiachons que (i moue- 
Semandions à Sn fom- 
me anciéy 9e (co aunrs- 
fuzcee Le Difcoure 9e 
fn Nic, à qu'if mous 
Difr tom ce qu'il qs- 
ron entxprios Dinsex en 
eutéyenfe, frouus, qai- 
gnéperèu, encontre, ét 
fait : QE se 


De cons qui qe fup Sife 


\. 
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lung bat empfangen. 
Gin fünder / relcher 
fiép gebefferr par/onnd 
docf Darü6er vider 
fünbidt/Derfelb serfün 
dige fich vifmebhr/als 
dorhin /'eben alfo (fa 
ich) daf /wamm einer 
den bof verfdft /wnnd 
fief riderumb gen bof 
Begibt /derfelb nit Der 
befr hofman ift. Dann 
er begibe fich niche rois 
Derumb gen hof/ auff 
mepnung / (ein leben 


gubeffern/ fonder (rir 


gut suuermehren. 
TBann wir einen als 
ten betagten mañ fra 
gen / voie er Den lauff 
feines febens hab jus 
bracht / onnD er ons 
dranff alles eryehlers 
vürde/ roas er jemaln 
berce angefangen / q62 
redr/aedache” gefucht/ 
gefunden / verloren/ 
getroffen/onnd gehrt/ 
alGoann roürben wir 
M ga: 
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auia fido fu vida, fi- 
no yna muy diflimu- 
Lada locura. Perdo+ 
ne el leétor que efto 
leyere al auétor que 
lo dize , y ala pluma 

ue lo efcriue, es a 

aber , que no ay ho- 
bre. tan prudente, 
cnefta vida que no 
tenga vn reflabio de 
locura : y fi llaman a 


vno fabio y à orro, 


9c0, n0 es parque el 
no es tambien loca 


como, el otro, fino. 


porque el -otro fabe 
mejor encubrir fu 
locura que noel. Si 
algunos ay que 4- 
cigrten en lo que ha-. 
zen,no fon otros, f1- 
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po non fuffe ftato-alire 
chuna. fimulata paz- 
Ri4.  Perdoni il :lettore 
che leggerà a l'Autore 
che 1 SD alla:pers< 
nache lo ferme , che in 
vero none buomo per 
fanio che egls fiæ, che in 
u#eflo mondo non bab - 
ie qualche ramo di 
parRia : e fe yno dicia- 
Mo fauio , 7 ad vnal- 
tro: pazX0, non auniene. 
perche 11 fauio non Jia 
parimente pañXo., mæ 
perche egli fa moltome- 
£glio coprire la fua paz- 
Ria, che non fa qud” 
alrro che ci par pa? 
Ro. E.fe pure vediamo 
alçuni pin, fortunats 
del altri elle cofe che. 
fanne, vediamo che an- 
choræ 


DE‘LA COVRT. 


que Ta Noie aurois effc 
Gne frinte à Si(fimu- 
\ fee foie. De Lecteur 9e 
.<e Bifcouxs pardonne à 


{L'auteur qui L’a faite 


à La plume qui L'a e- 
(ris, s'il nfferme qu'il 
cz à fjomme fi prue 
com de ADuifS dy ceftes 
«Sie, qui M'A quef- 
que sefentimsm 9e fo- 
«fie ; teffemens que fi 
-L'oy appelle ceffup-cy 
(age, à cefrup Là fol,ce 
.Cueff pas pour exem- 
-ptér L'Syplue que L'au- 
are de folie, (inoy en- 
tam que celup aqu’oy 
eus fire fage (sans 
rpnieux couurir (æ fo- 
Sie que L'autze, ic. 
EP 9 n qui gncontrénss 


Qnieux € ce qu’ifis 
me ; ce fon ceux qui. 
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‘gewiflich fagen / daf 
‘et Fcin feben hette vofn 
-Bracht/ fonder cin [aus 
ter verborgene thors 


it. 

cb Bitte den lefer er 
voôlle Dem authori gun 
qut balten / was cr. 
fagr /ond Der federn/ 
roas fic (chreibe / daf/ 
nemblich / Eein menftéy 
in der vocl ift / Der feu 
fo edel / gelehrr on® 


- Winig/ wie er wôfle/ 


welcher nit cin fchies 
fer / wnb ein Biffel der 
thorbeit bat. Dann/ob 
man (chon den cinen 
für bochgelehrt / onnd 
den andern für cinen 


marre bâfe / [0 befhiche 


doch fofches nicht da- 
rumb/baf der cin nicht 
eben (o vof ein narr 


tft/ als Der ander / (onder meil Dereine (eine 

thorheit Beffer Fan verbergen/ ond Den narren 

im ermel Fan behalten / als Der ander. D (chon 

ctlicfe werhanden fein môchren/ welche mit jG2 

rem mandel sntreffen / fo jo doch vil andere 
‘, N . 


2 'Eèrg 


DL LEUR 


FF 
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nô los que retraen 
fus cuerpos de mu- 
chos vicies, y reffre- 
nan fus cçoraçones 
de vanos deffeos:por 
que nueftro cuerpo 
es nos enla compa- 
fila mas que vezino, 
y en los apetiros 
mas que enemigo. 
Mas trabajofo es de 
reffrenar el coraçon, 
que no de gouernar 
el cuerpo: porque el 
cuerpo canfa fe de 
peccar : mas elco- 
raçon nunca de def- 
fear. Al cuerpo lue- 
go le conofcemos la 
condicion , y aun la 


chora fi difüiano pin cos 
bi corps da vitÿ » € rdf- 
frenano piu i cuori dal 
defiders duhonefti, er 
che il corpo æ noiche à 
pis che intrinfeco viti- 


n0,€7 gli appetiti ci fo- 


n6 piu crudeli che ne- 


mici. E‘anchora molto 
piu difficile da gouernar 


sl cuore, che non e da 


faluar il corpo, perche 
alla fine il corpor fi flan 
ea di peccare;ma il cuo 
re non mai di defiare. 
Leggermente vonoftia- 
mo le-conditioni e le 
compleffioni del corps, 
ma 1l traditor cuore nom 
fi pud mai finir ne di ca- 


complicion : mas al .noftér ne di contentare, 


traydor del coraçon 
nuaca le acabamos 
de entender, ÿ mu- 
cho menes de con- 


_ fentar: porque a ca- 


da paflo nos fatiga 
que le demos vna 


perch'ogns di ci trauar 
gla per vna cofs, che 
dopgo hauuta., in dus 


cofa : y dende a dos dias efla ya —— 


ue © gt 


serisem Leur® corps 946 
actes Gicieux , Ér1Dens» 
£eurs appctite, é gépri = 
mena fes affections 2e 
feure cocure: Car 662 
corps.qui (Nous eff plus 
que compagnon <y Goi- 
finage, mous eft auffi 


plus qu'ennemi qnanié 


par fes affections. (‘f£, 
g,» 6iéy plus ñ faire à 


sfrencr fe coeur, qu A 
SgauugrMer fe corps: cat. 
Le corps fe faffe 2e pe- 
chier , pis Le coeur (M é 
ceffc iamaie 9e conuoi. 
ter 2a complexion on 
corpa fé congnoiff fa. 
clone : QUAS ce 
coeur faux € counerre 
Que.peur effre entendus 

& cnçor (neins conten- 
#6; çûr 4 aaue quo- 
mem il uous fofficires 
2e up complaize "Des 
quelque hofe qu'il np- 
pete,” De fnquelle t0f6 
syne il (TPefgenter. 


bergegen/voelche jhren 


lib mit vifen faftern - 


Beladen/onnd ibr hertz 
mit-vilen evtein boffe 
nungen (pcifen. Dann 
onfer {cib ift ons in der 
gefel{(chaffe mebr/ als 
einnachbar/ vnnD in 
den apperiten mebr as 
cinfeindt. Dil(chwes 
terifts / Das hèrgs jus 
beyroingen / als den 
[eib guregicren / Dann 
der feib voirde müdc 
vom fünbdigen / aber 
das bers bôrt nit auff 
pre Gar 

aldtertenntman def. 
leiés eygen(chafft/ as 
ber dy falfche herss Fôna 
nen voir nimmermchr 
gnugfamb ertennen 
vif weniger conrentis. 
ten. Dann alle augens 
Blict bemühet es fich 
ein fach gubegeren/ 
ond wber amer sag pers 
nacher ifts Derfelben. 


fbon éarège mors 


3 den. 
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do della. O quan dif- 


 ficultofo es de :co- 


nofcer el coraçG del 


* bhombre: lo qual pa- 


rece muy claro, por- 
que muchas vezes 
nos haze entender 
T° la ypocrifia es. 
euocion , la ambi- 
cion que es prande- 
za , la efcafleza que 
es grägeria, la cruel- 
ue es zelo, la 
defemboltüra que es: 
cloquencia , la eftra-' 
heza que es feueti- 
dad , lalocura que es 
rauedad : y la diffo- 
bcion | ‘es dili: 
gencia. No pocas fi- 
no muchas vezes 
fuele vn hombre de- 
zir a otro, Andad,qué 
bien os conozco ÿo 
a vos, no folo lo que 
hazeys,mas aun fe lo 
que penfays : como 


ME SPRIS 


di fe ne fatie. O quant 
è difficile cofa da cono- 
féere il cuvre del” hao= 
mo , ilquale molte vol- 
te par candido e chia- 
ro : perche Jouente læ 
ippocrefià ci mofira n° 
vece di deuotioné , € 
l'ambirioné in cambis: 
di grande?2a , l'anari- 
sia per budn gouërno, l4 
crudelsäper Relo;iltrope 

cicalare pere 
?a, la fchime?Xa per fe 
meritä s là partira pe 
grauità,'e la difjolaiio- 
ne per diligénRa.” Now 
rare , ma fpéffevolte ft 
fuôte d'un” haamie dire 
all? ‘altro , andafe pur, 
che non folameñte co= 
nofco vos medéfimo; m4 
anchorahétio quelle clié 
penfate. Di che mente 
grandemente ;" perche 
non conofcendo fe fre[ffés 
afé peggio tonofcerà 


fa verdad , que-el! mifmo no conofte à 
$ mifro : y Prefume de conofcer al otro.. 


D: 


DELA TCO VR T. 


OO que deft of Dif- 
ficite ve congnoiftre 
fe cocrir de L'homme, 
fequel founcm mous 

fémbte cfair , pourcw— 


‘Anil mous Donne à : 


entendre qué L'Éfpocri- 
fie eff paibtien, L'ans- 
‘Fitioy_ grandeur, L'an. 
riée (mefnagemiem , fa 
cruauté see; fe Énbic., 
efoquence ,; fe chagrin 
feueriré , 14 ffupidire 
grauite » la temerite 
 Siligénce Mons y opons 
trop fouucm qui Difén 
"aux autzce : (Riiés, ic» 
"Sous congnoy Siéy, 
Vus qe Rtéen ce 
que Sous faites , aie 
cela pnéfmie que Vous 
penfés : à Dieu ffni, 
com£icy à propose : cn. 
à fn vecrité cèux qui 
parlän ainfi, à pxfu- 
mem De congnoiffre_> 
"autrug, Que fé congnoif- 
(fm poim cugmegfincs, 


LA 


83 
den. © voie fer 
ifis/Def men(chen bers 
rech quertennen® Dañ 
es qibr ons offrermals 
pores 4 Dafs Die 
ypocrifis #nD fais 
chelerein dndache 1fi/ 
Daf Der éhratiss ein ho 
cheirift/dafs Der acirs 
cin géfpärigteitift/Daf 
die ftrengheit ein enfer 
if” daf Die Hinderli- 
figteit cin Pberedtheic 
ift / daf die hoffatt ein 
grauitet ft” hr à 
Die liedertficheit “ei 
fleif ft. Offtermats 
rregt ficf su /Daf einer 
“sumandern (agt: Sez 
he bin 7 ich Een Dich 
of / ich wwcifi mbèf 
tas On für ein gefrli 
Giftrond ich weif was 
Ou thift/onnd ras di 
gedenctft : : Da-dott 
cben Derfelé fic fetbie 
nicht Eennt/onnd dan: 
noch vermeint / er E&ns 
nccinen andern. 
M 4 216 
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De todo efto fe pue- 
de colligir que cada 
vno trabage de co- 
noçer à fi mifmo: y 
fi viere que fu condi- 
cion es ambiciofa, 
bulliciofa, cobdicio- 
fa, & inquicta , efte 
fe en La corte,y mue- 
“raen.la corte: por- 
que el tal el dia que 
{e fuere a retraer a 
{u cafa, le puede el 
cura fenalar la fepul- 
tura : y fiel tal cor- 
tefano fuere virtuo- 
fo, manfo, honefto, 
y quiero , de la corte 
a dios, y vaya fe a 
retraer à {u cafa : y 
alli vera y conofcera 
que nunca fupo que 
cofa era el biuir, fino 
defpues que fe vino 
a rctracr. 
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altrui. Da tutto quefls 
fi puo comprendere, che 
4 ciafcuno [la bene, an- 
2: e di mefleri, di cono- 
[cer fe medefimo : per- 
che veggendofi dicon- 
ditione ambitio[a, arro- 
£ante, auara, € inquie= 
£a, fHafi pur nella corte, 
© non fe ne parta fe 
non con la morte ,per- 
che il giorno ifteffo che 
fe ne partiffe,e fe ne tor- 
naf]e a caf, in quel me- 
defimo potrebbe il pia= 
uano ordinarl; La fepol- 
tura, Ma fe sl cortegiq= 
no fi vedrä ; per merce 
di Dio, viriuofo, bumi- 
le; quiero, €> hanefo, 
laffs la corte e fe ne tor- 
n5 alla fua cafa,everrà 
in cognitione che mai 
non appreje di viuere 
bene,eccesto che 4l’ho= 


ra, 
_ Della 
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Rppreney Donque se 


De toutes ces chofse- 
à ous congmoif tre: 
& fi ous @ous ftn- 
tons cfix nmôbitieux, 
ardans, à (ané Hpos- 
y @oscbnuoitifse, 9<- 
meurom Gazdimens €y 
cour, poury pi 
frs Gic,é £, Quest 

Car fil Gemma airéi 
complexionné, (6 xtite 

sf Quaif(eys il peus 


ncér Pés de 


Sie À Dieu à fa cour, € 
fE vetise ey (a naifen, 
éx La il congnoiffra que 
info à ceffe etraicte 
il Qu'aurs (ren que ’efr 
Et De Noiursne 


: Auf Difem aller ift 
afqunemmen / Dafi ein 
jcder fich  Beficiffen 
fofl” ficé felés quertens 
nèn/ #nè0wo ferrn er 


alfban befindt / daf 


fein natur ehracinig 7 


Ru mg 8 
Renan 
afel6ft fterben 

alfbalde ein ex 
vos bof be 
tombr/ :mag jhm der 


" pfarrer (ein:grab Fecta 
etabertugentfamb/fite - 


famb/erbar, fuiff-onnd 
cingegogen ift/ a[fdañ 
foll.er Gott sulaufren 
ond widerumb in feirs 
baufi Echren. Dañ das 

felbft virbe er befine 
Den / dy ex niemaln ges 
_ toit barwas Das hofs 
“lebens für ein, ding 


de / als erft pernacher / mic er vider ju 


bauf Fommen, 


.M $ - | De 
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So 


:: Déla vida que ha de hazer é} cortefäs °) 
no en fu cafa defpues que vuiere de- 


ï. xado la corte. 


“CAP "TITI 


: Della vita che ba da tenere il cortegiano 
.… doppo che partit dalla corte farä sornato 


.. ‘incafa. | 

' ae dotto 
4 philaf: ho; & 
ituitre ins que 
fue-de los Bcocios, 
foliz: muchas vezes 
dezir ; que no fe co- 
pofcia ja prudencia 
det hombre:en fabef 
fe :apirtar: delo mais 
lo; Hinvben faber cli: 
gir do bueno : :pora 
que dtbaxo del mal 
mioun bienfe puea 
dé äfconder : mas 


_ debaxo defbieñ pue: 


de fe mucho mal dif- 
fimalar. ‘Affcomo 


_ Hhechizeracomien 


çà ‘con ‘per : fignwm 
crucis ;! y Ataba en 
Sathanas ÿ Bärra- 
ba : por femejan- 


CAP. HILL 


‘Oleus melte volte 

LD dire: Mironide dot- 

+6: filofofs e molte famo- 
fo capitano dellè Beoti, 
the non fi poteus cone- 
feere la pruden?a del” 
hwomo folamente in [e- 

queflrarfidai male; ma 

infapereeley gere il be: 

nai perche fr come difoie 

tordel male non fi ps 

celareraleñn bene ; cofs 

fotto colore di gran be- 
we : fi pud fingetetr co- 
prire molto male : e fi 
come l’incanti.e fattue 
re draboliche fempre ca< 
mincsans co L'home del« 
la fanta-Croce’, e fini= 
fcon con quello ds Sata- 


ma,e Barrabba,cofs sut 
| u + 8 
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…ecfs gmanicze De : Giuge que Oo téMIESD ? 
Le œurti(ay qui à faiffe fa œux 


1111. 


© Don denfeben /welches ein hofman füpe 


fen. 


A fronies (ça - 
ME Hito(o- 
pherér chpitaincaliuftze 
ce aécoticna, Di (oi 
founcm que.ce m'effois 
pas à fe setigcr OU Ar 
que L'on: angnoiffos 
£a prudence dc L'Éom 
me,pnnis à (snnoix efiià 

ace bre : =Cax:fonsie 
Qual oepeun. efére can 
che aucun Sién: quais 
fous te bicy peu. vez 
meurer bécauconp Des 
pnaL œnucrt à e(qui 
fé. Tours ainfi ques 
Leô charmes qui men: 


cm par Signum crHCes. 


fini (fé par Sathanzs 
© B.rrabas : + eu LA ” 


ren (olf/nacf dem er Den fof pat verfafs 


"CAP. REC 


h 


A Sronibes /vocts 

<herrein gervalz 
tiger Yhilofophus 2n®# 
eintapfferer Hautman: 
var 5 Beotiern/ pflege 
offtermals qufagé/ daf 
def menfchen weifihete 
fit erfchcine / in moi 
duna def Fôfen /fons 
derin er6 fun def 
auten. Dahn:vnrerhy 
béfen: ‘Fônne: nichrs 
ques: verborgen (ijén# 
abcronter Dem qutéiy 
tônne vil Eôfes-diffia 
muline terden. Gieic 
voie ein gaubcrin odet 
onholdrbureh das eré 
chen def cremmis / Fe 
hegerey : sirñbem - and 
fânar/ vnnd Tinit D'ens 


Gran énnd Sarréé Gelchleuf /66èn ao 


_ pet 
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grandes males fiem- 
pre tienen principio 
en algusos fingidos 
bienes : de manera, 
que viené enmafcara 
dos como el momo, 
ceuados “como ans 
zuclo,açucarados ço- 
mo ruybarbo, ydo- 
radas como pildora. 
No ay hombre enel 
mundo tan rs 
to , que no fe fepa 
LAS a de lo 10 
notoriamente es ma+ 

0 o el va< 
ron çuerdo de :nin- 
guna cofa deue biuir 
tan recatado ,,coima 
de aquello que el 
picnfa no fer del to- 
do bueno. Comoal 
Magno Alexandra 
Lk curaflen de: vnas 
Beridas que auia re. 
febido en vnà ba- 
sale , y Parmeniofu 


gran.priuado. le riñeffe,'porque fe me- 


MESPRTS 
te manera Jos muy 


ti li fegnalats © gran 
di mali bebbero fempre 
principio da qualche 
finte e fimulato bene: 
di maniera che fi pue 
dire che vengono fempre 
mafcarati come fancml= 
bi,paftiuei come gl'ami, 
barbare ; e dorati rome 
pirole. None aleuno,per 
paRze che egli fra , che 
non fia atto & j 

il male cheëpublico 4 
crafcuno ] 5e erc sl fauia 
douerebbe gs moltæ 
confideratione e riguar« 
da viuere di colus , di 
cui egli fofpetta. non 
troppo. bvne, $Ss .cont4 
che’! grande Alefjan- 
dro facendofs medicare 
d’alcune férite riceunte 
sn vua battaglia , ri- 
fpole à Parmenio fua 
caro domeStice, eripren 
dendolo che rroppe libe- 


ramête s'offrina ali pe- 
18 


DE LA 
Flus grande pnaux om 
GSofontiers quelque Écau 
œmméencement QU Ap- 


| pence De Sicys cu, (eo 


preféntens, toufiours- 
era faués œmme pes 
Soucuré Dé farcce » œu- 
merts comme famiesons, 
fuccrco comme Le rheu- 
Énrbe , eu, 997CS mme 


Son fin. fe pifuiès. 


«F0 cip mfonime fi fré 
su Qnonde mi que (e- 


- Bonne, garde On (rML…., 


qui fs cHiDEMA € (Mo- 
toise. Dartam L'Homme 
fage que (ET Doi fiee 
é façon aucunc De cé 
qu'if penfé, «fixe im- 
parfaiet éy Sonéc.-Com 
me (Riexandxe fe grand 
ffon éo (nains pcs 


chirurgiens, qui Le pen- 


Prsm 'Ene plage 


AWIL auoin 36ewe y 


Sataifle, à Varmenioy 


fon, grand ami fup x 
monftraft qu'il fc ones 
Lou fr0p auans aux 277 


bardas gréfte obelges 


meinilich einen ans 


fig ins falfche ond ers 
dichre gute. Affo/ Daf 
folches whel voie ein 
mummet mit. Der [ars 
uen Bedectr/ ond der 
rebarbarum mie gucter 
véergogen/ #nD mit 
gold angeftriché voirt. 
Rein menfeh ff fo ons 
Gcfonnan / Der fichnit 
gubiücen voiffe für Das 
knige/was Fündrfich 
BÊf if aber cin fürfis 
chriger mann foll fich 
für Eein fac mehr hüs 
ten/als was er für ver | 
ddchtig/ end mit gar 
gut hele. Als man Dem 
AXtexandro (eine in Der 
fhlache  empfangene 
wunden verbandte/ 
vnn Parmenius (fcin 


geheimer rathjénfiraf - 


fe / roammmb er fich in 
fo groffe gefabr beges 
Ben / gab er jm qur 

ancre 


6 tt ‘ 


« 


“ 
= 


#30 
tia tanto eolos peli- 
gros : refpondio le 
cel, Aflegurame tu 
Parmenio de los ami 
gos fingidos , que yo 
me ‘guardare bien 
delos enemigos ma- 
nificftas, Alexandro, 
Alcibiades;Agefilao, 
Demetrio, Pirro,Pà- 

vo, Antigono, Le- 
Le À Di ul Cefaf, 
nunca Îles ‘pudieron 
acabar. fus ‘enemi- 
gos : y al fin murie- 


ron amanos dé {us 


amigos. Viniendo 
pues al propofito de- 
zimos , que el hom- 
bre que quiére de- 
xar la vida dela cor- 
te ; deue mucho mi: 
rar no fol6 lo que de- 
Xa, mas aun lo que 
toma : porque yo no 
tengo por tan diffi- 
cultofé el dexarla, 


como es hallarfe el 


te, ha 
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‘ricoli, Famimi ficfro 14, 


© Parmenio, delli nemi.. 


“ei finti, ch'io delli pu- 


blies me dero be- 
niffimo: -Aleffandro, 
Alcibiade”, Agefila, 
Demetrio, Pirro, Pomn- 
peo, Antigono, Lentu- 
lo,e Giulie Cefare, Li- 
quali dalli nemici loro 
Won potero mai effer 
vint ; ventiero poi 4 
‘morire in mano delli lo. 
ro amici. Ma tornando 


#1 cafo no$tre; non fola- 
nente l’huomo che de. 


libera jee dalla cor- 
a penfar molto 

bene à quello che egli 
perde ; erifiuta parten- 
dofene , ma anchora al 
bent o male che gliene 
polla venire: perche ‘io 
«non iflimo’cof difficile 
al cortegiano sl parrirfi 
della corte , come doppo 
rio fenro per certo 
pe aies Li far 








DE LA, COVR T. 94 


gere sil (up tefpondiss: 
Rfiux (M0p,» © Pare 
Menioy y DCS Aide 
fcincto:car Des ennemis 
eHUGEES ie. oW'6 | FA 
deray Sicy. (Ricxandze, 
Ricisiaee ; (Rgc(i- 
£aus, Semetriue, gt- 
fus ; Pompes , (Rnti. 


gonus, Lentufus , «., 


Qutes -Cefar me peu- 
ms Onques eff €. 
ffainto. par {cure en- 
nemis, aine féutemems 
- peritem par {cc mains 


De Leurs amis ecp 


fév à mofére propos-, 
pour mous faire Li 
goifére que L'homme 
qui fe Sifpofc à faiffée 
fn Noicœurtifane , Soir 
on (eutemem aduif(ée 
à ce qu'il faiffé, punis 
nuf}i; à pluc 9ifigem- 
MON , Acc AUWiL enténD 
prendre dt fugue, Car 
ie 'eftime pas chofe 
fi sifficite au œur£if{ny 
Pviniffér fn ur, œm- 


antwoorts Derfichere bu 
Mic: Parmeni voi. 
meinen falfchen frenri 
den/onnd ich roi ich 
büren” für meinen of 
fenclicfén feinden. %2 
fégandrunr / Llcibia z 
dem Agefiltum/ Des 


_Metrium/ Dirrhum/ PS5 
peium Æntigonumz 


£entulumond Sulium 
Cefarem / | baben jte 
feinde nicht. tônnen 
vmbbringé / on (ein 
doch lenlich wnter den 
bénden jrer freund-ges 


ftorben. Difs auf 


mein vorbaben subrins 
gen/fag ich/Daf cinerz 
welcher das bofleben 
vif verfaffen / -juuot 
vof Bbetrachten (ot( 7 
nicht allein roas ct vers 
Left/fondern anch/ was 
er vider annimbr. 
Dañ ich fix mein pers 
fon halte Den bof suner 
Laffé, für nit (o (chyoerA 
als« voie fich ciner 

bern 


{ 


“ 
à PATR LR . 


£ Géo, gét son Phrattésnnn PE 7 


ygz 
cortefano fuera del- 
la. Que aprouecha 
falirfe vno dela cor 
te aborrido -y -can- 
fado , fino jeua el 
coraçonaffoffegade? 
Aû que nueftre cuer- 
pos pefado y rega- 
0 ; fi le dexan def- 
canfar ado quiera fe 
balla, mas ef trayder 
del coraçones el que 
aunca {e contenta: 
porque fi fueile pof- 
fible querria el cora- 
gon quedarfe en la 
Æorte priuando, y e- 
farle enel aldea hol- 
pe Si las affe- 
iones_y pafliones 
ue cobro'el corte- 
no enla corte, Ile- 
Wa configo a fu cafa, 
mas le valiera nunca 
xetraer fe a ella: por- 
e en la foledad 

n los vicios mas 
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brfarà il viuerne fera 
Di che profitto pu egli 
effere à niuno il partirfi 
della corte fario e faftis 
dito di ler, non hauendo 
poi ne quiete ne alle- 
gre?s al ec pr 
mo pur 4 grade 
ci nr het il 
o fra raue e flance, 
rip he : mail 
sriSlo cuore & quelloche 
mai non re ne 
contents : perche fe pof- 
fbile fuffe egli vorreb. 
be nelle corts sl fsuore, 
€> nelle ville La quiese. 
Se il cortegiano che par. 
se della corte fs reca feco 
sutte l'affettioni ç> paf. 
fioni ch'egli hauea nella 
corte ; a[fai meglio fora 
ftate per lninon partir. 
fene mai: perche, 4 dire 
il vero , nella folitudine 
li virÿ fono molso pis 
a 


ns nt ma — ve nn 7 — —— 7 nd 0 7 2 ee 
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me puis ape 2e (ja- 
noir iuxe fans icef. 
Le. Se quez fes v'e- 
fisc forti 9614 œur 9e- 
dnigneux Lfa( fc, fi L'ey 
qe que foy œeur éy ve- 
pos Ze œrpa effam ra- 
frnifhi à zepofe (cr 
poffiste ntm, à (> 
érouucra Bic par tou: 
quais ce œeur feloy à 
traiftse qe fe œntente 
iamais : car i£ vou- 
droin effse y in aux 
fauori(e ®ce Princes, 
& jouir tou enfemble 
Dee aifte 9e {a vie 
priuce. Li fe œurtifay 
Laiffam La œur empor- 
te £y fn Quaifoy Lei 
qnefmes affections & 
paffione qui fe tormen- 
topem €y L'exercice œux 


tifan » ricy qe Cup fer 


wire 9e s'effre sctixé: 
Car cp fa vie fofi- 


taixc fes Giceo fom 2c6 


Dann in Der cinfamb / 


193 
bernacher  aufferhatb 

bofs verhalten-rhut. 

- Las bilffts/rvann 

fchon einer mit tnluft. 
vnd müdigteit DE bof 

verleft/mwann cr hernas 

cher ein rube in (cie 

nem hergen pat? Der 

feib Left fich tractiren 

erfüftigen wnd contens 

tiren/ cs (en vo csmôE 

4e/ aber. wnfer arges 
bern Left fich nimmers 
mehr contentiren nocfy 

erfettigen. Dañ/rwañs 
anderft müglich mûre 
fo voolre vnfer ber:z 
gern bey bof in gnas 
den / ond auffm lande 

guter Ding (ein. 

280 ferrn Der menfch 
alle Die palfiones nd 
affectiones/(o er su bof 
eingenommen/ mit ficf 
anbcimbs bringt / alfs 
dann rwodre jme réths 
licher / er herce Den hof 
niemaln verlaffen.. 
feind Die fafter vil nrês 

N chtia 
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3294 : 
poderofos : y los hô- 
bres muy mas fla- 
cos. Enlas-cortes de- 
los Principes. mu- 
chas vezes aconte- 
fce, que los varios 
negocios,y aû los po 
cos dineros fon cau- 
fa para abftenerfe vn 
hombre de del vi. 
‘€ios : el qual defpues 
que fe “ a fu cafa 
haze cofas tan feas, 
que fon dignas de 
murmurar : y mu- 
cho mas de caftigar. 
Muchos ay que fe 
van dela corte, por 
eftar mas ociofos y 
fer mas viciofos : y 
delos tales no dire- 
mos que como bue- 
nos fe van a retraer, 
&no à bufcar mas 
üempo para peccar. 
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potenti, e gli huomins 
molto pin deboli, ç> fa- 
cili da vincere. Molte 
volte auviene nelle cor:s 
de Prencipiyche li gran. 
dinegoti,e Pas 54 de 
t4 la pouertà faranne 
cagione di tenere yn 
cortegiano lontano dalli 
vity:ilquale poi tornan- 
dof, Nr PS pé farè 
cofe cofi enormi,che non 
folamente dsranno ma- 
teria da fufhicar male 
di lui, ma anchora far 
degne di grandiffimo 
caitigo epunitione. So= 
no . de gPal= 
tri che fi no dal- 
la corte En pi 
agio de diletti , e pis 
tempo da confumare jrs. 
otio: di queflitals non 
diremo che come buonk 
Je ne partino , ma fola… 
mente per hauere mag- 


. Sior commado.da pecca- 


7£>. 








DE LA 
naffaute mudee ee ve. 
Semente , é, s’y trou- 
uém fee fjommes pins 
foire à Quoins pour- 


ene 96 3cimCD68 » POME. . 


grfiféer. CR fa fuire 
2e Princes il aduicm 
fouuem quetes œumti- 
fans {: trouuans occu=- 
pcs <y diucre æffnixcé- 
fi Auec ce fcgero  D'ar. 
gem a Defgarnio re) 
erogens, s'abftiennem 
Pés vices : À que ces 
Là qnefme cflnne paie 
#etixéo © feure (mai- 
{one > OmmiEtREm he. 
fe fifnice à pefbon- 
nefics, nu'clfee scquic- 
vems quon feufemen, 
Stafine, quais Daft 
rem: à € Goid on plu 
ficure qui (e sctivem, 
De (® œur poux cffrc 
plus 9e Loifir A pnnñc…. 
. frise, à qui qe “Don. 


COYRT. 


riger/ snnd diermens- 
fchen vil (hroachen 
An den fdrftlichen 684 
fen Befchiche offcer » 
mals / Daf die vitféfrie 
gegefthdfe, onnd das 
memige gelr/ein vrfacf 
feind / Daf Der menfch 
fic Der fafter enthdfe/ 
alfbalb aber Derfei 


men(ch von bof in (ein 


bauf tombt /alfdanp 


ot er folehe fhAndtià 


che fachen/ Die teinea 
megs quloben / fonder 
safrafien feind. 

Dit eue findrman, 
voctche Den bof verlafs 
fen/ damisfie Dabeimb 
Beffer mit rube/ vnnd 
lafterhaffsiger fein Fôn 
nen. Don denfelbiger 
aber Fan man nicht (as 
gen / daf fic fich von 
megen Der frémbteir 
baben ritirirr / fonder 


ném occafion ve croise qu'ils ape, faiffé 1 
œux omeue 2e quelque fonns affection, ain 
pinfioff yous hcrchex. dv 26mpe sports 


2 # pet 


19$ 
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Ora porno fer accu- 
fados, ora por no fer 
infamados, muchos 
fe abftiené en la cor- 
te de fer viciofos, los 

uales defpues que 
de ali falen , y fe van 
a fu cafa, ni para con 
dios tienen concien- 
cia:ni aun de la gen- 
te han verguenca. 
Ante todas cofas 
conuiene al que fale 
dela corte , dexar 
encila las parcialida- 
des que figuio, y las 
pafliones que cobro: 
porque de otra me 


x 


re. MMolis aftri anthora 
nelle cortÿ , per tema 
d’effere fcoperti &> in- 
famati , fi guardano da 
vit, liquals doppo che 
fe ne parteno ;, non han- 
no ne conftien?a delle 
ps diuine, ne vergogna 
e genti del mondo. 
Sopra tutte l'al@fe cofe, 
quelle che fi parte dalla 
corte debbe principal- 
mente mirare di fcacciar 
da fe tutte le pafSioni e 
partialitä  cortegiame: 
perche altrimense f- 
* cendo, 





DE LA COVRT. 


hpéchér: foin pource 
qu'ile ef fimenss ques 
feurs Gices me (érom., 
aifemem Sgnus ME 4 
nerce, foin qu'ife s’a(- 
féurem qu'ife me (- 
tom à raifon D'iceux 
fi toff necufco a De(- 
fonnorés. Sy fomme, 
s'il om (monf(trc quéf- 
que afftinence Du-Si- 
ce yendam, qu'ils e- 
room y œur , ils 
qieném Sne Gie feffe 
ñpreo s'éffxe sétiréo © 
feuro (mai(ons, qu'ic…, 
npper, ‘auife @'oms 
Aucune omfciemce ee 
ère Sicu , y fente 
nuelonque # L'endroit, 
De formes. Or poux. 
faire ce qui œnuiem, 
il fau fur toutes cho- 
fes que cefup qui fe ze- 
tix 0e {a œur y faiffe 
tontes {ec partinfitcs- 
qu'il foufoir fugure ° 
fe pafYionc acœuftu- 


onceei Cnx autzemens» 


+ 397 
dafs fie mebrere 3cit 


ond anfdfi haben ges 


fuche qu findigen Enrs 
weder Das fic rocrmeis 
nenibre fafter werden 
nit (6 feichelich an tag 
Fommen / oder Das fie 
für gemif halten fie 
voerden nicht fo Gald 
durch Dicfelbigen ver 


tlagt nn verunchre | 


tocrden / (o enthalren 
fic vif feut bey bof der 
fafier 7 woelche Doch/ 
twann fie Den bof vrirs 
faffen nd bcimb Foma 
men / oeder vor Gott 
tein geroiffen / noch 
vor Den men(chen tin 
(cham haben. ° 
Go ift dercaen vor 
aflen Dingen von nôs 
then / Daf. Der fenig/ 


wcfcher den bof vera 


fdft / alfe partialireten/ 
Die er gehalten /onnd 
affe paffioncs Die cr 
empfangen / werlaffe. 
Dann fonfenroirdr 

N # (aff 


nr 


“it 


198 


ncra,fofpirara por la 


Gen la corte no aya 
occafion para vno fe 
perder , y que en fu 
Cafa ay mas aparcjo 
para ie faluar : mas 
al fin poco aproue- 
cha al correfano oi 
mude la region, fine 
muda la condicion. 
Quädo dize el corte- 
. fano, Quierome yr 

_& mi tierraaretraer, 
y quiero me yr a mi 
cala a morir , bien 
le perdonaremos a- 
quélla proméffa,por- 
, que abafta al prefen- 
te que fe retrayga a 


bien biuir, fin que fe 
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cendo ;f dorrà fempre 


| otid= 
mo ben perdonar al cor. 


tegiano della promef[a 


che es fs quande dice,le 
me ne voglso tornare nel 
la mia terra , e morire 
nella mia cafa:percioche 
affai baSlarebbe ch'e. 


g { ritiraffe à viuer 


ene,che proporfi di mo. 
riré. | 


DE LA COVAT. _ 19 


#0 que ferois, que fou. 
fpiser aysce la œur par 

Laiffce st pleudres. 

à caufe de {a vie où 

i£ (éroi entré, ‘4L es 
fous pas douter qu’o7 

cage plus 9'occafions 

dy œux De (c perdrus, 
à plus aides "yes 

Quezene © (a onaifey 

Se fc fauucr. aie é 
fin peu proffite au œur. 

tifnn 9e changer païs., 

s'il que change quand 

di quand De œndition. 

| Cauand ous eyons- 
Dire aucourti(ay, ‘FE 

one veux sctiser é 
on price aller queu 

cir én ma Qnaifon cé 

Là eff Son:pnais il (uf- 

fin, qu'il penfaft 

pour ce coup de (c xeti- 

grpour Sig Noiures, 

(ans arxcfier à 9ctér- 


feuffgen omb den bof 
den cr verfaffen / onn® 
voirdt rocinen mb Das 
nerve feben/welches er 
bat angenommen. 
YNiche obncifts/daf 
on Den tônigtlichen 
ond fürfilichen hôfen 
gelegenheiten  gnug 
feind/fichguuerderben 
nd daf man Daheimb 
mehr anfeiung onnÿ 
orfach hab” felig. qu + 
vocrden / aber dannoc 
bilffes cinen Hofman 
tenig / roann er fchon 
den {ufft verfehrtr os 
ferrn er nit auch (ein 
ait ond natur verändez 
re. O6 (honein hofz 
man qufagt / daf ex 
den AA verfaffen / vnÿ 
dabcim ftcrben wôtle 
fo voôllen tir pme 
dorh ein (olche sufag 


Leichtlich ju gut balten.  Dann vil beffer roûre 
es für jm / daf er fagte er mwôlle fich Lors 
Dem bofleben ju einen andDern gonsfôrchti s 
gen leben begeben / als daf ta fürnimie que 


\ 


4 fer 


Far , \ 

. D * 
(Res 
LL 
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_determinemorir/ E- 
fianueftra vida mor- 
tal me se tienc !i- 
cencia de aborrefcer 
la , mastiene-obli- 
acion de emmen- 
rla. Res -el 
fanéto 1ob dezia, Te: 
det animam meam vite 
mez : no le pefaua 
porque bia ,-fino 
porque no fe emmés 
daua. El que dexa la 
corte, y fe va afw ca: 
fa , con mas razon 
puede dezir que fe va 
abiuir, que no qué 
fe va a morir : por: 
que en efca de la 
corte,; ha de penfar 
que -cfcapa de vna 
Prifion generofa ,-de 
vna vida deforden2- 
da, de wna ‘inferme- 


dad pcligrofade vna gl 
a 


conuerfacion :fofpe- 
chofa, de vna muer- 


Le À: 


C'SMBSPRIS 


mortale, auvenga che 4 
niuno fia cosceffo drri- 
futärla ; nondimeno à 
obligato ciaftuno a e- 
méndarla; fi come. il 
fanto 1ob D 
tdce- viuo ; m4 
PE eSe ercte M - 
pento e caSlige come 
mrei, ponts op pme 
dalla corte,,e squar alla 
cafa ; to. 
SAS 22 
che firitira à ‘ver be- 
ne, che non fs dicendo 
che fi v4 a morire, per- 
che fagendo dala rorte, 
pud tenerfs certo,, e fa 
fe medefime -penfarie, 
ch'egli fene fe es 
igione genero/a , da 
FE via difordinata, 
da vna infrmitä peri- 
r0fa , da. vnaconuer- 
fatione fufhetto[a , da 
vnalonghiffima ue 


, 
k£, 2T 
*“ | 


_ 


Dr 


7 : 
s LA £ 
\ LA 


_ DE:EA COVRT. +02 


min on omourire Jul 
ca congé éy cefrc com 
ditioy norféfle g’auoir 
en Hagne (a Sie, quais 
hacuy e{t oblige 2e L'a: 
mender. CLuand € 
fin 7 onnage ,405- 


Sifoiss Tedet animam. 


meam vitæ mees 66) 


œ'effoi pas quil fes 
(chat 2e Siuse,pnais 
F4 Nooufoir Dixe u 
c'efhoin fait 9e fa Sie, 
é AUOÏ -FYrÉ qi ing: 
CE, npperceuoi. mms 
demem.-Celuy qui faiff 
fe ia cour, à fe setise mi 
fr onnifon, eff à oncit-. 
Leur Sroin: cfftmé efrre 
en emiy poux Niue, ! 
que (No PAG poux (NOW 
sir. Car l'homme qui 
fe Sefpeffre De fa cour 
peus oise qu’il ef(chap- 
pe D'Gne Selle prifoys 
9'Gne aie Defordon- 
net, D Gne Danger 
fimatadie, 9'Sne çon- 


merfation pleine 9e foup529 . Gne Qnens fer 
| é | s 


fterben. Dan niemandr 
bat erlaubnus Difes {:2 


. Ben guhaffen/ fonderift 


vilmehr (chuldig Dafs 
(etbige gubcffcrn. 


Xis der beiltg Fob 


fagte:T ædet animam 
meam vUÆ mexivoar 
jome nit. (cid 2 Daf er 
fcbte/fonder Daf er feis 
(BE nicht Gefferte. Der 
jenig / roelcher Den bof. 
verfft / wnd fichroider 
anbeimbcgibe, Ean mit) 
befferm.gtumbde (agen 
das er dche guicben 
als Qaf er gehe guficrs 
ben. Daë rwelcher auf 
Dem Hofentroifcht/Ders - 
(el6.folf nur gcdécten” 
daf erentvoifche ift auf . 
ciner herrlichégefäncts) 
nnf / auf einem; tnors ; 
denfichen (eben/quf cis 
merlangwirigen triche 
beit/auf einer ocrdachs - 
tigen coucrfation/ auf 
einem fangen todt/auf 


1 
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te prolixa; de vna fe- 
pulrura labrada, y de 
vha republica confu- 


_ fa. El hombre cuer- 


do , y.que fabeel re- 
polo;lo que efta enla 
corte dira que mue- 


re, y lo que repofa 


en fu cala dira que 
biue: porque no ay 
<ncl mundo otra y- 

vida , fino le- 
uantar {e hombre 
con libertad, & yra 
do quiere, y hazer lo 
as deue, Muchos 
(on los cortefanos 
que hazen en la cor- 
te lo que deuen, y 
muy poquitos hazen 
lo que quieren: por- 
Que para fus nego- 


cios , y aun paflatie. 
pos tienen voluntad, . 


mas nodibertad. Al 
que {e va dela corte 


da vna fe Jauo- 
rata, e finalmente da 
vas Republica confs- 
Je. L’huomo fauio, e ve 
ro conofcitore del ripofs, 
dira fempre, che ch vie 


de nella corte muore , 


al mondo ; che quels 
6 ee lag rs 
da libersà à; che 0 re 
doue gli è pr 714 
€ puo fäare quello che fi 
liconmene. nes 
di cortegians 

nelle bee quello che fo- 
#no obli ati,e rarifSsmi 6 
che re quelle che 
vogliono : perche fola- 
mente per li negorÿ , € 
per li per particola- 
ri tengono il defiderio, 
ma non la libertade. E\ 
necefaria cofa 4 pr 

| Tr 


- 





DE LA 
ée à fangniffante ; «., 
En fépuicre Éien ow- 
ragcoér s'Gne xpubli- 
que 9e confufion. &n- 
ex {es fommes. pru- 
dente,e qui (çauée que 
c'effauc Desepes » 66- 
Lug, qui (ui fa coux 9i- 
20 QUIL (NEUVE » Éter 
celup qui 96m6mxe Eu) fs 
Qnaifoy Dixæ qu'il Gis. 
Car y ail Gie aucu- 
me à prifér queceile 96 
L'homme qui fé feue #- 
mec fa fiferte D'afles 
| fais ce qu'il Soi? FC 
pa £icy plufieure cour 
fon y cour ce qu'ife- 
Dophémes y (AIS fon, 
petis mombfre 9e ceux 
qui puiffem, faire ce 
qu'ifs Noeutém. Cas 

Leurs affaire ifs— 
à £iey fl Nvofonté, 

ais ile y om AucH- 
ne liférté. Or fau-ilus 
que celug qui ef5 


La 

COVRT. 108 
ciner gubereiten Begrds 
Enuf / auf einer verg 
voirten gemecin. A 
Gin fürfichtiger mañ/ 
der Da meif mas rue 
if/bele Die geis/(o er bep 
bof gubrache / für ein 
ftérben/ onD-Die gcit/(o 
erin (cinem fauf vers 

Gringt / Helt er für € 
ere k esifitein 
en De uerglei 4 - 
chen / als x. de, 
men(ch. mit. freyheit 
auffftehet/ wnnd gehet 
to bin er voil / onnd 

thur /woaser (olf. 

Ge feind vil hoff{eur 
die wiefeicht im bof 
thunD was fic foffen” 
aber es find ifrenwes 
nig die thun tônnen 
was fiemollen. Dan, 
fie habenD injhren ges 
(chefften wol Den vifs 
fen/aber Feinen gevoalt 
es guthun. ) 

2B cher ficé son bof 
Geaibs/ Der mu cin 8 

6 
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conuiene le que mu- 
ého tiempo antes co- 
_mience a recoger los 
penfamientos , y aun 
a alçar la mano de 
los negocios:porque 
parallegar à fu tier: 
ra, ha menefter po- 
cos dias : mas para 
defarraygar de fi'los 
malos deffeos ha me 
nefter muchos años: 
€omo los vicios fe 
apcoan al hombre 
poco 4 poco ;afli los 
deue de yr defechan- 
do de fi poco a poco: 


- porque ff efpera a c- 


charlos de #i todos 
juntos, jamas echa 
ra de fi ninguno:De- 
ue pues el cortefano 
mirar, quales fon los 
vicios que tienen {u 
éoraçon mas occu- 
pado , y fu cuerpo 
mas enfenoreado, 
de aquellos deue pri- 
mero començar à fc 


the fi parte dalla corrè 
cominciar molto innan- 
Ri a ridurre l5 penfieri 4 
fe; e parimente feque- 
ffrarfi dal negoriÿ, per- 


che anchora che per ag- 


isngere alla [ua parti- 
. fs fieno ds mers 
pechi riorni, nondimeno 

er fuellere in tutto da 
Je Le radici de mali pen- 
fieri ds  bifognaranno 
molri auns. Nella ma= 
niera medefima che li 
it 4 puoro 4 puoco fi 
Fänn6 petulrari all° huo- 
mo, in quella ifte[]a de- 


ue ancor cercare ds féac- 


‘érarli da fe: ma s'egli 


afpettarä à vvolerfene 
prisare che tutti giunti 
infieme il caricano 4 vn 
tempo, in darno fi potrà 
bene affaticar, ma non 
già prinarfene d'alcuno. 
Debbe ancor il certe- 


Y _giano cercare di conofte- 


re quei vitÿ che piw di 
sengono il cuore oppref- 
fi 





DE LA COYVRT. 


traiy 9e Gif fér La cour 
commencé fong temps 
ah PALSUAM À “haffés 
De (on cocur feë pén(e- 
ments, à (e xefiee 


- Pes megoces. cf de 


aux. exc De ioursé- 
pour arriuér à fon Do. 
micife: quais plufieurs- 
annce& (€ paffom a- 
uam qu'il puiffe 9ef- 
rnciner 9€ EL ceux. 
Lio mauuñie appétite: 
er comme 66 Voice Er 
5 ‘attachém à a L’fomme 
peu à peu, auffi oe fé 
peuuem-ife haffcx 
que pen à pans car qui 
prefime ve sé Defpe- 
fes tou à Non œup, 
e "nuance riés » & trou 
ue <n fin qu'il {ce w- 
tifm tous, Sy psemier 
fieu Don Le euréifny 
examiner quefo fom, 


* Les Gices qui Le tienném 
plus fufiect » Ai occu- 


pm (on œeur, à nai 


nor ge (en exp 


Geher(chen.Dnd aff 
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te geirlang-suuor (eine 
gedancken cingichen 4 
vnd die banDr von Den 
gcfchéffren - ablaffen. 
Dann er bedarff mes 
nig.rag beimb jufoms 
men aber Dic anges 
nommene {after gânis 
(ich von fi gulegen/ 
Gedarff er vil jabr. 
Gleich wie Die. (after 
fich allgemach in Dem 
menfchen fenen 
(oller fie allgemach 
fi ch ablegen. . 
ann er verhoi c fie als 
femiccinander von fi 
gurocrffen / (o witdcer 
Doch Fein cinige on 
fich fegen, 

So (ol berinach eine 
fofman fehen / was es! 
für fafter fein / die 
(ein her haben: 112 
fefen /vnD feinen Li 






(oil ex anfangen Dene 
(cléen wrlaub gugeble” 
Dem 





2106 
facudir y expedir;es 
a faber, oy vno, ÿ 
mañana otro ;, ÿ Otro 
dia otro , de manera 
que de do faliere vn 
vicio , le fucceda vna 
virtud. No fe entien- 
de täpocn efto a que 
como fucceden los 
dias, afli por orden 
fe ayan de yr expe- 
diédo los vicios:por- 
que no hata poco el 
que cada mes echa- 
se defivn vicio. El 


or engaño que 
mx Ka los cortefa- 
ños es en que auicn- 
do fido en la corte 
greynta años malos, 
| 2er que ydos x 
us cafas , feran en 
dos años buenos.Mu 
chos dias ha mene- 


fer yo hombre para 


MESPARIS 


meno hoggi vn0; € 
mane vn’ altro,e 
l’uno dietro al alto: 
ma in guifa che doue fi 
à dun vitio, im 


vece di lui S'ingegnÿ 
di acquiftare e a. 


livna vireè. Nonin= 


tendo perd che fordina- 


riamente come li giors 


ré 


fan , che cofi ogni 
Pruo v'habbia à fé 


re vm vitio , perche is 
effeito non farà poco im 
vn nf Le ie 
tieramente di vn a 
Ilmaggior ingannodel 
11 Ont Dee efèn-. 
do frati nella corte tren- 
ta anni dishoneSli, fF 
credono che tornati & 
cafain [patio di due di- 


senire buoni, E"din 
Hiere al eng 


à. 4 


- + ‘ : L 


L 


& effager 9e fe >cti- 
nice auam fous De 
<eux lv, auiourd f 
… 2Sy, Demain ?’Sy au- 
die, à ninfs 9e iour dy 


iour (é mettoper,én (or- 


te que € oftan 
Giceil anetfe y fa pia- 
ce 9'icefup Gne “vertus 


| - De q'eff pas à Dire) 


que autam "2e iOUr» 
qui (€ paffém on (© 
puiffe Sefpefcher s'au. 
tam dc Gices, mme 
2’Gn ouurage pris à {a 


iournee : Cas i’efii- 


me que çé ne (crois, 
pas peu exploité » fi 
L'Homme fe pouuoi af- 
franchir chacun amois- 
D'Gn Gice. Dr en celex- 
Peute LJrandemems. {ès 

œurtifané : chrile cui 
dem qu'apre s’efiré 
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dem einen 6ent/ Dem 
andern morgen. X{fo/ 


FE Daf waf das eine [as 


fter aufigehet ein nuigét 
bergeaen bercin gehe. 


Difes- fol gleichroof 
niche dafin verftandë 


werden /Daf/ gleich” 
voie Der ein tag nach 
dem andern gchet/alfo 


Dyein fafter nach dem : 
andern vertriebé vers: 


den mûffe. Dañ nitiwe 


nig thut der jenig/wels . 


cher alle monat ein [az 
fter von fich legt. Der 
grêft Berrug wefcher 
Die hofleut verfdrhe/ ift 
dafi / weil fe 30. fahr 
fang Bey bof fafterhaff 
tig geveeft fein/ fie vers 
meyné/ dafi fie in proc. 
en jaré dabheimbs wide 
ru frombfein voerde.. 


Perperucflemems emfourfce ce (ouifleures—» 
De La œur tente (malfcureufte anneco ; fa. 
fko pourrom faiffex as dy Quittepcr én anoiné 
De Deux ans cffans- xtirés € feux puaifom 
hais iL fous qu'ils confidcrnanuc fi L'fom- 

me? 


02 
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aprender a fer vir- 
tuofo,y muchos mas 
dias para dexar de 
fer viciofo : porque 


los vicios fon de tal” 


calidad , que fe en- 
tran par nueftras pu- 
ertas riendo , y al 
defpedirfe nos dexan 
JHJorando. O quanto 
mayor es el dolor 
que los vicios dexan 
quando fe van , que 
no cl plazer que nos 
dan quandofe gozé: 
porque fiel vicio da 
pena al viciofo qua- 


 docadadiano le fre- 


quenta : que hara 

uando dc fu cafa fe 
defpida? Al correfa- 
no que es ambicio- 


fo , pena fe le hara cl Joli fra gran tra aglio 


carfi molti vicrns per 
effere viriwofo, ma mol- 
topiuper difforfs dal 
vitg : percioche li vity 
fono di tal conditione, 
che vengono 4 noi ri- 
dendo, ma nou ji parte- 
no poi fen?a no$tro 4- 
maïo pianto. O quanto 
è mag giore il dolore e 
La nos che cireSta, fe 
li vitg difeacciano , che 
nou fu l'allegre?3a el 
piacere che di loro ne 
godeffime 1 perche fe di 
continuo ne diletri ci 
duole de gli errori che 
comettiamo ,; quanto 
magçgiormete ce ne des 
dolere quädo proponsa- 
mo d’emendarcene. $e 
il corteriano à ambitio- 


sl 
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me a befpiy 9e pluficuxs 
ours POUr apprendre 
c(tre Gertueux , qu'il 
up <y fau Scaucoup 
S'auantage à Defappsen 
due fée façons “vicieu. 


fee : ax te Noice eff, 


zu(c » a De reile pmali- 
« ; qu'efiam enfrc ches. 
œous aucc ri à piai- 
(x i£ ae ven. {or- 
tir qu'il me ous faiff- 
fe <n Souleurs x pleurs. 
S'oufcure, Si-ie, pd» 
grandes fans œmparais 
(y que qe (om fes 
plaifire qu'il œous ap= 
porte quant il Gieém à 
ous, ou qu'il Demeuse 
Auec mous. Car fi LC 
Gicieux fém peine 
(e trauaifle quand iC…., 
qepeur exercér à Sfcr 
fouuem ou ice, ques 
ponfons Mous que ce) 
fon quand'il fau. qu'il. 
fe face 9effoger su tom. 
S'ancc up? CLuel tor- 
mn fe 


£-ce à Sy enbifiqux "De re pounoix 
© 
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Cintäge geit Gedarff 5 
menfch/ Die sugenten- 
subegreiffe / aber noch 
vil léngere geir beDarff 
e/dielafter abgulcgen. 
Dann die lafter feind 
dermaffen befchaffen/ 
Da fie in onfere rhûr 
fachend hincin/ onnD. 
toainend vwider hins 
auf gchen. ; 
D voie vil grôffer 
ift der (chmersen vocls 
en Die fafter hinder: 
foncnverlaffen /rwann: 
fichinroeg gehen als. 
nit Die freud / welche 
voir in Den faftern emps 
finden : Dannrwoann: 
die after Den gotrlofem 
onfuftig machen / fo er 
fietdalich treibr/was 
werden fie Dann nicht 
thun/voann fie auf fris 
nem bauf beurfaubt 
feind# Cimhofman/ 
der chrgcinig ift/ ifts- 
Befchrodrlich, ranner 


plus 


Va ? 
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no mandar : al quees 
cobdiciofo, pena fe 
le hara el no ganar: 
y alquees builicio- 


fo, pena le fera el no. 


trampear : y poreflo 


dezimos y afiirma 
mos , que fi para de- 
_xar la corte es mene- 


fter buen animo, pa- 
ra faber gozar del 
repolo es menefter 
buen fefo. A los que 
fingidamente dexà la 
corte, mas pena Îles 
dara el ver fe della 
abfentes , que tenian 

lazer eftando enel- 

a prefentes: los qua- 
les fi mi confejo qui- 
fieffen tomar , no {o- 
lo trabajarian de de- 
xarla, mas aun de ol- 
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nom potere Comandare, 
s'auaro, nou hanermez- 
Lo da guadagnare, fe 
rincrefceuvle e faStidio. 
fe, non hauere Câgione 
di burlare e offendere 
altrui :e per cid diciimo 
ches’ha a partirfi dalla 
animo; € Bon menc ne 
cef[ario 4 volere t. 
tamente godere ee 
te di fano gimdicio , e di 


non volgare intellerre. 


 Molto mag gior dolore 


farä dicoloro che final: 
mente fi parteno daila 
corte;il vederfene afJen- 
ti, che prefente non li fà 


âllegre?Za : i qualh, s'al 


mio parere credeffere, 
nonfolamente fi sfor3a. 
rebbero di laffaria , ms 
ancora di fcardarla,per. 
‘the 
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plus œmmander ? à Sr 
auaricieux quand Los 
gain ceffe ? à Noy info- 
lém D effxe aftrain., 
à s'humilier? Ce 'efr 
Ponques fans caufc que 
qous 9ifone que fipour 
(é ‘retirer De a cour i£ 
faus auoir Soy coura- 
ges iL eft encor yfue ze. 
quio v'auoir Son (ens- 
à prudence exquif(e 
pour iouÿr “Du : 
(us grande for (cs 
Ve #4 qui 
par fanx fém£iam 5'a- 
Gnrdonner ia œur s'éy 
tfisem quand ile s’en 
Serrom affente , que 
Q'effopem fes pfaifire 
Dom ils iouÿ LM 
fors qu'ils pe 
prfinte. Dartam pau. 
Q°y anfeil men (eute- 
mem ile La Dopuems 
faifÿer, quais auffi ef- 
fayex ve L'ouffier Du 



























niches bat gufbaffen 
noch gugebieré” einem 
geldfüchtigen  thnts 
Wweche/voann er nit cdgs 
Lich famblen on (chars 
renFan/ einem mcuts 
macher onD gancher ifè 
die seit wnd rocif lang” 
ann er nicht gugrcis 
në on gurauffen bat” 
darauf abyunemmen 
100 fer man ju vers 
(affung def fofs ein 


gues pers Bebarff/ baf 


gu genieffung Der rus 
be 7 ein guter verfiandt 
erforderrroirdr. 


mehr (chmerten/ durcÿ 
carirung® wnd encrahs 
tung def bofs / als fie 
freud empfangen has 
Gen / da fie noch ben 
bof gegenmwertiq vas 
ren. Dicfelbige aber 


moann fie mir fofgen rofren/ (oleen nicht afe 


Rin Den bof verlaffen / (ondern auch gar verre © = LE 
Os act ; 


21L 


3 
a. 


he Éè- 

| D. + SE 
4 ÿ: * _ 
Eire F RS 









212 
uidarla:: porque la 
corte cs muy apazi- 
ble para contar della 
nueuas, ÿ Mmuy pe- 
Lorofa para prouar 
füs mañas. De tal 
manera contiene al 
cortefano falir fe de 
L corte, que no de- 
xe pafto para tornar- 
fe a ella : porque de 
otra mancra la fole. 
dad de fu cafa le ha- 
ra tornar A bufcar la 
Lbertad dela corte, 
Alcoraçon del hom- 
bre ya retraydo y 
virtuolo ,. todas las 
vezes que vacan obi- 
fpados ;. encomien- 

S >. tenencias., ÿ. O- 
tros ofhcios@le tocan 
&. arma. los pén{a- 
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che fi tomela corte pare 
molto piaceuole per le 
diverfe nuoue che s'in- 
tendeno da lei, cofi à 
molto perigliofa. a <hi 
vuole guSbare gli efferti 
© fucceffifués. In sal 
guifa conmene ai, Cor- 
tegiano,che fiparte dal-. 
la. corte, gouernarf, che 
per tornarle non cefii 
d’alcuno fuo. minima 
negotio ;.me ff finslrs 
pur B perdere vn pafta 
folo , perche airrimente 
facendo., la follecitudi- 
ne-di cafa fa. lo indur- 
rebbeds nuouo a cercare 
la compagnia.e la liber… 
ta dellacorte. Sempre 
che vacano. Vefcouati; 
commende, benefics, 


ofcyÿ » molii penfier 


ffiocchi, C7 vai. tore 


nel 





DE LA 


tour L car ove que ce 
foi. Gy plaifam entze- 
tiéy que-Les mouuciice- 
Pom fa-œur zpaiff fée 
Geueriffons, (iefr-ce 
cho vangezufc. 9’e- 
fprouuer (es nanieze 
S'artificee. $L aft son 
queéscxpediéme que L'if(- 
Que De fa œur (où tef- 
Le, que Le œurfifay » 
Laiffe tous ce qui eff 
D’eife fans zetenir à (op 
acroc, occafion, plan. 


he; @E, féntier pour 


#ctouxner: car s'il fais 
autsemém, il s'ennuge- 
tn follemém De fn (6- 
fifude de (n naifoy, 
qu'il faudrs que 2er 
chef il setourne eher- 
cher fa licence œurti- 


franc. CLuand L'homme 


s'eft tiré, ss À CO 
mence à tenir Le che- 
mi de fa TNVvertu,er= 
tendam qu'il efr onc-. 
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geffen. Dann anneme 
Glich ifts won bof / afs 
lerhädt geittungen ans 
guhôren/ aber gefdhre 
lich ifts / (cine réct on 
Petrüg guuerfuchen. 
Ein bofman [off Der 
geftalfr von bof (cheis 
den/Damit er Ecin rocis 
De Dafelbft verlaffe 
Darinn erwider Echres 
woôlle / Dann (onften 
voirde Die einfambteic 
feines haufes/jhme vs 
fach geben/ widerumb 
nach der freybeit def 
pofs gutrachten. 
ann ein retirirter 
bn von popabgefcte 
Dner: bafmdM vermimt/ 
Daf Difes oder jencs 
Bifiumm / Drelatur / 
Pfleg/ oder fonft ein 


ambt ben hof waciert/ 


foll'er ipm nit Die ge 
dancten machen/ das 


qué quelque Dignité , eftaf ou office ; i£ mo 
frunDoutér que cefñ qe Le ntouiffe, & que 
Q 
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mientos vanos y li: 
uianos,diziendo,que 
fi no fe vuiera retray- 
do,le vuieran ya me- 
jorado,y por eflo di- 
zimos,que fe guarde 
el tal de tomar ia cor 
ce enla lengua, ni aü 
de traerla ala me- 
moria. Deue tam- 
bien penfar el buen 
cortefano, que otras 
vezes vuo vacantes, 
y no fue el prouey- 
do, y que ya pudiera 
fer que tan poco le 
cupiera agora nin- 
guna cofa, y que le 
es menos affrenta ef- 
perar Los la gri- 
ta : porque enla cor- 
te ala vezes {e fien- 
te mas Jo que os di- 
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mentano fubito il cuore 
dell huomo virtuofo,@ 
già Jequeftrato dalla 
corte ; dicendogis che fe 
egli non (: falle giani- 
tirato , che le cofe fus 
con loccafione di quefti 
effetti haueriano poruto 
megliorare : © persid 
vorreffimo che queflo 
tale fi guardal]e non fo- 
lamente di nonrfprme= 
re lacorte con la lin- 
gua, ma anchora ds no 
recarfela 4 memoria. 
Debbe anchora penfare 
che altre volte fimido 
egli nella corre occorfe- 
ro fimili vacanZe , delle 


quali al’ hora nou glie- . 


ne fncceffe-alcuna; € 
chedil i 4 queSla 
fata m1 e po- 
tuto anuenire lo fimi- 
gliante. E' molrome- 


glio ; ani ds meno pefo 


da foftenere , fentire il grido da longi ; quando 


| 


| 


Dm di niuna cofa vien promfto, che flando-prefen- 
ENT | £e; saute pin che nelle corti à fempre maggio- 
" 
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DE LA 


fey ur ea for 
efmeu:ey forte que fes- 


-Gaines penfece Wuy 3e- 


prochém que par (& 3c= 
-traicté il perd ces 6el- 
£re occafions 9e s’ag- 
grandir : mais il me 
faur paoqui£ ice ef- 
coute : partamm qu'il, 
{5 Sonne £iéy. garde 
aiore 9e prononcer, nm 
qnefme De (e fousmenir 
De «ec mom de ŒuE D: 
nains œufidere ce So 
œurfifay.qu'autzfois- 
quan il fuyuon fa cœur, 
“i£ pacu Des Noacante 
‘Som il a pes oftenise. 
pronifionié qu'i£ pour - 
rois Aduenir De one - 
(nee à prefem, à qu'il 
feron scfufc : partan, 
qu'il van, qnieux 
s'attendre &n (a (mai- 
fon; y our De foing 
"Sy scfussque De Le x - 
ceuvoir prefém é& © fa- 
cet qu'entse fn tour 
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er mit einem hinmweqg 
fcheiden folche embter 
babe verabfaumt / onù 
Wwanner nur Wider ju 
bof rodre/ Daf er jm 
wof trame Das vacie 
rende ambre querlans 
gen/ fonder er (of jbl 
folche gedancten gat. 
auf dem fiñ fchlagen 
vilmweniger etmwas Dar 
non reden,norhandes 
boffs namen gedence 
ten. Danner{olf be: 
trachten/ Das guuorn 
auch etliche embrer vas 
cire baben/ mit Denen 
érnit bedache ift mors 
den / onù dafi jhm Der 


megen (ofcheseben an 


Jeso auffs new bcgez 
anen tônne. X{(o/daf 
jome Dicjenige verroei 
gcrung wil mehr vers 
fchmahen würde/ als 
Die vorige. DnD Das 
man nder den hoficré 
ten Die (hand wil-ha- 


Éc cuxrifnne Lo fiem plus gricue fa fonte. 
Q 


2 A Log 
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zen de no .auer os 
proueydo,que lo que 
os quitai en la tal 
prouifion.Son las co- 
fas dela corte tan 
“enconadas, y aun tan 
occafonadas , .que 
Mo ha de penfar el 
cortefano que las 
menofprecia de vo 
Jluntad, fino de ne- 
<eflidad:porque todo 
hôbre maligne que 
tiene tefon de perfe- 
uerar enla corte, o 
en breue acabara, o 


Defpues queel cor- 
tefano fe viniere a 
repolar a fu cafa, de- 
uc fe mucho guar- 
dar de no tomar eno- 
30 enella : porque de 


tra manera , fi en 


palacio .eftaua abot- 
rido , en la aldea bi- 


f$ . — ACTE eZ à ee . | 
re = RE | 
e ad t - 
! « 
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rela voce diquélloche 
non viene dato , che di 
quello che vien tolto.So- 
no “veramente le. cofe 
della vorse ds cofi pefñi- 
ma forte,e prene di tan- 


teoccafions cattine ,;che 


chi fe ne affenta debbe 


pin toSlo fra fe proporre 


di-far for3ae necefsità, 
che Rays nu. 
percheciafcuno maligne, 
che.tiene pure intentio+ 
ne di perfeuerare nella 
corse,non porrà egli cer- 
tamente durar malto ,e 


_aÏ cabo fe perdera. /epur qnalche tempo fe. 


guirà ; al” vltimo ne 
verrà poisn effrema ro- 
wina, Doppoche’l cor- 
tegianQ fara tornato 4 
vrucre nella [ua cafa, 
ha da mirare molto be. 
ne di faggire tutte le 
vie che Du © di- 


dpiacere glipoteffero ef 


uira.defefperado. La ere: perche facendoegli 
da. altra guila, fe egli f SES gr pue <# 


comerkos nella fus wa viuera difperatos a 
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Qu'if foin Sie » -Ceftug 
La n eu Gy refus, qu'on 
qe fan pre 96 fa per- 
te De ce qui leur efr 
pfufe.Loy Nooid ca af. 
fairo De œur fes occn- 
(ions (ipxcipitéee, que 
Le œurtif{ay (ia tempé- 
2'Gfr ve Gofonté, ains 
fé œntraim De (upuze 
La qceeffits à Leo one- 
frrifer. St tour fom- 
me pnafinqui s'o6ftine 
De pourfuyure 4 Due 


- Où _OÉtiChes Prompte- 


_Miem, on € fiy {€ trou- 
me guinés (Rpsce ques 
Le œurtifan s'eff xduict 


y (a anai(en pour a- 


_uoir #poë, i£ oi faire 
6 forte qu'il qe SL 
ennuge : Car s'il fan 
_ autrement , il aduicn- 


ra que au lieu qu'ils 


.Sifoir dy cour Defpité 


.,# Qral contém » i£ (e- 


ra cn La (olitude cham- 
gets moun au Defe- 


cher afewan man faats 
Difem ift was abgez 
fchlagenvworden/ ere 
den aber die verluf 
deffe das im vervocis 


gértivordenift. Die 


fachen qu bof feind der 
maffen antfebig / daf 
ein bofman nit vermey 
nen (oif/Dafiser fie ves 
rachte auf freuem voils 
fen/fondern auf notfr 
Dañ ein jegtlicher ars 
gliftiger/welcher palfs 
farrig it Éey boftyus 
uerbleiben / rirdt ents 


oeder Bale wmbFoms 


men/ oder Doch leslich 
verderben. 

Yach Dem nun cin 
bofman fich in (einem 
baufe bat qu rufe begez 
ben/folf er fich wol his 
ten / Daf er Fcinen vers 
Drufdrob empfange/ 
dann fonften/ (o er Geay 
bof ift veracht morde / 
dérffte jpme befchehe / 
Das er in (cinem fauf 

Q 5 
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foledad déla conuer- 
facion , la importu- 
nidad dela muger, 
las traueffuras delos 
hijos , los defcuydos 
délos criados, y aun 
las murmuraciones 
delos vezinos ,no es 
menos fino que al- 

unas vezes le han 
Fe alterar y amohi- 
har : mas en peniar 
que efcapo de la cor- 
te, y de fu tan peli- 
rss golfo , lo ha 

e dar todo por bien 
empleado. No ha de 
peufar nadie ; que 
por venirfe a morar 
a la aldea, y 4 retraer 
a fu cafa, que por ef- 
fo las serein no 
le han de bufcar , y 
Jos enojos no le han 
de hallar : que alas 
vezes el que nunca 
tropeço caminando 
por los puertos afpe- 
xos ,cayo y fc derro- 
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che non potra ecii effe- 
re che La he del- 


La compagnis; lim por- 


tunirà della 


“difperti de figliwol Fe 


poche confiderarioni de 
feruitori, 5l mormeräre 
de vicini, non ls rèchino 
alcuna volts faSlidie, 
cofiderädo egli di quäte 
hofo golf è 
e , fade b en Sr 
della Corte, Tarte € 
pirciole turbations ha 
da tenere 4 fammna féh- 
cit , perche in effette 
niuno dene credere che 
per venirfene 4 viuere 
alla villa , ne 4 ritirarf 
nella fua cafa , che per- 


cio egli non habbia-da 


effere forropofle ala 
malignità della fores- 


n4, e che alcuna volta 


non babbsa da parre 


qualche finiftro : perche 
molte fiate auuiene 4 
quello che paf[ando per 
ajberi e duri coli; non 


—_— 
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foie. fer cfioigné 2e 


La) . 
compagnie, é œtinuef- 


Len, trauaiflé Des 
importunités 9e fa fe m- 
mc à 9e (68 nfansrs 
Goir ce qgligences- 
de (eo feruiteurs : Lu, 


our {ce pmiminuxes 268 


 Goifine , Le fafcheronss 


fouur, > fn Que peur c- 
fre autsemem : gmais- 
». 

s'il penf(e au Dangez 


qi efémpi vale 
. forni 9e ce gouffre pe- 


rilfeux De fa cour fo. 
cefn fu feméiera fe- 
gere fe fam poim 
au'aucuy ( perfuade 
D'efise exempte, ga 
senti De maux à en- 
nuis pour s’effye xetiré 
aux champe,on nilfeur& 
€ {a qnaifon : çar (cu- 
sem L'on æ en que 66” 
ny qui auoi teauer(e 
fco monte faute 
Difficites (ans- $ron- 
chez, s'eft rompu Le co 


raupen gebirg niemain geftrauchels bas” mitters 


defperite. . Yit ohne 
ifts/Daf die entraftüg 
der conuerfationen 
Die vewocgenbeit Der 
(Sbhn/ Die nachldffigs, 
Écit def baufgefindes/ 
Das murren Der nacha 
barn /ibre vnteroeilnt 
vnluftig wnù verdrofs 
fen machen/aber, wañ 
er bingegen badencft/ 
dafs er Def hofiebens 
onnd-deffen gefébriis 


Cher tücE befrent ifts 


foll ers afles,voas jhme 


- Daheimb begegnet/me 


nig (chäânen. 

Yiemandt (off ver: 
meynen./ ob er fchon 
auffm landt / oder Bey 
den feinigen baufet z - 
daf jpn Darumb Die 
tumernuffen nic vers 
den heimfuchetr/ #nnd 
daf jhn Die ntfs nis 
wiffen sufinden/ Danr 
es gefchicht offt/ dafs 
der jenta/ voclcher im 


eu! 


\ 


r- pes é. 
élan sait fhatilinun att À | 
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ftro en los prados 
Aoridos. Al que va a 
bufcar repole, con- 
uiene le eftar en bue- 
ROS.EXErCITIOS OCCU- 
pado: Dee fi dexa 
al cuerpo holgar, y 
al coraçon enlo que 
ve penfar, cflos 
os le canfaran,y aun 
le acabaran. No ay 
enefta vida cofa que 
fea tan enemiga dela 
virtud , como es la 
occiofidad : porque 
delos occiofos mo- 
mentos, y fuperfluos 
penfamientos;tienen 
| 1e los hom- 
‘ bres perdidos. Al 
cortefano que nofe 
occupa en fu cafa, fi- 
no en comer , beuer, 
jugar, y holgar,muy 
pin compaflion le 
emos detener:por- 
quefien la corce an: 
tegiano che ritornato 4 
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.otiofs 





errà mai vn païlo fol 
che caminando poi per 
ament/stme ne 
SR. pes. e col 
vifo la'terra. A colui 
che fi parte dalla corte 
per hauer la-quiete, à 
ds meSlier occuparfi di 
contwuo in buoni ef[er- 
citÿ perche s'egli con- 
fentira al corpo ripofare, 
darà luogo al cuore di 
penfar in quelloche piu 
gliasgra a: fen?a dub- 

io c l’unoe l'altro fa- 
ranno caufa di a 
fancarlo, eforfi diti- 
rarlo al fine. Nella pre- 
fente vita non e cofa piu 
nemica della virtÿ di 
quel che fa l'ociofità, 
perche glhuomini che fi 
dänano piglianoilprin- 
cipio del male lero dalli 
Paper fini penfieri e dal? 
effetti. E nelyero 
è degno di pieta il cor- 
café non s’effercira in 


altro che mangiare, beré, giocar ; e dormire: 


s . 


, 
ie d 
11) 


it rt. 
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| 
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{ 
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dy pfoine prairie. Dar- 
quop qui Sa chercham., 
(cy rcpos, Poù aduif(ee. 
a quefque Son exercice) 
pour s’y occuper:çnr s'il 
tiém fon corpe Éicy ni- 
fée Donne fieu aux 9e- 
fire que fes penfces 9e: 
(y coeur up, produi- 
rom,ces Deux mèuerfni- 
se Le furchargerom.,;, 
é cy fin L'accafierom. 
<f œmzsa én ceffc Vie 
chofé plus contraire à 
La Gertu que L'oifincfé: 
car (ir fes feux paf. 
(éco ey oifincfe, à [ue 
fo Gainee é, fnper- 
fiueé penfées prend 
éommencemém {n: per. 
ditioy Peo Hommes 
Ze courtifay wtire y 
fe. ounifoy » qui qe 
aAutzce exercice que 2e 
Quanger, boire, ioucr, er 
gaudir, 6[t en En onifé- 
raSle cffat : cax (à cy, 


cour. iC fc.tronnoi cn 


auff der grünen voifen: 
auffs gefiche fdllr. 

PBer rube fucht/ der- 
muf mit guten gefchif 
ten no véungen oc2: 
eupitt fein, Dann vai. 
crfeinen Leib mit wmofs- 
fuften abyoartet/ onnd- 
(ein bers gedencten: 
left /was es voil / affs- 
dann werden fie jhne- 
aflebeyde ermüden/ 
onD jm lenticf den 
gar auf maché. Yichts: 
ijt inn Difer voclt Dér tue 
gent Dermaffen gnvois- 
der / als Der muüffigs 
gang/ dann auf den: 
müffigen momencen / 
end auf den vberfläfs 
figen gedancten / fans: 
gen vil liederfiché (eus: 
an/ fich gnuerderben. 

Ein hofman y Der in: 
feinem baufe nits: 
thut /-als cffen/ trincz 
ten/fpielen nn fs. 
(chenzDer (lb ift mebr: 
auerbarmen’ als gnneis 

Êen 
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daua rodeado de e- 
nemigos, andarfe ha 
enla aldea cargado 


de vicios. El hombre 


occiofo, flempre an- 
da malo, floxo;tibio, 
trifte,enfermo, pen- 
fariuo , fofpechofo y 
de{gañado : y dea- 


‘ qui viene, que de dar 


{e el coraçon mucho 
a penfar , viene de- 


_Apues a defefperar. El 
" hombre Su yÿ 


jaboriofo , fiempre 


anda {ano,gord, TE 


gozijado , colorado, 
alegre y côtento, de 


.manera que el hone- 


to exercicio es cau- 
fa de buena comple- 
xion, y de fana con- 
dicion. Deue tam- 
bien el que fe vaa 
recraer à fu cafa pro- 
curar , de conofcer 
honibres fabios con 


quien conuerfar:por 


que muy gran parie 
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perche s'egli gella corte 
andaua con fufpetto de 
nimici ,fatä nella villa 
colmo de tutti à vity. 
E' cofa propria del? 
buomo otiofo Leffere 
maligno ; flanco, debo- 
Le, tri$to, infermio , pen- 
fofo ; fafpettofo, e7 in- 
annaior : e da queñti 
efferti faccede pos che 
dandofi troppo co’! cuo- 
re al penfare , s'induce 
finalmente 4 difberario- 
ne : e per il conrrario 
quello che s’occupa e af- 
fatica, à fano,graffo,di- 
fpo$to, colorito , allegro, 
e contento : dimodo che 
potiamo dire che Pho- 
neflo effercitio à Cagione 
di bwona compleffiones 
e di fana condition. 
Debbe anchora :l cor- 
tegiano che ji leua dal- 
la corte, procurare di co- 
nofcere e pratiicar huo- 
mini faui e buonÿ: per- 
Che vna delle pin fans 
gs” 


ft 


DE LA COVRT. 


mironné D'ennemiss, 


eféam © (n onai(oy L- 


fe frouue prffe a, 


comme emfour$c enfre 


Les Gices. L'homme 
oifif c{(E foufioure à 
erafai(é, fafche, cxnin- 
tifitrifte,gnatadif, pen- 
(if. foupçonneux : à. 
é ceft cftat aduicres 


que fe coeur s’addon—. 


tam à Écaucoup 96 pen 


femente, amcine L'hom. 


mcaveféfpois. (Ru 
confraise L'homme qui 
s'occupe à trauaiffes, 


Den/Dann/ glcich wie 


ergu bof wmbgebëvoar 


mit feinden/ eben al(o 
ifter Dahcimbs bclade 
mit{aftern. Gin müffis 
gerwerctlofirmenfch,. 
ift immergu onfuftig / 
melancholifch/berrübtz 
onnd argwénifch / als 
fo/Daf ein qu vif Dencs 
Fender ond (hrrermus 
tiger menfch feichrlich 
pflegt in vergrociffc 
lung sufallen. Ein ges 
fchdffaiger arbeirfamer 


menfch/ift jeDerseit gté. 


eft toufioues fais ag funbe/ Fitch / fièlich 


gaillard ‘ pioim , fait, 
éoyeux, & conÉPts : tef- 
Lemsm que L'exercice_s 


fonnefte caufe fanté, - 


Éonne fabitud® cr fer. 
mc complexion. Doits 
Le sourtifan qui s'eff vc- 
tire ces Cup, herches. 


ss'i a ves Goifine (a- 


nn. 


ges Gertueux ; fer 


congnoiffre , é conucr- 
fr nues ét: or c'eff 


4 


vndiwol auff. Xif(o/ 


dafs ein chtlichs exere 
cicium ein wrfachifieis 


ner guten complegion 
onnd gefunDren eye 
genfhafft. 

És.folf auch Der fes 
nia / welcher fic von 
so begcben ha fi 
befleiffen / mit vocifen 
feuten gnconuerfiren / 
Daun gum fromb D 
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3514 
es, para fer vno bue- 
no, acompañarfe con 
kombres buenos. De 


uefe tambié mücho 
apartar delos .homr-: 


bres viciofos , hol«< 
gazanes,mentirofos; 
y maliciofos : delos: 
quales fuelen ceftar 
Jos pucblos peque- 
fos muy Ilenos:por-. 
quc fi las cortes de- 
dos principes cftan 
Henas de embidias, 
tambien en las aldeas 
ay muchas maliciass 
No feria mal confe- 
jo, que el hombre re- 
traydo procurafle de 
leer en algunos li= 
bros buenos, af hy- 
ftoriales como do- 
étrinales : porque el 
bien-delos libroses, 
que fe haze enclos 
el hombre.fabio, y 
fe occupa con ellos. 
muy bien el tiem- 
pa, Conuiene Je 


MESPRIS 


artiche fieno per dues 
pv buono,ë t'hantSts € 
fanto conuerfare. Deb- 
be parimente frEgirelt 
prattiræ delli huomini 
vitiofi,cianciatori, 
giardi PELi malitiofi [A 


wali foglioño 5 A 
sers pit popoli det- 


le picciole terre: 
pieni Le fi comele 
€ 


ville fono: di molte me- 
litie. Non fersatrislo 
configlio che l’huemofe- 

uefirato procural]e. di 
L gere alcunæ-voltade 


Lbrs cofi d’hiflorie come 


di dottrina, vaux dal- 
Loieg gere fe #'acquifla 
no &m nr ps 
L'huomo à j 
che legge appreñdes 4 


farfi buono , o.a diuenir 


miglore : l’altro & che 
pa: occupa il tempo. in 








virino/f rois Dre | 
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td cr = . 
vfe ex Le temps di due Du 
ti ifan De s'adonneæ D Élig woérdei 
À Lu Leuse De quefques (ill autf dcéNnoDI 
Soné fines, comme fi- Re LS + P ven ; 

Loiges ou ifcours qe See * ee. 
aux. Dre rane Sons 
MCNLS » par ou 

Hi sendse 


ï fonvinn Fa MERS 
Le Le es A | 
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dicion de, aquellôs" 
n qüien hide bi” 
es a faber , que 
fea en là conuerfa- 





lencia.: ‘porque no 
ay encl mundo hom- 
bies tan defaffoffe- 

ados,como los que 
€ meten en nego- 
cios de pucblos, Al 
hombre builiciofo y 
orgullofo mejor le 













7 ‘ DE LA 
fe compofé à accommo 
e (etoy {a condition éu 
éfiat De ceux auec {e(- 
fuiioil Soin freauen- 
Per à Giuxe : qu'il (52 
Qonftze “Doux. y (% 
Sonuer(atioy , confideré 
fictenu y (co façons 


A pare , fan pre 


fomyption @X temcité: 
car if Soi penfér Auf 
Q'eff (orti se La coux 
Pour commander, (Mais 
pour (esepofcr. LiL'om 
#e Gens. Frise Gouuer- 
| Meur où pndie des 
ucfque Sifle on commis 
mautc;qu'il fe 2onne 
Éit) garde de L'acce- 
Ptcr,ains Le frge é ré 
iéte comme La peftes: 
car il ape roxmente_> 


eg rempefte au qmonde. 


embtasle à cefle où fe 


frouuc L'hommne, qui fe 


oncfie Dee affaire 


D Sne communaute 9€) 
peupfe. {L Sau (micux 


ren vnnD fhicten nach 
Dereygenfchafft Dern 
Bey Denen er wobnet 
daf er / nemilich in der 
côuerfation qütig fcye/ 
mit rorten freundtich7 
wnnD im gebicten nit 
vermeffen. ann er 
foll wiffen / Daf er nit 
von bof (en gejogen/ 


© Dafi er vif fchaff en nd 


gebieten/fonder daf er 
ruben môlle. 

4Bann man jhne ets 
ma molte juecinem ris 


"cher / oder (huldrcif 


in einer fiat machen/ 
{oil er fich Darfür büûe 
ten / wie vor der peftis 
lens /Dann man finds 
Fein vnrüiwigere mens 
fchen/ als welche mit 
Def gemeinen pôfels 
gefchdfften  beladen 
feind. Éinem vilhénds 
fer. vnnD wnrüvmviger 
menf(chen ifis Ecffers 

P 2. Def 


à Lomme qui ni . 
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,» L * 
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, 
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HAT 
HA 
Lo F 
PE à 

1 eZ 
ré #5 3% 
QUE 





NE ce 





te , que no retraerfe 
ala aldea: porque los 
négocios 'dé'la aïdea 


fon enojofos ame o- 
fos', y los dela corte 
fon honrrofôs y pro- 


uethofos. * Sin én- : 


carre de pleytos, 
où dut ofcios, 
_puëde el buen corte- 
faño ayudar alos de 
confejo ;’ÿ* fatore- 


‘fcer'alos de fu bar- di 


rio; es afaber dando 

buenos confejos, 
y foccorriéndo los 
con alguños dineros. 
Si viere à fus vezi- 


"nos reñir, ponga los 


én-paz , ff los viere 
Mérar coniuele los, f 


los viere malæraétar : 


- LU ET os ad + 2 
1 79 RTE 
4 
CA rfi Le PAU 
’ : + 2 
Le L 


deffiendalos Ai los 
viere en ‘ncecffidad 
foccorra los; y fi los 


viercen pleytosata- 
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fta manera biuira = 
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2 "ARE AT 


(gérvesey en 
fée. foutager De fes 
£icne à facufrée fans | 





3 pais es à | 


fins ; De confofer fes 


_afffigée, ve Défendre 


- fee oppeffcs ; De fc- 


courir fes meceffireux, 


Ce 'appointer ceux 
qui ont Des : procts: Sy 


Fée fai(sm i£ Siure tn 


<£ 


É. Due co. En mn - 


| Sobliger à fee engees prete it 





_betumimerten têften / 
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ee bapér fich gen bof bès 


 gebemals in Denhiets 


cnbBefugtihatin” 
Ma dr Se: 
em. (einem crméz 
PR Das é 


He mie / dE 


die onderruchten Brs. 
fchirmen/ Denen die 
mange! habend qu bilff 
Re Si Die/ Die 
recprshéndef mit. cin 

PE LU 








ti ÿ 


en PE, 67 4 
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MESPRIS- 


el afloffegado ; y fe- 
ra de todo el conce- 
jo bien quifto. Con- 
uiene le tambien que 


ao {ea en fu cafa or- 


guüllofo,pefado, eno- 


jofo , &importuno: 


porque de otra ma- 


nera , la 7 16 lea- glie 
osvezi-. 


borrefcera, 


nos le dexaran , los 
hijos le defobede- 
fceran,y aun los cria- 
- dos le defferuiran. Es 
pues-faludable con- 
1659, que honrre a fu 


muger;, reoale à fus 
hijas , fobrelleue à 
fus hijos, efpere a 
fus renteros , fe co- 
munique con fus ve- 
2inos ; y perdone a 


in l'ebedi 





ne li ferui Lo m reb 









$ fe Rgre n te pars wétébderpolberer (ne | 


Aron ; en fi que fiscra dañ fonfien ritdejfn ‘ REC 


“aucuy féruice à propos :fein vwocib baffen 7 die 
se fee fcruireurs. Pren— nachbarn voerden fün 
Dre pour cool ut, ds / freine tinder 





comuerfnste à (és Got. ten/ (eine tôcheer ice 
fins , 3 pardonnez ben/feine (Sn mitac: 
à (és Frusins faic dut craichen / (einen 
_ renenernsuhalten/ vnD 
6 nicht vnter cinfien vhermerffen noch aufs 
faugen/ mie (einen mate f fotler freundlich 


+ com 
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derétirarfedels cot- -lqualel 


, ns Elaos cor- : a 


_nekcomer fobrio, e- eme term pts 
mange 


aÿn 2 MPEPRTS 


fus criados:. cn 
en la.cafa del hom- fre 
bre cuerdo mas:co- fonspin 
fas fe han de diffimu- da éafigs 
ar, que caftigar. No “con 

le conuiene tan po- : | 
co- fuera de la corte 1e Jôr “conuifi 
hazer combites_co- Aie L 
ftofos,aparejarinan- fé; ne di conti 
jar es delécs sem bidelicati 
biar porvinos pre- - divini presioffs mé 
fciefos; ni traera{u Pants — Q | 
-cafa locos ni chocar . ne buffoni. 
reros: porque elfin -cwnæs perche lin 


+éhadefer ; no para tedulla « 
on je dos er de je 


‘+efano que fe rerrae _neflamente.; Æ 
-afucafa, deue (ere- bene delle 


88 Der” modera- 
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Line yar infixmnite vu 
Agnorançe.: Car 
plaficuro chofcs ad 
Mine te. “y Sy ame (na+ 
ge r que L'homme (ne 
Poir pfuftoft siffimu- 
fer que chaftier: Ne (e- 
ra conuenaflé à cefuy 
qui sc f£. satire De La 
tour, Te 'èfése pompeux 
ep fobise , (uperfiu éy 
sms Tveftcat 6 
£_» (ME cH- 
. mer 59h Cu 
-pnéiffeurs Dvins 24 
iPaioséome vonnérs ac- 
“608, cp aff > ÿmai(ey. à 
ï penta auren cfintme 
“piaifameer 1e: Sauarder, 
_“pmyadofe cuefccruefce: 
Car saifi. qu'ils fé 
“péopof "ar xfirans, 


æ fs ve 
io De her, 


- her TNone-foinefte_ | 
cperfich qu -bauf bcgcz 
bénbar/folf méffigfcin 
im cffen vnd pate 


on fn (6x y (°y gras e-Soixe 21 
ÿ 


+1 ve TNoiures, 
e Le couxtifay qui s’<ft 
- sétire. fs enai(ey» 


us © 


communmiciren / vwnD 


gen (cinen dichern.- 


aûtig ein. _Dann in 
cines fürfichtiqé mans 
bauf: (off man mébr (rs 


en Diffimuliren als : 


ftraffen. 

Er-ofl auch in fcis 
nem baufe Fcine flattlis 
che pancFeten balren/ 

noch- viclsarte fprifen 
gurichten / noch ficé 


&mb Eôfiliche wein bes 


flciffen / vil weniger 


fhalctfinarren vnd quz 
titfer in. fine :baufe 
gieglen/dDann Ras enèt 


pnD vrfach (einer retis 
tirung von bof/Aolf. nt 


fein/ daf er mwollñfés 
Garlicher (cbin / fonder 


Daf er fich ehrbarlich 
LnD -eingcgogner vers 


balrenwélle. 


Gin bofman,/ wels | 


cf 


r: 


+ 

























ne” $ ES at s L | 
do; encYveftir hone- Cnil il pi 
_fto,enlospañlatiem- rem 


po 6, yenlacé- 
uerfacion” virtuolo: 
porque de otra ma- 
nera, hariade la al- 
dea corte ;. auiendo 
_ de hazer de la corte 
aides. “Aquel haze - 
dela aldea corte ,que 
biue en el aide co- 
mo biuia en la cor- 
te; y aquel hace de- 
Le corte( aîdea que 
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raalos pobres, faue- 4 
rezcà * hüerfa- 
n0$ y; + mir 
los 4 br 

que deftà mane: Es. 
imiralos rrpales 
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© DE LA 


défre éy fes Gabite , re- 
tenu (ca <fbate 
paffiremps., ocre 
tucux y <onmer(atioy: 
<az autsemots au lieu 
Be fais De La cour Gy 
Pomicile priué à. cham- 
peftse sil féron ou Gic- 
“fage Gne cour, Noiuam 
9 (e ete comme 
s'il éftois à La cour:ce 
qui (eroin S’effoigner. 
De foy Sef fine s'z per 
d3e. on Deuvir = 
quiert, qu'eftam y (oy 
:-Bitfage i£ Noifite Le5 
Goffitaun ; à fon péain 
Se charité enuere Les 
pousrco, Diuifars ea Di. 
fécifuam., Le fig auec 
fee orfeline à nife- 
rafles, Doi cowfoies. 
fée Nocfuco,pacifier feo 
“pnariés qui (om y >i- 
corde ; ooir fes pri- 
-onniers , à s'emploper 
poux Le se ftaStiffeni 
Béocxifés : y (otre que 
: Sy ont ivie que (E paf- 
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etbar in t{didung / in 


den Furgwcilen snnd 


paflarépo betintfamm. 
Dann (onften wirdr ce 


| Fee = 
2x Rs - Se MT = 
EL. ME Re — RE, 


auf feiner retirirung 


onD baufileben / ein 


bofleben machen. Der 
jenig aber machet auf 
Dem baufleben ein bof 
LeBen / welcher in (eis 
nem haufe/ oder auffm 
{and (lebe alleimaffen 
erbey bof gelebt bars 
Dnd Der jemig macher 
auf Dem bofteben ein 
baufleben 7 ielcher 


— 


Bey bof: ein baufleben : 


fübret. Das bieffe fich 
voeiteren: von feincm 
firnenimen/ onnd fic 
dranverderben., - 
6er cin tetirirter 
bofman (oil die_(virét 
Befuchen / Den armen 


wnnd nothlefbenden d 


Hülflithe hanDrcichäg 
thun / Dié-voaifen bre 
(hänen/ Den elenden 


auffhefffen. “Auf dite 
nocif 


{ 
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-buencortefano con- 
cordar'alos. defcafa- 
dos, reconciliar alos 
Ænemigos ;-vifitar a- 
pe, enfermos ; y.rQ- 
ar por: los deiterra- 
Ds: por manera;que 
nie pale dia’, fin 

+ sé 
-bleobra. Deuetam- 
bien fmirar. fi riene 
algo robado ; cohe- 
Æhado, empreftado, 
‘+hurtado, © mal ga- 


swadosydihallare al- | 


igoma.fer fuyo ; tor- 
à omis afu  « 


vida.quiera, elque 


| “tiene. es <onciencia 
carga a,  Conuiene 
:æambien ab cortefa- 
-maretray do frequen- 


star. los monefterios, 


ver ,muchas-miflas, #4 
-oyrdos feymones,;.y | 
ps : 


“aunno dexar-las 


sfperas : -porqgne los 
AVE 


+ msn Mrs À : D 
rente fra le mot ema- 


alguna nota- | 





—< che non viuono in- 
» ne- 
meirisant «4 


mi; € are per 
ANA nm 


choraÿ e em 


ba robbato , nafcoftoad 
altri, hauuto 1 
20; tolsa a sn ea 
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rue ca a HT des feinemrecten 
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_ékencia : es à faber, 


.mediando a‘fus hi- 































exercicios virtuofos, 
aun que alos princi- 
pios canfan, andan- 
do el tiempo deley-. 

tan. Serialetambien #à 
faludable  confejo; 
queen fu vida repar- 
nelle fü hazienda ; y 
defcargaffc fur con: 


focorriédo a fus deu: 
dos ; pagando a”fus 
yernos; defcargando 
con {us criddos, y re: 


jos': porque defpues 
re 4° sk tad6s 
feran a hurtär la ha- 
zienda, y ningunoa 
defcargar el anima. 
Elrque repartiere fu 
hazienda enla vida, loche 
defféar de han todos 
que biua : y donde 
no, co efperança 
dele heredar, todos 
le deflearan ver mo 


BE LA 
eflrange : pnais peu à 
peu il sp acœuffume- 
ms Z prendra pfai- 
(ir, œmyne i£ Auicm € 
vous  exercicée wcr- 
tucux: Dr fera (age- 
mem fi ouramfn Sie 
iferdonnê De (eg Siene 
par Bonne scigle,er 9e (- 
change fe œnfcicncc), 
s'acquiftam enuero {co 
chcarciere prpam fe. 
MWeñdsco;parragent (ce 
énfans ; à 1œmpen- 
fous fes férniscures: 
Car L'on void Die 
une y APS LE DE 
éco D y homme, que 
æeux que furuiuents, 
fenfém à tiser chacumy 
De (on fée, à qe fe 
fouciem Des affaises- 
Du QUO Vi» (ME De ce 
qu'i£ Seuoi. Z'oy me 
foufaietc iamnis fa 
Qrous ve cefuy qui 9i- 
mifs (ce fiens ; à, € 
foin pan, aux fins 
Quraige fn oi: au 


a? +- 


COVRT: 
bcfuchen/ mef onù pre 
digen hôren/vAñD der 
vefper nicht vergcffen/ 
dañ dergleichen tugits 
fame vbungen/ ob fie 
fchon anfangs einwvez 
nigbefchmärlich feind, 
fo pflegen fie ons Docé 
mit D jet guerfrevoen. : 

einer (oll er noc# 
bey (cinem {eben (ein 
qut aufheilen/ vnnd 


fein geroiffen rcinigez . 


wann ér / nemlirf/ (is 
nen Befreunden bilffes 
_feinen tochrermännern 


_ das jhrige gibe/ (cine 
rolwerdienre alec Dies 


nerergenet/ vnnD (ciz 


ne fohn verfiher. Dann: 


nach feinen toDr voirde 


cin feglicher fich vmb 

‘fein gnt reiffen / aber 
Feiner voirDc Der feeleri. 

begeré quhelffen. Dele 

cher bey einem febers 

feinque Difponirt on> 

auficheilt / Demfelber 

wünfcher méniglich/ 

.* Baf 
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‘a MESPR FES à 
rir, Mg nes ges 
ZAMOS. y14ç0 
mos , que el.cor 
80 que fe-va a lu ca 
{a a rerraer “po fe ba , 
de occupar, fine en no € 

_ apare) ra Mmo- 

Me T( asfobre- che 
dict min s + x 8 
















LE = à pesé à A A Est? Æ 4 


Eee rs 2 CAPE, ccGh F7 af 
Cine Péaès € LR 
#S. 





ER 


tien a es 


DE LA COVRT. 


Œntraixe chacun s'at- 
tend auce auidite à La 
Quor, De eclup qui cfE 
nuaze à tenat » À fin 
S'en feriter. finnie- 


mous. ous donnons 


pour $0y œnfal sueur 


Sifñy qui s'eff actire y 
fa quaifeys ve qre s'ec- 
éuper a sicy plus que 
ñ in Qneditation de (a 
quon à (e prpaser 
niceife. St que nucty 
qe s'exçuff 7 if s 
que routce fee chofes- 
par (neus oni(es en = 
“ans form ylue facilos- 
“dise ou à lix qu'à 
fais » à qu'y L'exccu- 
tion ? iccifes ps ve 
L'impoffisilité : cmx fi 
qrous qous g Wooufons 
| addonner De for LUTTE 
à mous efforcer Gex- 
sncufcrném, ous tro 
_MErONG AMC (SOUS POHT- 
rons pPÎUO qUE (MoWS (ME 
pen(ons; Le ferons 


«x 


24 
daf er noch (dnger [es 
6&/w0 aber folches nit 
befchiche / voirdt mens 
niglich / iñ hoffnuna/ 
ipn ju erben / nach (eis 
nemtoDtverlangen. 
Schlieflich rarhe ich 
alfen wnnd jealichen / 
melche Den bof verlafe 


{en baben / Daf fie fich 


auf nichte (o (ehrbes 
geben noch) Befreiffens | 


als-voie fie ficf sum fter 
Pen Pereiten - ro8 (fer, 
Ale dife obuermeldte 
fachen/ (eind nichr as 
{cin leicht sufefenzfonz 
Der auch nicht fchrocr 
guvolinziehen / Danny 
wo ferrn voir anderfé 
ons wôllen recht ans 
greiffen onnD bemüs 
ben / fo fcind/ond were 
môêgen voir mebr/ als 
voir felbft vermeunen/ 
nemmlichin Dem Das 


pine que mous m'effi- 


mens Deçous Qnefnres À (fnuoir y apam rours 
Q& 


coffre 


PT 
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24i _L'MESPRIS 
mos,que nofotros de féchevalemo me 
nofacros mifmos A che noi ai 


faniose 


Quel lavida ba es. ; mas quietas ta, 
Fe Lrnnog que la vida 
corte, “-j «€ A PS: 


Dhe a ia da Fi 2 ” She" 
D Lt anni ip m della we. 
CAP. Ve 2 la LA À où à 


“ 
"1 
| 


E: prie de nie { 

cd, quécne- % della #ill4, che js 
Mano biua ni pueda ne le pofihabitare me 
biuir , ni fe Ilame ni 
fe pueda Iamar nin- 
gun hombre apofen- 
tâdor de tey, m1 de 
feñor: fino que libre- 
mente môte cäda v- 
noenla cafaquehe- bi 





Yedo © "us paflados, fe 


o compro por fus di- 
heros :y €ito fin Que | 
ningon algnazil le «0e 
cuida k en pi aûn 








DE LA 

- coffre cœurs à fa (ou- 

uerainé faucur à affi- 
ffance Du Gcigneum. 


COVRT. 
voir af(on(ere guflechr” 
gu Der aflerhôchften 
pif Gortes haben. 


ue fa Gi Dec champs eff plas tranquit- 
É,é #4 plue ?c priuifeges,que celle Des. 


. {a œux. 


:. CHAP. :.Ve' 


Daf das cinfame/oder fandrleben/ sil 32° 
_wiger onnD mehrers priuilegirt ift / als 


| Das hofieben. CAP. y. 
CEE grand pri Dffin (lande bar 
uifodge des champs, man Das priuifee 
“re qne perfonne , qui fe giumzDaf einer def 


Sie ou puiffe vise pris- 
l'refcfral 90 ‘fogie , qui 
+ prénne Leo (naifons- 
‘pour fe Lo ‘on autre 

cigneur, op Non ou 
peur Toiusé. -Chaciy 
‘Sins M dy fs qmAifoy 


A nigs obriften/quare 
tirmsifter :oDer férher/ 
niche: Datff nachtaufe 
fén /'ond su gnaden 
gehen / wobin er ibn 


- furiren wnnD ein (ofas 


ment-aufsycigen tôle 


me Te 
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[4 


r 


” 


PL 


- qu'il menê par fuccef- 


fondern es blcibr ein 
-* fioy paternefle, ou Sicy 


fegliher anff {einem 


PRO OR, CONTE 


ncquife Se (cs Seniere, 
“fans «eff œntrnim, 
9e fouffrir qu Gy Hre- 
Uofr de œur,ou autte_ 
feinen eftern ererbt bar. 


gcpœungen guiciden/ Das ein 


:fhlof/auff (einem qûe 
tel/ onD in feinem haus : 


fe/welches er entrocs 
Der erFaufft / oder von 
Dnd jedoch ifr er nit 
Profos / oder 


ne ET en 








344 1 MESPRIS : 


le parta la ropa, No 
gozan defte preuile- 


baies de and en- 


as corres, y biuen 
cn grandes eblos: 
pu allr les tomä 
as: calas ; pärten los 
apofentos ; diuiden 


huefpedes , hazen a- 
e3ÿ08. ,; hurtan la le- 


ña ; talan la buérta, : 


quichr& las puertas, 


derruecan los pele- - 
1 


“pilas, picrden ss | 
‘es, pintan las pare- . 


ps + sa quiencupo. | #4 
uerte de. tener 
re camer enel al- 


ne combartifäcaiiné 
RTE 
che vanno nelle corti 9 
yiseno nelle A 
che à loro gra 3 
cafe, diuidons r } 





Jlaropa, efcogenlos éffegnanli 


nierd, fannoli mille bur- 
le, rbbants ‘La legn 








re à vas 


Le chiaui, 
«des ; y aundes Ar HU 3 a pig ne 


cab las-hijas. O qui Églinole, © 
bien RAR A es. ee ms PAL 


6 
;” # 
: 
+ 








nee” er 20 
es © = 


DE LA COYRT. . 245$ 
teLofficier, Sienne ?e anderer Dergfeitfen 
force partager fenfogie vociblen einer +tôme 
œg fonsien (Tel priui- (ein bhaus wnD bof gere 
fege eft Donne aux -theilén.  Difes prinis 
courtifins, qe, Aceux  fegium. æenmicffen Die 
qui Noiucm és grandes fenige nicht / voclche 
cites : Car iffee en. ben hofwohnen/ Dann 
marque {ea onaifons.  Dafelbfi nimr man jhs 
pour p foger amonfieux nen Die béufer / man 
to, où ceux De (a fui- gertheilt jynen Die gime 
tesaufauc£e ayans Def mer / man befndelt jhz 
toge feure foftes, 1. nenDas bethacwandt 
faur fournir ameuffes, man ftit jhnen Das 
à, partir auce eux fe Érennbolr/man ficiger 
Sie » (ouffrir iniurce, fhnen inn die gätren/ 


Soir piller à Sefro5$ee. . man ger(chiägt vnd Gce 
fefois, gafer Lo inr- maltjpnen die rwodndt, . 
dDine, rompze fes portes,  OnnD man credeniret: 


Biffiperarrachers vefr OÙer verfürt fnen offs 


mofir Leo planchero ,  termals Dietôchter. © 


parois , tronffer Lean” voie vol ift Der jenig 


Du puifasumettse éy pie Dri/ rocfcher dabeims | 


sofa Gaiffetle , perdre  gueffen bat/voclcher nic 
Les clefo,Snebouillex fe &” in fremmde fdnder hez 
. Quuraiffes, (axés con- à * 
taminer toutes chofées infques à (eduise ex 9ef- 
Faucher feo fidfes  defeurs foftes © ques 
celup <fr £icy feureux à qui fr efchen ce Foy 


feux D'anoir De quep Ginye aux champs y [CE 


Qui rer 


#4 


Mines “""< 
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condiciones"nueuas; 
no facara cedula pa- 


no trabajara que le 


pongan enla nomi-, 


na ; nO ternaque ra 
uir bib 


no bufcara pofada : 
alkacio,;nère- 


cabe 
fira {obre el partir 
lacafayno dara pren- 
das”para que le fien 


r0pa ; Fu alquilara 


caimas para los sas 
dos, no adobara 
rte a läs 


ftias, mi dara hé è 
nas a fus huefpedas. 
No fabe:lo que tie q 


ne mA que cafa de 
fuye tiene : porque 
mudar'cada año re- 
giones ,-y cada dia pronincie; 
condiçiones : es va 


+ | 


« + 


MESPRIS 
* dea : porqueel tal no, 
andara por tierras. 
cftrañass nomudara.: 
pofadas todos. les: 


menti (HITS | 
dids , no cosofcera:t 






1 > L” 


la sitaprie bme 


:andarà per le: terre ab 





trui, 1e mwtaPà log 


La vird fut, non: como 


pémsde > à 


gente, non baurà fatis - 
ra que le apofenten;, Lu s a 


e ph can A 





nom darà caniné pas 
piglrarà a pigione 


en RES 
ES 4 


CT | 








DE LA 
propre gaifoy! Car 


Gytct fomine qe FIL 


cnffe poinc fé zemunm 
perpefucffemets 9e pm 
Ehpais » € DANSE AMER 
tousfes iours 9e qifkc 
du pe tabfe : Me (sai 
que cefr pe tam De) 
changements € Sincr= 
fitée s’hommes, 2 æ- 


‘| ditions ; € qnPcure 4 


(franges: qe s'attend 
au fourrier poux <ftre 


Logéau a que fair De, 


Le sequerir ou fiattet 


que fé fafche pour fe. 


Goir Deffoger, qe fe 

Qreftxn pyeine Du 

trouucr 3e{penbams De 

ceaue Loy fus prefre 
+ op "D'auoir traités 

| pour fo vafete ; 

. Se fe pouruoir &'efrafle 


— pour.fée cheuaus: 12: 


S'aduifér comme il, 






COVRT. 247 


rumé fiüryen / wefcfrer 
nicht alle tag fcin (os 
fament vcrändern/wef 
cher. mcht nerve ges 
Érduch lernen noch an, 
fich nemmen/ voslcher 
nicht den furirern ju 
fuf fallen/ melcher nit 
(cine diencr in_Foft bes 
ficllen / Die ligerftact 


“fürfic aufigapten Die 


Rallung für feine rof 
theror Beftellen/ vnnd 


Der within tcin ges : 


nache Fauffen muf: 

… ÆBelcher ein cignes 
bauf vnnd, nabrung 
pat / D vocif; fcibft nit/ 
wicrefcherift. Dann 
es iftje sin groffe müs 
be on wnleidlicher trie 
bur/ roann einer alle 


jar den {uffe verdndec . 
en nd alfe tag (ein 


naturvpértehren mufs. 


era-fee foficis En fommecciur 
Que {ni comprendre fe Sicy -qWiGs #. 366cM 
De Dieu “D'anoir She onnifoy propre À fus: 


ñ 


sax eft Noy trannitsimpontaste, y Non tihe 


fiae 
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trabajo intolerable, 
4 va sributo infuf- 

ible. € Es preuile- 
ge de aldea , que el 

idalge o hombre ri 
co que enella biuie- 
rej fea &l mejor delos 
buenos, o vno delos 
mejores : lo qual no 
puede fer enla corte, 
o en los grandes pue- 
blos : AE ve alli ay 
otros muchosque le 
cxcedé en tener inas 
riquezas ; én andar 
mas  acompañados, 


cn facar mejores li- 


breas , en prefciarfe 


MESPRIS 





" 
# 


vn trasaglio intolera= 
_bileè vna fpefaetribu- 
to infinito. E‘priuilegi 
ps } 
sl gentr huomo o'lg 

te tiene la fud cafa e vie 
ue in lei, che egli fra 
fempre il'1 dell 
altri bubni, d'Umaggios 
re di sutti: Cofa che nôn 










de miejor fangre en pretiarfi: 


rener mas parentela, 
en poder mas en la 
republica ; en darfe 
mas à negocios , y 
aun en ler muy mas 


valerofos. Iuho Ce- d 
far dezia , que mas + 
cria fer en vnaal-: 


ca ef primera; que 
en Roma el fegundo, 


[ere il primo 
da, che fecondo di Ro- 


‘ | 
‘ 
: : 
“one 


. En x 
PES PA 
 # 2 


DE LA COVRT: 


Er momparcif, que De 
changer ainfi tous fes 
iours "De logis De 
frson 9e Noimse. -C'eff 
Sy autre prinilége 908 
_ Samps, que fe gentif= 
orme ou L'homme ri: 
hé qui in iffec féras 
ou {è. pnoiffeur “Dee 
Sons, ou, à tours Le 


croims, Gay Des gmeils 


Leuts., c'eft à Six des 
plus fonnorés & cftis 
née : cequ'il fe peurs 
éftre é# cour MÉ a4x 
andes citée » pourec 
que «y ceofieux Lay y 
aûta plufièies qui (or 
plus rides 4, mieux 
fupuise-que lug: qui (c- 
roma (mieux Gabitics, 
fe oanterom 9e fire 
ve aneiffente *ac0—, 
icux apparentes ; € 


plüe grand efrdt, «=, charges 
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Das priutifegiumeis 
nes / Der auffm landt 
tobnet/ ift/ Dafi er der : 
aller. Geft wnnd : fürs 
nembft ift vnter Den (ei 
nigen.+ TBrlches aber 
bey bof niche alfo ift: 
Dann. dafelbft findr 
man vif / welche jhne 
vhertreffen inn reichs 
thumb / voclcge mehr 
diener onD auffivarter 
baben / roelchf fich eds 
ler Duncten gufcin am. 
bertommen/welchebef 


 ferbeim bretfein wnnd 


mebr gelten. Julius 
Cefar pflrate gufagen / 
daf er fieber der erft 
foin voë fe auffm (dt 
afsgu KRom Der anders 


plus Bignc Em. 


du, en (ormmeT ve Tonloir-Quieux dy toure Se 


chôfes que ce frug-An. 


‘futes Cefar Difoiter | 


qu'il ammoi, qnieux effie LE premice "69 


| Biage, que”Le (cond à Comme : Parts 


ous 
s(one 


Qi 


" * 
ré otre, hoantiinge arte AP 
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queño: o 


hétis % mStochés 


biuirenaldea boëté 


rados ; que no en la 
ciudad abatidos. La 
differencia-que vase: 
môrar en lugar pe- 
rande es, 
que enthaldea veras: 
a-muchos pobres à 
Zilas y ms" citdad 
y'corre" veras a mu- 
chos :ricos a quien 


Ds. ro mere Es de 


pee de aldea, 
que cada vno goze 
cnella de fustierras, 
de fus cafas ; y dolor gui 


_ haziendas Se 


«— nr GE ex #2: 
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LH AtTTME 


TE 


let 
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sw 
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-DE LA COVAT. 25% 


ofonc Size en affermer. 
qu'a L'homme qui (e 
eux fiaurs,ér Le gementa 
Gao, <ff à Pire au po- 
me orguciffeuxsil Saw 
droix quicux, eftre feu- 


noré ant oiffage ques 


Qefprifé én œur ouéé. 
Gifles peuples , sp 
- guroi fcauœup plu 
Be œnténtemenr Er Dé 
roffn.2 a Difference 
qui eff entre La Demeu- 
we D'uy pétis Gilfage», 
celle "D One amples 
cteeftseife,que au Gif 
Laye piuficure. poures- 
| fe. ogem CrdInmiye— 
MEM AU QUES % 
pibic ; cu 60 -Noillee ou 
aux œurs. piufieurs rè- 
cfres. qui cauféms enmic. 
(Ru Sillage L'oy à en- 
ox Sy auty pri F1) 
c'eft qu'y chécuy rouit 
2e (on fps ve fa 
œvi(oys à p fris-on fi- 


£semem fèo petifo me- 


gocce. La ça 07 pc6n- 


cfaber. fag/ daf den 

jenigen/ melchc cinen 

bohensgeiftz on Doch. 
cinfeblechres vermigé 

haben / bcffer/ rübm ». 
licher/ wnnd nuybarlts 
cher voûte /  dDaf fie 
auffm [anDe in ebrcen / 
afs ben fof in verache 
tung febren. 


: Der oncerfchied gois 


(chen Dencn / foinn eiz 
ner groffen onnd Æleie 
men ftart wobnen ift 
Das man auffm fandt- 
oder inn Den ticinen 
fiftten / oil arme {eut 
fier” mis Denen man: 
cin mirteiden trégt/ 
aber inn Den groffem 
fiimen onD hôfen fiher 
mean vil rciche / dener 
man neidig ift: 


Das priuilegium def | 
Handtiebens ‘ift / das 


ein jeder fetn qut / (eur 
land / (ein bauf / fein 
cinfommen (cfbft ges 
niefentan. 2Hfo/bafs 

| LU 


DR LOT Ta TC CE ci 
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Pan ie 
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if. MESpRrs 






allino seneb pal OS _orcorreno Jpefe difordi 
cxtrauagantes,ño les’ mate, ne la moglier ge 
piden celos fus mu of dites ne ru fufper: 


4 geres,notienenellos #06 di leche leruffia® 

+ tantas fofpechas dèl- nenonfoleciranonegh . 
148 las , no los alterän amañriognihora lavie 
ao las alcahuetas , no /irano ma folamente 


. Jos vifitan las éna> s'atrende alla c 
meradas : fino que dedéfiglinoles'al? 
crian fus hijas, do- ghare allifigliuels 
Etrinan * fus “hijos, sorarffcomli 
honrran fe con fus finalmen 
deudos + y fon alli 
padres de todos. No 

| ticne poca bienaué- 
LCR turança el que bite 

AE contento enel aldea: 





PS né «A PE — 
! SÉs. 
E-. 5 D +583 


RE LEUNT porquebine nas à 
À fe quieto,y muy menos 
PHMD EL | importunado : biue 
17 QU | en prouecho fuyo,y 
Æ RAS RU no-en daño: de otro: 


(4 biue comoses-obli- 
A | gado ;:y nocomoës e 
: rmclinado :biue con #0, 
jh. ÊE forme a razon, y no ne, énon f 


£ 







fon ve frire pefpen- 
fee fuperfiuceL'on or 
guuguctte pois 1a fem. 
mc 9'auteup,iflec (m'om 
Lieu fa iatoufie ; Le [ou 
pson , fea qnacquezefs - 
ges, 1e amours iffici- 
fes , QE AUtIeS Qnau- 
ais cfguifflons à exests 
piles a ana faixe saine 
prend on plaifir 2e. fs 
gonner {és enfans: fils 
eufilles » ex (eur enfi 
sncrfe fiemiaueccontén 
_sememe D'effie fon 
.morc par fée Ponncs 
gente 96 Giflnge, (u6- 
-recté, ownutmos ce cfËxe 
ilfec seputé comme pere 
Be tous Grand € 
L'heur qu'a L'hommes 
quil ff SonnéScpou- 
- soir Giuze ches up aux 
champs aife à niet: 
car il y a. pos {ans- 
smportunité , fais (oy. 
proffs (ane Le emma 


de s'anteup,; is œm- 


153 
er cine vnoidenliche 
aufgaben fibren Daf 
er fin web nicht (o 
fehr verdencten noch 
mit jhr'epferrn Dérffe/ 
Da jhm die Eupler ni 
gt bauf fauffen /noch 
von den bufern gu vif 
vifirire merde, fonder 
Daf er (cine 18 chzet ere 
gichen / (eine (6 fn vns 
tervocifen / feine freuns 
De inn\chren halren./ 
vanD, .menniglishen 
guits gocifen Fènne, : 


Yüche einen fhice - 


chté vorrheil haben die 
auffm [andt Dann fie 
Leben vilräviger/ond 
merden wenigér im 
portumire./ fie leben jhe 
nen (e{6fr qu nus / end 
ni andern qu fhaden, 


Gie (eben/wie es ficér 


gchiut/onnd niche rie 
es jhnen gelüfiet-nach 
Der Oilicheit onnd nis 


me 1£ Dois,gien à fo npnefhs (éceg snifon > do. 
: : e2 
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fegun opinion : biue 
con lo que gana y 
noçon lo que roba: 
biue como’ quiente- 
me morir;-y n© co- 
mo quien éfpera fié- 
pré‘biüir.: Enel aldea 
ño'a4y véntanas qie 
fojuzguen tu cafasno 
ay gente que te de 
A os ay caual- 
los que te tropellen, 


.no'ay pages que te 


gritén,no ay hachas 


defarmen;y,lo que €s 


“mejor de rôdo, que 


tecohechen : niaun 


Pt 
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pr M à ho 

+gli tiene ? guada 

F5 ver ° be 

ba : e in Jomma viueco- 

me huomo che teme la 

morte , € nan come chi 
re di viuere. 


ve Rage CP PER) 


te pm pe figne- 
rergi sn » L4 tua | 
non vi è Bart À 


no;noÏ vi 
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DE LA COVRT. 255$ 
“con ‘œmme 6e fup, nach der finnliceir/ 


“féméle, s'entrtiém 2e on Dem jhrigen / vnd : 


ce qu'il arquien., > hit von andDerer. {eut 
moy Se ce qu'il Sefro8. : [chroeif. Dnd fieleben/ 
be : bref ic on in [yvie die jenige/ melche 
_Cne 6efuy.. qui (sai, -néaliche beforgen: aùs 
qu'il Bon qnourik, de, fierben/ wnnD nit rie 
@roy comme cefup qui ‘Die /welkche Da:boffen 
refper foufioure Siure.  evoiglicquteben. 


(Ru Noiffage me (on - Auf dem: (and | 


feneftree qui "vefoœn- feind Ecinefenfter Die 
| uen Sans ta qmaifoy, -Gegendeinem haus (re 
og Prffs v'fommcs- fen / ond'Eein bauffen 


gai te pourffsn Ou œ4- , VOTE da man Dich mit | 


“de, op heuaux quirés © elnbogen frofc/notf 
Genre on foutem, mp | vos die Dich:fchhageis / 
Lacquais qui te (iffiém, - oder mit Den füffen cret 
CZ torches qui enciFe, ter / facteyen Die dir 
fco fjabillements » MZ" pfeiffen/ factle Die Vire 
éuftice qui te "vonnés Die tloider berocchfen, 
crainte » (NZ (cigneurs- » oBertcit Dic Du-férehté 
quite Dénancemss ; (mp Mit À herren Die Diéf 
Eruin, 04 tusmitté ani  Bbertreffen : /. turiüft 


\péféokumante, qe pre- - oDér-gefchrei Das ditp 


-mofr qui te Pefarme, à, -erféhrecte/ noch profos 
[ec qui eff fe pncilieut, Der Dir Die vwehr nemns 
que 43 qe œnuerfoiss me/vhinD was Das brs 
‘Les ffâtteurs ou parafi- fre ift / Da, Peine heu 
res qui fe (üccéms , (2 chier /.wnnD felferflecs 
. te 


t 


CUP " 
Trot sin j'hoisesen PE 





{y 256 MES PRES | a. 
L°DR damas. que te pelen. . de! mondeschez'affafi- 
tr LA €Es preuilegio deal :näno s danari. - pur, | 


4, 

Hit 1 dea ;;que para codas .anco priuilegre" di chi 
| L À #4 AL) © encila a nella villa ; che pur 
1841 ,1 |. 22 ee “el paf V0 0 4 

gt ( “#iépo-es bien repar- parsirerbene. 1 fempo, 
7, tido: y:parefce efko per grande cofa.che e- 
ki ‘fer verdad, en qe D Pays: da fire, 
: lem a leer nongliene marca mai. 
FE Hé re rc- LE che frail vero cioynai 
‘ zar en vnas horas, #onimanca.tempo per 
4 
" para. -oyr.mifla enla fre tutte que 
j yglefia, para yr avi- leggereldibri, 
; es enfesmos, . cie» vdi pri 






vale 0 ,pa- UN nue A 
xa comer fiquifieren veder le fue pecere e le 
D 'i< HEMPTANQ > x JR due vacche x mangiar 
LH 2QnE- VB ra ‘qpénde gi. « 4 ada, 
14 sr para dormiria giocare n. = 4 
Lu FLE De M trionf, dermive 5ln 
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Los œurtifnce qui te 

piumem.Grand priuile- 
g< auf: et en fa Gi 
es champs ce que Les 
tempo y (ufgh à toufes 
hofco,quandif éff Siey 
Defparti: (F2 à feu- 
asc ponrise, pour price 
Sricu, pour Gi(iter ea 
Ladeo , pour aficr à 14 
haffs pour fe sefiouir 
aucc fes amis, pour (€ 
pourmencr au hé, 
pour oififer (co trot- 
p<aux, pour OHANGE D, 
Dormir ; € iouér , fi foy 
Sem, à quefque fonne- 
déc icu.De ec prinifepe 
qe ioui (fem pas ceux 
qui Semenrem aux Gil. 

Lee, on fupuens, (68 
courge: car fc tempe feux 


? 


D mme 


 ARRNOTECA ÿ25 


+ ;° ÿ LR 
j' OM ESP 


ter feind/ Die Dich omk 
das dein bringen/nocf 
puren/Die Dir Das gelt 
ableutlen. Cs ift auch 
ein gros priuileginm 
auff Dem land, D; man 
geit nd meif gmug bat 
guallenfachen/wan cs 
wofabaetheiltift. 
Auffm Landt bat ma 
gu aflen fachen vol Der 
voeil / nemlich gum les 
fen/Die horas suberren, 
mefi suhôten/trancten 
gu vificiren / ju fagen/ 
gu fifchen/ su fpanicrés 
Das viech subefehen 
gcirlic queffen/mit der 
Farten cinen triumph 
ODer: primera gnfpic 
fen / oder mit Dem boz 
gengufchieffen/ oder 


Die meifte Fegel guroerf 
. fên. Difes priuilegium 


muf man ju bof encras 
then / dañ Dafelbft vers 
R gchre 
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grandes pueblos bi- 
uen : porque alli lo 
mas del tiempo fe 
les paila en vifrar, 
en pleytear , en ner 
gociar, en trampear, 

aun alas vezes en 
Lofpirar. Como di- 
xefle al Emperador 


ee Augufto,que vn Ro- 


mano muy entreme- 
tido era muerto, di- 
zen que dixo, Segun 
le re ticmpo 2 
Bibulo para nego- 
ciar, no {e como tu- 
uo cfpacio para fe 
morir. € Es preuile- 
gio de aldea, que el 
que tuuiere algunas 
vihas , 20Z€ muy à 
fu conrento: dellas: 
lo qual parefce fer 
verdad ,. en que £0r 
man. MUÿ gran, re- 
ercacion en ver las 
plantar, verlas vinar, 
verlas defcubrir,ver- 
las cubrir, ver las cer 
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s habitants nelle 
La » perche il del 
tempo loro fhendeno in 
vilite, in litr,in megotsh 
èn varipenfieri, e mole 
te fiatein fofprri. Ve- 
nendo vna volta rifers- 
to ad AuguSlo imperas 
tore ,che vn certo Ro- 
mano negotiante 
era HN ei 
rifpofe , Secando che 
mancauasl tempo a Bi- 
bulo per fnos negois, 
marauigliomi che’l fa- 
pee rivrouare da ,mori- 
re. Ha la villa anchora 

eSlo priulegio ,. cha 
. res A delle 
wii, eo frutts,. ls pofla 
godere 4 fuo diletto er 
contentamento,piglian- 
dofs molte volte pracere 
di vedere piantare li 
frusti,raffettare le vits, 
coprirle ,. € difcoprirle 
fecondo s tempi ;. weder. 
letsrare , e legare e ri- 
durre in cerchto ; torge- 

". 


2x; ‘sul 


List : « 
» 

ë 
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four.e fe perd en Gifi- 
tes pourfuifessér proces, 
à tracaffer , à fe pius- 
fouuém à foufpixæ, 
Comme quefcuy eufé 
rapporte à (Ruguffe 
Cefar qu'Ey cexfaiy 
Œommaiy fous cinpe= 
{che s'affaisce efroi., 
onort,il Kfpondu, qu'il 
s'efrañiffon œme 25. 
Suiuo (ainfi ( œom- 
mon ceftur-[a) ALARM 
tam De Qegoces que 
fe tempo que fuy pon- 
moi fuffis, auois, en 
fe foifir 
mC'eff encor Gy priui: 


| fege vu Gifage Do 


Goir fais (és Vignes, 
icefles fumer; pouce; 

ouct», c{bourgeonnez , 
ficher cfchatate , <f- 
Éeuifier,6ifner, tierces, 
prouigner, fpuernem, 
courir, Defcouurie, 


x DOMAINE CG} AUCUNG €IL- 
Droite fon accouffume, 


en fuctom. Be fes Gen- 


é Qrourie 


259. 
gchrt man Die meifte 
gcit im vifitiren / aus 
Diem geben / im rath< 
fchlagen / im partiden 
machen/ ond bifrociln 
in feuffgé wnd Flagen. 
is Dem Âevfer Aus 


_gufto angegcigt marDt, 


was. geftalle ein fons 
derbarer . vilhändler 
Rômer geftorben rwés 
re/fuate er drauff/1Beil 


Der Bibulus Çaffo hat 


der gcheiffen } nit qcic 
bat gebabt gum negos 
cicren / fo meifs ic nit/- 
poie cr im geit bat ges 
nommen gum ftcében. 
Es ift noch ein pris 
uilegiä auff Dem land, 
Das mantEan (cine res 
ben felbft fehen maz 
chen / Die felbigen mis 
fren / fchneiden / pause 
voen / Dietleine Enôps 
flen abbrcchen/die rebz 
ficcten Darein thun/ Ds 
(au abbrechen/ iunge 
reben pflanné/fie muns 
KR 2 thern”. 


Vas 


260° 
car ; ver las vardar, 
ver las regar, ver las 
cftercolar;ver las po- 
dar , ver las farmen- 
tar, y fobre todo en 
ver las vendinriær. 
El que mora enel al- 
dea tomäà rambien 
muy gran gufto, en 
gozar la brafa de las 
cepas ,en efcalenrar- 
fe ala Ilama delos 
manojos, en hazer 
vnativada dellos , en 
comer delas vuas té- 
pratfas, en hazer ar- 
ropé para cafa , en 
colgar vuas para el 
jnuierno , en echar 
orujo à las palomas, 
en hazer vna agua- 
pie para los mocos, 
en guardar vna tina- 
ja aparte, en ancjar 
alguna cuba de anc- 
jo, en prefentar vn 
cucro al amigo, en 
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re, ©'podare, verdegs 
giare se fiorire ; e fopra 
tutto vendemmiare. Si 
iglia anchora grandif- 
Fee piacere D role 
il foco fatto con legna 
delle fciepi ; in fealdrf 
alle fiamme delle fpine, 
in mangiare delle vue 
prima ella flagione 11 
far fapori per la cafa, in 
fâre fcielta delle vue che 
fi ferbano per l'inuwerne, 
in dare delgrano alle co- 
lombe , in far delvino 
mifthiato per figlimolie 
per la famglia , in fal- 
uare vna botta di vino 
a parte, in gettare levi- 
naccie alle colombe, in 


far qualche prefente ru- 


fficale al° amico , in 


_vender bene vnavmifu- 


ra o foma di grano,'in 
bere del fuo proprio vi- 
no, e non effere neceffi- 
tato ogni hora di cac: 


véder muy bien vna cuba,en beuer de fu 
propria bodega , y fobre todo en n'> echar 


. mano 


—û“ 


DE LA COVRT. 
dangér. Gran plaifis 
n L'homme se (6 chaufs 
fer iltee Des ferments- 
ou qmefinc 9c chaune, 
De Dxffer quelque 


paille, De (mordre) 
Sans {a grappe, @nfcr- 
mer raifine € autres 
fruicts pour L'hpuer 
(mourrir pigconds pré 
(enter à Gy ami qwel- 
que 9cfpouiffe 9e Éefte 
prin(e ia chaffe, Sen- 


2% quelque ami» Des 


Giy, Soie 9e (a propre 


caue, fu, pe'eftrc on 
sraim, De (mette fa 
Qyaiy à £a Éour(c poux. 
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thern/ DecEcn'ond ent: 
decten/ voie. in efichen 
orthen Der brauch iftz 
vnD füraus fie fehen 
ablefen. Der menfh 
bat da (c{6ft ein grofs 
fe fuft fich su wermen” 
von reben fchoffen-où 
vom firauvo fclbft ers 


 mäcin (hoche ftrauro 


machen/trauben cffen/ 
onnd Derfefbigen. bez 
balten mit andern frus 
chren für Denvoincher 
tauben-balren / einem 
gutcem. frenÙ m4 fchic- 
Fen von Dem Das er 
auff Dem.géjegt acfans 

KR 3 gen 
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mano ala bolfa para 
cmbiar por vino a la 
tauerna. Los que 
moran fuera: del-al- 
dea , no tienen ma- 
nojos que ‘guardar, 
ni cepas que que- 
mar, ni vuas que col- 
gar, ni vmoquebe- 
uer , ni aun arrope 
que gaitar : y fi al- 
go deito quieren te- 
ner ;a pefo de oro lo 
hande comprar:Es 
preuilesio de aldea; 
que todos los'alidea. 
nos fe puedanandar 
por toda el aldea to- 
los, fin que caygan 
en cafo de herman- 
dad , ni pierdan cofa 
de fu graucdad. No 
poco fino muchoes 
bien auenturado el 
que biue enel aldea, 
pues no ha menefter 
cfeuderos que le a- 
compañen ; moços 
que le tengan lamu- 
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ciar mano a dinar}, €? 
comprarne alla tauerna: 
quello che non anwuieñe 
alli cortegiant o"cirta: 
dii, dsirelphés 
mai commodo di quefte 
cofe, fe noncon grandif- 
fimo co$lo e fpefa lors, 
che molte voite bifoynæ 
pagarle 4 ‘1anto' pee 
d'or. E° ancorpriäile- 
go di quells che ffanno 
nella villa, poterla ta: 
minartutta foli o arcè- 


pagnati ; come a voglia 


gliene viene ;fen?a ve= 
nire nella vote del poz 
polo , ne -perdere ponte 
della fua grauita. No 
é poco , an?1è moltobe- 
ne, flando nella villa, il 
non hauere bifogno di 

[cudiere che’l co j 
no ; dy phieng > > 
mula, diragarZo che li 

-7 pre 


LA 
; 
| 
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DE LA. 

ÉHHOpÉE à fataucrne. 
Setous ces plaifir ss 
{om priuce ceux qui 2e. 
meusem qux iles, 
& fee œurtifans : cn. 
ils aom Siey_(ouucm 
"CL6LD, y, Sir bois 
paille, qu'il qe four 
cacherter heremet, 

é au poids 2e L'ou.s: 
| Mrinitege qey petit eff 
cefup Dec Villages, 
qu'on peus. afler ex Ge- 
“mir par éour, fout, (asie 
énçcourir poiné Cr Sia- 
fine v'auoir qmal 06- 
(derné cé qui efi 2e Sien- 


féance agrauifé, -C'eft 


poux certain on grand 
suantagé à L'homme. 
qui vñnonux champs, 
2cce qu'il aa Sefoing 
2e. vale Eve page 
qui L'acompagne ; qni 
dug. sienne a Cri, 
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gen /eficé faum vocin 
vettaufen / trincten 
aus feim eignen Feller/ 
ond muf nit ein auff 
der gaffen bolen laffen. 
Don allem Dem (cind 
Die Beraubet/Die in den 
ftetten woonend. ; 
TBelches aber su Hof 
nit allo ift/ dann das 
fel6ft muf man das 
Eorn / babern / bols.7 
fchmals / früchte onnd 
obs mit Doppeltem 
geldt eintauffen / on 
mit Dem mweinroirt alle 
quatember abrdiren, 
Das priuilegiunt 
auffm Lan De ift / Daf er 
Dafelbft darff aufiges 
ben/obne beforgung / 
daf er in eine vnnüne 
Erñderfchafft gerathe/ 
noch Daf erfeine gras 
uitet verliere/er. bedarf 
einer (onderbarer Dies 
ner qum auffroarten / 
Feines (actayen/ à jb4 
mebas rofi balre / teis 
R 4 nee 
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la, page que le tray- 
ga la capa de agua, 
otro page que le He- 
ue el fombrero , ro- 
pas de. martas que 
Way ga el inuierno, 
rafos de Florencia 
para traer ekverano, 
y lo que mas es de 
todo, que fi la aldea 
es algo pequeña, no 

* folo fe puede yr por 

clla pañleando , mas 

aun cantando. No 
folo el marido , mas 
aun Ja mugeres enel 
aldea preuilegiada: 
la qual no tiene ne- 
ceffidad de quien le 

Ileue la falda , de po- 

ner eftrado enla y- 
lefia, de embiar de- 


mte fi el almoha- :à 


da, de leuar confi- 
o ama y donzella, 
e efcudero que la 
Heuede braço; y de 
page que le de las 
horas , ni de bachil- 
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orta dietro la cappa 
re acqua à d'un altro 
che li porti il capellos'e 
vefleda infverno fédenite 
te dy martori,dirafo Fi: 
rentino per la flate;, e 
o the à di mia 
En tea 
la è pieciola e pocopa- 
polata, che non fola- 
mente fi vi puo andar 
eg giando , maran- 
EE er Nonëè 
Solo sl marito quello che 
nella villa fia priuile- 


£'atoi ma la moglie an- 


chora ,: laquale non ha 
di meStieri d’aleano che 
h ports alta la: vefia, 
che gl’acconci il tapeto 
corgliersspChié[a,che 
en 72 sd baidachine 


ail bra?2o, ne diras 
gare che di dira l'aff- 


| 
| 


ui hi 
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qui (uy porte y quan 
teau, ou Le chappcau 9e 

plure, à qu'il qu'eft y 

painc D'auvir Gne r06- 

fe fouxrec De pnar£es- 

pour L’hyuer, Sne qurze 
De (axge 9e cfforenec 
pour L'effé d (qui eff 
eo plus _Frandes cons 
modirce) qu'il peus af 
fex par Le TNoitfage en 
pourpoims, (c pourme- 
nan vois chantas, 
s'il éh pHnd énuié, 
À. fi Que fous pass 
Qroins priuifegiees 160 
ame nu viltage_ 

qu< leure (maris: car fa 
elfes (e paffém 'e- 
fcuper qui Leur porfe fa 
AucHe qui eftende y 
tappio Deuam cffcs au 
Semple;poux (e gnerfré 
#-qenouil à Qu'on (ou 
i9'amoix grande fuite 
De vamoiféflée ; 7-2 
du'on (ce (ncine par 

Deffous fc0 6rao, eg 

D'aubiT page qui Écux. 


nes Fammertnabens/ 
Der jom den but nachs 
trage / Feines Fammers 
Dieners Der ibm den 
mantel_ nachfchleppe / 
teines quarbarobensz 
Der fm. die mie fuchfz 
gobein end martern ges 
füterre rôct auffécbe # 
fonder er mag ohne als 


fe compania oder Dies 
ner bin vnD-rvider als 


fein aufigehen/ nn 
fpagicren / end mursi 

nes ficcten Foret 4 
Gaben/ob beyde péndt 


Hinder -auffm. ructte 


gufammen: (élagent 
nd. ein (idE Darneber 
fingen. ei Qi 

Dnd nicht allein dæ 
mann bat Dife priuiles 
gia auffm.fandt (ons 
Dern aucf des Mmeib, 


Dan fiebebarff teiner | 


Eammer. jungfraroen/ 
die 1hr Den fehroang 
nachtrage / Dic jhr in à 
firchen Dic cé bich auffs 
R 5 richte/ 

l 
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ler que Ileucalos hi: éio, ne’ di ga 
Fos ‘aus queno des éhe‘tompagns 
xaremos -de dezir, li ; Ma gia no 
que fon algonas tan rémo di direc} 
Jocasy'vanas, queti dléunetanro 
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galanñas ‘fe ‘quieren 
poner encl aldea de: 
tante las libradoras; 
como‘fi fueflen a pa- 
Jacio a ver:las da- 
maäs. El bien.del al: 
dezes, qûe-por fo- 
lo y defacompañado 
que vaya vno a vifi- 
tar al vezino', à oyr 
fù aiffa, a podar la 
viña; aver la here- 
dad'; areconofcer el 
ganadoi ya requerir 
alyuguero , grangea 
fW'haziéda,y nopier- 
da nada de fu honr- 
ra.) Ç Es preuilesio 
de aldea ,:‘que cada 
vezibo fe pueda an- 
dar no folamente fo- 
101, "mas aun fin ca- 


dE de: 


vañe, che cofi 
fe ne andran: 
vil d'innañ: 
lañe, come far 
faffero a corte 

5 l’altre’ gran 
: Il ben del 
che per girfol 
compagnafo ‘« 
VE te vdi 
fasa podar les 
dere la'poffeffi 
conofcere de fi 
a cercar ilvp 
VACCAIO > Ag 
robba, enonp 
+0 dell honor fu 
folamète priui 
La villa ; che 

0/3 andar foi 
LS fenxa 
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DE LA COVRT: 


préfente feux liuxe Des 
griczc er @Z Gy jouuer- 
neur qui œndui(c {eur 
cnfane:-Com£iéy qu'il 
LS a pe fi fottes ; qui 
prenisel, AHtAM DE Pie 
ne de (e parer év fardce 
pour cf£re Geuce Des 
Gifflageoifes » mine fi 
elfe Deuope MP 


oiftre Seuam Leo Drin- 


«ceffcs 9e La œur., Du. 


c'eft Gy geand ip que 
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richte/ die fr Das täf 
nachtrage. Gie bedarff 
auch teines cdelmans” 
Der fie an feinen atmeñ 
fübre/noch Feinestnâs | 
bens / Der jhr das berz 
Guchf inn der ‘Hirchert 
auftelle 7 noch den fie 
bin vn0 wider“infhren 
voichtigen acfthéfften 
ocrfhicte. Ds aleich> 
olauch nit ohne tift/ 
Daf man vilfrawe auf 


Gn fommeaux hampe” Demifandt finber”wcfs 


pour affér feu£ au pnar 


he, à fa Signe, ou autze 
#£ affaire , qnefnage 
(on Sicy »  e(parqnes», 


(Anse Lin perdse "De (0y 


fonneut ou zcputatiot. 
(Roiouftone à cé. pri- 
ilege, 9cpouuvir alfeu. 


eut. y pourpoine pars 
Le Giltagequ'il fé auf 
auff den marctt gchen/ in. Dicreben/ oder ans 
fcichen voerct. / balt faus/ fpart/vnnd 
«werliérs Doch nichts von feiner ebr:ond reputas 
tion. Cs hart auch cin fomlicher Das. priuilez 
siumy das.er ohn.ein mansel Fan, in: 


? 


te fo evtel wnnD ndre 


rifch feind / dafafie fich 
eben foftatlich fchmics 
Fen wnnd sieren gegen 
Denbéwrinen/als wof 
té fie ein ftacliche fraro . 
au bof wifitiren. 7 
 CEsift Eumlich cinem 
Derauff Dem.fand wo: 
net Das er cintsig"tan 


Dem 
Dorff 
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pa y’ fin manteo res 
a faber, vna varilla 
en/a mano,o pueftos 
los pulgaresenla cin 
ta,.o bueltas las ina- 
nos atras. No peque: 
ha fino grande 'es la 
hibertad dela aldea, 
en que: fi vno no-quie 
pe traer çalças ; trac 
garahueles : fi no 
quiere  tracr Capa, 
anda feen cuerpo: fi 
le congoxa el jubon, 
oxa, las 'agugeras: 
“hatcalor ÿanda fe 
fitgorra::fi ha frie, 
viftefe-vir çarnaro : fi 
Heuemucho ; enui- 
ftefe vn capote : fi le 
pefa el fayo , andafe 
encalças y jubon: fi 
haze lodos , calçafe 
vuosçancos : y {ray 
algunarroyo; falta- 
Fc:convw palo. El 


Jens fagho 
bacchettainn 
arnbi li dedi { 
mäns fotto la 
con le mans 
gionte irifiemi 
poca ma gra 
berrà della v: 
quale puo. PI 
dar fcal?o, fl 
le calxe gli 

ouero portarr 
di quelle « g 
deorti:e fenon 
pas puo anda 
tosefe il giuy 
gran; lor [cie 
sbtorno: fe: 
caldo,fe neps 
24 beretta: e 
do ; ogns veft 
béni ds Je ps 
con vntabar: 
fe è fango, [A 
digroffe far 


me va doie! 


pobre hidalgo que : fe alcun: fif 
trona ‘nel camino, con Paiato d'unle 
#4, Fi pouero gentiihwomo ; che ne 


DE:LA C.O- VERT. 


(oifisie ve. porter Sy 


_Sarril à fa Quai » ou 


grarcher dec. pouces 
4 {a coinctuxe , 01 {ce 
ins Dérriéze Le 206. 
ge fi y me cu» 
porfer. daufes Sicy ti- 
xantee qu 0. pOrÉe 26 
guefirce. Le faihe Loy 


2e porter (HAaNRENN ou 


| pourpoim ? que fon aif- 
_Æ 7 hemife, 9cftache, 


ca l'aifé,feger cn temps 
chaur, ne 9€ quoy 
qué ce fois, : 5° iL faire 


l froid,ou s'il plu chauf 


nr] 


f- Ve. Lge°6 fouficre- 
2c. Gache: sil (crc 
œntre Vy tyiffcau, oy 

Le faute a L'aide > és 
Safioy. Ruffisien y 


point féra. on poux 


gentiffomine y {on 
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Dorff Herumb fpasicenr | 


æonD fan on Darf nur 


ein ftecttin in Den pens 


den tragen / oder die 
daumenfinger :vnder 
dem aürtef faben / os 
der die: bend auff dem 
ructen bindcn. Drind 
wan er- nit geftractte 
bofen tragen wiff / {o 
trage er nur groffe 4 
Berfträmpf. Tan es 
im befchvoertich ift-ein 
mantel oder wammes 


gutragen/fo Fan er nur 


im hemeét gehen/ aufz 
gcthan / luftig vnnb 
tcichtangelcat/voan es 


bris wetter-ift/ Das er 


nuretroar von-gedecEt 
fcye. TBanes regnet 
oder talift fo fegeer 
an gros (huhevon Eu 
feDers Pnd woan erctz 
voan su cinem Édchlin 
Fomt/ fo Fan er an eiz 


mem ftecten Darñbcr 


| fpringen. 
Tdeclman virdr eben fo 


Gin armer 


fcin 
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enel aldeaalcança,a 
‘tener vn fayo de ‘pa- 
no rezio, Vn capuz 
cerrado , vn {ombre- 
ro bueno, vnos gui- 
tes de fobreano, nos 
borzeguies domun- 
gueros.; y Vnos pan- 
tufos no rotos.:-tan 
hinchado va -el ala 
yglefia con aquellas 
FOpas , COMO yra vn 
fenor aforrado de 
martas. _ No gozan 
defte preuilesio los 
que moran enla villa 
©cindad:porquealli 
acontefce el marido 
no falir de cafa por 
tener la capa rayda, 
ÿ la muger no yra 


mufla por falra de a- 
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troud vnfagl 
no añcor che 
perfètto , vn 
vn capello à, 
vh paio di ! 
dimezo ann 
di pianelle, cl 
nororte ; co(i. 
mente va egl 
fa, come and. 
gnore con le: 
raie di marto 
che habitano 
di città. non 


queSlo priwil 


 cheius non: 


marito-vfCur 
uendola Cp 
ne la mogis. 
chiefa, fenè 


compagnat 4 
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RARE PEAR. » QUUC SL 
9 ep feutsé. xenforcés 
| c 9'One Sonne 
paige 7 € féufiere. C129 
@ PTE Ces 
rase JMS 
ou Dés Sropequins n°4 
9e fonnaaaiiete uffics: 
s ? en ira an temple) 
br acœuffré » AUtAIM 
fonnorafle. qu'S1pius 
JEAN? (égneus gite Lu 
{sauroû fixe auéc Sy 
ro$£Soy fourré 8e (sar- 
té (Tec priuifegé 
PL ’eft 2onn< aux. pabi- 
tans “Des iffes , œ& 
A ceux Len fugue, {a 
œur:-Cariffec Gyona- 
ri m'oféra Éicy fouet 
fortir De La qnai(oy, 
pource que fa cnppe (6- 
ra Gn peupeles, mp Sne 
femme fe Qnonf£ser <y 
Gn temple fi cfle ca AR 
accompagnée De fes 
Die fraro Darff in fcin 
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6e ral tomen infci 
nem Dorff /waner nur 
ein mais. anbat von 
arofem/wnnd grobem 
tuch/bebectr mit.cinem 
gefteretten fils / vnnd 
(chu harry die teine [64 
cher haben /#nnd'alte 
hénd(chnhen” odtleine 
pôflin/oder quite pans 
toflen on tanal(o in 
die tir gehen chen fo 
chriich das der gièften 
berren einer thun Fônz 
te mit cinem maters 
nen befgroct..: Alex 
Difer jegtergebiten pris 
uilcgien/fainD Die hofs 
berren nd: boffrarven 
beraubt,/ Dann bey bof 
onnd in-Den fürne + 
men. ftâtren / Datff offs 
termals der:mann nit 
auf Dem haufc gchen/ 
vocif fein mantel gcrs: 
trunctelt vnD nit. (aus 
ber auftchr ift / ennd 
mef gchen / weil fie 


Écin. Fammerjungfrate OoDer fin Gefchliefferin: 


pint 
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ma. Es preuilegio 
de aldea, que. cada 
vno fe pueda andar 
cnella no folamente 
folo , y en cuerpo; 
mas aun à pie cami- 
nar,:0 fe paflear ; fin 
tener mula, n1 man- 
tener cauallo.Eïque 
cncl aldea biue ‘y 
anda a,pic; ahorra 


de-bufcar potro ,de 


comprar mula, de 
traer.almohaça, de 
bufcarmoco, de ha- 
zérla almohacçar , de 
tufarle las crines , de 
compraf guarnicio- 
aies, de adobar fre- 
nos , de henchir las 
fillas , de guardar las 
cfpuelas, de remédar 
las aciones , de her- 


xarla cada mes ; de 
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tt TE RE NN NE 





MESTDA AS 


donXelle-E' 4 
ffa vfan<a : 
che crafcunc 
troua puo no 
te andar folo 
detto, ma 4 
mindre, o pa 
pieds fenzd 
mula ne cau 
ba di meffier 
dädo 4 piedi 
mula ne firig 
car fiaffiers, 
ftrigliare ; di 
crine , di cor 
nimenti. di 
freni, di fa 
| felle;d'haue 
bi fpromi , 4 
grsmefe, di 





DS LA COVRT. 


fémmes, ou Damoifct 
fee. -C'eft en outre Gy 


priuilege Su Sillage,que 


dau p, pose efler 
feu en. éy-pourpoims , cu 
auce cela mpied, & fe. 
paffer ve fenis heun£ 
ex onufee,. Car ecfug 
qui Non ilfec, & pomme, 
aifer À pied ; QuA ques 
fair ve fe qnettse y 
fraie pour acheter De» 
sed animaux, aa fe. 
foin >'effritte ep ve 
Gale, pour fes eftrif 
Éer,@ip pour feur faire 
de criy: efr ; 9p-ie, 
cine ©’acheter farnoid 
Qi froi, De frise em. 
| Sourger f(éffes ; D'auvis 
Dès cfperone ; “De 3pa- 
ex feo arçons , 9e fe 
fnise ferser touo fegus 


Qi, De fes qettre 


frorn nemmen vrêlle / 


273. 
binter for her gngehert 
bat.Cs ift noch cin pris: 
uilegium Dés Die auff 
dem land haben” nems 
fich Das ein jeder Fans 
on ein mantel gehn” 
on0 qu fuf, vnd mufs 
meder pferD noch efcl 
baben. Dan welcher: 
auff dem fandt wonet 
Bat nie vom nôcen Dg 
er groffen 'Eoften ans 
rende pferd wnd an, 
der Dergfcichen (acfen 
ga Fauffen 7 batt auch: 
nitvonnôrencinstofs 
Famb / noch cins Dics 


ners Das er fic fitiegle” 


Der Das bar auffmas 
cher 2 Er Muf fprich ich: 


nicin (orgen (ein vo ee 


. Dem pferd farref onn> 


gaum Éetofemr rôles 
voie ér Die fetfclausfüle 
fen faffen wôlle/woer 


vnnD wie ér. Die (atic{s 


bôgen wider verbeffern / wie er Die- pferd 
alle monat môlle Befchlahen laffen / fie auff. 


dk road (icten/ muf auch rs (org. 


babers 
fteauro 


de 
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darle: verde ; de en 
cerrar paja, de. éhf= 
lat ceuada ÿ yéanmde 
adobar pefebies:Tos 
das, eftas menudens 
las, para;:vu pobre 
hidalgo no-folo fon 
Cnojofas ; mas .aun 
cpftolas: el gafto de: 
las. quales- ie fente 
pe las wezes:.que 

echas maño sal 
bolfa, 0 4e habla de 
Gafar vna bija+. No 
cs. de paflar.eñtreré- 
glones lo-que:haze 
“Yn ‘pobre:-hidalgo 
quando va. ala vila 
a mercado:::l fe y. 
fte vn largocapuz,fe 


._ Kéboça vna,toçaca= 


fera, 1e, .encaxqueta 
VE; fombrero: V lej0; 
{e:pone: vnasiefpue. 
las aineras., feicals ai 
2 


orzeguies deldo: 


PINS Alquile, vna 


T AM ESP RÉS2A 


ba ; di gouern 
glid; dr erèur 
di fornire le m, 
Tutte quefte: 
vh ponero' ve 
mo 1 ‘ lion 
difpiäceuoli, n 
ra di grande. 


märitar qualei 
la: None dal 
ftriuere : queli 
va poverogen 

avdofe ne° 
mette vn Gr) 
s’auolge al.ca 
cato.. ds. pann 
groffose portal 
capello. vecchu 
Cia ,çers fprot 


nella ,» Con ÿ 


della file pi 
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à l'herbe sr 'amaffes franvo nd haber sus 
poilfe.osp auiner AE fammen (amlen/ oder 
de racŒufEre LQNME béniberwobabrn ond die 
gtoine, ou, raffelieree tipfen vider qu tüften 
Œoures. Lefaueflerr faffén.Qile Diéfe Elcinte: 

HUE . “fes om. facher féind ein gro, 
fraie Semen." vBertag _cinem "ar? 
Gy poure gentilhomme, men -cdefman / énnd 
cu fuyT Donne treuil giêe im gros gcdante! 
Eipén( een HOUE Es. Eér (o offt onD DIcE ct 
Gefois qu'if Cup faite muf eber den féctel 
ambre faqneinn M depen 7 6Der tan à 






éour(é sou auil sis, (jôrt Das ‘man din to 


parler” veigmeriee Gné der Seérheurathe tete] 


fire. Co féhofer Es hic ein fact Das 


qélic fate fasters Glis manonberfaffen (oflits 

(im ce Sifcoue sine, Difem Guchwie fich cit 
L'eguippage. S'y poure edefman Fan qutäftèn 

géntiGhomme quil voan er'in Der ftafvons 
s'enSa à ln Sifle pou. Eanffe voile: Er Bedectr 
frise emploite. ses (té mitéeinent Lang 
s'apfoiste To'Eyfong mantel/tragt ein paiis 
enenéèaut, portés fa benauff (èinem Fopf/ 
pefse TNone \r06querou "nd fepreir‘aleen Eur 
œeffereipar Tacffaee barüber/ trade fporert 
ent PonSisi£ ape in feinèmfacrbnoei! 
denwsoperée dec! efpes néfoirteglichefelim 
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bortica à fu vezino, 
va {e en ella caualle- 
ro,lleua los.pies me 
tidos.en las alforjas;: 
en..la manoiwn palo 
con que la aguija : y: 
Jo mejor de todo.es, 
que a los que-le to- 
pan dize que tiene 
el cauallo enclaua- 
do; y alos del merca- 
do dize quo lo dexa 
enel. mefon.de la: 
puente arrédado. Ya: 
c'buelue al. aldea,, 
de a. fus. vezinos, 
que fue ala ciudad a: 
vifitar. vn enfer mo, 
Oarogar por vn pre-, 
fo ,oa hazer ver vn 
pleyro, o,aponer en 
prefcio vn potroer-e 
à facar feda: y paño; 
6 à cobrar.el-tercio: 
de fu fucldo coma 


fea verdad., que leue: 


las alforjas lenas de: 
verdura para: Ja. ola; 
de fal para cafa ; de- 


= = a 
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lo ds qualch 
ndroRra; € 
caualra ; à 
f'afflscon y 
train Mano 
muiai: ë qui 
da notäre, e 
contra la £ 
firada, che 
uere 1l cauw: 
dato,e> æ gs 


“cato drice has 


to all hofrar: 
legarormag 
torna. AA 7 
gliviciniche 
citrè a vifit 
injermo ; 0 4 
qualcbe pri 
terminare y 
vendere qua 
odacompra 
odelpanno; 
res serod 
mento:é Com 
ro fi vede bi 
le bol 
rer per 
fat pla 
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DE LA 
Sr nfne De quelques 


Goifi > s'en on Là 


Peffus œmme Sy he- 
Halicr ;:Éc0 pieds Sans—- 
Lea cftriitesco,picquaim 
auec Gy Safton points. 


- St, ce qui Noaur pfus- 
que tout, eféque ñ ceux 
qu'il senœntse il fais, 


À croise que (oy cheual 


eff encfoué, vi 


gous ceux “Du marché 
qu'il L'a Lai(sc a L'Éo- 


| frctierie 9u por atta- 


ché. S ffnm be serons 
dr fri à choise qu MC 


“efr eds La villes 
pour Noifitér Gn (ip 
amine 


afade;. price poux 
Gn prifonnier,ouje plai- 
der Gne. fienne caufe, 
Soir 96 cheuaux, ache. 
ter Deco Draps pu 
fors » ou Fed Lecéuoixc 


{29 qunetite : iaçoins 
mile , zAppOItE 
Quart mt + La 


COVRT. «297 
on (einer natfbarmete 
inent rond reit da- Da ‘ 
rauff alfs. voan ér ju 
pferD were / baft Die 
fa in den ftegreiffen 


cond Miche Darauff mit 


einem fpigigen fiecten. 
-Pnd das vherafles ift, 
wan. im eronr: berges 


.gnet 7 formuf er Diefefs 
Pigen sherreden: (ein 


pferd feye vernaglet 


par babe <s in Dem 


wirnhaus gelaffen. 
TBann er widerumb 
heimFommen ift/{o Fan 


‘erfagen er (eye mie 


fratt gangen/feiner nt 
tèr frounden einen/dDer 
EvancE ift/gu heimfus 
chen/ oder für ein Eräce 
ten gubitten / oder sn 
rechren / oder gangen 
gufehc wie man pferd 
ond feibévdhr Eanfft/ 
onnd vertauffr/ oder 


4 ‘fem pos ju empe 


Ob' cr fchon 


| ou nitfis: prnbratt — fhleches 
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“calçado parala gen- 
te, de azeyte parael 
viernes ; de caridelas 
para la cenz ;y;no 
fera mucho Îleue al- 
@una: podadera para 
podar {u viña: » Alos 
detores. defta éfcri- 
ptura ruegoqueunas 
lo noten;que Joryan 
eftoque aqui hemos 
dicho: : pues Je es 
Mas -fana confejo: al 
pobre ihidaloo yr a 
bufcar de comer-en 
wna borrica;:que no 
andar --hambreando 
en va cauallo. - :: 
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sb | 


“ftarpeper À 
dell olio'pe: 
déllecandel 
tere non far 
“cheegli f'pi 
-"pnronchett: 
rele vitiÆo 
“tors della hr 
+urä; the pis 
no -quello cl 
“poi Che:tai 
gioware ,€h 
perche in ef 
uero gentil h 
to piu.e dicite 
. rozra" e pr 
\mangiare ; ! 
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RATIO ISIOGE UE Lan DUR 
. Que enel aldea fon los diasm 
805, ymas claros, y losbaft, 


7 Mas baratos.. 


c##t sic 


34 Fine Gin dadé: L 
Che nella villa for à iopi pra eng 


A8 lucidi, e le ma/ aricie, è LL 


22 té COMMOdast, « 45., 5 CAR 


DOQIE. 
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dite puité ,Toe 
* rchandeffe,e aufice, ds 
fee œcecffi réa De (fn 
(famitte:, é sempfi (09 
Siffacec queñques fou- 
“Sierepour-(és gente» é 


‘8e quelque férpe pour 


pou rico Gigncee,-Gès- 
vcfiofs c&- fom£rems æidi- 


oeufs, gnais (à fom ef 


Leon noter, Doi Gy 
schaouy éfrimer qu'ils, 
«Saw: onieux a Sy po- 
ur cntilhomime ‘ta- 
“Æonnér Gy afne, Siuam 
“eomimeii Doiss » é [en 
Sotoueriffamauce quet- 
“que ‘œvminodité, que LL 
séeufnèrier Qréurir SE) 
fais pour ehtyrcnie LU 
eee a. . 1 
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Érañit/fafs 8 B/Ferren 
Wind andere -derglé- | 


Ben nothivendige [à 
chen Dicnftfih ju (ei 
ner baufhaftung. Stcm 
er_.fülé fein- fac “mur 
ehuren fhrifcin:volct/ 


oDermirrébmefferhine . 


Dicrtebe qu: féneiden. 
Diefe eo d 
einen fecherpdfftig!”jér 
‘Doth find fievoot que 
_mercteny nnD foie ii 


icdlieher: armer edels 


man betrachtènes foie 
beffer Daf ewicim efèl 
troibe/ nd (ebe wicer 


(of£/nnd.fich emebte 


wie er magr/ivederats 
seit. faften ” onnd:furt- 
gcr féerbeñ_ damitrer 
tôrine pferd erpañcen. 
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FE; preuilepio.de 

aldea , que el.que 
morare enella tenga 
harina para cerner, 
artela para amaffar, 
ÿ horno para cozer, 
del-qual preuilegio 
no fe goza en la cor- 
te, ni en los grandes 
pueblos : a do dene- 
ceflidad; compran el 
pan que.es duro,o fin 
fal, 0 negro,o mal 
lludido , o auinagra- 
do ; o mal cocho,o 
quemado , o ahuima- 
do;,oreziente, o ma- 
ado ; 0 deflazonado, 
ahumedo:: por ma- 
nera-que eftan lafti- 
mados del pan: que 
compraron, y deldi- 
nero jque por ello 
dieron. 
por cierto enel al- 
dea : ado comen el 
pan de trigo candeal, 
molidoer buen mo 


] — 
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Es 


villa, di ten 
vi arca da 
va mattara 
Ffare , vn forn 
cere slequali. 
ponno tenere 
mente nelle ce 
molts popols; 
meStieri comp 
ne ch’e duro,ÿ 
a negro , 01 
o Pa odo 
cotto, a abbr 
affumatos 0 fo 
Œgnato; 0 bumi 
fatto,ds modo 
mo s’affige 
cattino che € 
de 5 danari. 
fpefs Nono 


certamente in 


No es afli : #e fi mangia 


frrmento elet. 
nato 4 perfes 


‘ 3 "7 


p . : a 
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DE LA COVRT. 


AN tre Lee prinife- 
1 ges fus onention- 
nés pu village » eff 


| œefable quo æ ifléc 


mmmodite  D'auoir 99 
£a farine pour $ciu- 
sers Sne fucheñ pai- 
férir, Gy four pour suise 
dé pain:ce qui Œ'aduisme 
gas À La œur (Up Aux 
grandce viffes, ous£ fe 


fau. acheter Sicy (ou. 


« mem Dur , (ans (C 


Qoir.onal feuc, aigre, 
QuAL cun ; 04 Sruffé, ou 
“chan? ou noifi, autze- 
mem. onal affai(onné: 
“Be: ananiere qW'i z a 
Soufie Dommage, LG 


“O4 prauuais paiy acfje- 


fé L'autre de L'argém 
qu'oyrs omA£ emplopé, 
Ru iffage il M'é 
prend pas ainft, Lo 

mange fe pain Dept 
nan, qroufs 4 50% 


$ 


| et prinilegium 

Das Die auff Dem 
[and haben vber dasr 
ift wol gumercten/nem 
fich Das man ba tan 
mebf Haben qu fiéen/ 
ein bacttrog qu Enete 
ten/ cin bactofen das 
Prot ju bacten/ wefs 
chesin Den groffen ftet 
ten vnd Hôfen nit ges 


(chebentann/da man . 
es oftermalen Yaufft | 


bart / obngefaluenz 
fchwars/ vbel auffges 
gangen/ fjaur/wbel ges 
bacten / verbient / $us 


beis/ verfchimels oder 


fonft #bel gugeruft/der 
geftafe das gmocifachrer 
fchaden Daraus cents 
fpringt/qum erften von 
mwegen daf Das Grot 
nit gut ift + gum anDern 
Daf Das get Dabin ift. 
Quff dem (and gcht es 


nitalfoqu /Dan Da Fair 


man rot bon (auter For effen / oo gemde 
bec / Dreymalen gefiber /in sinem weiren bactos 


be 


S $ (en 
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Hno; ahechado mi 
defpäcio,pafladopor 
tres cedaços ; cozido 
en horno grande; 
tierno del ‘dia antes, 
” emaflado con buë: 
marioue jblanco co: 
mo la nieue, «y: fofo 
como efponja4 Eos 
€ bien: énel : al 
y amaflan en fu 
cafa ÿ-tienenrabun: 
dancia de pan para 
fu gente; no loprden 
préftado. alos: vezi- 
no$;tiénen que -dar 
alos pobres ; tiénen 
faluados:: para wlos 
pdercos,bollos para 
losininos,toftaspa- 
ra offrefcer, hogaças 
para los moços,ahe- 
chaduräs para : las 
gallinas , ,barina pa- 
ra buñüelos::y aun 
hojaldtes,: para los 
fabados.:Æ Es preui- 


lcoio dekaldea; que: 
D'0m €} .que-mora-encll 


T tME£ESPrANS? «À 
tratto pian li 


fatobper' tre 
dtto in forn6 | 
feo del di inn 
paffatocon bu 
biarico come 
molle:come f}. 
di che vinono 
dasré fanno 
cafa loro:; 4 
feinpre abond 
te-per:la loro 
no‘l-chiedono: 
a gl vicink s. 
dare a poneñi 
femola perlip 
bélleiper fsnci 
d'offrire o fai 
ciañe per ferus 
cighe +6 de ge 
nina. da fritre 
condito ; © fa 
fabbato. . He 
commodità an 
che fa nella, 


Au no ui o%4 


AUD) Gr A 
32659 re 2 
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Viomouligpaffsrartreis 
«fois r.çHi SH foux..(pn- 


- cicux, fraie Suiaur PE 


2 P CUT à « péftri entr 


«Sonne.cau,Siane œmsne 
notaigez dé Leger, comme 
refponge. -Seux qui Si- 
pensan  Noiffages de, 
csuifémihes eux; ste 
-Pu paiy, à) AbostDamec 
pour four, famifte.f(ans- 

enmprunfer De feux 


4 où (En sy Donncm aux 


cpouxccile fon (cu pour 
cfcapourceauxe [fie y 
formes Sodfie pour 
z es. enfane > Tee tox- 
véeaux: pour paféntes 
j'aux:#mis » 3260 74 
qhrcaux “pour -fes {cr- 
suäâns:fce payes (e paif- 
m (em Des cxifiuxeo > Sos 


auto Sian)ea 9e, paftc 


«prune frneis rm 


Bacten:brot / tin qu 


temevaffer geEnerter/ 
ei mic À fchnceronD 
hoiche miafchroam. 1: 
- 94 ie -fanbieur, Die 
fètes bacti 
-S6erig: Pro fur:jbre 
“paushaltungen  »nnd 
habin' mitw50n: mÈtèn 
Daf fie von ifkemne 
Garn entfchnen /onnD 
gcc demérmenss Die 


/: pabeñ 


tleyen (eind.-gut 


Die fchroein,. -YMtan os 


chetden tinderm fre 
onb macht Eucfgn as 


rauferman cinemigu  . 
ten find qu profes - 

ctiern Z onnD anDerxcfas 
<hen für, Die Dieners 


dDic.thdnen :effen Die 


ficbteten /onh0 mache 


ma duich Eüchlein nd 
andere, (peifeñ.:; ton 


aæinilegc cff aufl:9om : teig obarque! für Den 


iouiffém ceux qui fa- sfambftageuc 2: couv 
Siren, aux champs Das prinileginmbéf 


Le6ens auffm [anQcif /Qasriner- Dafelbii:Lef 


Ÿ 
(cre 
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pueda-hazer mase- 


zercicio,ÿ tenga mas 
en que embeuer æl 
ticmpo:del qual pre- 
uilegio no-fe gaza 
enlos grandes -pue- 
‘blos : porque aili ha 
de:prefumir cada v: 
node fer:muy me- 
‘dido' en las ipalabras, 
récogido enla per- 
Sona ; honefto enla 
vida; exemplar en 
das obras , apartado 
‘de :conuerfaciones, 
paciente.en las inju- 


“rias ; yno muy vifi- 


tador de ‘las plaças: 
‘por mailefa;que tan- 
to es mas temido vno 


enlarepublica, qué- 


to menos fale de ca. 
#a. O bien auéntu- 
gada aldea, y bien a- 
‘uétrurado el que mo- 
‘wâenella; ado cada 


vno fe puedeïpoñér -*#. 
‘hbremente ala ven- 
‘tan , mirar defde él 
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‘re pie “efférci 


fpendere con 


ol tempo ; che 
10 quels che’s 
de corti er 
Città; perchi 
luoghi ciafcu 
confideraré d 
ftrero nel par 
ue nella perfo 
Slo della vit 
plar nel: op 


_gwardeuole 1 


fare ; patient 
£'urie, none 
vole huomo : 
perche nella 

ê l'huomo te 
pis grande, : 


in rate "vo 


fortunatifsim 


vine.e dimor 


lecito” 4 cia 


“alla fineftra 
Pt %& 4 k QU Cr * 


Bt19e LÉ" 
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qu'ife peuméem oies 
RPM faire 
excreice:, $1,pafifer pe 
femém Le tempos. ce qué. 
en qe-pemimifememes, 
frire y fa cité peupiees. 
cnria an-adi(e orme, 
sC faux parier, queffe. 
œntenance ff trouucc: 
_fonne, fo effaye se (E 
œmpofér à onodefé tic 
; fonneféetc y paro® 
Leo er em oeuuxce, peus 
Le Qnoins fn nppaicncés 
foy freauentepeu eus 
| ame fon Srnèouy9'in-: 
iuee, «5 Mefé tronc. 
Boy quand oy Goid Non 
pomme fouucim, par. 
mi fée rucs, reffcnmiena: 
_mée ccfup qui Far" 
| plus fn omaifoy cfFpius’ ; 
<ffimé téfefieux fre 
nm feuicux Gif” 
: æge , M tiefoircux ce 
#ie aug fre fe some 
SR ouf efr. foffB£e à" 
2 Sy heu de parier. * 
___— pas di 


_ 


__ +:#$ 
feré feife ÉGung onnd 


tiemtoeit fat. Zu bof 
muff bin fealiher fi 


nur Befleiffèn daf er 
bépurfamé- fey im rés 


den’ darihmer nit fin 
notrurft tän mit Gefchei 
Dénpeit otind ciner Des 
ne 8 gen 13 





(fée Bab ex fchos 

Dann est ME 
die: faute 6 D 
géredes Gtem/ ee naif 
cingcicgen feinn nn. 
féimem mandet/gebuts 
Dig im vbertragung D 


_inturie n/fhmachredc cn 


vhnd ficpuosrter” on 
dafernit vil bin: onnd 
Se fpasiren athe. 
D'aféctflig Giftu: 
fanbtfeBen. /vnnÿ affe: 
Die auffm landt wohs- 
mer/Dan dafe{éftbarff 


ein jrgfiefer ofne afle: 


DE NE de. à: enfrer 
_gh® 


r 


Vas EE & 
* 742 Hori-> a 
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corredor » 1p#learfe 
por lacalle, aflentar. 
18.4 la puerta, pedir, 
{la enla,plaça ycor 
er enel portal, ans 
atde. por.las herass 
yrfe hafta lahuerta, 
beuer de buces enél 
caño ,. mufar como 
bayJan las moças, de 
xar{c, combidar, eu; 
las badas ;hazer cos 


lacion en los mors ?esend 


tuorigs ; fer-padrino. 
cnlos bageos , y aun. 
prouar el vino de fus, 
Mk 04 Todas eftas- 
fas fe pueden encl. 
aldea bazer , fin que 
nad ie P 1 rda 4, PAR 
cure fu grauedade 
Es preuilegio del: 
aldes, que bien los: 


- 


.T MES P RÉPIS 2€ 


il" corriton 
isreperteiy 
nella pañraæ:,* 
La fediaSha 
piaRRa smans 
cnsrara della ; 
dariper:cortil 


ch arf agiardir 


la boccatftel]: 
ginode fonti,? 
larle-fantefch 
tare:. Courts 
at À: L 
a: effequie, 
morti,. effere f 
batiimenths: pr ss 
de rein Tu 
C ofe. fi ponno. 
villa. fen<a % 
ant toritàs ne 
cor queft, alr 
nella villa fla 


que-biuf.enella nas, ri piufane 


(nos, Yragchomer, femprep 
nos enÉcMOS4;.#10, nomawen 
qual voesaflren las ciga, 
grandes ciudades, à 


ss 
4 
x 


le 


yet di 
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fête, ou 9e {a gaferiess 
à (en Soi (y ou aux paf” 
fans, ( pouemenez par 
Sega emin, (Es 
(ox à ff porte où au 
Quifiet 5e fa pacé, 
Qmanger “peus L'en- 
tree 2e. ff quai(ey. mar 
her par fa qui, , s’ef 
Gattze par (oy isrdims 
Geixe à nefine fe xuif. 
fatou à fafonrains, 
Aggarer (fe filles San. 
fus tee PRICE. 
aux (Hopcesigoufter aux 
Qhortunizee , effre par- 
EHy mux faptefines , eu 
taftcer fouuem Du iy 
9e fie Soifine, De tou 
tea. Le (quelle a priuaic 
te jet fifertée ioui(- 
Lu fa fabitans ace 
ampe,, à y Nofém 
Érrsiateues oeferie 
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binauf frbawoé auffni 
gang -fpagiren gepen”. 
Rich vorm thor im (effet. 
niderfesyeny pnd (cha 
Wen /mviceman Fegclt/: 
Wie Der Sénfl mir der. 
Gred{ ranger / vis fic. 
einander halfen. vnnd. 
bérumb (chwoingt /roie f 
fié cinander-cins brinz. 
gen / on leslich / wie, 


Mic die baroren mitcis, 


nanDer 1npffcn. Dies. 
alles. mireingnder, if. 
ons auffin {andt. pre 
thun nd gugufchen ere 
faut /opne Démir ons. 
(cr grauireronnD anfce: 
ben Dardurch verliere, 
© pruilegium Def, 
fe6cns-auffm land fr, 
daf .man, Dafcibfe vil 
frifcper onndgé(under,. 
iftrals bep bofsDafclhfe: 


5 
, Me ; 4 à .: 
20ob:lr:0 ol 3.°.0t 


Pefeur autorité ei, gramite, QE MÉRÉEE Leur ICpUS, 


setigym 


de (Ru, Silfage {a fanfc SE AA =, 


Liéaaiee LE (fais on one (ame que c'efé 9e. gmninr, 


D 


dep ci USA rss ibadteihmiet #46a 


24 
21 


À 








138 
do por otcafion de 
fer las cafas altas, los 
ofentos triftes”; y 
las callés fombrias; 
fe corrôpen mas ä4y:' 
na los ayres, y enfer- 
man mas prefto los 
hombres. Obendi- 
tà tu aldea , à do la 
cafaes mas anckà, la 
gente mas fincera, 
cl ayre’mas lhimpio, 
el fol mas claro, el 
füelo mas énxuüto, la 
plaça ifias defemba- 
raçada , la horca me. 
ños poblada, la répu- 
blica mas fin renzil- 
la , el mantenimien- 
to mas fano', el éxer- 
cicio® Mas continu; 
K'Cormpañia mas fe“ 
que » Ta fiéfta mas 
eftejada';"ÿ fobre 
todos los cuydados 
muy menores, y los 
päflatiempos mu - 


MESPRIS 
| ferui le cafe ; 


allez g'amen 
vie Le rette ». 
fempre pin 1 
é parsmenti 
p54 tofto la 
nédett4 vih 
quale fono 1 
grandi, leg 
ne, l’aria p 
chiara,il ma 
netto, la'pic 
beya', la'fori 
cux ; la Re 
ficéra, la f. 
Ziore 3 lo e/ 
continuo ; À 
bonorata, l'a 
piu cara, e fi 
li penfieri m 
pirater: War 
ahchor vn 
ragoio ñell 
MT c! 
| Ji 
come - dicia: 


# A = 


ment: dé"pu 


cho mayores: “Es preuilegio 
en cfpecial fes vno poro pequ 





DE L:A 
Les pnaifons efrans 
fau cficucea : prf- 
.fece à oÉfcuxco,,e fes 
rues cffroifes, L'ais 
(Ce œrrompt nifemenis 
qui caufe 9ce imfirmi- 
des aux Gomme. DO 
-feureux Siffage,ou fes 
Demeures fous farges- 
amples; fe peuples 
franc & fopal, L'air pur 
er. prér fc Lofcif lait. 
«La fexxe (Cicheifa place. 
peu empefhee : Le gis- 
Sa Defqarni, 1e œm- 
muy (ans coi(é, L'ha- 
ifirude _Jaitfarde (4 fai- 
me, L'excncice ordinaire, 
‘La compagnie fidele ci, 
“afféuscé, fa fefte ploi- 
ne »'aifcgzffe; à fur 
toutice Defiro ei cupi- 
œitée amodezees » CL fes 


pfaifire er paffctempe- 
fraucnte à à foufait. | 


Grand ypriuilcge auffi 
afi vce Vi LAG CI) 
oucfines De ceux_ qui 
Qre (om queyes granès, 


COVRT. 
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es bofe hâufer/ vnfus 
fige simmer/ onnd ens 
ge frinctende gaffien 
bat / dermegen es ges 
meintich 6ôfe fuffc 
onù Erancthceiten aba 
gift. “© fclig Biftu 
fandtfeben/ da Die bu 
{er fein vocir / Die mens 
fchenfein auffrecht/ D 
{uffe tlar/Die fonne vil 
fiechter / Der bodem vif 
(duberer/der marttwes 
niger beroandert / Die 
gafgé weniger erfuüfit” 
Die gemein weniger 
gedrgers / Die victuas 
lien vif molfeiler onD 
gefünder / Das exercis 
tium vil ficherer, onnd 
die gefctffchafft vil ges 
trerocr / Die forgen vil 
meniger/onD dic turis 
veil vil gréffer find 

. Das priuilegium 
auffm {and on in den 
Eleinen ftâtien ift/ Daf 


eine junge Mxdici da 


(clbfimwobnen/nocf al: 
+ & 
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no moren enella f- 
ficos moços,. ni en- 
fermedades . viejas: 
del qual preuileo1o 
no gozan los delos 
grandes pueblos;por 
que de quatro partes 
tla hazienda, lawna 


[euan los locos por 


chocharrerias quedi 
zen; la. otra leuan 
los. lerrados por cau- 
fas que deffienden;;la 
otra lleuan.los boti- 
carios por medici- 
nas que dan:,.y la.0- 


£ra. Ileuan los. medi- 


cos por fus.curasque 
hazen.. © bendita 
eu.aldea, ÿ bendiro 
cl queen ti. mora, 
pus alli no, aportan 

ubas,, no fe apega 


MESPRIS 


nella quale ni 
#añno medici gi 
‘inférmirà veccl 
nelle gran citrè 
Sliéripartirler 
nattro partis 
from perle | 
fannoe dicono, 
tra à huomini 
diffendono le ds 
+ra:alle boteg: 
prouedono. ds n 
ee l'ulrima all 
che curano gli 
O benedetta:vi 
nédetto colui:4 
sn. les > pot: che 
vengono-buffon 
fanno l'astouan 
conoffe in fermit 
cro , ne di penle 
f fente lapod. 


farna, no.faben que , 
cofaës. cancer s:nun- . 


ca oyeron dezir per- 
lefia, no tiene alk: 
parientes la pot, no. 
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qu'en Mr Nooid pois 
_®e icunce enedecind-, 
me ve oiciffes qua 
fadics. (Tous fcœn- 
trnige effaux grandes 
sites, où 9C6 quatsc par 
tico De moo fiénd fes- 
fois é Souffons aucc 
euro Saunrderice dj nt- 
srappém L'Sne: L'autre 
aff empoingnee par es- 
adnocate er praticiens 
Defendans Mos proces: 


Lee npothicaises mous 


form Dumer y qmedcci. 
ncé fa troificme : à fn 
quatrieme Sa æux (mc- 
decihæ pour icure coH- 
faire zecepreo. Leur 
eux pour cértaisÿ éft fe 
Gifage ;  t4{heuxcux 
celup qui p fai fa ve 
muse : Chr iles Lo 
LE | gigne Juers= 
œmimunemnel, poufainss. 
SuSone, Gp. gate, 
L'on qe fémn que c’efr 


| 2917 
te Francffciten regiez 
ren. TBelches aberan 
den bôfen vnd aroffen 
fidtten nicht affo if 
Dann den cinen cheif 


defguts /nemmen die 


fhalctfinarren  onn0 
fhmeichler mit jhrem 
pluderr binroeg / Den 
andern thcil siehen die 
rethtsgelchrren mit ifs 
rem aDuociren gun fich 
den Dritren cheif forz 
Dern die Xporecter/ 
onD Den vierdten thcil 
feben dis Medici-mie 
fhreraranens 

© slñce(elig vnnd 
beilig biftu landtiebe, 
onnD allé Die Dafelbft 
robnen/Dann dafclbfe 
vberfommt man Ecine 
Srannofen noch (âmbs 
de/ man wcift von Fcis 
nemErcbf” man vocift: 
von tainèm aufifan/” 
noch vom podagra.… 


que Sc chanczes ; De Gerstee, ‘ay de parafp- 
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MESPRIS 


ay confrades de:ri- ff-semeno-icie 


nonss, no ciene aili 
cala la yjada, no mo- 
ran all las opilacio- 
pes,no fe criaalh ba- 


co,nunca alli fe efca- 


licota el hioado , a 
nadie toman  def- 
may Os ,.y piogenes 
mueren de ahitos, 
Que mas, quieres 


que diga de u,0 ben- 
ita \aldea ? fino que 


fino ès para hediffi- 
car alouna çafa, no 
faben_alli. que .cofa 
fon arenas ni pic- 
dra? Es preuilegio 
de aldea, que 16s dias 
fe gozen mas, y du- 
ren mas : Jo:qual.no 
es .ailien los fuper- 
bes pueblos ,:a do. fe 
paflan.muchos años 
fin fentirlos ,ÿ-mu- 
chos. dias fin gozar- 
los. Como enel cam- 


li vapori del 
milze ; non 
opilations ; ne 


no quei-accide 


à; che.fi fpe 


nelle città ni 
no le genti di 
improuifo mai 
debb’1o dire;o 
ta ,. nella qua 
quando fi fab 
checafi, non 
che cofa fa 1 
ue arend.: D 
fono i giorniif 
ef? godono. cc 
ce23a di quel 
fuperb: popoli 
b f-paffano. à 
fente RE 
cgrarns Jen: 
E.che-fiarven 
campagna si 
glioiltempo; 
fs. uelle. citée 
chiay 0,.che 


po fe pafle-el tiempo:cOn-mMas,p 
po que no eael.pueblo. parefce 
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Sa cofique, Le mal De 
| æcina;fes spifations De 
rateffe p, {om inœon- 
gnues : £ mes "efcfranf- 
fc iamaie fe fope , ic. 

Qe cf mouueffe De) 
cruditée, qmalD'efto- 


MAC, ee Se fencopes 


on cfuanonrffemenss. 
ue puis ie dise 9% 
mantage De cefte fou- 
Pnaitaffe Deméente; oi, 
(ice q'eft pour Saftis., 
iamais he {c parle 9e 
fnfie, picrse, GP. gra- 
mois. Là fes ivure 

fom “DournSfés , a E 
souit on Du tempo plus 
A propos : au lieu que 
fa cité à lieux peuples 
euorom je annecy 
fine aqu’oy s éy. appér- 
qopue: Car D'autam 
que aux champs on (Ce 
#efiouit plus que on me 
fr à à fa Gifle ,i£ (em- 
fie qu "Ey i iour paf au 
Silfage (affi(c DIU Er 
3,559 (molé qe feron 


Man vreift _auef von 


_Ecinem grimen / trucs 


tenvoeh / vnD verftopz 


‘fund de milnes gann 


ond gar fichts 1 Die 
(ebern erpisiget fich Da 
nit / man batt nimcr 
mehr vehtag im mas 
gen/:onô man: Gatt ba 
auch tcine obfintathte 
vñd andem bhofbréus 


chigen bettfer Erancts 


feicen nichts. Dnnd 
as (off ich vif mehr 
fagens -O du bciliges 
fande/ als allein Daf/ 
too ferrn einct vntere 


Téft auff. dich ein hauf. 


| gubaroen/ (olches Feiz 


ner anDern vrfachen 
Éefchiche / afs voeil er 
nich weift /voas Ealch 
vnd féeinifte  — 
Das priuifeginm 
def (ebés auffm (anÿk 
ift/daf Die täg dafetbft 
fdnger end nugbarfiz 
cher ( feinb/afs bey bof” 


“an Deme man vil tàg 


4 sers 


das» ° gr 
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 dad , que ay mas en 
vn dia de aldea , que 


no 2y en vn mes de: 


_ corte. © quan apa- 


zmible es la morada 


del aldea, a do-el foi 
es mas prolixo,la ma 
Aana Mas temprana, 
Ja tarde mas pere- 
zofa , la noche mas 
quieta, la tierra me- 
pos humeda,el agua 
- nas limpia, elayre 
mas libre , los lodos 
mas enxutos, y los 
campos mas alegres. 
El dia dela ciudad 
fientefe y no fe go- 
za, y el dia del aldea 
gozafe y no fe fien- 
te : porque alli el dia 
es mas claro, es mas 
defembaraçado , és 
mas largo ; es mas 
alegre, es mas lim- 
|pio ; es.Mmas OcCUpa- 
do, es mas gozado: 
y finalmente digo, 


Rs A Lite mens #0 
om MS de UE QU Sn ARR 
, 
. 


MÉSPRIS 


s’ha° piu :diletto -e pis 
contento in vn folo gior- 
no di quello che-in vrs 
mefe fi poffihauere nel. 
le corti:0 quanto cord 
ta La fantra della villa, 
nellaquale sl fole & pin 
chiaro e durabile, € fs 
fa giorno la mattina piw. 
to$lo, ela fera nottepiu 
tardi,tutta la notteè 
piu quieta,laterra man 
co hyumida, l’acqua pis 
frefca, chiara e fapori- 
ta, l’aria pis fciolta e 
libera, l fanghi pi feré 
mi e durs, ele pig ge 
1 allevre. Stando nel- 
n sde Lao » M4 non 
fi.gode il giorno:ma nel- 
la villa f; gode, e non fi 
fente: che | eil Lion. 
no pin lucido, con meno 
trauagli, pin longo, pis 
allegro, pin bello, meno 
ociofo , pis gioueuole , e 
finalmente dico che, fi 


rode molto meglio econ 


que es mcjor empleado, y menos impor- 


/ 
i 


1059. 


Re  — 
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éy œur Se paififtes- 
Bemeuree dc0 champs 
on. iouif “om fofcit…, 
plus fong temps à 1e6- 
Qratinec& {om plus 
Gajtecasfesfoixes plus 
Lentes é piluc tranquil- 
fee, fa oruict 2e-pfue af- 
feuré scpos » fa terres 
Qroins fumide,fes eaux 
plus metteo é plus cfai 
#0, L'air plus lifze,fes- 
éhenine moins fan- 
geuxates champs plus 
gags $te grandes cifca 
Sous Gopes Éicy fe iour, 
quais fans y pouuoii. 
iouir:au Noiffage Goue- 
iouiffés Puiour prefque 
fans fe fentie, pource» 
qu'il p.eft plus cmir., 
plus fi6r, plus fon, 
plus Benu, € plus affe- 


JA» onienx emplopé [- 3 


ONG ÉNPCrrOMpE 


verschté ofne empfins. 


den / wnnd vil feundr 


ohne genieffen / Dann 
vocil man anffm {ans 
Die. seit vil rüvoiger 
onD Furgwciliger su 
bringt / als ben bof/ (o 
(éftfichs anfehen/ daf 
man.quffmf{anDtin ciz 
nemtag mehr roircEc/ 
afs ben bof im gannen 
monat.© voie luftig if 
Die wohnung auffm 
(andre / da Diéfonn vit. 
lénger (cheint/Da der 
tag vil ehender herfür 


briche/ da Der abende. 


vil fénger. aufbleiGt / 
onD die nacht vil türs 
get ift/ Derufft wif reie 
ner ift/ Das voaffer vil 
Eférerift/ond Die wceg 
vil fuftiger fcind: Sn 
Den fidtren empfind 
man dentag / ond ges 


neuft (einer nicht / hergegen gencuft man Def; 
tags auffm fandt/0nnd empfindt . jhn . micht/ 
Dann er ift Dafelbft vif Eférer vnnD.niviger” er 
itiängerond (uftiger /er NÉ Onde" 


4 ger/ 
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gio del aldea; que to- 
do hombre que mo- 
rare enclla tenga le- 
fa para fu cafa : del 
qual preurkpio no: 


. &ozan los que mo 


ran en: los grandes 
pueblos : en los qua: 
les es la lena muy 
trabajofa de auer , y 


muy coftofa de com- 


prar: porquelos val- 


dios 4 do cortaneftan- 
Jexos , y los môntes 
cercanos éftan veda- : 
dos. O quanto va de” 
inuernar enl4 éiu- 


dad , a inuernar énel 


aidea : porque alt: 


aunca falta roble de 


_Jadehefa ,enzina dé-* 
le vedado, cepas de’ 
vinas viejas , aîtiHlas ? 


de quando labrän, 
manojos de quando 


fifeccano ; .e frondi che 
nn ESS dE: - 
firmientan,ramas dé ‘ . "" """: —. 

quandé podan, arbo. : : 


ue Rp À 


”_ 
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tuno. GES preuile+ 


mianco fatica: E‘ ancho 
véflume. di‘coloro ; che 
babitano :nela villa, 
bauer fempre- leona à 
baftana per la cafs 
fua: che nelle cista nor 
fipuobhauerefe non cor 


dificultà ;:e co’l fpender 


bofchs doue fs taglra fo+ 
no lontani ; e quella: 
delli montivicini-e vie 
tata.O quanta differens 
Ra e allo mnernarfi nel= 
la citrà, a quelloche fra 
mas non ManCano or 
chi.di touere ;'pertiche: 
ds falici, radiei di vise: 
vecchne, fcheg gie;che fs; 
fanno tagliando le le 
gnes fafsi di forment, 
rami che fi gestano po- 
tando le vite, arboriche. 


}, 


+ 


2es que fe fecan,o ra 





ne — —— — ————— 
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impor£unés Te m'efr 
pas aufYi peu 9'auan- 
"4° aux oiffages ce 
au € œ pa perfonne 
?ea Géêhens D'iceux 
qui QrapAz Du Bois 
pour fc chauffen : 6e 
qu'on awpss aux Gil» 
fo peupleco,oit L'on pes 
ne Scauœup pOur € = 
noir, fi œufte Soy: 
pource que fes forefre- 
Ex fois,ou il eff permis 
® "y DOUPPÉP: fom loirs- 
faiñé ,; CL ccux DO 4 
ditons , éL'qui (om pro 
es, (omis interdite 
Sronde viffernce +f$ 
o fhnesher LE D _- 
fe ‘ou fpuicenér aux 
honye. Car aux 
champe me oefnifiem 
samais defheé à <f- 
#rancher., (auies a ef- 
MONDE Gicilo fépe ve 
Giqne » A arracher , Œup- 
peaux quand or charyen 
denbaum befchnciden / 
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ger/ nurbatficher on 
veniqer impotanifche 

Es ift anth ein arofi 
(cr vortheil auff Qeni 
Land/daf da Ecine cinz 
mobner feinD Die nit 
boliz haben fich Es voérs 
men : welches an fit 
hate in, den volctreiche 
fdrten / da man arofe 
mübe vnd arbcit habe 
muf:ond ob man das . 
tan beFommen / 6s tos 
fcricdorh wicls Die 
ei: die vodid vnndr 
hélier/daxs mn < 
ju aven/ gare 
leger find 
an pe ed 
vérborren. * Cs ift ci 
grofer wnderfcheid der 
vounter in Den fciterm. 
onnD auff Den fand / 
den verfchieiffen. Dan 
auff Dem land Ean 
man affegcirt etro® cin 
cichbatuni fäcten/voeiz 
rebftoct… aufranffin/ 





fe fon eufflefen van man simbert / Defaleis 


5 chen 
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. mos que fe defrron- 
chan. Eftas cofas 


fon de voluntad:mas 


quando {e veen en 
seceflidad , ponenfe 
 aderrocar -bardas , a 
quemar çarças, a ro- 
çar comillos , a efca- 
mondar . almendros, 
a remudar eftacas , 4 
partir roças,a arran- 
car efcobas , à cortar 
retama , à cojer oru- 
H ; a guardar gran 
gones , afecareftier- 
cokatracr cardos , a 


coger ferojas , y aun 


abufcar boñipas. - 

S'Es preuilepio del 
aldea, que efte cada 
vno proueydo dé la 
paja neceflaria para 
fu cafu : lo qual no 
es affi en los pueblos 
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firagliano. Tutte que 
‘cofe fono ordinarie àäl 
voler di ciafcuno : m4 
quando alcuno.e aSiret- 
to dalla neceffità , non 
limancano palchi da 
gettare à terra ; raf- 
fe: vecchie da brufcia- 
re, botte fracide, fedie 
rotte; fcope nonpiu buo- 
ne, e mille Fr da 
edere e fodisfare al 
bifine S’ufs anchora 
nella villa prouedere al- 
la. flagione di :paglia 
per autto l'anno : cofa 
che nellecorti, e nelle 
città non frpuo caf fa- 
cilmente füre , perche vi 
fona quefletrecofe, le- 
4m polis, e bsadeper 
caualli di manco fpefa 


ali Signori & gentil 
|  huem 


mien la corte: por- 


| queallilaleña, yla 


paja,y la ceuada, fon 
las tres cofas que:a 
los feñores. fon me- 


{ 





de 





 — 
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ét, farments ñnrcuciffir, 
Éranches, Sois onort ou 
A#66attu : qui {om tous 


Qrogens aifca à Gofon-— 


ich gucpunift. Xber 
qeceffire Tim ; Loy | 


taixe. JMais quand {a 


fc oné a eff fricher,ar- 
“æacher a Sefraciner cfpi 
neo, ronces à thin» 
à c{mondcr amandiers, 
à xcpaxer choifons , ti- 
Her Des ferbce (mauuai- 
(ccsœupper Salets, ge- 
nefte (3 8 Sruyeres,ama( 
_ fer se fa Satle De fie, 
fcicher fientes De $c- 
co, fiscr hardons, à 
faire quille autxeo cho- 
fés qui (eruems au $e- 
foi. (fflec pailleo 
fourrages afondems À. 
chacun: ce qui vefauss 
._ aux Bonnes SGiffe# eu. 
aux dura, où fe Sois, fe 
fe urragce;L'auvine @ px= 
ge fom fes hoféo qui 
gun, le Quoins aux fai 
gneurs a gentil (fom- 


mecs À paper A Les en 


| 239$ 
en rebfchos/dft abge 
bauvoen / ob fonft Darr 
bols guwfammen lefens 
welches affs gar lcichts 


wan Die nobtFomt/ fo 
Fan man ftanden onnd 
fRéct aus den feldern 
aufireiffen-/ Die mans . 
delbeum (eubern / die 
gcun verbeffern/ bôfe 
treuter ausrauffen/bés. 
fen ginftern / onnd tas. 
marifhen fol baus 
Wen / fprewren sufams- 
men famlen / mift von 
Dem vich trucfnen/die 
diftefn aussiehen/ #nD: 
andere viel (ach£é mzbr 
Dicin get Der noth Dis 
enfiich feind.  Xuff 
dem fanD ift abcrigs 
ftrauvo snnD fucter für 
einieDen/ Das mannit_ 
bat in Den guten fé 
ten/on0 fôfen/ fonder 
dy bols futrer/ haber/ 
on0 gerften ju galen ift 
den hetré vnd eDeflents. 
ten 


. paræ el potro enque 
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par , y mas enojofas 


de auer, Es necefla- 


ria la paja para las 
mulas que carretean, 


paralos buÿes en'in 
yicrno, para Jaäs oue- 


jas quando micua, 


andan’, para las po- 


trasque parên, para 


Jas muletas que cri, 
para el horno 2 do 
cuezen , pard las ca- 


mas en qué duermeé, 
para el fuego a do 


fe caliéntan, ÿ aun 


para embiar al mer- 
cado vna carga. EF 
que para todas eftas 


<ofas vuiefle de com- 
prar la paja , fentir 


lo ya al cabo del año 


| MESPRIS 
nos coftofas de pa- 


buomini da pagare, e 
di maggior faticæ da 
poterfi hauere. La pa- 
glia è molto nece[färia 
per le mule che tirano 
di carri,lo inuerno per lÿ 
buoï, e per pecore qman< 
do neûa , per il ronkino 
che ff caualca;per le ca* 
#alle ch'infantano, per 
leimulette che fi alleua- 
no ; per cuocere 5! fornos 
perpagliari?25 da dor- 
mire, d’accendere fübito 
il faoco, <> alcuna vol- 
taper mandare qualche 
foma al mercato . Quello 
che per tutte Le dette co- 
Je haueffe da comprar 
la paglia, al fin del” 
anno mi faprebbe dire 


à quan 
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quyém plus ñ chercher 
é wœouurr. Les pait- 
Leo à fourrage {om 
qeceffaise aux e- 
aux A(n<. & uufers- 
qui charicm, aux feufs 
[5 TNvaches que Lon 
Geus fyucrner » Aux 


|_ouaifleo quand La mci- 
ge œnuxcLaterse , pour 


Le poulain que fon, che- 
uauche , pour Léc iu- 
menso qui courriffém 
Ceuxe ponLaing, & ‘pe- 
L À , 

hits. afnonc \ouuefe- 


mom faite filon Leurs 


efpeces.s C7 frue, 
pour Le four. y. .cer- 
tuinci Licux » peur Le 
hambneou Lonœuchfe, 
peur dffumen Le fous du 
que£auc&. fois pour éy 
enuoyer quelque argc 


_mh marche: pour toutes 


lefauctles meceffités- 
sil fatoin., achcter La 
paiffe,ce (cronSne gran 
De Defpenfe er qui (> 


fev efprcemém fentér 


Te nn, 


‘3ot 


ten minder. Gefcbvwers 
fic wmeder es qu es 
Æomen onÙ qu fuchen. 
«Das firauv. mufend 
haben die pferd / efef 
cond maufrhier/ Die in 
Dem väâgen giepen/ Die 
ochfen / onn tube Die 
man vovnrhern will 
Die (chaf /wan Die crs 
den mit (chnee bedectt - 
ift7 die grofen fullen- 
onndendlich auch Die 
mutéerpferd. wan: fie 
dre. jungen .ernebrn, 
(En etlichenorten muf 
man auch firauvo für 
Den ofen./für Die Fame 
mer Da man (chlafft 7 
daf man. tènne Damic 
Das fever an:.ju süns 
Den baben/end-vnderz 
ocilen dafi man ct: 
voan tin wagen vôf 
£énneauff Den marcËt 
fchicten. Yan man 
für alle Dife notrocn Dis 
ge fachen iwofre ftrauvo 


fauffeg/ Das were gar 
em 


. 


{ 


« 
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enla bolfa. & Es pre- 
uilegio del aldea,que 
todos los que morah 
‘enella, coman a do 
quifiéren: à À ala ho- 


ra que quireren : lo 


- qualno es ail en la 


corte y grandes pue- 
blos , 2 do leses for- 
br comer tarde , y 
ri0 , y deffabrido, y 


— auñ con quien tie- 


nèn:por cnerige. 


_ © bendira tu: aldea, 


ado:comen al fuego 
fes. inuierno , :enel 
portal fies verano, 
enla huerta fi ay cô- 
bidados , fol parral 
fi haze calor , enel 
prado fi es primavé: 
ra; cn lafuentefi és 
pafcua, enlas heras 
“Æ$trillan, en-las :vi- 
has fi: plantan mar 
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qnanto li coSlaffe. E' ” 
vfan3a anchora nella 
villa, dimangiare done 
pin al” buomo diletta, 
e'all hora che pin li à 
à graro: doue nelle cor- 
&stuêtoil contrario fi ff, 
che fs mangra tardi, li 
cibi che fono freddij , e 


“paco faporiti, e quälche 
fata è sforRate di man- 


‘giar con vno che:li fars 
mimico, © flic villa, 
nellaquale d'inuerno fi 

mangsa al fuoco, Peftan 
se. dinanri:: l'enrrata 
deilà porta, nel grardi. 
no-fe vi-fono conuitati,, 
fottoleloggie fe fstrop- 
pocaldo,ne prati ds pris 
maneræ,prefforle font 
dd grorni ds Pafquainel- . 
de vigi-quande fs pianr ” 


« {s: 11e 
. 


+4 ? L 
Lit re 
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au four 96 L'an. C'eft 
au(}i Sy priuifege (in- 
gu£icr oce hampe,que 
L'on p prend (ce xpas- 
Où » AUAND » ÉL MUC qHi 
L'oy Geur:[à où ce Gi£- 
Les grandes 1, peu 

plcce, ou à La œur,L’oy 
| cft antraime, 96 “Di 


{née tard. ral, ÉL acc 


peu De qou (f, CL, Piciy 
fouuém. y ompagnic 
2ce plua grands ent 
mis que Loy ape © 904 
ec de. apinablc Tire 
chamypcftre,ou fon peur 
granger L'hpuer aupzca 
Du feu, Left a L’entsce 
"Be La porte,an iardiy, fi 
Lon traicte (co anis, 
fous La. traite ou ga- 
Lerie s'il fun chaud, au 
Drintempe au pre, iou- 
xte Gne. fontaine , én {a 
grange quand Lon £a 
-£c ÉLeD, y La Noigne.s 


ver .soan man Biefr 


305$ 
ein grofer Foften/vnnD 
türd hoch aufen Foms 
men einjarfang. 

… Ogpriuifegimm Def 
fcbens auffm lande ifts. 
daf einer cffen Darff/ 
voann es bm gefal(rz 
welches aber :bey bof 
nichral{o ift. Dan das 
felbft mufi man (pad, 
Falte/abgeftädene ond 
vngefchmacfige fpei 
fen effen,/ onnd fo.gar. 
mit Dem, jenigen / der 
die fcindrift/ond nach 
gfimpff onnà. chr fic 
et. , :: rs 

© gefegnet bifru 
fandcleben : Dann das. 
febft ji man in der ftu4 

Écn/ wanns Ealt ift/ 
im garten wan: man. 
gute freund. ju gaft. 
batt/ wonder ciner laus 
ben. oder gang” wan: 
es warm ift/im frülina: 
auff einer wifen ben eis 
nem bruñen/ in à (chez 


ucht: auftrifche/ in den, 


vacim 


a - 
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juclo, a fofas fitraen 
, P » acompañados 
fi es fiefta , de ma; 
fana fi van camino, 
olla podrida {1 vien 
de caça, todo cozi- 
do fi no tiénen dien: 
tes ,-todo aflado fi 
_ quieren-arreziar', ala 
tarde fi no lo han 
gana , © muy tem- 
prano fi tiencu ape: 
iito. Tres condicio- 
ne$ ha de rener' la 
buena comida , es a 
faber , comer quan- 
do lo ha gana, co- 
mer delo. que ha ga- 
na, comer con-grata 
compañia : y alque 
faltaren eftas condi: 


ciones, maldezira lo 


que come, ÿ auna fi 
mefmo que lo come, 
€ Es preuilesio de 


MESPRIS 


24,e nelle cortife fi bat: 
te ;foli fe per cafe fae- 
ro di lutto, accompa- 
gnati li gicrni delle fe. 
fre, di'matinä ‘per temi- 
po Je s’incaminano-per 
qualche luogo , con per- 
fürti e falams Je vanno 
a caccia ; Je li dents non 
di feruono tutta la carre 
Leffata ,‘e quando preffo 
voyliono mangiare ll 
faccino rofiire , Cenino 
sardi La-fera fe non fs 
enton guSio, épis to 
Fe push base ap- 
perico. Tre efferii bifo- 
grano nel buon man- 
giare , 1 primo quando 
voglis ne viene, il fe- 
condo di quelloche piu 
gli apgradifca, il terRo, 
th compaTnia grata € 
piacesole:quando queffi 
efferhi mancano , l’hwo- 
mo puo mäledire 5 tibi 
che tiene innanxr, > 
fefteffo anchora che gli 
mangia,- Si cofiuma pa- 
| rsm 
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hand 61,7 que, Du 
qouucau plans ; feulo 
fi cop eff faféhée 
œmpagmie fi Loy eff 
iopeux à ep fefte, ons 
tiy (i Lon don faire 
chemin , au xtour De 
fn affe onomgex 
auelque faricot ou «fin 
mec, ou autx oinndc_s 
Souiflie x Sig cuites 
files sente Sefaiftem, 
zoftie fi Lon wcms 
songer, tar fi L'appeti 
Qv'eff Sens de Sonne> 
Heure fi Lon à faim: 
=Cartrois chofes (om 
quifes à faire Gy Soy 
gcpao, D nuoir So ap- 
péth , nAnger iopcufe- 
mem; © y compagnie). 
aggxaôle : que (iL’Gne 
| De ces chofes Defams, 
Ce spas cff qnaudi, 
aucc celup qui Leprnd. 
Rux champs qe qnan 
eins auf difen Dreyen 
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neingdrten/ wan man 
reiffling einlegt / als 
feinvoan man vnluftig 
if / mit gcfelffchafft/ 
voan man luftig #nnd 
quter ding ift/ früe/ 


. an mâ verreifen oil 


voan man von Derjdgf 


bérin tompt / cingedæ.r 


démpfft fleifef / oder 
andere fpeisa fo wolf 
gefotten onnd getocht/ 
fo ciner niche gute gén 
fatt/ acbratens / want 
man luft ju nagë hatt/ 
fpaD voan einer nocfy 
nit luftig jueffen/ Bey 
geitt/voan einer hunges 
rigift. Dan drey ding 
gehôren qu einer guter 
malseitt : Erftlich/ das 
einer ÉGgerig fes Sum 
andern/ Das er ms fufé 
effe : Zum Dritten/ das 
er bey quter gaefells 
fchafft feu / wnnd wo 
nicht Da ift / (o ift die 


malgeit (ampt Dem jenigen Der Da iffet/ vers 


fluche, Auff Drm feld mangelt es nimmer an ars 
| V 


bxic 
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aldea , que todos los 
que moran enella 
tengan en que fe oc- 
éupar, y con quien fe 
recrear : lo qual no 
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rimente nella villa ef- 


fercitarfs in varte occu- 


pationi ,. bauer perfone 
da ricrearfs : che nelle 
cort:, e nelle. gran città 


es afli en la corte y” non fi puo far cosi, per- 

__ grandes ciudades, a che pochi. vi fono de 
| o fon muy pocos qualicifidiamo, @in- 
| &° de quien nos fia- fniti de qualr temiamo. 

os, &infinitoslos 0 féreunata vita della 


que tememos. O fe- 
Fice vida la del aldea, 
a do todos ,.los que 


alli imoran, tienen 


{us paffatiempos , en 
pefcar co vara,armar 
paxaros ; echar buy- 
trones,caçar cou hu- 
ron,tirar con 
valleftear palomas, 
correr lieBres, pefcar 
. conredes , yr alas vi- 
fas, adobar las bar- 
das, catar Jas colme- 
nas, jugar ala gana 
| ses , departir con 

as viejas, hazer cu€- 
ta con el tauernero, 
gorfiar conel cura, y 


villa, nellaquale fono 
diuerfi modi da pal[are . 
il tempo, pefcare con gli | 
ami, Le 1l'yifto ale 

lepalTare , vecellare cou 


fmerls e fparauieri, tirar 


d’arco, e di balejtra al- 
Le colombe , cacciar con 


‘arco, canipeftar con rets, an- 


dar alle viti, contar fa- 
gole con le vecchie , far 
conto col canouaio,con- 
tender co'i Pouano, di. 

| man 





DE LA COVRAT. 


queiamais fe (onqne, 


— \ 
L'Hsrame trouues touf-. 


A s ’ 
ioure à quor s'occuper, 
éu aucc qui fé zecrcer: 


ce qui eff poim y La 


œUr (NE Aux grandes Gi 
Lee, où Le plus fouurr, 
(ous (Me fçauons cy 
qui mous fier, Gopons 
plü(ieure qui (MOUE—y 
Donne, crainte, fer 
zcufe Habitation que 
ceffe Dee champs, ou 
L'on s'efbat à pefcheu 
à La Ligne, prends 9cc 
pafescaux , à Lafchee 
autoure, affer au fu- 
OH; titer De L'arc , EL, 
9 L'arSaleffe fur œ - 
Combe, œurir Le Licuxe, 
iccter fifefo aux poif- 
{one,affer aux Siqncis 
Gifiter Les auciffcs…, 


ioucer 4 qui Le gagne). 


Leyperd, Defattze aucc 
Lea “viciffee, frise Deco 
œompypfes auec Lectauer- 
nicre, difputer aucc Le 
rCuré, s’enquerir Dce- 


mag anpaptEnpen En 
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beit/ ma findaffscie ecz 
Was qurhun/ Damit m& 
fih  ergene /welches 
Weder su Hoff/noch in 
grofen ftdrcen (ein tan/ 
Da voir offtmals nicht 
tôénnen voiffen / wenm 
voirtravocn foffen/ on 
alle tag viel vor vn: 
fern augen fchen / die 
voir fôrchten muüffen. 
Das tônde fe für cin 
fefiger fcben fein/ als 
auff demland/Da man 
afferley Furnrocil treibt 
mit angeln / vogel fas 
Pen 7 babich aujifliben 
(affen/ jagen mit den 
Wifeln/ Da man mit 
dem armbruft nach tau 
Ben (chift / bafen jagt / 
ner aufroirffe fifch jus 
fangen / (pilt wer gere 
moine oder verliert / Da 
man mit den altenvmeci 
bcrn ftreittes / mit Den 
ocinfchécten rechnet / 
mit Dem priefter Difpuz 
ficrt /nevesciung ets 

CV 2 fraq 


\ 
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preguntar nueuas al: 


melonero. Todes 
eftos  paflatiempos 
-deffean Los ciudada- 
nos, ÿ Jos gozan los 
aideanos, 


Que enel aldea fon los hombres mas : 
virtuofos , y menos viciofos, que en 
las cortesdclos Principes. €. vir.- 


_ Che nella villa fonc gli huomini piw virtuofs, - 
e meneviciofj di quel chefjenonelecorti 


- E; preuilegio de 

aldea , que todos. 
Jés que alli moraren 
fientan menos los 
trabajos, y gozé mu- 
£sho mejor las fie- 
Ras : Jloqualno-es af- 
fi en la corte 
republica, a do con 


la gran confufion de 


gran” 
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mandar Hoye al!” bofte.: 


Tuttilquefts piaceri e di- 


porti fi godono nella vil- 


la, e fi bramano nelle 
corti e nelle cmta. 


"Privilegio di tute 
+ quels che vinono. 
alla willa, di pasir me. 


no trauaÇlio, e di goder 


le fefte co molto piacerez 
cofa che nella corre, e 


grande Republicé nom. 


auiene cofi: perche doue 
égran confafione di ne- 
TT L'an 











DE LA COVRT. 


_ceuneffee De L'hofte, 
a mille autzco pafyc- 
temps qui fom “Defi- 
eco par ceux qui fabi- 
tém AUX TNviftes, ou 
qui fHantm feæ QurS-» 
qnais (eulemem 905 
ncG A ECUX qui DEMI 
sem aux Gillage Emse 
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frager von Dencn die 
‘#ns fommen subefus 
chen/vnnd taufent ans 
dere Furnweil / nach 
voeclchen Die jenigen 
ftreben / die in grofen 
fidtren/ odersu hoff [es 
Ben/vnnd aflcin denen 
vergôénnet (eind / die 


auff Den Dôrffern wohnen. 
ue au viflage Les fommes fom plus- 
Gerfueux,é qroins Noicieux, qu'ils Mes 
{om a£a fuite Des cours 966 Princes. | 


cHAPp. 


"VII. 


… Dafdieleüt auf Dem land vicf tigendfas 
mer feind/ond minder Bofhafftig dann 
an Der grofen herren hoff. € À P. var. 


D vilfage Loy 
| trouuc Le tra- 
maux plus Legers , Les 
fcffco pluo iopcufce-, 
y Le Hp0o8 plus Jar 
gicux. Ariuilege que 
Q'OM PAG cCUX DC Sen 
citée Qr 200 œure, où 


Lo cft perpeuellemem 


chargé s'Gnamas ve 


&, 


man dafelbft mit Hg, mirien gefcpäf s 
3 


NAS priuilcgium 
| def -fandlchens 
ift/ Daf man Dafelbft 
vilvoeniger mühe vnd 
arbcit empfindet/onnd 
aan den fefidgë vil fr 
ficherit. TMBelches ac * 
Per bey bof / nocb in 
den groffen fiâtien nit 
alfoift.. ©Oann/ weif 


frèn 


CS: 


— 


\ 
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negocios ,y con an- 
dar fiempre amon- 
tados, m nuncçatraen 
configo alepria , ni 
fienten en fu cafa 
quando es la ficita. 
O quan füera defto 
cftan los. que biuen 
enel aldea : porque 
el dia de la fiefta re- 
pica mucho el{acri- 
fan, riega el diaan- 


tes la yglefia , empi=. 


na quändo tane las 
campanas ; canta a 
fu hora la miffa, vi. 
fte fobrepelliz el fa- 
criftan, et y à- 
hmpia la lampara, 
dan pan bendito él 
| rm , echan las 
- fieftas de éntrefema- 
na , declara el cura el 
“euangelio ; defco- 
mulgan alos que ro 
han dezmado, hazen 
defpues de mifla cô- 
cejo, matan para los 
cafermos carnero; 


-MESPRIS 


\ 


gore fera fempre 4tj= 
dar molto accompagna- 
‘ie fono fempre con po- 
ca allecreX?a, ne mas 
fs conofte in cafa loro il 
giorne feSliuo dal!” al- 
si, O quanto bene prini 
di tutte quete fatiche 
ViHDN 0 ge de La vit- 


“là : perche it siormo del. 
“la feftail Prouano fona 


le campaue con. folenni. 
ta sil di.mnan?i fcopa 
de chiefa , canta la mef- 


fa all’hora debitaytiene 


di continuo La camiftia 
bianca fopra l’altra ve- 


fra, dä auaifo delle ffie 


della -fétrimana', empie 
enéttai luminari, d& 
del pane benedetto la . 
Domenica, dithiara lo 
euangçelio, diftomanica 
coloro che non ‘hanno 
digiunato, s’uccide dells 
vitels per gli inferms,o- 
griun-fivele li fagli 
delle fèSle, tutti danse 
l'offersa al prege : la fe- 

ra 





RÉ ae 
«—— \” à L « 


— 


La 


DE LA 
egosss A De œnti- 
nucLofoucis ; qui Me 
permettém De pouuoir 
gsuffcr aucuy pLaifir, 
eu ne Sonném Licu éy 
{a- gnaif(oy-s AUCUNE D 
féffe. -C'eft Siey autse 


chofe ve La Lie Des 


champs : La oy œon- 
gnoift qu'il eff fefée, 
par ce que L'on s’affes 
fe Deuasu Le temple 
au: fon ve fa coche: 
fé paffeur frin pricrco 
psefche C SuangiLe, 
cacomimnunie Les “Def 
Enuchéo é,  DefoBfér- 
fans,é fai fefs autscs 
exercices EL féruicé ds 
folenneitègmem , Là °y 
foie offrandes é au- 
mofnce poux fee po- 
use malades s fées 
paroifficns tienne 
confeil co affaixco 9u 
OMMIHY : TVons Les- 
Goyes Gasiffces De fturs- 


fayons 2es feftes, se(- 


Snsdix nn (09 “DH 1a- 


\ 
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ften bbcrhäufft ift / (o 
iftman jmersu fchrodrs 
maütig/ on ofne allen 
freuden, Ê 
TBeit anders ift cs es 
fchaffen mit dem fands 
Che: Da bi Feñgcichen 
cincs fciertags 1ft/ wa 


man fiéh verfamier vor 


der Airchen/ nach dem 
scichen der glocten/Da 
der pfarberr (ein gebett. 
thur/legt das Euangez 
lium auf /cycommunis 
cirt Die ongchorfame, 
onn thur andere derz 
glciche obung on got 
tesdienft mit gebürlis 
cher fofennitet: Da (eat 
man ein ftèvocr gufams 
men für dis armen onD 
rancten/vnnd Dic qcz 
mein bcrabtfchiagt fic 
von fächen Den gemeis 
nen nun berrcffend. 
Ada roerdet ihr fie fee 
Hen in jhren fciert{cis 
“Der bey Der trummen 
fhall fich erfrewen/ 
VV 4 plapr 
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viftenfe los fayos de 


fiefta , offrefce aquel- 


dia todos, juegan ala 
tarde al herron, to- 
cä enla plaça el tam- 
borino , baylan las 
moças fo el alamo, 
luchan los moços e- 
nel prado , andan los 
mochachos con caya 
dos, vifitanfe los de- 
fpofados , y aun, fi 
es la vocacion del 
pueblo , no es mu- 
cho que corran.va 
toro, En la corte la 
{enal de que ay fiefta 
cs, affeytarfe las mu- 


Los Jeuantarfetar- 


e Jos hombres, po- 
nerfe de çapatillas 
coloradas las mo- 
ças , almorzar antes 
de miflz los mogos, 


3% : 
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ra giuocano 4 tirar Le 
pietre 4 vn fegno, fona- - 
no nella psarza il sam- 
buro, ballano le citelle 
ne prati, à giouans dé 
vahnointorno , fi vifité 
le fpofe, e qualche fiata, 
s'e La fefla del popolo, 


fanno correre vn toro: 


ma il fegnale piucerto 
delle fesle nelle corts , è 
l'ufar pin i beletti le 
donne che gls aleri di 
non fänno, leuarfs tards 
lé huomins, calciarfs la 
fante di cafa fcarpette : 
roffe ,.bere yn trattoi 
feruitoriinnan2s ” 
à 4 





| DE LA 
Sour, jouct Au paléior 
aux quiflcs | à milices 
autsee paffctemps ra- 
friques. Les filles chan 
ser fous L'orme,ou fous 
Bytrmble ou peuplier, 
Les œmpagnons Luictex 
au pre,fes enfans cfcri- 
mer auec des cfpecs- 
@e 6vio ou Saftons , Leè 
fiancée s'entruifites 
Ep fi c'eft {n œuftu- 
anelon p Ours fe £au- 
seau, où L'on fair quel- 
que cafe (ecennelte. 
Mais. <a œurs-é grnts- 
deo- iles 6. s’appér- 
sos qu'il ef fefec 
quand on Goid fee fens- 
mee atfintéeeo é, far- 
deco, Leo hommes 99r- 
nir. La afŸc onati- 
nec, Pre Fe Qnignos- 
HEIN Me AÉtIfCED ts 
chauffess, La icuncfŸe 
Éicy ocfieunce auan 


€ OVRT.. 
. plappern/tegelen/onD 
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andere taufent freud B 
bavoren. die una 
fravenwerdet j6r 68: 
ren fingen onder ciner 
tuften/afpe / oder pops 
Belbaum. Diejungen 
gefellen voerdec ÿhr fes 
ben- miteinander rins 


-qen auff einer foifen/ 


dicjungen tnaben mit: 


æinander fechten mit 


bülrsenen wehren/oder 


- ftecten/ die/jenigen {o 
einanDer 
_ feind / cins das ander 


verbeiffen 


Befuchen /wnd/wanes 
Der brauch ift/ fo jagt 
man ein ochfen/ oder 
pat jonft andere ges 

ébnliche jagten. . 

Das tenngcichen 
eines fefttags ju bof 
ift / voann fich Die weis 


er anftreichen wnnD 


(chmücten / wann Dis 


mdnner fpab aufffichen / voann Die magD 

fthône gelbe oder vociffe fchuch anlrgen” wann 

Die gefellen vor der mef fnèfiäcten/ wann man 
in 


$ … «is 
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poner mantéles lim 
pios ala mefa, jugar 
al triumpho-defpues 
de ‘coimer , vifitar 4- 
las paridas, murmu- 
rar enla yglefia de 
las veziñas ,ÿ me- 

-rendar fas éomadres. 

| { Espreuilegio de al- 
dea ,que los qnéali 
moraret coinan Îas 
aucs efcopidas y las 
cârnes mandidas: del 
qual preuileoio no 
gozan los qué reft- 

den enla corte-, ‘y 
eftan en grandes ciü- 
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‘la meffa; méttere tohd- 
glie biäche alla ranola, 
Sinocare alle carte dop- 


po ilmangiare , vifitare 
le donne infantate, [c-- 


‘fpettare nella  (hièfa 
-delli vicini , C> inuitare 
le comare à nrerenda 
von loro. Nella villa an- 
“chora fi mangia glive- 


cellerts ; e Le carnt graf- 


fe, ma nelle corti, o nel- 


le gran Città, compräno/ ‘ 


gl vecelli vecchs, e le 


-carnimagre e flanche. 


O vira foriunatiffima 


-di chi vine nella villa, 


-dades :ad0 compran ju che mangia glr vccells : 


las aues viejas , y ls gs giouant ; che fono 
carnesflacas, O vi- benpiem di cibo , fan, 
da bien auenturada 18h 


“la del aldea : a dofe - 


comen las aues que 


fon grueflas, fonnue -- 
-uas;fon ceuadas , fon 


»-" 4 Ter ENS Fax, 


v 


DE L À- 
que penfer "De (éruir à 
D'icu,£ce tables parceo 
De Scan Linge, chartes 
é 2eepour actioy) De 
races L'ap#o..9ifnex., 
Gifiter acœuchées ; Éa- 
Sifler “Dane Lee, tem 


-p£esnmef® ie Dee Soi 
“fines, eu iqoufter cut 


œmmeres. (Ra TNoic- 


Lage en p -cyange fc) 


ifbicraffñifonne ; 
La chair frai(che,auan- 
tage que Géom PABS 
ceux 968 Gilles, mp Les 
‘œurtif(ans, qui L'achet- 
Émile: pfuc: foaucn., 
“garde ;: œrrempue >. 04 


2. eu Pure OX Gi) 


oufaittaslé qu'eff cct- 


| Le Dée hampe, où L'or 


(yange Les Jane oi- 
féaux gras à xcfaicts, 
frri(hiemem prins aux 


es afrift zonnd fhoma 
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ein faubers tifthacz 


voadce auffm tif feat” 
voann man nach mies - 
tags anfängt mit der 
Fatten atfpielen/ onnD 
des nachts volf vnnd 
Dollift.Bann dic tocis 
Ber Die tind{betrerin vi 
firiren/ wann fie in der 
Eivehen Bey Der vefper 
force nachharorin f£afs 
métifen -onnd :aufris 
ten / #nnD ann fie 
micjren gefarterin côf 
fationiren /onnd cin 
Holdfeligs Eathotifch 
trünct{thun. > 

2 Xuff Dem fard ifit 
mâñ: gewiist wilbret 
on frifch flifch 7 wefs 
cheswmeder Die Etrger 
in fidtté/ noch die boffz 
(chrangen haben tônz 
nên/ Die es gemeinigs 
ich ‘einfauffen van 


nfanat gurichen / oder d: 


Gex fépr mager bnd 3eb ift. :FBas rooft pm Doch 


k 


einer fûr ein feben voinféhen / als eben dDg lande 
feben da man bis grofen feifen vogcl i 


t/ 
Joan 
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fanas, fon tiernas, {on 
manidas, fon efco- 
gidas , y aun fon ca- 
El que mora 
enc| aldea, come pa- 
lominos de verano, 
pichones caferos,tor 
tolas de jaula , palo- 
‘mas de enzina, pol- 
los de enero, patos 
de mayo , labancos 
de rio, lechones de 
medio mes, gaçapôs 
_ dejulio, capones ce- 
yados, anfarones de 

an ; 
>e el gallo,liebres de 
dehefa , conejos de 
çarçal , perdigones 
de raftrojo , penatas 
de lazo, codornizes 
de reclamo., mirlas 
de vaya, y zorzales 
de vendimias,' O no 
voa; fino dos ,; y tres 
.VCZES 
da del aldea, pues los. 


gallinas de ca- 


loriofa vida. 


MESPRIS 


teneri, eletti, di grénde 


nodrimento:mangia an- 


chora columbini l'efta 


LE 
€ 


: 
è 


te, piccions cafalenghi, : 


tortore di gabia, colom- ; 


$ 


be dstorre, polls di Gen+ : 
naio , pauoni. di Mag- 


giosvecells di fume,cap- 
poni appañlati, galline 
che flanno 5n compa- 


gnia de galli, deprs di 


piano, conigli di ferra- 


lie, quaglie pree con - 
… Aer cprefe da 


faporiti cibs ; c7 auan- 


taggibuoni. - Non dire 


gia vna, ma due e tre 


mer se pernigiont 


yolte felice vita dela. 
villa ,poi che 4 li habi- 


tantiin Lei non manca- 
no capreitis ne agnel; 


4 MAnGIAre ;. 1e CApre 
cie , #e becchi da 


-marRare ; ne buoi per 


moradorcs della, ie- 


nen cabritos para comier ; quejas, para ce- 
cinar , cAbras para parir; cabrones para 


mat 





___ PS LA 
amps ou ej fa œurt,, 
y Leur faifoy,afrendrie 


dv pnortifi éG : miomÉe- 


94 printemps, pigeons 


2omcftiques >» OU par- 


uicre, toutteyifeë De 
caÿe;pouLete, oifons à 
œuchons, happone e5- 
graiffco,feuraurs 5e 
campagne, œnnils De > 
TAINNE, pérdaux 96) 
Qnoiffons, caiffes, gri- 
lueo, er (merfeo De Gen- 
__ Vangeo. © trois à quss- 
fois ip Beuxeufé 
La Sie hampcffie, 30m 
Leo fabitans om chée- 


uY AUX à foifon poux) 
fase Sonne her, he- 


U366 à SxeBis.porticxo, 


| feufo à Lafourcer, Noa 
ca n° cndi > the 


e 


TOVRT. 
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van fie erft fcind gez 
fangen worden / ents 
weder auff dem feld / 
oder auchimboff. 3u 
rechter gcitt / roan: fie 
fein gare onnD rreicf 
feind/feldraubé/bauf:s 
tauben / wildetauben> 
tutteltauben / hanen + 
gdnf / fpinfcro / feifte 
cappaunen / jungc has 
fen von Dem fcld /tu2 
niglen auf Dem thiers 
gotten/ junge rebhüs 
ner in Der ernd/ wache 
tein / Frametsvé gels 
vnnd amblfein in dem: 
berôft. O gefcgner bis 
fu fandleben/ da die 
für funge geiflein die 
meng haben / damit fie 
guter Ding fcin tôns 
nen/ geif vnd tragens- 
de fchaff / icgochfens 
ta quvertauffen / fars: 
an / fémmel vnnd: 
| (cho 


z1.8. | 
marar, buyes para a- 


rar, Vacas para ven- 
der,toros para correr, 


carneros para ane- 


jar puercos para {a-, 
lar,lanas, para veftir, 
geouas. para ctiar, 


_ muletas para empo- 


ner , leche para co- 
mer , quelos ‘par 


guardar : finalmen- 


te, tienen potTos cCer- 


riles que :vender en 
la feria , y terneras 
grucilas que matar 
en las pafcuas. 

€Es preuïlegiodel 
aldea , que alli fea el 


bueno honrrado por. 
bueno ,ÿ elruyn co- 
nofcido por ruyn: lo. 


qual no es affhi enla 
corte, ni en las gran. 
des-republicas, a do 


ginguno £s feruido 
niaçatado por lo que. 


vale; fino por lo que 
ticne. 
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lanorare icampi,ne vac- 
che per vendere, ne tori 
per correre,ne vitelli per 
snfermi , ne porc da fa: 
lare,ne laneper veSlire,; 
ne cauwalle da nodrire,| 
ne malette per caualca- 
re, ne latte da mangia- 
re, ne-caftio da ferbare. 
Finalmente tengono co- 
fe elette da vendere nel- 
la terra, e teneri agnel- 
li da manriare per La 
Pafqua.E" cofinme nel + 
da villa d'effere cono- 
fciutose honorato il buo- 
no come buono, er ilru- 
ffico maligno; come tri= 
fto che els ë.: che nelle 
Corti, e grandi Republi- 
çhe nsnso è feruito , ne 
preXXato per quello che 
egls vale, ma folamente 
per quello-che egls di 
robba tiene. © quanto 
honore nella villa fi fa 
all'hwomo da bene : gb 


O quanto es honrrado vn bueno 


en vna aldea, à do a porfa le prefenta las 


PS. | _ | 


gun 


EN 
ri , 
d a 


+ 


DE LA 
Faux» QHOUTOHG » y 


pourceaux pour faire 


Ciourrituzeo CL chgcane 
eco, Laine pour fc Noe- 
(tir, iumcpte pour faire 

v : > : » Li 
racé,9cœ afncs a ? cé. 


u£cte, Du Lait Du 
LS » Dee poulains 
pour qméncr € foire, 
ex 966 veaux, pour 
Tuer aux feftes 9e paf 
quee. =C'eft auffi Non 


priuLegc oce hampe-, 


que Les Sons p (om œn- 
gnue pour bons,ér œ113- 
metcle fonnorce, cs 
£ec QnauuniS<frimes 
à ». 

A çé quils vale. 


Te qui q'eft pas ce. 


œure y Aux Sillc te 
peuples: Car La mul 
Q'efÉprife (eLoy ce que 
il Noaur , mais feufe- 
My (éLoy ce qu'il pof- 
foc. Z’homsme 9e Sicy 
eff pour certain gran- 
demeni fownorc G Non 
Gillage,chacuy s'aduan- 
ce pour Le _qrafifier A 


_ 
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| fhwcin/Davon fie juns 


gen auffyihen / wolf 


fé dDamic gutleiden/ 
fiuden von Denen fie 
© fillin haben / efet onnd 
maulefe(/ milch onnÿ 
tds / fill voclche fie ju 
marct fübren/ on jun 
ge télblcin/Die fic auff 
oftern fchlachten. 
Das prinifcgiuim. 
| Def (añdtiebens it” 
dafs einer / der fromb 
ift/fûr fromb/ond vwocr 
Gé ut für Fêf gchals 
ten voirbr.  2Belches 
aber Ben bof / onn0 in: 
den furnemen fcdteen 
niche alfoift. 
Dan a{da ebretman 
Feinen/nacf Demer cha 
- ren vwocrd ift / fonder 
nach dem. er geld ond 
qut härt. Gin frommer 
. Giderman wirdt fürs 
voar in grofen chten ge 
halte auff cincm Dorff/ 
cin ieder bemübec ficf 
im jugcfallen ju fcin/ 
ue. vnd 


3:10 


guindas ef quetiene 
guindalera , breuas 
el que las tiene ren: 
pranas , melones fi le: 
falieron buenos , v- 
uas fi las tiene mo- 
fcateles , panales el 
que tiene colmenas, 
palominos dela pri- 
mera cria, morcillas 
fi mata puerco , ga- 
gapos el que los ar- 
ma, fruta elquetie. 
ne huerta, cruchas el 
que tienéred, befu- 
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Le 


vien prefentato da 0» 
£n'un creftie chi ne tie. 
ne, 0 prugne , o meloni, 
o mofcatelle, peri, © 
aleri fimili furti. Sue 
Parimente nella villa, 
che ciafèuno marita la 
figlimola ad vn” altra 
Jeo vgunale , e ricino: 
ma nelle corti , e nelle 
gran cista , le maritano 
santo lonsida loro, che 
| pin 


gos quien Va a Mers 


cado,y aun hojaldres 
quien amafla el fa- 
bado. € Es preuile- 
gio de aldea, que ca- 

a vno cafe fus hijas 
con otros fus ygua- 
vies y vezinos : del 
qual preuilegio no 
gozan los que andan 
cn corte, y moranen 
grandes pueblos, los 
quales cafar à fus hi- 
VOS. tan apartados de 


net 


DE, LA 
œmme faifans a L'en- 
ui L'Sy ve L'autze, qui 
Lup Sonne 968 prmic- 
É 70 cerifce, qui Luy fon 
prefém 96 figues Gafti- 
| ues,qui £up cnuope Ny 
euelon qu'il aura tron- 
uc 9e fonne forte, qui 
2ca raifins qmufate-, 
‘qui Du qnic£ s'il a des 
 suches,qui 9e pyemicrs 
pigeons De.f0y œLom- 
Sier , 9e0 Souding 2e 
fon pourceau Des œn- 
siLc (morte Mais, pes 
pommes pe (om “\oer- 
gér, Dcétruites pe- 
fohece au fifa,ses ga- 
-fteaux quand on cuirs 
. si four. Ru Noiflage 
eff enœr gran priuile- 
ge, que chacun (marié 
fes fiffes à gente de 
fa fortes a 9e nefme 
omitioy.à € (on Soi- 
finagc: ce que qe fom… 
£<a œurti(ans cu çi- 
fopCne » AUS (NArICI ES 
éeurs enfane _(i Loing 


_ 
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ond reiffen fich glcichs 
fam darumb / welcher 
im Die ctften tirfchen 
Éringt/ oderein vercfs 
_tung von früen feis 
gen/welcher im ein me 
{on (chictr/dDic von qus 
ter art/müfcateflertraus 
ben/honig/ voan er ans 

- Ders binen hart/werim 
dic erfren taube (chictt 
aus (einem taubhaus/ 
roûrft voaner (fchrocin 
geftochen/tüniglin/Die 
tod.geboren/dpfel aus 
feinem obfgarten / fos 
reffen gefangen mit 
dem angel / Euchen 
toanman bacht. Auff 
dem fand'ift auch das 
nicht cin geringer vorz 
-theif / Dysiner feinertôe 
threr verheuraten Fan 
mit (eines gfeichc ond 
mit (einen nachbauré/ 
roclches mweder boff # 
leutnoch bürger thun/ 
Dic jhre Finder (o weit 
von fich gcben/ Das fie 
Xx offc 


L 
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Iloran que los go- 
zan. © quan mas 
bien auenturado es 
vn labrador que no 
vno fenor, pues a pa- 
red'y medio de-fu ca- 
fa halla efpofos para 


… fushijas, y mugeres 


para fus hijos. Cafa 
los cabe fu cafa, re- 
_ galafe c@ fus nueras, 
| pop confus ÿer- 
nos,acompañafe con 
fus fuegros , combt- 
dan {e alas pafcuas, 


comprales 4 en 
las ferias, burlafe cô 


los nietos , da agui- 


naldo. alas nirtas,. 


mejora ala hija mas 
querida, y regalaala 


nuera Que tiene en. 
cafa. € Es Preuilesio 


de aldea, que noten- 


_ganallilos hombreg 


\ 


MESPRIS. ns 
fi ,que mas vezes los ” 


pis volte à padri le pit 
pi che nov le godono, 

s quanto mag gior fe- 
licirä-e vno pouero lé- 
uoratore ,che non e vn 
gran fignore;poi che vi- 
re nt Dole cafés, 
o in fronte alla porta 


truona Jpofi per le f- 


£gliuole, emoglieriperis 


fglmels ,s’imparentano 
preffo di.cafa, ft allegra 


‘eon Le nüvre, s’honora 


con li generi, er effi 
compagnano- ÿ fuocers, 


-Sinuitano alle pafque, 


lecompraño qualche co- 
fa alle fèrie, danno la 


-manèa alla nepote piw 


fauorite, > accarer2s 


in cafa.Nella villa.nop 


no la nuora che tengono. 


fono. gli buomini. mai. 


“éreppa folitari, ne ag- 


DE LA COVRT: 


d'eux, qu'il Leux aduisn 
Pfua fouuem 9e Les pio- 


Cr que- ®’<y seceuoirD 


aucun pfaifir, © cœw- 
Siéy eft plus Heureux 
Sy Labouxcur que (n'eft 
Gy grand féigncur y 
6€ Kgard: car Le £fafou 
Fur trouue à fa porte 
Qrarie pour fec fifles-, 
& cfpoufca pour fce- 
“filets Loge y (# onai- 
fon, (e ze fiouit aucc (ca 
$ruo, c{r zcfpectc par 


(és gendrce, s'accompa- 


gne familiezemém 9e 
{co confrcxe.ile (< fan 
quettém aux fetes, 
s'entzcoonnem 9ea onex 
ecrico 9e La foire, Sa- 
Éillém aucc Leurs pe- 
file enfane, a" onnem 
Lee eftrcines à cefle 8c8 
petites qui cft La pLus- 
eric (Ru Noiliage me 
form inmaie Leo fom. 
mes (oliraisce (np auf 


dem jenigenwelches das lisbfte if. 


offrermals an ftatt der 
freud onD ergenligteit 
Die fie von ihnen has 
ben (often / nichts als . 
fchmersgen onnd traus 
rigteitempfangen. 
trie vroeit Gbertriffs cire 
bawersman cin grofers | 
hetren in Dicfem falf. 
Dan ein baroersmait 
finder vor fciner thicr 
ménner für (cine ds 
chter/ond vociber für 
(eine (6bn/ fenet fic in 
fein eigen baus /ift [ue 
fig mit feinen fohnss 
fraren / wird in chz 
ren ;gchalten von feis 
nen Dochtermännern” 


gchet freündlich mb. 


mit fcinen mitgefeflen/ 
feind mit cinander qus 
ter Ding an bohen fc4 
fen/ tauffen cinander 
tiben fchwdnen mie 
fhren tleinen tindern/ , 
nd (chencten etvas 
Daspris . 


nüegium Def lanbfsbens LÉ te die menfchert 
È, 2. 


f 


? 


fine 


2 nv 
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314 
mucha foledad , ni 
enojola importuni- 
dad:del qual preuile- 
gio no gozan los que 
andan enla corte, y 
biuen en los pueblos 
grandes : a do cada 
dia les faltan los di- 
neros , y les fobran 
los cuydados. O fe- 
lice vida la del aldea- 
no! el qual no fe le. 
uanta con cuydado 


de madrugar al con- 


feo, de yr alas diez a 
palacio, de conten- 
tar alportero, dea- 
compañar al prefi- 
_dente , de aguardar 


al priuado, de eftar al 


comer del rey,de bu- 
fcar a do coma,dg an- 
dar tras apofentado- 
TES ; Y contentar à 
nr En lugar 


. deftos cuydados tie- 


ne el aldeano otros 
pallatiempos : es à 


faber , oyr balar las oucjas , mugir las 


æ …: 
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grauati di molfe smpor- 

tunationi: ma nelle cor- 
ti, e nelle gran cittä,an- 
chor che ogni di fi gua- 
dagna danari, Ji viue 
nondimeno con molti 
trauagli e difpiaceri. O 
félice vita della villa, 


nella quale non fi leua 


mai la mattina di letto 
con penfiero d’andar 4 
buon’hora al configlio, 
d’andar alle dieci a pa- 
l43%o , di pagar il por- 
sinaio, di compagnar il. 
prefidente , d’afpettare 
qualche fauorito, di ftar 
al definare del RE ; di 
cercare doue fe ne vadi 
4 mangiare ; d’andart 
drieto a forieri , e di pa- 
gare iltutto a danari. 
In vece di queSli pen- 
fieri quello che ffa nella 
villa tiene altri intrat- 
tenimenti , Come vdire 
ballare lepecore, mugir 
le vacche , canñtare Le 
va- 
caï, 


RS 


DE LA 
fi par trop importunce: 
Duquel ypriuifcqge me 
péuuém iouir LéG cour- 
tifane, mp Leo fañi- 
fanc 966 grandes citées 
qui form Le plus (our 
um DeéLnifscs (ans 

- SEGA à CL ÉrOp ACCOIH- 
pagnée ve foucie. © 
fericite De La Vie) 
champeftzc! ou L'on me 
fe Leuc anatin axge 
de penféce , D aller 
au confail, fe frouuer. 
aupaiais, faire La coux 

A Sy prefidém ; s'entsce- 
tenir 9° Gy qniqnom, (€ 
trouucr au Difner Du 
ŒÉop, De chercher quite 

| Bonne a Sifner, 9e cou 
rir apr Gy omaxfs cha£ 

D<a Logis ou fourriez., 
@x 9e fofficiter y 
thweoric : nnie au 

lieu 9e cc ennupeufes 
occupations eu pourfui- 

#EG,ON D, 9P/Ls ce Sy 

Sio Écelter, Les Gaches- 

#v FARAH ANX QUgLen 


Die fhaff Elesen/ d 
X 
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fcine fangmcilige seit” 
noch wngefiümmigreis 
tencinnemmen. Bel: 
chcs aber an Den hs 
fen nichtalfoifi / dann 
dafelbfe bat man def 
gclts nur 4u wenig/ 
vnd Der forgen qu vil. 

D des aluctfeligen 
ftands des landlcbés/ 


Daman nicht morgens 


aufffteht mir gedancz 
ten befaden / Das man 
in rath qche / fich ju 
boff finden [as/cnoan 
cinem richter (cire rez 
vorengthu 7 cincr Dem 


_andèrn Elinnele / oder 


Das man fich finden 
fas-bey Der tafel des 
KRônigs / Das man ci 
nen (uch Gen Dem du 
gu morgen cffeft/cinem 
furirer nachlauffe/ ans 
halte bey Dem (chars 
meifter/ fonder an ftatt 
aller dicfer onruhiaen 
gefchäfften hôrer man 

ie 
tif 


3 
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cas ,cantar los paxa: paffare, oridare le oche, 
ros , graznar las an- nitrire le caualle ,vrla- 
fares, grunir los co- re li rori, faltare li man- 
chinos;,relincharlas 25, gimocare di raprerti, - 
ycguas, bramar los cicalare le galline, irs- 
toros, correrlosbe- fuperbirfi ligalli, rota- 
zerricos , faltar los res pauoni, e mill altre 
corderos, empinarfe dolceXXe fimsli. Nellæ 
los cabritos,cacarear villa anchora fono gli 
las gallinas , encre- buominimeno vitiofs, e 
farfe los gallos , ha- pis dotati di virti, che 
zer la rueda los pa- nelle cortie gran citra 
vos, mamar laster- 2107 
neras , abartirfe los 
milanes, apedrearfe 

Jos mochachos, ha- 

zer puchericos los 

niños, y pedir blan- 

câs los nietos. Es 
preuilepio de aldea° - 
que alli fean los hG- + 
bres mas virtuofos, 

y menos viciofos: lo 

qual no es_affi por 

cicrto enla corte, y : 


DB LA COYRT: 


Les oifilone _Jasouil- 
Lerles opea crier, Les 
cochonc groingner ,fe3 
iumentse fannir. On 
& Soi courie Lee genif- 
{cs ; Les nigneaux (au- 
ter, Leo poules cnque- 
cr, Leo coqe 2rffcr 
Leurs cycftes,Les paons 

fe pannder à faire Ln 
rouë Lee Wocnux tete, 
Les onifans s'entxcfieur 
ter, £co enfans s’entre- 
éccter "Des picrzce fans 
s'offenfér, faire pe £n 
Gouiflic aux petite, ue, 
iceuxte caréf {ere ten 
ox La Quaïiy pour auoir 


quelque petis do que 


ce foin. Le village à 
auffi cela dé fingulier, 
que Leo fommes p fom 
plus Gérfucux ta (moinc 
Sicieux, qu’oy que Les- 
Goid à La cour ouaux 
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Euh ond ochfé fchreic, 
die vôgelcin fingen/ 
die génf gachfen / die 
iunden  fchweinlein 
gringen / Die fiuden 
(chreien. Da fibet man 
dicjunge tüh lauffen/ 
die (mblein fpringen/ 
Oie büner genen/ Die 
banen ibren tam ftrecs 
ten/ Die pfarven ibren 
fhoärs aleich wic cin 
ra aufbreité / Diefun2 
ge télblein (augen/die 
geiet mit einander 
fdmpfen / die Finder 
fich wonder einäder mit 
fteinen,soerffen / onnd 
doch Fcins verlent vocr 
den. Die man brey 
macht für Die Eleiner 
tinder/vnD voie Dieféfs 
Ge Fommen Dich 4u lie : 
beln / ownnd jhre bänd 
Darreichen / Damit fie 


etvoan ein gefchencE /wie gering.es auch (ey/ 


betommen. Das prinilegium def fandelcbens 


- M/daf dafelbft Die menfchen oil frôémmer onnd 
eniger-fafierhafftig (ein Fée gl bey bof” 
M 4 
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en las grandes repu- 
blicas : a do ay mil 

ue os eftoruen el 
ien, y cient mil que 

osinciten al mal. O 
bienauenturada al- 
déa , en la quai ef 
büen aldéaño guar- 
da el dia del diffari 
to, offrefcé en la fies 
fta, oye inifla el do- 
mingo, paga el diez- 


mo al obifpo, da las 


primicias al cura,ha- 
ze fus todos fanétos;, 
lleuà. offrenda ‘por 
fus finados , ayuda à 
Ja fabrica, da para 
los fanétuärios ;em- 
prefta alos vezinos;, 
da torrezno a fant 
Anton, harina al fa- 
criftan , Lino à fant 


- Lazaro, trigo a Gua- 


dalupe : finalmente, 
va a vifperäs el dia 
dela fiefta , quéma fu 
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non fitrouano,doue non . 
mancano mille che vie : 
tano #1 bene , e cento 
mila, che perfaadono il - 
male. O vita fortunat4. 

della villa, nella quale 


 Phaômo da bene rignar- 


da il giorno della fefta 


“della fua ‘Chiefa , offe- 


vifte tutte le fèfte, ode 
meffa la Domenica;pa- 
ga la decima al fho Ve- 
ftouo, dà lefue regalie 
al piouano , fs tutti li 
faoi di cafa fanti, portd 
d'offrire per gli parenti, 
imipreSla à vli vicini,dà 
ôgn'anno : l'aghello “à 
fanto Antonio, farind 
äl prete, lino a-fan La 
Raro , friaimente fe ne 
yà la’ fefta a véfpro, 
âvde fenipre la Jus can- 
dela di vera alla meffa: 
Non’ folamente’ vale 


*molto la “ils per gl6 


bucbi che ba;mäancho 


tabla dé cera en la miffa. No folo es 
Buena el aldea por el bien que tiene; 


ed 
ed 


mas 


D'E L:A: 

grandes illee, où Lg 
rome (mille _qarne- 

mens quilcs Dc{tour- 
nm Du biéy, é con 

nil qui Lee incitenss, 

A al. faire. © Sicy 

Éeuxcux Viffage ou Les 
Son fouime employée) 
aux feffco à priexco… 

 fainde exercices, 

Diftrifue aumofnes—, 


prefte à fée Nooifine- 


qui om quéceffité, à fe 
Qnonftse -xLigicux.. y 
tour. ce qu'il fais. ds 
vuuxze cé iours La. Le 
‘. Siffage ‘Éuy Donne ces: 
œmmoditscs. PONL Les 
Éiéne quil 45e no. 


- 


t , À 
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Dan Dafelbft fcin bunz 
dert/ Die Dich vom qus 
ten abhalten/ on tius 
fenr/ welche dich gum 
béfenanreigen. ‘| 
D fcig biftu fands. 
feben/ da ein menfch 
die fciatag gubringt 
mit betten on anDermt 
ChriftliehemSotresdiz 
enft/gibralmofen/lcift 
(cinem nachbaren Der 
bedrangt ift/wnnd ers 
seiat fich anddchrig in 
aflemvwas er thut end 
anfangt/ folche tag v2 
Ber, Das (and qi6t 
ons nicht alfcin (olche 
gelègenheig in Die pad 
für Das gutc fo ma als 


33 | 
mas aun por los ma- 


les de que carefcer 


_ porque alli no ay e- 
ftados de que tener 


embidia, no ay cam-. 


bios para dar a vfu- 
ta, no ay botilleria 
para peccar en la pu- 
1a,n0 ay dineros, pa- 
ra achuchar , no ay 
damas para feruir, 
no ay vandos con 
quien competir, no 
ày cortefanos, a Quié 
requerir,no ay juftas 
para fe veftir , no aÿ 
tableros à do jugar, 
no ay jufticias a Quië 
temer , no ay Chan= 
cillerias a do fe per- 
der,y,loquecs me- 
jor de todo, no ay le- 
trados que nos pelé, 
ni medicos que nos 
maten. € Es preuile- 
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ra per 5l mänranrenfe 
de peccati che à in lei: 

erche nella villa non 
vi fono bi ftati da snus- 
diarff, non vi fono À 
cambi Ne del y 
fure, ne le bortiglierie 
dé prencipi atti al pec-. 
cato di gola, ne danars 
pergiuocare, ne gentil- 


- donne da feruire , ne rs- 


uali da concorrere, ne 
coréegiane d'amare dif- 
honeftamente , ne tor- 
niamenti , ne gioftre da 
veSlirfi, vegiuftitia de 
temere , ne cancellaria 
daperdenfi:e, quello che 
vale pin, non vi fono 
dotti che cipelano, ne 
medici che ci occidono.S$5 
pwo anchora nella vil- 
la, e fpendere, e fpar- 
Mmiare ; e piw, e meno le 


giodealdea, quelos 


que alli moraré pue- 
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fon, Seauœup poux 
Lee pnaux € péchés 
Pom i£ cft.exempt, à Le 
garder qu'il m'y frcBu- 
(heiCaril op a iflec 
| éftat CZ POINpE pour 
éngendzcr ennie , il Us 
n banquier ay chan. 
gtur poux Saifler à G(u- 
4, Qu retraite 9e 9cf- 
Sauchce pour gourman- 
Der , ou pour éouer (oy 
argém,(NE-Dames pour. 
'orugucter , My factions 
œntre quite bander, ap 
tournois Aui fc n- 
nn occafio Be te pa- 
at, @eœurtifans pour 
Haucrir, ME Damien 
où -<féhiquier pour 
éoucr, (x preuoft on in 
gc quite ponnc craintés 
CZ œfue pour te œn- 
dumer y frais à pro- 
cco, (y ADUOCALE qui 
£c plumem, Qir Qmede- 
cins quite tuem.-C'eft 
By aufze priifege cs 


shamps » AU EUX qui » 
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da finder/ fonder bee 
wabret ons aurh vor 
vif vhel onÙ fündena 
von Denen ciner fren 
ift ond Darff nicht (ors 
gen / Das er ftrauchle 
oder falle. Scrgegen 
fihet man auffm (andt 
niemanDt / Deme mans 
Wegen feines ftanbts 
neidig vodre/man finde 
dafelbft Feine voechfele 
banct gum voucheren 
man findt niche fo vif 
fchône vociber fich que 
uerfübren / Écine (pic{s 
bdnct Das gelt suuers 
fieren /feinen pracht/ 
fich in fchulDen guftecs 
Fen/ Fcine puftici fo jus 
forchten / Feine canrss 
feyen fich darin suuers 
derben/feine rechtsges 
fehrten / die ons rupfs 
fen / noch medicos die 

ons ombbringen. . 
Das priuilegium 
auffm fandt ift / Daf 
man dDafelbft vif erfpas 
ren 


' 


D 
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dan de fu hazienda 
some mas, y 9a- 
{tar menos :, del qual 
preuilegio no gozan 
los cortefanos,niaun 
los que refiden en fu- 
perbos pneblos:por- 
que alli biuen muy 


‘menos confolados, y 


muy mas coftofos. 
O  bienauenturado 
el aldeano , el qual 
no tiene neceflidad 
de traer tapiceria de 
Flandes,comprar an- 
tepuertas , proueerfe 
de alhombras , ha- 


.zer fobremefas, ar. 


mar camas de cam- 
po , labrar baxillas 
de plata, feruirfe con 
fuentes, fuffrir cozi- 
nero ; buicar trin- 


chante , pagar caual- 
lerizo, ni reñir conel 


_ defpenfero, y; lo que 


es mejor de todo, 
que no ha de facar 
dinerosa cambio, ni 


ss AM 
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robba,fecondo che l'huc+- 
mo pare : che nelle corti, 
e nelle gran città non fi 
pud cofi färe:perche fems 
pre vs fono gli buomini 
meno contenti, ©-co 
maggior fpefe. O-frrtu- 
natochi vue nella vil- 
la ,che almeno nonha 
di meSheri di tapez2a- 
rie di Fiandra, compra- 
re panns per vfargli, e 
tapeti per tauole, guare 
aire lettieri da campo, 
far lauorare vafi di ar: 
gento , feruirfs con ftn- 
dieri, cercare cuoco @> 
tripRante, pagare mae- 


ftro da ffalla , gridare 


co’! difpenfiere, e, quel- 
lo: che piwimporta , che 
non gls arcade pigliare 
danariper cambi, ne f- 

pe A ee das 


DE L.A 
Gabitém peuuem. cfêre 
Sons mefnagers,e{par- 


gner feux 6icy €y faifam 
petite “Defpenfé, ce que 


Qté peus» faise Les 


urtifane Mp ceux qui 
Dabitim aux. amples 


[= R enagnifiques cite &: 


Car ch ces Lieux i£ fau. 
faire quand vefpen(, 
en 'aucc peu" De œnfofa- 
£ion. Le Vviflageoisy 
_efé £icy Geurcux , qui 
Qu'a que faixe De ta- 
pifŸe rio ve $ (andre, 
CP, 9e tapis tendu” De- 
man L'fuie de (a fale, 
__ on effendn peffus -(a 
| fable, oule£ong Des 


paroic dé {a chambre, 


eff curieux De Gasif- 
fete > argem, ay ve 
grande Saffins à La- 
ucr , fé paffc aifemem 
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ren tan 7 onè. voeniger 
vergehren Darff. TBels 
ches “aber ju bof nicht 
affoift/ Dann Dafelbft 
le6r man mit roenigem 
troft/onnd mit groffem 
vntoften. © voie felig 
vnnD wol dran ift Der 
fenig / vwelcher tceine 
Yüiberlénbdifhe tapis 
neren in (einem baufe 
darff aufffchlage /noch 
EGftliche cépich auffles 
gen /.Æcin ftatiiche fit 
Gcrtammer halte, Feis 
nen füurfchneider braus 
chen/ teine tôch / eins 
fauffer/noch Felner on 
terhalten/Eeinem câme 
meérling  vertravoen / 
noch (welches Das afs 
der befie-ift) tein get 
auf wechfel noch auf. 


_— 
LA . 


De cuifinier, x 9'efcuper trancham , m'a Se(oig 
De ténir ©y picqucur à gages, œp ve ftriuess 
aucc fon Defpenfice ou anaiftre D'foftel. 
D, qui eff four, à moter , M'emprunte DS 
perfonne argens à inmrefte,, à, Qucfé œn- 


traim 
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_aun fiarfe de fu ca- 
marero. En todos e- 
ftos ofhcios , y ato- 
dos eftos officiales 
muy pocaes fa co- 


fta de pagarlos , are: ‘ 


fpeéto del trabajo 


ue fe fuffre en fuf- 


fhir los. El que bine 
en la corte y en los 
grâdes pueblos, mas 


alhajas tiene para. 


cumplir con los que 
vienen a fu cafa, que 
para el {eruicto de 
fu perfona. Oquan 
dichofoes enefte ca- 
fo el aldeano: al qual 
le abafta vna mefa 
Hana, vn efcaño an- 
cho, vnos platos va- 
fados, vnos cantaros 
de barro ; vnos taja- 
. deros de palo; vn fa- 
Jero de corcho, vnas 
mâteles caferos.,, vna 
<ama encaxada , vna 
camaraabrigada, v- 
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dar deltutto 4 vn fuo 
Camariere : @> in tutti 
quefii offici € ofhciali 


è molto men La fpefas 


chef fa; che non ë il _ 


trauaglio che patifce in 


fofferire tante vanitä: 


che in vero chi viue nel. 
la :corte., tiene fempre 
molti feruitori, pis per 
rifpetto di chs va e vie- 
ne da lui, che per bifs- 
gno ch'egli ne habbia 


di fernirfene. O quanta - 


in queffo cafo e fortuna- 


to Chi nine nella villa! 
a lui bafla vna. tauolà - 


tondæ ,.vn panco largo, 


alcuni pratti di flagno, 


qualche vafo dipsetra 
cotta , qualche sagliers 
di legno , qualche toua- 
glie groffe, o di canape, 
o di froppa ; vn4 lertie- 


#a con Le banche intor- 


n0., PDA CAMETA pintés 
£a. cofi di groffo , con ae 
cui firmimenti di fa- 


Li 
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he (c fix De 
foy Nate, De am 
_$re. (Tous çe0 affices- 
ét, féruices œufienss, 
Qnais eff peu De cho- 
(< Vu œuf£ au Hgar} 
fc La paticncé. an A 
fau nuoir apyca tels 
féruireurs , à Leuro fe- 
gone pefaixe. "Ceux 
qui oiuém é. Qu 
au aux. grandes cisdr 
{om œntraints 9’auoir 
plue De anefvage à, Ge 

plus de Sagage poux. 
ceux qui Les oienném 
Goir », que pour Le fe 
foin 9e teurs perfonnes, 
Trcffeurcux ejr (ans- 
Doutc Le villageois». 
qui fé contente 9 Gne 
safe pure , 9 Gypetis. 
£anc, veopeu ®c Naf. 
file 9e Sois ou 9e ter- 
89 One falicze 2’efcor- 
€, ou Linge. fait «y La 
if ® Ein 


notturfft. 
feind Die / fo anuffm: 


$inf auffnenren Darffs 


Diefe dienft alle mit 


einanDer Eommcen cin 
thewer an / and toften 
vil” aber das ift niches 
guachten / gcgen dem 
jenigen Das-man, fcis 
den onnD vertragen 


mus / von Difen dics 


pern/ w#nn0 jbrer woeis 
Die fie in jren gefchdfe 
ten fübren.. 

n warheit/su bof” 


Pie in Den fürncien 


_fidteen/muf man mehr 


banfirath haben su con 
tentirung deren feut/7 
vociche vnus in vns 
fern féufern beimius 
ché/afs ga wnfers Leibe 
Heraeger 


fandt roohnen / vol 
Dran/melche Da haben. 
einen (chlechren gfats 


ten tif / ein breire - 


Banc£ / ein tieffe (eh ie 
fel/ein fteinerne Erugl/ 


sn Sign (atafaf/ sin eftrichenes veus 


)- 


FES. 


_ 
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na colcha de breta- glia, una coperta di la-. 


ña,vnos paramentos n4,vn# matara?to da. 
de farga, vnasefte: due ducati, vna ta2?a 
ras de murcié , vn d’argento » vn4 lan? 
canarro de dos du- drieto la porta, vn ton- 
cados , vna taça de Tino nella flalla, vna 
plata, vnalançatras sara nella camera, © 
fa puerta, Vn TOCIN vnafänte che gli ponga . 
enel eftablo , vnaa- {4 pignarta al foco.(v- 
daroa enla canara, #5 honorato con quefts 
vna barjuleta ala ca-- férnimenti ffarà vn gen-. 
becera , vna bernia sil’ huomonelle villa;co- 
bre lacamä, y vna mevn Re con quante 
Mmoça que leponca pompe eglitiene in ca- 
Ja olla: Tan honrra- as 1 

do éfta vn hidalgo : 


con efte axuar en vna ‘aldea, como et rey 


EN corte como S I come nelle. : corti 
no | 


on quanto tiene en fw-cafa. 


Que en las cortes de Los Principes tie- 
nen por eftilo hablar de Dios, y bi- - 
uir dekmundo. CAP. viiri. 

Che nelle corti de Princips à tofiume Yagio= . 
nar d’Iddio, e viswere come buomini mon= * 
dans. © CAP. VIii. 


. 
aÿ jufliciaque non vi € giwSiiria 

tome las armas;no che piglial'armi , ne . 
_ camp 


} 
PET. 


——— 


x =" s nl 
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couett3e,9 Gne cham£ze [einene fürhéng/ einen 
couuerté Su Sém,9 Gne quten nachtbels beim 
cntefongne,Sequefques beth/cirien fpicf binter 
pentes à rideaux De * der thûr/ cin guts-rof 
farge , queique Qist- im ftall/onnd cin qure 
se, quefque pefiffe on ‘dirne / fo wol Fochen 

°Urruye commune 96) Fan. X{fo/ daf ciner 
peu De Nañcur, quel- mit Difem hbaufrath vif 
que faffe ou go$e£é,  Peffer Dranift/ond chrs 
-S'argém, ®'Gnc Lance. licherfebs auffm fandt/ 
ou aufze Long £oie 9er- als ein Knig in (cie 
zicr fa porte,9 Gy cour. mem pallaft, 
ae &y (on <fraffe, Es 
_ 'Snctargue y (oy casina > Sy Noala à 96. 
‘me hambrieze gui Lug app; frém à Difner,é Le 
féruem, (Rutam., ft fonnorablc Toy genti£= 
Somme Noiunm.,. au Giffage_ muec cc EnEdiocse 
- squippage ; comme péurron eff on Pop auce 
touo fco prcieux Qneufles fuperSe attirail, 


Luc co cours "Dee Arinces oy & 9e cou- 
ffume 9e partez hucunemem De Dieu, 
Qraio que L'on p Non filon fe monde, 

CPR CHAP, Ville: | 

Dafi der hoffinlus feve ton Sott reden - 
on nach Dervocltieben. © À P.v 111. 

Die que cs cours Gerveil an erli 
fniuftice qefé exez her Aônige vnd 
see (éloy La siguenx…, Posentaté hôfen/Fcine 
| | d | Y voache 


" 
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| ay campana que ta- 
fa a queda, no ay pa- 
dre qué gaftige at hi- 
j0,n0 ay amigo que 
corrija al proximo, 
no 4y vezinoque de- 
nuncie al amancéba- 
do , no ay fifcal que 
accufe al viurero, no 
ay. prouifor que com 
pela a confeffar , no 
ay cura que [lame à 


comulgar : elque de : 
fu natural no es bue-.. 


no, gran libertad tie- 
nc para fer malo. En 
la corte fi quiere Vno 
adulterar; ay falrores 
que lo negocien. . Si 
quiere vengar inji- 
rias , Ay quien toine 
por el la mano. Si 
‘quiere vanquetear , a 
cada pañlo ‘“hallara 
giotones. 4$i quiere 


RIS 

campaña che fona qui- 
do yno oltraggia vno 
altro, ne padre che ca- 
Shüiths il fighiuolo, ne a- 
mivo che ripreda il prof. 


“fémoÿne vicino che auifi 


la giouents , ne fiftale 
che condanns l'ufuraro, 
ne predicatore che inusi 
äconfeffare, ne Piowano 
che chiami alla commu- 


niome:cost quello che na- 


turalmente è maligno, 
trene margior commoëo 
per dimenire pegriore. 
Nella corte S’uno vuole 
commettere adulrerio, 
non mancano Truffiani 
che nexotiano La. cofa: 
Je vuol vendicarfi di 
qualcheoffifa, non ma- 
ca chi fe ne p'£lia lacu- 
ra : fe vorra banchertra- 
re, ad ogni paf]o tronarä 
chi accertarà l'rnuito, 


fe 





LI 
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| &.u'r a c£ocfie qui (one 


ne La xctraide ; (M7 pere 
qui haltic (on enfam, 
ami qui admonnefte 

oy prechaiy »@2 Noi- 
fin qui sctixe ceLuy qui 
s'addonnes Lubricité é 


paillardifs £ pic, 9. io 


| qu'iler a Là \onpre- 


.cuxcur fifcat qui pour- 
fugue L'Sfuricr , preftse 
(4 pafieur qui Fquicre 
Sifcipline de piete » i Cm 
s'enfun queL'homme) 
qui Des(oy MaturLs, 
Qeff pra bons peur i£- 
fon plaifir, « 6 foufe 
Liferts sy aSnndonner 
au ice. Gi cout. 


queleun Seur corrom- 


pre Gne femme ona- 


riée , il trouuera affs 
S'entsemefteurs qui (up 
tondrom {a main. Gi 
L'oy a aquexrclfe , prou 9e 
gente {e prefénterom., 
pour fa pefendre. Qi 
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voacht Geftelft toirdr/ (fo 
den mwbroilligen gif: 
fentrecern def-nachts 


Die vwôbr nimt /noB 


ein varter den (ofn 
fraffet / Fein freund 
den andern, warnet / 
Écin Sifcal Den uches 
rer antlagt/ on Fciner 
verhandenift/ Der Das 
Hofgefind gum beichre 
onb communiciré het” 
{o folat/Daf derjenig/ 
voelcher (onften von, 
naturen fromb mûre / 
orfach wnb freubeit ge 
roint É8f gufein. Dar 
Wwañeincr qu bof gern 
che bricht, finDc er (hœ 
feut/die.ijme anleirüg 
dargu gcben/wif er fic 
.vber einen rechen / (o 
findt er Téuc / die flh 
darsu Beftellen {affen.” 
2Bil er panctetiren / (o 
findc er freffer ond del 
ler(chlectcr gnug. 2Bil 


Son vs Éanquerce. , il n'en faute 9c qour- 
| Y 2 


| sAAnNdS; 


@ 


cé 
publicamente men- 


tir, no le falta con 
quien lo âprueue. Si 


fe quiere amotinar, 
affaz hallara de apaf- 
fionados. * Siquiere 
jugar Jo que tiene, 
hallara tableros pu 
blicos. Siquiere dar 
fe a Hurtar, hallara 
… hombres'de gran fie 
brileza.Si quiereju- 
yar Falls, Hallara uie 
fe lo pague.Si auiere 
no yrala yplefa , 10 
abra qui dello le ac- 
cufe. Finalmentre di- 
go , que ff quiére dar 
€ alos vicios , halle 


en la corte muy fa- 


mofos maëftros.Enla 
«orte fiempreacüudé 


s clla bombres de 


« 
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fe vorrà publicamente 
mentire ; non Mantarà 
chi landarà il fuo pare- 
re, fe ‘vorrà ribellarfi, 
srobarà moiti paffionats 


che’ lo feyuiranno ; Je 


L° 


vorrà ghhocare ; le ba- 
.tattärie publiche non is 


mancaranno , fe vorrà 


datfi alrobbare, troua- 
yà buomini di oran fot- 
tiglieRa diingegno ; fe 
porrä giurare il ‘falfos 
nos mancaranno: chi :E 
paghi benifiimo , e-fe 
non-lipiacerà d'andar 
“alle (hiefa;nonfitronas 
‘và-aleuno che t'accu/i. 
In fomma dico che di- 
lettandof. de viey trer 
mara nelle corts i pi fa- 
mofi maeftri delmondo. 
Nelle eorti fempre ven- 


< &'- % 
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handE-. ir eff que- 
ftion “D'efpargner La 
Geritc, force æppLaudif- 
(urs (e anettém y 4- 
sam y @utiy. trois 
uera oce partifans à 
foifon. Gi L'on Wocuss 
éoucr tou. (on. Sicy » il 
| gascafScrinne pnblica, 
Hi L'oy s'addonne à pif 
. Lex à Defrofbcr ,il pa 
Des amniftzee De (usti- 
ditée à rufcs- for, #- 
Droite, il eft affcs- 
émise fe faus à iQ 
srouuers af{fés qui 

&y Saillera 6oy. faiaise. 
Ne Totie 99 PoiM> 
afier où temple »- 14 
Que fauss craindze 97 
éffre sépmins. 
femme , quiconque fe 
Gem. nddonner aux Gi- 
ccsptrouueratoufisurs 
Deco qmaifiwe tr5-ex- 
 pérto-s y cour arti- 
Ho pLuficure pommes 


De Diuerféo res pour - 
Gen bof begebenfich von aflen orten 


D 
en nr 
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er (ñgen/ fofindt er jas 


_berrn voffauff / Die als 


{cs loben/ oaserredts 
TBiler (piclen/{o finde 
er fpic{p{ds nd forters 
buben genug : il er 
mit Ô Leimftangen onD 
am feil{auffen/fo findt 
er gefchvoinDt cin gans 


ge companias ÆBif er 


fauffen/{o findr er (eue 
Dicjhm belffen/ Daf er 
im weingfafc erfauffes 
TBriler freffen/fo findt 
er feut/Die jm helffen/ 
Damit er im frefafen 
erftictes 2Dil er ftelen/ 
fo finèr er eut” Dic ipm 
gute anfdf Dargu ges 
bës Ait er fal(ch (chrve 
ren/(o findterleur/ die 
jom gelt geben: Wiler 
inn tein tirch gehen/ 
fo ift niemandD/ derjhn 
vertlagt. Dnder biges 
Ge fi ju was faïiern 
ervoôlle / fo findt er qu 
bof berwehrte meifter. 
ale 
Lerbh 


ar 
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diuerfas partes a ne- 
gociar , a pleytear ;a 
feruir,oafe moftrar: 
los qualés como fon 
primerizos, y biuen 
Vi poco vifonos,lue- 
g0 fon con elles mo- 
ços de canvara , mñ 
niftriles que tañen, 
cantores que cantanñ, 
| porteros de cadena; 
muficos de camara, 
juglares de cortré, 
truhanes de palacio, 
ÿ hidaloos pobres, 
alos quales: ’ pieden 
eftrenas , ferias , al 
briciäs, y aguinal- 
dos : y files dar tos 
feñores algo: no es a 
fin de focorrerlos, fit 


4 : 1j 


4 N + us, 
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dinerfe parti del mondes 
ch: a negotiare , chi 4 


far lite, chi a feruire,e> 


a’ fatficonoféere 'iquals 


efftndo Anchor nuous vis 


Mono vn poco pit libera- 


ménté degli altrit: per 
done auurene ;'che-sëpre 


- pigliano'piw tofto l'ami 


citia conragaRTi da ca: . 


mera, fonatori cantorr, 
emufici d'ogi manie: 
ra,con buffoni dicorte; 


éciarlatori dipia??ese 


con gentil” huominrpez 
#eri, 4 quali fono sfore 
Ratidr pagarle fiere; le 
manXe ;e mil alirecofe 


tali: e tutto quefto'pez 


roche li danno ; non:è 


‘talfine ds pietæper for. 


“+ AR LE 


.…. 


correrli, ma'folamente 
PCR PET F per 


ere * 
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.p œégosier ou piaièen,. 


pour feruir au pour fe 


@onfiser : fefaucte pe, 


cfiane meufs à appren 


tifo, (own aufJitoft en- 


ivonnce."Dce gents 
9e cour féruans. aux 


Qnaifonc 9ca (cigncurs: 
commc dé enuficiens- " 


9e chantzes, ioucuré 
S'infteuments ; fuif- 
ficre , farceure » Pfai- 
(ants,a (em£iasie Ger- 
mine : à aucc cux quel- 


ques pouxes gentil {hom. 


mée qui Lea (oLiciténs 
é impertuncm pour. 
auoir Lippéco ; DONS» 
éfirnce, Sienuentues-\ 
“éautzes telles cux cs 
2e Sourfesé tirent ais- 
ficeaprfente ét com- 
mobditcs 2<6 Qouucaux 
couttifans » qui(me fes 
leur Sailfent pas com. 


me en (us(idce hari- 
table à feur Sefoings, difen (euten 


1 


perhand leut/ 8 ein bac 
rechtshändc{aufnfuf 


ren / der anDer bat fonz : 


fren vil facben sufoffie 


citiren/ Der Drict voif Dis. 


encn/Der sierdt voi feis 


.nen pfenning Dafc{éft, 


verschren,  Dndmwcil 
dan (olche Leu erft gens 
bof tommen/ ond nics 
mandts tennen / noch) 
die gebréuch wiffen/ 
fo tônnen fich die cms 


merting fein. artlic 
ond Hôflich bey jonen 


qu infinujren / dic ins 
firumentifien/ pfciffer 
onnd finger (chmucten 
fich gu jonen / Die 


-fhalctfsnarren nd jus 


tit{er (aben fich (c{6s su 
gaft/fchmoronen/ betts 
fen / vnb faugen jhnen 


_Dasgelt auf dem beuz 


tel. Xifo/baf/rwofern 
folche frembde Perrn 
cnvas 


fchencten ænnd verchren / folches niche bez 
Échiche/ inen darburch guhelffen/ fondern Das 
| Y 


LL 
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” noporque publique pereffère tenuti mani 
en A kr gas ed ra e Liberali ra 
magnificos. Enla e publicati per tals da 
corte como la fortu- gh alrri , come La fortu- 
naesinconftäte enlo n4 e fempre inconftante 
que da, y muy in- #colui ch'ella comincia 
“cicrta enlo quepro- alRare, e> inverta di 
mete, de vna hora a fwtto quello ch'ellé pro- 
otra cae vnoy fube mette. Da queftanafte 
otro. Muere feefte, che molto fpeflo occorre 
y fuccede le aquel. nelle cortÿ da-vn'hora 
Abatan al priuado,y 44 vn° altra,cader vne, 
fubliman alabatido. © aftendere vn° alro, 
No admiten al que mmorir quefto , fucceder 
viene F ÿ ruepan al quello, abbattere ul fa- 
” feva.Creenälos worito , fublimare l'ab- 
imples, y defmien- battuto : non concedone 
ten alos fabios. De- lentrata a chiviene, e 
los animofos tienen Pregano queflo chi fe ne 
fofpecha, yfianfede 74, credono alli fioc— 
los couardes. Creen Chi» e diffidano delli fa- 
la mentira, &impu- » fidanf de codardi, 
gnanlaverdad. Fj- € fofpettano de valoro- 
nalmente digo,que 5 credono la bugia , e 
: _contraftano alla verita, 
. fnalmente dico che: fs 
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quais à fin qu'ils pre- 
{fem leurs fiSerafitee- 
LE: qmagnificences. y 
cour comme L'incon- 
france-eu, incertitudes 
Dec Dons A Dee pros 
meffcs y ef£ grande & 


” !'exdinaize, auffi Goid oÿ 


»’feure à. aufse L'Oy 
Qhonter, L'autre De- 


feenteg Gi ° Gyoneurt, 


L'autre up fuccede. Gi 
fe fauorifé ef? secufé, 
fe yciecté eff semis 


grace effeuc. Cetup 
qui s'offre q'eft rceus 


& prie L'oy cefuy qui fé 
getixe : La co fimples- 
é foie om, cyxcances, 
er Leo (agce fom., on- 
tredite: 2 0” fc ef- 
fic 9e0 fomines Gateu- 
reux , Ge fie on eftas 
Des œuardo:le men(on- 
ge eff creu , à fa Voc- 
| sété 9cPattuc. 23ef L'oy 


Den vergagten trarog man : 


345$ 
mit fie Ben hof Ben nas 
men Der frogebigteis 


- Æbertommen mêgen. . 


 Meif ben hof das 
gfûct vnbeñtdntig ifr 
indeme/voas es qibt” 
nd wanctelmütig in 
Deme/toas es verheift/ 
fo fdfit Der ein ir der 
einen flunbt/ vnnd in 
der andern vrirD Der 
anber erfôcht » Difer 
firbt/ vnnd ber ander 
etbt feinen dienft : Der 
fauorie wird geftürat/ 
ond D verachte Fombt 
binfürs Den fenigen/ 
der da Fombe/ voif man 
nicht anneminen/ nb 
welcher 4veg trachret/ 
den voi man nicht {afs 
fen : Den vngclehreen 
glaubt man vnnd bie 
gelehrten voif man nit 
bôren: Dén behersren 
ond tünen / hele man 
für verdéchrig /‘onnD 
Dir lugen 


glaube man/nno Der soit thur man vois 


s Des 


’ 
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figuen la opinion , y. 


gouernano fecondo Pape 


huÿen de la razon... petito,.e faggono la ra- 


Con cftas y con o-. 


tras {emejantes co- 
fas, que {e veen en 
Jas.cortes delos prin- 
cipes, cada vno tie- 
-ne cfperança ,quea- 
gora Mas agora ver. 
na por. fus puertas. 
fortuna : aun que es 
verdad que muchos 
cortefanos hallä pri- 
mero la.fepultura, 

ueno a ellos.halle 
fortuna. Enla corte 


. ay muchoshijos de 


feñores, que quando 
vinieron à cila,eran 
mas para fe -cafar, 
que no para.feruir: 
porque {on muy de- 
fcuydados , hablan 
como: vifoños., no 
fon nada polidos, an- 
dan -defacompaña - 


dos, cuentan donay- 


res muy frios , fon c- 


/ 


_tiene 


. gione.Con quefii e molti 


aleri fimili effetti, che fe 
vedono ogns di nelle cor« 
ti de prencips , ciafcuno: 

eric ogni bora 
che-vn giorno la foriuna 
piglia La ftrada d'entre 
re nela cafa : benche 
molse volte auuiqss;che 
pi toSlo nn 
tegiani #rouano la fe- 
poltura aperta per loro, 
che mai La fortunatro- 
44 -quelli per fauvriti 
Nella certe fono ancho+ 
ra molii figliuols di fi- 
gnori,.che quando.ven- 


nero à fäarfi cortegians, 


erano pis. toto atti 4 
pigliar moglie che al 
Jeruigio de prencipi,per- 
che nel vero fono poco 
confiderati , parlano co- 
me inefperts , caminano 
Jens compagnsa , con- 
sano alçune fue cofa in- 

ot, bp 





 DE>HA «CO VRT. 


fa L'opiniofs, é: La 


‘ces pmopenssér fiyuas 


teffes praftiquéc-Acou- - 
fiunces de œuxe pes. 
Princes ‘chacuy à T7 
y éfperance D'eftre x 
C'hofté ve fortune». 
éu'atrend que 9 Heure - 
à autre elle vicnrié 
frappez a:fa porte : im 


goisque fe’ pfufy ours 


Le œuréifar fe. srouuc_> 
Dans ferumbcnt aunns:: 
que {afortune. qu'ils 


c{péñensiey approche. 


Œb fe face Noir. à Lugrs : 
Da ficuda enfano ve 
Sonnemaifon fomien 


HOpÉG "mUX Ure “DCR 
Brinccs , awoy Seuroii 


pfuffofs Quariez aie, 


ex & te (érnice: 


Car ile fomiriepres, . 
| parfem ainfique gente: 
Hs 


qui mom, ec 
ça à propos Dctou- 
eo chofes, (om ana. 


| meidet: 
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ke berftandr: Dnd (Ébicfs : 
raifoy peféfuics. au fifi fag ich /-dafs: man. 


. gw.bof Der: finniiheie 


fofat/ond die Gillicheis : 
D'or Die. 
vnnd. Qergleichen (as - 
chen vorhoffspnnd ges : 
narect-ménighih be 
bofs es werde Ds alisct: 
ap (einer téür antlops.: 
fen/0bs gleichrol nit 
obneift/Das-vilen bofs 
gefinDr ebender Das: 
grab/afs das-glüct que - 
theilvoirdt: : Gen bof: 
bracben fic oil qrôfs - | 
fer hermrféGnz-welche 
tauglicher wnd: beques: 
mer-vodre cire vosil qu : 
nemmen:/: afs gu' dici 
nen. :Dann fie frynd, 
entroeder grob / wncrs 
fabren/ onfrôflich on. 
Béttifch oder fie hafs 
ten fichnichtgiertich in: 
tlaidern / (ein gartül, : 
ond ongelegeninn fhs 
ren Difcuriren on) con 


propne, (ons-yen herchce, fom 366 minpreams 


{ore 


mt, 


s4t 
nel vifitar thuy pefa- 
dos,éomen como al- 


pu 1ocos , y enel 
rablari”de: palacio 
mi 


uy grédes mefcios. 


El biendué de fu ve- 
oida fe figue es, que 
ày enla corte para al- 


Lee dias de que 
u 


rlar, y para alpu- 


aas noches de que 


mofar. Enlä..corte 
cada dia acontefcen 
cofas repeutinas , 


fadas: es a faber, que 
<! galan falio malen- 
jaezado, cayo el ca- 
wallo;erro el encuen- 
_fro, paro en la car- 
rera , face pobre li- 


bre, dioalpun gol= 


Es = 
"| 
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fipide, fono fredds in o- 
- gni cofæ , nel vijitäre 
deanos , fon con las 
damas muy cortos, 
fon enñlas mefuras vn : 


ritemuti'; Mmangiano 4 
gaifa de villani, con le 
donne prefuntuo/i,e fen- 
Ra infrattensmento;nel- 
dé cortefse fciocchs, e nel 
ragionar di pala?2o ÿ- 
ghoranti. Il beneche di 
quefli taline fègue, è 
l'hauer occafione di bur-. 
larfene il giorno , e ds 
farle qualche paura la 
notte. Ogni di naftono 
nelle cortscafi fubiti,e 


difgratie non penfate, 


. come farebbe per modo 
defgracias nunta pe-: 


di-dire , che l’amante 
comparfe - malemente: 
guarnito ingioftra, che 
sl cauallo caddè, che er 
ro l’incontro ; [5 ferme 
nel correre, portà vnæ 
liwrea power ; diede 

qwal 
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DE; LA COVRT. 


| lfots à impatinente., 
ifom parcffeux à ore- 
gtigente à faire fa œur, 
suftiques À faSfc, (tu- 
pidea aucefes Dañice, 
efccrucfce, (ane Qnodc- 
fie € façons » fourds- 
) fangec, er y fomme 
tHfimafadroits poux <- 
fire œurfifans : “pe 
forte que tomi, fe Siéy 
qui gui pe feu) 
Genue, eft qu'ife .{cr- 
éme 96 paffcrempa , 
rifées par: quéfquésn, 
iouxe jé “D entxctene- 
EMA plai(am Ouram., 
plufieurs quictes à 
soute {a œur. CFE E æ 
/toufiours quefque mou- 
MeauRc 05 accidém ino- 
pisse À fn œur ; 9e quop 
on fix pes comptes. 
Le quand (ex Sens 
y placé pnal axmc ou 
‘afillé °c qnaunnife 


7 
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.terfiren / fewnd verdrie 
efilich, in fhren wifiri 
ren/fie efen/ voie die 
.Pauren, / feind gegen 
Den fungframwen ns 

Héfflich / on injtrem 

procediren Dôlpifch.. 
Der nus / voelchen 

rantunfft mitbringt/ 


.iR/Daf man fie cin cie 
tlang rein ausfpotter. 


Dañ es tragen fich zu 
bof tdgtich wnnerfehes 
nc félf qu/ond immers 
su bôrt- man etvoas 


memes, Dann man (age 


wnd ergehlt cinander/ 
was geftalr Der new 
Bofjuncter. (chlechtlicé 
fy.gepunt Daf; fm 0 


_reiten fo wolf angcftans 


den fen/ mie Dem bds 
ren dastanuen/ onnd 
daf er auffm rof (cy 


_Sehenctt / wisein Ealb 


grace, fon heual aura Srunché ex L’aurn enuere 
26, il aure fnili ainsensntze, (ce (era axye (fc ae 
erifieu ein cassien, (ere mmynsn nee pour 2e 


— : 


eZ 


AL | 
pe feo, conto algura 
frialdad., burlo le fu 
dama, defcuydoté en 
alouna mefura; odi- 
xo alguna. paché:- 
chada: por manerä, 
que tiénen del en pa- 
Hacio que contar, y 

‘porlas mefàs de fe- 
nores que dezir. En 
Ja corre como münca 
faltan paffiones en- 
tre .cauallerés:, eno- 
J0s entre criados,em- 
‘bidia entre priuados, 

‘compéténcias entre 
officialés ; enemifta- 
des entre género{os, 
defaflofliegos entre 
ambiciofos,y renzil- 
as entre maliciofos: 
nunca faltä alli mul- 

* Lidores que las mué- 

uen, farautes que las 

cuenten, y aûün van 
doleros que las fu- 


ftehren : y alas vezes 
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“quälche colpo non buo- 
no, conto qualche burla 
fredda , fe ne: fece di lui 
fcherni' la-fua: donna, 
‘Febbe in quaiche:cofa 
del poto auueduro, diffe 
leur ftiocchez3a: ds 
manier che non s’'ha 
altro che dirne per le 
ia3Re;ne cheragionar- 
nos , sn di fi- 
gnori Nella corte mas 
-non MmaAncano pafsioni 
fiacauallieri, difpiace- 
réfra feruitori: inuidia 
-tra fanoriti , concorren- 
tre fraoffciali , nimisià 
fra magnanimi, inquie- 
studine fa ambitiofs;rif- 
Le fa emalitiofiimai non 
mancano insentori, Che 
.muowono-lecofe,ciarla- 
.tori.che le contano, e 


fcelerati chre le foftenta- 


10, -emolte yolre que 
FU io 0 Agn 


{ 


DE LA COVRT. 


ni(c, autre oonnc quef- 
que œup fotéemem, au- 
ra œmpté qUclque miai- 
ferie, (a gnaiffreffé fe 


“(crn onocque 9e fuy , i£ 


LC fera oublie “y quel- 


que œnÉcnance, où au- 
ra profcré quelque four 
dcrie : ainfi ZE touf- 
iouro “De quop sent 
ténir & Seuifer y oui. 
aux tables pce Gai- 
gneure ts AISNE Sr 
Sy œur œE ñn iamait- 
faite De paffions…. 
é affections exccffi- 
uce entre cheunfiers, 
9c fafherics poux 
ges gente é fuguans, 
? 0 cnfxe {es fauo- 
xisC Os 
ent 0 
. See entre a meffeffé, 


troufieæ- cntze amfi-. 


ticux, à moifes entre 
Lfc8. fommea malins. 
(Tous-ces Aux (om, 


CONCHEINCEE- | 
icicre , quezet- 
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am nagef/ Dafer cin 
füles mdfrle ergchlt / 
onD mit dem frarwens 
aimmer freundlichf voifs 
fe -fuconuerfiren voie 
ein holboct. Xfo/ ds 
man allenthalbe gnaig 
von jhm: guerschlent/ 
onnd an Der herrentas 
fein gnug bar sureden, 
Zu bof mdnacin (els 
ten paffiones vnrer DE 
edelleuten/woncinigteis 
ten wnter Den dDicnern/ 
nenD vnter Den fauoris 
ten vnnd groffen fers : 
ren/ feindr(chafft tnter . 
den ehraciniqen/onnd 


vil greinfändel wnter 


den bofbhaffren. Cs 
méngeln auch  Fcine 
gucirrleronnd affrerrez 
Der/ melche gnfchiren/ 
ond obrnblafer wnnd 
ficgentrager / toclche 
dic feut an cinander 
tnüpffen. Dnd folche 


foigneufemim entictenus à (uourrio par Le Er 
7 flatteurs. rapporteurs; à facicux, feffémems 


Auc._? 


Er 
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gana enla corte me- 
- or de comer vn mal: 
fin a malfinar, que 
no vn cheologo a 
predicar. En la corte 
todo fe permite , to- 
do fe diffimula, todo 
fe admité , todos ca- 
"ben , todos paflan, 
todos fe fuffren , to- 
dos fe compadefcen, 
todos fe a »Y 
todos biuen: y fi to- 
‘dos biuen , dicoque 
es; vnos de x 
otros de juzgar, o- 
_ tros de efcreuir, o- 
tros de feruir, otros 
de. lifongear , Otros 
de jugar ; otros de 
meatir;otros de cho- 
_Carrear,otres de hur- 


tar, otros de tram- 


pear , otros de cohe- 
char , y aun otros de 
alcahuetear, En [a 
.&orte los que fon ex- 
_ tremados ropan ço2 
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dagna meglionelle corts 
da mangiare vu di que- 
ii buffoni co’! [ao cica- 
dare , che non fänno à 


 Theologi con sl fuo pre- 


dicare. Nelle corts tutto 


fi concede, tntto fi dif 


mula, tuttos ammette, 
tutti v hanno loco, tut- 
ti vi paflano, tutti vi 
s’entrattengono » tuti 
vi fi comportano ; tutti 
vi fi foStengono ; e tutti 


_viuono:e fe tutti viuo- 


no; dico che”l fanno al- 
cuni diginocare , alcuni 
di feriuere , altri di fer. 


nire , € altri di fimiulare, 


alcuni diginrare , e al- 
cuni di mentire , altr 


di burle e cianRe , altri 


di robbare, e> anchora 
molti di ruffianamenti, 
Sempre nelle corri quel 
liche fono fegnalariin 


qualche cofa gi" 


2m #ù . 
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que teffe Germine Siur 
pluffoff y œur, que me 
feron AT Soy (Tco. 
fogiéy à £ pren 
c à uangile. 8 y Œut. 
sous eff scetpermis, 
aduouc de, Diffinulés 
tous p entre fi D ÉEOU 
em place; tous. p en 
durem 6 œmpatif Jens 
tous sy entxticnném 
(LL p ftrouném (mopéy 2e 
Giuxe, Leo Gne Laccu= 
(fm, fes autre p vez 
fonts sy IMG er 
qutzce fom fécrctaires: 
qui fé quefque fc- 
gneur , qui flatte, qui 
igue, qui gagne fa Nic 
A -entir ; qui À plai- 
(anter » qui ñ De(10$= 
Gex» Aui à.pippcr , qui à 
“porter ymeffages, à 0. 
PAT Cent 
Lérousem. Hnoœntzc, éd 
gente:9e Leurs Quocurgs 


fumeura « m frieus. 


AMIFOS qui qu fon pnoins fautains. _Les- 
, Z 


« ? 


Li 
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feut qeroinnen jhr bror 
hey bof vif leichtlicher 
als ein Zhcoloqus mit 
predigen. ‘ 

. Au bof geftattetman 
alles / man diffimulirt 
alles/onnd allis/was 
Dafclbft bin Eomt / das 
Ean fich erbaften. Der 
ein procuriert/ Der an 


Der aduociert/Der Dritt 
tihtet 7 Der vierde 


fchreibt / Der fünffr dis 
ent / Oer fechft fuchfis 
fhrodnisett/der fibende 
fpice/ der ache feugt/ 
Qer neundt (chint vnD 
fcharrt/ Der ehent ftile 
der eilffs Gerreugt/ Der ” 
poôlfft erndbrt fic mit 
parude / onD Der Dreys 
gcbendr mit Fuppefn. 

, ft einer qu fof ons 
finnig vnd ein fchnare 
cher À find ex {eut Die. 
mit fhm bafgen / pnnd 


» Ji: 


aGeluy qui cft éxce (Vif (3 4 Aduantageux » trouuc- 


fu 


) : 


J 


Pr, 


À 
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otros extremados:es 


à faber, el que es fu- 
riofo halla con qui 


renir, el trauieflo 


con quien fe acuchi- 


llamy el leydo con 


quien difputar , eka- 
dultero con ‘quien 
peccar ; el maliciofo 
con quien murmus 
rar , ek golofo con 


quien gaftar, el ta- 


. hur.con:quien_ per- 
der,;elcobdiciofo c6- 
quien'trampear ; el 


1mportuno à. quien 
moler ; el loco:con 
quiencompetir, el a- 

udo con quien fe 
Larniner, yaun el 
nefcio quien le en- 
gañar >» y el biuo 
quien le mofar. Enla 


corre todos los:cor- 
refanos” fé ‘prefcian 
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de gl'altri füoi Jir 

come direffimo; prier 
fo trous con éhi grida- 
re; il branocont 
fisldoto con chi difpu 
taré , Fine 
péece are, sl ma! 

chi penfar male,il pr 


fo con chi parte Pas | 


uaro con € bi man 
giarf, l'importuno 4 c pi % 
faltidire’, il féiocco con 


chi contenderé, por 





ts tutti 3 cortegiant 


ffimano effere. qu 
voler), » Pr PES 






lici , perche rer] 


loro propone: 4 


ÿ viti, GA ne 
defanétos propoñiros, y de heroycos ri 


mientos : porque cada vno de los que’andart : 


ali, proponen de retraerfe à fu cafa , defe= 
char los cupandés, oluidar los vicios, hazer 





r 


furieux » Lea quézcieux, 
fée QHUtIHS trouucms 
quifeurpyfte fe œffe., 
a mE qe fe foscmate 
Aioncr Des œufieaux. 
Deontentionx # aueç 
qui vifputer é Defat- 
#8; L'aduftese auec qui 
pecher ; Le malin auec 
qui ymefoise CL (NME MH 
Hrsfe gourmand a 
faute S'aivce à Sanque- 
te pif fiper ; fe œn- 
upiteux, p trouue a f- 
#tapReti L'importuy "ve 
quitiser she fo & æ 2e 
œmpagnons à pfantr, 
fe (usri£ Zn De quop 
aigui(ér (on efpria ; eo 

> efE atom propos 
Serne er Gannc, à h'ona 
Leo phocqueurs faute 


DE LA COVRT., 


fich wber wnnd vber 
werffen:3ft erbelefen” 
fo finde er qu difputi’ 
ren / ift erein ehebre 
cher / fo finds er fcines 
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afeichen/iftcreinfrefs 


fer, fo find er gefelfs 
fchaffe /ift er cin (pics 
{er/(o findr erlotterbus 
ben Dic jhn gar verders 
ben /ift er cin navr /(o 
finde er oil Bruder, 
Zu bof hat ein jeg 
ficher quie fürfdn vnd 
ritterliche gedancten. 
Dann fie nemmien j## 
nen für / dafi fie fic 
nach.bauf roôllen reris 
riren 7 aller (org ent 
(chfaen/Die fafter sers 


geffen/ capellen barvë/ 


Béubict De quop. fé gaudiriér rige. Les œux- 
sifñns om. toufiours…, «y fn Souche propos 
faineto 4 Nocrtucux, à penfém opdinnisemenss 
à , 

à chofcs QTrandea a, fautce. CFE @Z n cefupr 


S’entr'eux qui me fe propofe ve fe tirage 


y, fa onaifos pou p Giure y 7po8- foros der 
foucie, œuiffier 1-0 Woicce , faftix chapelle En, 


_ - + ” 


2, à gnax 


a 
… b 


\ 
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capillas, cafar huerfa 
nas , atajar enemi- 
ftades , yr fe alas ho: 
ras ordenar confra» 
dias, y reparar her- 
mitas : y en lo que 
paran fus deffeos es, 
que fe quedan alli 
hablando de Dios ;, ÿ 
biuiendo del mundo. 
Enla corte ninguno 
con. otro tiene tanta 

* CUCMa ; para que na- 

die-le ofe pedir cuen- 
ta : y deaqui viene, 
que el cauallero fe 
anda fin àrmas , el 
perlado fin habitoel 
‘clerigo fin :breuia- 
rio ,'el frayle-fin.li- 
centia, la monyja”fin 
obediencia, la hija 
fin madre , la muger 
fin -marido, el letra- 


, 
"> * 


MESPRIS 


le capelle, maritar delle 
orfanélle, accordare l'i- 
nimicitie, ‘andar à gli 
ôfficifacri,crdinare von: 
fraternità, fowuentre all 
beremi : ma l'effettopoi 
che ne fegue di’ quefts 
fnoi defirie il-ragionar 
d’Iddio, e viuere tutra- 
uia fecondo il'monde. 
Nelle cortinon vi e at- 
cuno:cbfs intrinfeco all’ 
altro ; ché li dia"ilcuvre 
cercare.li fatti delcom- 
pégno; epercio, fen?a 
pregiudicio niuno , fe ne 
va  caualiierofen?'ar. 
me , ilprelatofenx hae 
bito, il prete fena bre- 
wiario, frate fenRa:li 
. la monica fen?a 
obedien?a , La figliuola 
À fenèa la madre > 14 Mma- 
- glie fenXa flmarite ; 4] 
-. 7: dotte 


_— 


r les an 
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Mari pouce filles, 
AppAifér Moifcs é qué- 
ailes, Noncauer à prie- 
K8; fonder séntces pou. 
éntsctenemesma Des xe= 
figions. cu, -scligieux, 
Sais, parnri ce pef- 
Lime a 9cfire ile crou- 

pi (fera, y Œur ré pour 
tou (hp a que forcé 
parofco cr, (aires, 
(mais Les faite. & fe 
Sie form 94 qnonde. Se 
Oura perfonne m'oféo vo 
AMétir Autrup  De-(01 
Deusix, ALLO Sea 
Lrsa fig ve œ'eftre 
par aucuy ventrcroffe 
CE admonnefte 9c ce > 
au’ic Doi faise: ex De fa 
Duicmque Toous. y 
Gopes le \houattier (ane 
axmec,le préfat 9e{(qui- 
scilecfere faune fcuxce 
ous Ércuiaige ,; Le moine 
dicentieux , 14 Monnain 
(ans oPciffance, {a fit- 


Le fans (a qnezc,fn fens- 
me fans fon era, 
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wdifen . anfiheuraten / 
foindefchaffré abfchnciz 
den/fleiffig gen firchen. 
gchen/vnnd binfüran 
cin:gortsférchrigs LebE 
fübren: Aifo, Dafs alf 


(br redéhur von Gott/ . 


aber fhrieben nur vor 
ere | 

B:y: bof nimt ich 
teiner def andern_ (o 
if an/daf er jm dôrfs 


te bereden onnd die :.- 


voarbeit (agen /' aus 
Forche Das ibm nit ein 
anDer. auch einrede 
nd ibn {eines ampts 
ermabne: nd daher 
tombts / Dafiein «del: 
man oder KRitrer gefjet 
Dre waffen / Der Pres 
{ag ofne Futten/ der 
Pricfter obne Éreuiaz 
tium/ Der Münch ohne 
crlaubnufy die Yonne 
obne gehorfamb / Die 


tochter ofne mutter/Dg ” 


vocib ohne mann / Der 
Z 3 -atf 


LS PE v 
- 22 
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do fin libros, el la- 
drS fin efpias, elmo- 
ço fin difcipline > À 
vicjo fin verguença, 

‘el mefonero fin arä- 

_ zel, el regato fin 
efo , eltahur de ca- 
faen cafa, el golofo 
de mefa en mefa , el 
vagamundo de pla- 
ça en plaça, y aun la 

‘alcahueta de mogça 

_ enmoga. Enlacor- 
te todos fon obifpos 

para crifmar, y curas 
para bautizar y mu- 

dar nombres : es a 
faber que el fober- 


bio Iliäman honrra- 


do, al prodigo ma- 
gaifico , al: couarde 
atentado , al esforçai 
do atreuido, alenca- 
potado graue, al re- 
cogido ypocrita, al 
maliciofo agudo, al 
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à. 


dotto fenZalibri il la 


dro fen?a fpie, il giona= 


ne’ fen2a coffume ÿ il 
vecchio  fenRa  verro- 
gna; boftefenza l'in. 
fegna; il panattiero fers. 


Ra pane, il'golofo di ta. 


gd5 parts is 
Exa , € qualche fiata 


anchora la ruffians di. 


cafa in cafa ;e d'una 


giouane all aitra. 'Nel- 


le corts tutti fone Vefto- 
wiper crefimare;barteg- 
piare, MULAY Pom Cor 
me-farebbe a:dive ; il 
fäperbochiamano bono- 
rato, sl prodige mMmagni 

fico, sl codarde confide- 
rato , d'animofo prefun- 
tu0fo " alumalencosico 


“graue, tl'folitario hip- 


pocrira, 1 maligno acu- 
to, il ciérfatore eloquen- 
te et ti, , + -st 





Lomme De lettres 
fans fiuxce » £ farroy 
fans cfpiec ; fe icunc_) 
fans Sifcipline,fe Gicit- 
Lard fanc fonte, L'ho- 
ie (ans rai(oy ap oner 
pure , Le pmercicr (ans 
poids. My Salanceo, fe 
Sonffey #'offec y$o- 
tel, Le _Jtoutoy pe ta- 
éte ay table ; Le Naga- 
-Éond 9e place y place, 
Cf: ŒMAUCKRE per - 
mifes-gar(£s. Ë.yœux. 
sous fon eucfques, cu- 
tés stoue p Sapti(émss 
impor rome, à Les 
<chhnges, - comme boy 


Leur fémbte, (Rppettem 


L'orguafleux Somme 
- @'fonneurife prodigue 


Agrngnifique » Le: quard 
Toiole ne 


ami(e. iofen 

Grade affouxé, fe 
Sa(he: Dirom <ftre 
graue , £e xctiré (om- 


mcrom fppocrite, fe. 


| ‘graficieux aigus £e $a- 


acr vnnù fypocriten/ “ue 
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gefehrt ohne bucher/ à 
Dieb ohne auf(pdher/d 
jung obne guchr/ Der 
alt .obne-fhamb / Der 
freffer- von einer mat 


ei gu der ander / Der 


fchroimer von Dem ei 
nen bauf in Das ans 
Der / ond Die Eupler vo 


Der. einen. bubchen 
_fravoen $u Derandern. 


Zu bof vil einjcge 
ficher ein Bifchof (cim 


gum beiligen / einfegs 
dicherwwil Pfarrer (ein 
gum tauffen/wnD nas, 


mégiuerfndern. Daft 
cinen hochfertigen nez 
net mani cDel vnD vcft/ 
cinen (chtemmer vnd 
Demmer nennt man 
achtbar vnd farnemm/ 
einen vergagten. nicht 
man einen geftrengen 
berrn/ Den vnbarme 
hergigen wnd geftrens 
gen £nenntman genes 
diger herr : Ciné gfeifs 
man fürfichtig” 
4 ein 


360 4) 
deflenguado eloqué- 
te, al indeterminado 
prudente, al adulte: 
ro enamorado , :al 
loco regozijado , al 
entrémetido : folici- 
vo, älchocarrero do: 
nofo, al auaro: rem 
plado, al fofpechofo 
adeuino, y'aun al ca- 
| Mado bobo: ÿ nefcio. 


| Que en las cortes Actes Principes fon :- 


MESPRIS 


K 


te; Pirrefoluto prudente, | 
l’adultero amante ‘il 


féiocco eparo; alle 


sl melëfo follecito;sl + 


forie praceuole, lo auaro 


ioderator, il fofpertofo 
proftta, eo All huomo ds: 
pocheparole, gofe ge. 
bouge i ; Le. 

. À 18 


é Ati 


“muy pocos los que méedran, y fôh ” 
Annie À muchos Jos que fe pierden. k ;t 


CAP. 


1 X: À “4 Es 


7 be nel. corti. de Prencipi ne : rari EUR 
.  chehabbino ventura , emolti quel che. 


: perde sl tempo e fe fteffi infieme. 


CAP. 


E Nla corte poco 
aprôuecha - que 


féan los hombres 
cüerdos, fi-pôr otra 
parte fon mal fortu- 
nados': porque ‘alli 
Jos feruicios feolui- 
dan, los amigos fal- 


ME 

D: proc: profes 

nelle cor:i. torns-s 
gli huemini l’effer fa- 
‘uio; quando-pioi la fortu- 
na non fe:lr mofira as 
mica : perche fenRa lei 
bi Jermgif fcordano, gli 
amici PANEASE) di de * 





r D 5: LA. 


Ciflard éloqausm, L'irre 
f(oiu pridém , L'adulte- 
ramouxcux , fe fo, 
iopeux à. pfai(* am , fé 
- curieuse Difigensen s Le 
Éauard facccicux ; L'A3 
une terperé » 16 (ous 
ponneux AGCOTÉ EL pr 
#opAm; er fe taciturne 
fore pl 


à 


gclbféchtigen/neñe: man gefpdrig ond bdufilich 


COYRT. 461 
einen buler wnnd efès 
Érecher/ nenneman eis 
nenvettrerolichénmen 
fchen / cinen vifhdnds 
Ler/ onD banfen inn afs 
{en gaffen/nènnt man 
emÉfig/ einen geféhre 
liché/ver(hlagné/xnd 


binderliftigen  (chrods | 
:- er/nennt man beredt” 


einen geinigen onnèù 


ænnD einen. . a. nennt man ein. 


Harrem , 5 


'Œuée Bee Princes SE gent = 


ù. 


«pre ire, 4 piuficure s prenom, Fi 


CHA Pe,: 1x 


+ Ph. an ben fürften hôfen wenig indie 
= binfürfommen/vil aber/Die fich verbers | 


ns EE , 


p*: té ion: ” 
s Œur 9’eff3e accozis 
fifgeur qe s'a @mpar 
ge: Car fa Leo férui- 
| sea s'oûSliém, {eo amie 


pe: Lee enuicux 


CAP. LV: 


P D hof Hifffes voes 
nig/Dafi cinengez 
fchictt onnD. fürfichtig 
ft 7 iwooferrn er berges 
gen- onalüetlih: : ft 


Dann dafelbft vergift - 


man der Dienftharteits 


Die Lu voerden qu e / die æmus 


s 1 


tan, los emulos cre- 
{cen , la nobleza no 
fe admite.,-la faien- 


_MESPRIS® | | 
dicrefcond, la Bobiltäfi - 


rifiuta, la ftien?anon 


fi conofce ; l'effer fauio 


_ ciano’fe conofce , la 


cordura-no -aprouc- 
cha, lahumildad no 
luze; Ja verdad no fe 
confiente, la abilidad 
ne{eemplea, el con- 
feje no fe refcibe : ni 
aua el-nefcio no {e 
condfce. El minero 
‘mas rico, y Jaalqui- 
smia que mas aproue- 
cha en la corte es, 


fer el cortefano bié 


fortunado, o fer pri- 
uado, del priuado. 
En la corte no folo fe 
mudan las compli- 
fiones, mas aun las 
condicionés; Para 
prouar efta fenten- 
çia no hemos mené- 
fter a Platonque lo 
diga ; ni a Ciceron 


non gioua; l'humilta no 
luce ,'laverita non fi 
confeffa , la difpofitione 
non s’effercitæ ; 1l 3 


glia nonfi prende,ne 


gnorante e féiocco “vien 


conoftiuto.. I. maeStri 


delle minere piw ricche, 


e gli alchimifiri piu per- 


fecti» fono Li corségiani 


pin fortunaté, els piu 


cari alli fauoriti de Pré. 
é "52 3 El er ce  _ 
cipi. Nelle corts non fo- 


lamente fi muta Le com: 


pleffioni, ma anchoral ou 
conditions, E per weder 
la proua di queffa fen- 


ten?a , non habbiame . - 
di meïtiers di : 

che.ildica, né di (icers- 
ne.che il giura > poi che 
+282 4j;7 | | | 
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DE LA COVRT. 


| ipfémi ta mo6fe(- 
fc @'< {£ alouce, Le (ça- 
sir QUE <{E.œnguu ; {m 
. prudence inutile, £? fu- 
mifire (ane Luftsc .. (n 
Gerité.scpouffce, (a.90- 
_eifite (ral empflopecs fe 
œnfcil Quefprisés A" (i 
da fotie qe «fr Pifcexr 
nec. Zeypins Seau seuc- 
nu ; La plus riche afque- 
_micqui fois: @y cœur, eff 
* @'auoir L'heur,er eftres 
nimes 96 ceux qui fonts 
nimes à fauorisée: Be 
mure-fco cœmypicxions- 
fe hangem ; à pareil 
£cmem {eo œnditions=. 
dou m'auone pas. $Se- 
Going icy ou te finsignn- 
jgce-26 gfatoy pour preu- 
aë De ce que mous ?i- 
{ons , myaue Cicéron 


Zu bof -vertehren | 
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“Hi onnd neider wa 
chfen voie Das grafi. 
Der adelwirdt woentig 
gracht/Die tunft wirdt 
nichtertennt/Dierocifs 
beit-ailrnichts / demut 
bar. tes -anfehen / Die 
toarbeir vofrdt nicht ges 
durer 7: die "habilires 
onhd - gelchictfigtcit 
irdt nichtachbt/ der 
vath wide niche anges 
nommen onD Der narr 
tennefich felbft nicht. 
Der afler roichft 
goftberg: on Die marge 
fichfte. Aichimiftères 
ben bof ift/voann <ciner 
Släctlich/oder 6er Den 
fauoriren end groffen 
berrnwol dräift;Dafr 
Æincinige né glücts 
ailt ben bof mehr, als 
<in centen vocifheir. : . 
fich nicht allein def 


menfchen complegioncs /.(ondetn auch .feit 
natur nn eygenfchafften, Zu probicrung 
| Deffen / bebarff ichwoeder def Plaronis > baf 
ers fage/ noch def Giceronis / Daf ers befiäcs 


Fée 


\ 
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que lo jure :pues ve- 
mos de: euerdos-tor- 

_narfelocos ; de man- 
{os--prefumptuofos, 
de-abftinentes. golo- 
acondicionados: de 
nobles. ;maliciofos, 
de pacificos rebolto- 
fos, decallados cha- 
carreros,de honceftos 
amancebados, de oc- 
cupados :. vagamun- 
dosiyrauaide deuotos 
tibios :, ehrififanos. 
Enla-corte:es:la:vir 


tud: muy: ftrabajofa fi perde nel: honart, la 


de.alçançars y muÿ 
peligrofa: deconfer- 
uar: porque.alli-fa 


humildad pelipgraen 


tre; las. honrras ;;-:la 
paciencia -entre las 


* 


e Le 
- 


TAMBRLDRAIS | - 


manififtimenrté yedia- 
mo li faur dinentr'par- 
Ro » gli hurmilt prefun- 
tofs, I moderati gola- 
fi ;dripatientiintolera- 
bili, &:nobrlimalsgni, 
li pacifichi litigiofisquel 
b-di poche parole &iar- 
lators, gli honeSls:læ- 
fcsui y 8% occhpAtI va- 
gabondi; e ds diuoss fred- 
di chniSiians:Nelle.corti 
La-virt à: molro farice . 
fa d'acquiftarfi ; e mol= 
to -perigliofa da confere 
arf, perche l’humiltà 
patenKa. nel sugiurie, 
la fobrieta ne conuiti, 
la: caflità nelle done, 


La quicre pe’ negots:, da 
“il Da és, 14 Rd 


< Fret. 2 (Ex À.F v, A | 


injuriassdaabftinen- ii 
cia entredosmanjas - 252 à, Lx 
‘FeS;) tacaftidadentre as TG D EU Roi" fs 
las damhas, laquietud ANA fes Oro Ar 
M2 * #0 So 4.5 3 2096 Na D, @ 
«it : "7 Vis 2° rye18 








‘DE.LA 


L'atréfée ou irc, pis- 
que L cxpéricnce (Nous 
monftre que fee (a- 
JÉS p Seuiennem fers, 
Lee quebeftes puefom- 
ptuéux,fes fo63ea gfou- 
tons, fee patiente farou 
es, fe france « ge- 
néyxcux plins de ons 
fice. Les paififles qué- 
seeux;ceux De peu 96 
propec vSauarde « Éa- 
bitlarde :» fes fonne- 
fes piffotue, des gente 
BE GEGOE RD fEUX > 
E L ; à fes De- 
motiene Lente <e queghi- 
gente acftiens. Za 
Gerfu sifhicitemst s’ac 
quiéyey SO ŒUre à» 
Aueciiqrand Danges 
éfé,onferuce : car iffée 
L'huile; fris, cau- 
fragevarmi (eo ÿon- 
meurs fe pariçuee fee 


perd entx< {eo inimzc 


COVRT: 366 
te. Dañvoir fehen/ Daf 
auf den fisfamen nb . 
fritdfertigen méfchen 7% 
vermefene,, werDen:, 
Auf den meffigé/ frefs 
(er + Auf, Den.ged ulcis 
gen polèerer : Auf 
den.cdlen/efels. Auf: 
den  verfchwicgnen/ 
(odier: Xufs Den Ecus 
(chen, burers Aufden 
floiffigen / müffiggdns 
ger:, Aufiden gotefis 
férchrigen nd andés 
chrigen/Ealre Chrifien, 
Bu. hof ift die tugent, 
fchwoerlich guerlangen/, | 
onnd noch vil acfdhre 
ficher aubchalten. Dan, 
Die Demut ftebet gefahr 
quf onter Der.chr/ Diè 
geduftwnter Den injua 
rien/ Die meffigfcit one 
ter Dem freffen / die 
Feufchhcit vnter Den 
(chônen framé/ die rus 


| LafoBrteré parmi fes- feffine à tafleo Sicy four- 
nié; ; La chafterc entre fes nttraite 268 _D4- 


mes Licy PAG », 107 HR08 EN fes 
FA F : pe 


: 42 


rm Hée 
ments 
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entre"los négocios, 
la caridad entre los 


Ænemiltidos , la paz 


encre los emulos , Là 
folicitud ‘entre ‘los 
vagamundos ; el’ fi: 
lericio entre los. cho- 
carreros ; y aun ef 
fefo entre los locos. 
Enla corte ningund 
biue contento , y no 


| ayÿquié no diga que 


efta agrauiado”: por- 
que fe quexa del rey 
que n6 le haze mér- 
cedes , del priüado 
En no le es amigo, 

el emulo que felo 
eftorua , del pariente 


que no le ayuda', del 


amigo que no le ha- 
blà ; ‘del préfidente 
qe no le defpacha, 

:} apofentador que 


_ so Je apofenta, del 


— 


ar que n0 le a- 


+ | 


carirà nelli nemici, Fa 
pate nelli riuali, la fo- 
litidine neli vâgabon ‘ 
dÿ;il filentio nel ciar- 
lätori ; l'intéllefto ne 


ex. € pi 2 Re “4 
pari. Nella c rfe nid 


no vise Conténto,enhom | 
pi fi troua alcuno “che 
non dica che di qual- 
chécofa non habbiatra- 
4 » Che ff dole del 
Rè che non li fs grätia, 
del ‘fauotito He E 
doyna ; del comperènte 
che l'impedifce, del} 
vénte che non lo foccor- 
re;del® ‘aïnicè che n0% 
li parla , del prelidente 
che non finifce le caufe, 
del forieri ché now al- 
logia,-del porfonaio che 
non l'apre, del Conti 
doré che non Pacquies 
a; del fefotiert he not 
paga, delbärigelôéheE" 
difarma , del draphiers 









re ,del contädor que ne le hbra, del the: 
forero que no le paga, del alguazil por- 
qué le defarma; del trapero porque no°le * 


PT cé \ 
\ A s 
À L LT 





D $ .L A 
ments “D'affaixe, fa 
charite parmi {cc qué- 
gcilce é fainte, {a paix 
parmi L'emulation , {a 
foficitude à Sifigenet 
parnii fee "oc{bauchco, 
fe fifenec parmi 13 
caufeurs;és finafemcn 
fe fene é fa raifon en- 
tre fes fofs à efccruc- 
ice, NMu£ até Toi on- 
tem aa œur, tous (© 
pisiqnem, L'En ou Œvop, 
qui (mé fuy fin aAucuy 
Side L  bse Dec oni- 
gnons qui qe fe fauo- 
zifém ; quideo enuicux 
qui L'empc{chem , qui 

S'Sy parém qui qe fup, 
Sonne aucune 4yDc,® "Sy 
ami qui me parfé poux 

: Ou chaucciics qui 
œete 2efpefche; ou four 
mier qui, me fe loge; 26) 
£ uiffier qui fup cf 
Fin porté, Du thu (a 
ticr quêque cpa 4 
pruoft qui 4 2e 
me Ds orarchan? Ai 


< 


ÆCoOovYRIT. 
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be wntcr Den gcfchdffs 
ten / Der frid onrer Den 
æmulis wnd neidern/ 
div verfchreigentcit on: 
ter den fchrodnern/ond 
der verftade ontér den 
narren. F 

- Su bof ift niemandc 
content / niemanDr ift 
der nitfage/ Daf er bes 
fchrodre (en. PDann er 
betfagt fich / Daf ibne 
der Aônig nit begnas 
de / Daf: 19m der Prefis 
dent nit faucrifire-daf 
fein neyder jm vorm - 
fiechtftehe / Daf fcin : 
freund’ jfm nir hciffen 
voôlle/ daf jhn Die fes 
cretarien nicht cxpes 
Diern/Dafs Der sahfmcts- 
fier nit aufable, Dbaf 
Der ftieaentrager ibm 
fétfchlich eincrage / ds 


Der futrirer in nit einz 


furirt/Das derthorhüts 
ter ibn nicht vil einla(s 
fen/ Das der profos im: 
Die roche ableat/ Das: 

| der 


368 
e{pera del vanquero 
porque le executa : y 
aun del cruhan fi le 
dixo alguna malicia. 
En ja corte file vna 
œrta que da plazer, 
fe refciben ,otras 
veÿnte que dan -pe- 
far, Y porque no pa- 
refça hablar de gra- 
cia, hallara cada v- 
no por verdad , que fi 
la carta habla dela 
muger,es que. fe tar- 
da mucho , fi delas 
hijas quieren que las 
cafe, fi delos bios 
que fon trauieflos, fi 
delos amigos que 
los oluida , fi delos 
parientes que los fo- 
corra, fi delos vaffal- 
Jos que lé poné pley- 
to , fi delos renteros 
que no le pagan , fi 
delos caleros que fe 


caen las cafas, fi del 


MESPRIS : 


re &ionanti,chedesafeme 


eg 


che non Lo afpetta; del 
banchieriche di manda 
l'effecutione , e7° anco 
del buffone fe per cafo 
li dice mai qualche pa 
rolache’l mord'a. el, 
corte fe fi legge vnaïlet. 
tera di piacere , feneri- 
ceuona ventipiene di 

mille note.- E perche fs 

conofcathenon parlis- 
mo di: volontä ma del 
vero ÿ fe pu vede r-da 4 
ciafèuno per effertoz fe 
ra fara. della 













finol paganos fadepie 


REC E : æ 


ET 


quil pour fui, Vosirés 
Séeponffons de, pis- 
fmteuxs qui Le piquer, 
x , xD CN aucce 5x6 
Da Lsi L'on séçons 
melestre à fa ur ui 
2efioniffe, cms ai 
#6 œnfrifieromi: Car | 
a Noévité hacury trot 
- Mer que fr (a fettré 
Pass icrension se fs fem 
nes ee (om plaintes 3e 
fnérop fonque Heñiéi 
mffete parte Dec fis-” 
Les, i£ foot oarlér, 
te file (erom DefFau- 
chécs tés amis fe piain- 
Drom D éftre oublics, 
feë parénfe "Demande. 


rome féciré , 165 fus: 





DE LA COVAT. 


5 trêtner vn0 wcchfler 
jm afle plag anthun/ 


dafi diefchalctsnarren 


vnd Foffenreiffen auff 
jén ftechen/ ond fhren 
(pot mit jhm erciben. 
Rome einem gen off 
einmal ein bricff / der 
quite geittung bringe/fo 
Fommen fingegen bü* 
dert andere / Die einen 
betrüben. Dann will 
man Die vwarheit (as 
gén / fo wird fichs bes 
finden/ man der bricff 
von fcinemn vorib Eome” 
fo feind cs nichts als 
tfagen / vber (einem 
fangen ausblcibé/reDt 
er von tôchter / fo mus 
man fich ombfeh£ roie 


man fie verheurate/ 08 
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1. 


ie a Noaffaux au= aber (eind die (ôbn $u 
roi finie juefque pro  fchdfcten worden, Die 
cto , feb entiere mé>  freanD Elagé man vers 
paperom poim fes fo-  gufejhr Dic perrmadré 
cafaize® cricrom que begeren Hüfff/ Die ons 
derthanenfangen an mit im gurechté/Die (chute 
ner Pejalsn miche/ Die hoffherren voerdem 

Fs à fhriwis 


L L ! 
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mayordomo que na 


ha cobrado , fi del 


procurador que le 


embie dinero, fi de. 


fu amigo quées,vn 


defconofcido, yfies. 


del trapero que es 


Hegado el plazo. Bie 
crco ÿO ,que ay mu- 


chos en la corte que 


fi dieron de porte vn: 
real al correo , le dic- 
rà quatro por no las 
auer refcebido. En 
12499 9: Vs? 

la corte muchas co. 
fas hazé vn cortefa- 
LE RE ST, à Of 
no por neccffidad, 


qe no las haria en 
fù tierra de volun- 
rad, Que fe2 efto 
verdad parefce cla- 


quien no le ama, ha- 


bla a quien no cono-. 
{ce , firue 4 quien no, 
{e lo agradefte, figue 
a quien no Je honi- 


ra, deffiende a quien 
no le ayuda , empre- 


« 4 
î 
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non h4.ancor ha 

rendite , fe del,pros 
toreche li mandi dan 
ri «fe di amicofuo.sel 
egli e.ingraso. sersèdel 
drappiers, chegidyk 
termine di pagare, Cress 
do hen’io chetéllegorsi 
fouo molsi di.coloro.che: 
fe pagano vn giulio.di, 
porto. d'vna lestera sal 
corrieri, che, doppo han. 
nendolaletsa,ne pagas 
rebbono -quatérose on. 
hanerla. ricenptas ; Fa 
anchora vn_corregiana 
ftando in corte molreco- 


_ fenen.firre e necefnàs 


che polontariamente nô. 
ro» er que comecon, SVT 


le.farebbe maiin. ca. 


fa [ua : e che.cid fia masi 
ro 4 ff pud xedi éhiaten 
che anÇI4 (0n talche, 


non lama, frarla.4.cuà, 


non conofce, ferue 4 chi 


»onçchnha grado, dif- 
EE» Chi non. l'aiutas | 


_w} 


nn. — 


, 
" . 
à du né 


DE LA.COVRT. 


fa aifoy anenaff<> 

ruine , Le facteur au 

ra peu 3cœunuxér » Le 

procurcur “Demandera 
arm, fe cyediteux 
cfcrira que Le termes 
ft Noenu : tefleménss 
qu'il me faus Douteu 
que fi L'oy paye TV# 
seal 9e por, 9e fetfzeo 
pour fe& geceuoir ,; 0 
Soudrois, fouucnss ci 
 suoir pape Dix po#r ne 
fes auoir poir zcceuce. 

Sy œur pluficure ho- 
fee fe fom par mecefÿi 
té, qu'oy qe feroi ia- 

Hinie <y fa enai(oy CLS, 
Éonne Gofonte. CLu'if 
{oi ainfi, il appezs, 
parce qu'on cft œn- 

fraim 9e manger aucc 
ceux qu'o# aœ'apme 
Pois, parfer à ceux que 
eh me œngnoift pPoim; 
{cruir a qui œ'é (su 
mucuy grc, fupuze cefup 
qui me fiém œmpte 9e 
eus, 2cfendre qui me 
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fchrcien/Das baus wolf 
le wbcrein bauffen fals 
len / Der: procurator 
wird geft brgcren/ der 
glaubiger veirD fchreis 
ben Das gicl fey Fomz 
men: ‘Aifo das nies 
mand gvociffien fott 
toan man cin real Dem 
borten Der Die brieff 
Gracht sum trinctgel® 
gtfen / man gebe offts 
mals gern gehen/ Das 
rnan fie nicht gefehen 
hotte. 

Su bhof thut man vil 
fachen auf goang/rcel 
ches mi Dafeimbs nit 
thdte auf freyem voile 
(en. Dann er jfit mit 
dem jenigen/ Der jhns 
niche fieb bat: Ecredc 
mit Deme/ Dent er nicht, 
fennt : Érvoart Demjes 
nigen auff / Der jhn nit 
Wwiderin chren belt: Er 
levhet Deme/ Der jpm 
nichts vidergibr: Cr 

Mous 2onnc nidé AUçUM; 

A 2 .  preft 


= 
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fta a quien nole pa- 
£2 ,; comunica con 
quen.so le es grato, 
dfimula con quien 
ke inguria, honrta a 

_quien le infama, y 

auo fia fe de quien 

le engaña. Enla cor- 
te a ninguno le con- 
uiene biuir con efpe- 
xança que otros le 

ban de ayudar, O 

trifte. del cortefano, 

c] qual fi viene a po- 

brezaningüno le fo- 

carre, fi cae enfermo 

_ aadie le vifira, fi alli 

fe muere todos le ol- 
uidan , $ anda pen- 
fatiuo nadie le con- 
fuela, f es virtuofo 

pocos le alaban, fes 
trayieflo todos le ac- 
cufan, fi es defcuyr 
dado nadie le auifa, 
$ es rico todos le pi. 
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impre$la a chi non 
rende, comunica s (ecre- 
ei a tal che non li pia- 
ce, difsimula chi loffen- 
de, honora chs l'infama, 
e-fdaf di chr l'ingan- 
na. In effetto non bifo- 
gra vinere nelle corti 
con fberan?a che alcu- 
no l’habbia d'aiutare. 
:Q infelice cortegiano,poi 
che s’egls cade sn pouer. 
tà y NO vs e che. lo 
foccorri,s’infrrmo f; tra» 


uA, niurno vi e che’l vi- 


| fits, fe Ji muore, tait L 


frordaro, fe va penfofa, 
niuno il conforta,s"e vir- 
snofo , pochi l; parlana, 
s’è mal condiriorate, 
sucti l'accufano ; s’è por 
ca canfiderato., niuno 
Pammonife,s egli & ric= 
ca, twfts. li dimandane, 


Leg 


DB LA 
prfier n qui qe nd 
| pointe » @NHCrfCr Auec 
qui q'eft aqgxnafte, 
fonnoxr qui mou 
ÿc (honnoe, DifJimaler 
AUCE CCUX QUI (MOUT—y 
OHITAGÉMA » Cle (HOHS— 
ficr.9e qui mous trom- 
pes, Ce m'eft pas 
Œur ou il (c fau. at- 
fendze a L'aide x (<- 
œ@uxe S'autruy.  (mi- 
ferafle œurtifny qni £ 
Giém pouxe : car mul. 
ete fe feœurrs,s'il tuns- 
gnaladie, mul me 

sfitérs » s'il P, 
peurs, : fa memoire 
Démeuxe enfcuclie auec 
Gap : s'il cft ennupc, 
qu£ qe Le œnfofe , s'i£ 
eff vertueux , peu fe 
(oucien 2e fup tenis 
propos, s’il {ft peruere, 
chacun L'accufc, sic 
Lfécegtigem , œu£ qe 
L'admonneftc, s’il eff 


riche, chacun Ip de- 
D ET: M: 


Se. 
£e 


Le ? 
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communicirt mit Dem/ 
Der fhn baffers Er Diffis 
mulire mit Dem fenis 
gcn/Derjhninjurirt: Cr 
ebret den jenigen / Der 
ion verachrer ond vers 
unehret s Dnd ertravot 
Dem jentgen / Der jhn 
Betreugt, | 
Zu bof {ofLniemande . 
verboffen/ Daf ibm Dis 
fer oder fener helffen 
werde. DO du armfclis 
ger hofman/ wann du: 
in armut gerbateft / (0. 
ift niemande / Der die 
bilfft” voirft Du Franet/ 
fo fuche Dich niemanD. 
beim /tirbftus (obiftu 
vergeffen / biftu cravos 
rig / fo erôfter Dich nice 
mandes / biftu auffrechs 
onD fromb / (o wirftu 
von mwenigen gelobrs, 
biftuficderlich / (o wire 
ftu vertlagt/ Bift du 
nachldffig. / fo voarnet 
dich niemand / biftu. 
veich/ fo rupfft ma dich 
É à F af 
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dén , fi efta empeña- s'égli ba le robbefueal 


do nadie le empre- 
fta, fi efta prefo nadie 
lefia, y aun finoces 
algo. priuadé no tie- 
ne. ninpun amigo. 
Enla’corte no ay co- 
fa mas rara de hal- 
Jar, y mas cara dé 
comprar ; que es’la 
verdad. Enlas cortes 
de los principes ,‘y 
en’las cafas delos 
standes: feñores de 
ures generos de gen- 
tes ay muchatabun- 
daneia ; es arfaber, 
quié fé atreua a mur 
murat ; quien fepa 
lifongear,y quien o- 
fe méntir. Alprinci- 
pe engañanle los li- 
fongeros,alos priua- 
dos los ‘ cé ges . 
tés ; alos feñores los 
mayofdomos ; alos 
riéos”lôs rruhanes, 


, 


QUE as: mu- 


geres $alos vicjos la 


Giudeo; niuno lo impre- 


fra, fe per forte ape 


prigione, niuno promet- 


seper lui, e s'egli Ho 
in Mnaleho pare RAS 





li ffmoSlra amico: Néle 
La cote non e cofaélie 
pa râre we pour | 
che pin cara fia d 


perare che la ver 


Hàr 
= 





tre forti di gente 
corti de Prenctpi,te he 
cafe de gran fiquëtr 
troua molta copias Cioë, 
chi fempre’ofa péñfaree 
gitdicare mal del=pi 
fimo ; chi fa lufingaree 
fempre fimulare, e%hi 
coFluma fempre di mes 
tire. Li Prentipi [one 
ingannati da falf 
finghieri,li fsuoriti dal: 
linecotianti ; li figneri 


da fuoi maeStri dicafa, 


li ricchs da buffonts à 
giouani dalle donne;ti 
vecchs dalla auaritia; li 


frati 


à 
‘ché 


to, non troua alcuno ché 


a me 


mm mn, —— 


> = 
D Set 


1 


hands, Sic'efs enderte, 
To. mé fuy preffe; 
“S'ileff prifônnier, mul 
qe fé CAUTIONNE à» Lo 
Picpceft fouorife Cr il, 
lies aucuy. y fa 
Pere” @'eff PU Es 


pue cher qe 
or does Car 


onœ Des Prinèce- 
ands fcigneure- 
RU Re AE He 
as F9 fsauentes- 
+4 er amefi- ‘ 
no fécicte, fiattéurs- 
Le amer» 
Feuror Da Le flatreur. 
; “Hope te Css» fe me- 
; “dociateur 9e (oh fe œn- 
x faces ou priut 94 Drin 
GE fee "De{Penficre ‘ou 
Qmaiffres S'Goffe£ pin- 
4 fem fes faigneure, (ea 
| Souffons amufém fes 
rihec,fcs femmes afu- 
fém faieuneffe,fa œn- 
uoitife 4 E ambition tra- 
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analfen orten/Fiftu wif 


fhulfdig / fo fevhet Dir 
"niémande nichts/ biftu 
. géfangen/ fo: travot Dir 
“niémandt/ nn bifri 
“it etficher nraffen în 


gnaden/ (o ift niemäde 
Dei frrund. à 

Su Su foff ift niches (ele 
RE ‘afs' die wars 
heit/ Dan inden Süre 


“fer F67en wnd groffen 


peren péufern/fat man 
an Dresérléy menfchen 
Cincn'grofré vÉerfiufir 
nemmlich Der i murrens 
den/ der fuchffchrotnz 
nfcr/onnd Der füaner. 

Die Sürften, wérdèn 
verfäbrt 05 den fuchfs 
chbéngern 7 ‘dlcifs 
-nein/ obrnjuctern onD 


ficgentragern. Dic fac 


uioriten von Den negoz 
cianten / Die herrn von 


fhren bofmeiftern / Die 


roiche von De fchalctf;z 
natren/ Die jungc gi 


ER von den {cGônen vocibern / Die alsen vom 


f 


r & 4 


gas 


| 
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cobdicia , alos per- 
Jados los parientes, 
alos clerigos la aua- 
ricia , alos frayles Ja 
Hibertad , alos pre- 
fumptuofos la ambi- 
cion , alos, malicio- 


fos la paffion , alos . 


apudos la affeétion, 
alos prudentes la co. 
fiança , alos locos la 
fofpecha, yaunato- 


__ dos juntos la fortu- 


na. Enlacorte es a 
do los hombres mas 
tiempo pierden , y 
que menos bien le 
cmplean. Defde que 
van cortefano fe le- 
uanta hafta que fe 
acucits , .nO occupa 
en otra cofael tiem- 
Po; finoen yr a pala- 
cio , preguntar nuc- 
uas,ruar çalles,efcre- 
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d'ingegno dala affèt- 
sione, gli prudent. dal 


frari dalla liberrà, gli 
prefontuofs dalla me | 
gran paffione » gli acuti 















confit RARpRR NE 


snfieme dalla fortun 
Nella corte gli huomit 
perdono piwil tempo; 
D er dons. 
Dal’hora che il corte= 
giano fi leuadiletsofi= 
no 4 quella cheegli] 
+4 a dormire; non 
pa in altra cofa il tem 
po chein andar a pas 
la220,5n dimandar ne 
ue ,caminar per le vies 


. 


RS 27 dun 
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uaifle Leo TVvicitlards, 
{ea parents inyporru- 
nel, fee pxfate, L'auna- 
riccrongc fes clercs , (a 
Gcémce DefBordce iecte 
Lee gueinee, Gore Des 
DS ea paffions af- 
ÿ rem (ce pains , fe 
D. tranfporf 
pine nique » (a œn= 


La Detracque Les- 

prudenfo,le (oupçes s<- 

eufe Les fote é Ca 
8 , € fous s 

7 : 

meratg, form icotce À 4 


scauiee(e par fafortune, 

Lg a piue 9 occafion 
y œur 72 perds tenipo, 
que De Ly Siéy ,em- 
pioper : à plus LJrand 
om£ze (é trouue De 
ceux qui OnfumCey 
(Rat les Prsnee ques 
2 autrce. Ce fom fes 
exercices Dea œurti- 
fans oc 1e (afin iu- 
fauco à 6e qu ile fc œu- 










chém , D'aller au ha- 


(eau s'enquerir 9e mou 
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geis/ die prelaten von 
jren befreunden / die 
fchreibé von Der geldrs 
fuche Die capl£né vom 
fraf / Diemünch vonn 
Der frenhcit/Die wcrmef 
fene vom ebracis die 
Gofhaffcen von Der 
paffion/ Die fcharpffins 
nige von Deraffection, 
Die rocifcn vom guinil 
trame Die narren vom 
argmohn/wnnD mens 
niglich vwirèt verfurt 
vom gluüct. 
3u bof verlieren die 
menfchen die Ceftegeit/ 
onD man legt fie am ws 
Éfeften an. Snmittelft 
dafi cin hofmann def 
morgens auffftehct / 
onnD Def nachts wis 
der fchlaffen gehet/ 
verschrier feinc seit an 
derer guita{k nit/ afs 
daf; cr gen bof gchet/ 
on fraat/ vas nerves 
verbande/ gritt Dik gas 
fen gleich (chreibs Pris 
a $ sf” 
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ir cartas, hablar en 

uerras , relatar par- 
cialidades , nel 
alos porteros, vifitar 
alos priuados, van- 
querear: en huertäs, 
muüdar amiftädes , ré: 
mudar mefas, hablar 
‘ con alcahuétas ; rez 
queftar dams'; y atiñ 
preguntar por ‘her- 
molas/". Enla era 
mas queen Ôtra par- 
te; fon todas las co: 
fas pefadas;ÿ‘tar dis. 
Oftrifte del correfa- 
noie! qual fe léuanta 
tarde , va a ‘palétié 
tarde, viene de alla 
tarde , negocia tar- 
de, oye mifla tarde, 
cofne tarde’; “defpa- 
cha tarde, via târ- 
de, le oyen tarde, fé 
conficffa tarde, reza 
tarde; fe retrae tarde, 
fe ‘emmienda tarde, 


le conofcen tarde, yaun niédre tarde/"ER 
la corte” sur ifinitos los que fe pièrdé, 


7 Mes P | À TDR 














Périner letters pas G. 
gherra , confar "parti {- 
à : ans Le Ê 


à Li 


, #1 * 
Mie aa is TT : le 
anses , , C qe 


parlar con 
Cercar donne, 7 Le 
dar di mr Je: 

la corte fono f 1 c eat. 
sroue Le cofe rraui,e tar. 
de, difficils d’i bed. 
O mifero core ME F2 
qu'âté Ji leaat 

a palar Ro, rire 

Loha, em, | ane 
ga fe qi La on 
EC/L2 l'uffcio . DEL 
ne fa c L 
mofce tardi, à tard 
niéne feucrito. Send in= 
Pniti nelle rorii q DT Le 
che fi F perdotsas à é rañi 


Ke 








+ Di per D « 


Le : SR 7 
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DE LA COVRT. 
_— uedfés s.6attse. Le paué, 


eférire dette, parie 
1 [a querse , Difouris 
Sesqueriice, amadoucr 
Gn-porfier, ifites. 
qucique fauorise, Éanc- 
que-fer én jardin, chan- 
ge Daduis , mer fo - 
CL caufcr aucc quel 
quégiaquertls , faire 
faœuraux Dance, €, 
chercher fes pluo Seffes: 
tellee (om feurc occupa 
fionss &y œurtonr y 
cffrandif,rif me (eo 


pate; cv QHoie qu'ail. 


‘ feurs. poux œurti- 
fans quir(c: feue tar?, 
qui Gary mur tard;tnrd 
I suit, megocic tard, 
fefouuiens., De Sicu 
FAKŸ, pnange taxd;cxp c- 
die fce affaixe- taro, 
LALd À AUDINCÉ ; DATd 
mnfeffe fo fautes, 
tar$ s'amende , tard ft 
Hœnqnu, Ci, fArd fan 
fon proffh. Car, æm- 


me Qi € ft pufieure (e 
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eff” fragtnacf nciven 
gcittungen / reDt vom 
Ericgfiwefen / (uchr die 
fauoriten heimb/panes 
Eccire in Den aûrten / 
verdndert fcinte freudt/ 
fucht nerve fchmord:z 
Cricff/cSuerfiert mit de 
Euplert/on0 fragtnach 
den Hübfchen fraen.: 
Zu bof mebr als âne 
Ders 6 / feind affe [aa 
chen fiwer bond lang» 
famm. Danneir Gofz 
man ftehet fanqfamb” 
onD fpabt auff /'athee 
fpade gen Gof / Fombe 
foudre wider Heraufs 
negociett fanafamb y 
ond hôrt (padr-mef / 
cr ift fpadt-rird (pade 
expedirt / bcicht fpabr / 
bettet fpadt / vetirirer 
fich fpadr beffert ich 
fpadt/erteñt fief (pade/' 
vbnnD voirDt fangfamb 
befürdert, :: 3w- bof 
feundt qans vif / die 
fich verlicren/ vnd mes 
mis 


ea 
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mu oquitos los 
me méiré Na scie 
mos nepar. fino que 
all fe mueren 1os 
prauados, alli fe mu: 
dan los eftados, alli 
gosn fes Famar cles 
os, allife ençar 
las biudas ins 
fanan fas cafadas, al. 
Li fe fueltan las don- 
zellas , alli fe mohe- 
cen los-ingenios,alli 
fe acouardan los e- 
sforçados,alli fe der- 
raman os rehipio- 
fos,alli fe anegan los: 
perlados, alli fe olui- 


dan dos dottos.,.-alli- 


defatinan los cuer- 
dos, alli feenuege- 
cé los mocos , y aun 
alli fe tornan locos 
los viejos. Enla corte 
es Hegada à tanto la 
Jocura,-que no 1la- 
man buen cortefaño, 
fino al que .efta muy 
adeudado. Que lafti- 
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mi quelli che ag giungo- 


no ad effere fauoriti. 
Non potiamo gia neg4- 


reche nelle cortinon mo 


matins flati, non s' ab 


baffino li fublimati,nom 


fs vituperino le vedoue;. 
non s'infamino le mari: 


tate;no fi duhonorino:le: 
citelle ; non fi raggini- 
fchino li L 


dinentino coc 


FE 4 
2 ” 
(ER 3 
ne n 
—. 


lorofs ; non fi sbandine- 


 religiofi,non s'affochi= 


"0 i prelati; non fi fcore | 


dino s dotti, non perdine 
l'inteletso fau; nonf 
inwecchiino l; giouani,.e. 


non disenghino pate 
"pe 


li vecchi.  Nelle co 


giwnea in tanta flima. 


la paris, che non fs 
chiama bnen cortegid= 
no fe non quello che là. 
molto vagabondo. Che 
pierà & di vedere vncor 
tegiano che è debitoreal 
mersante del pannotol- 

fe 


ni, nom 





| D LA 
péreon co QŒUrG, €. PEU 
B Px° it Sr TE 
peurs ow quicr que iffec 
fca pfus intimes à fa- 
mifiere “Des rinecs- 
qe. Qreurom ou chan 
Jém 2’effat, é (opens 
cul, Lea wefuce- 
Zfém motecoce nai: 
{ons Siffamece , {cs- 

icunes. Samoifcilee 3” 
ficenticus » Lea efprife- 
s'psrouiflém ; La Gacux 
drfefere, (ce xefigieux 
SE 2cfuoypém , Les pae- 
fate. L SE rt OP ÉNEx 
ce Soetca à f{auans 2 
form au6fico sé S'E ou- 
Eficns éux Qnefmics, {ce 
prudente «x œnftané- 
ë (om c(franics, Les 
icuncs | eme. Les 
à {ce icux # rep n- 
ménr feux ieunef{fcs C1 
fottifio paffècs-. Ze 
foie a _qagné cepoind 
® fs œur, quo qdefsi- 


COYVRT. _ 383% 
nig. die herfür fomen. 
Birténnen nicht ans 
gnen/ Daf Die fauorie 
ten bei bof ficr$E, Daf 
die officia wnnD hoke: 
embter wcrfebrt Yocts 
Den, Daf Die fauoriren 
fallen/ Daf dic rwisrie 
ben wnterdructr/ Den 
verfcuratém : ocibern 
nachgeftells/ Dicfunes 
fravo en verfinc/Die qu 
ec ingenia Debificire, Die: 
Éehernte- gefchwoächr: 
técrden / daf fich die 
miünch vergeffen / die 
Prelaten fich : su tode 
fauffen / die Doctores - 
abnemmen/die fungen 
alt / wnD Dic afren nars 
renvoerden. | 
_- Œu bof bat dicthors 
heit (o voeit wberhande 
genommen / Daf nics 
manDt für einen rechts 
fthaffnen Hofman ges 
balten wirde / der nic 


sc qullemem Son œurtifan cclup qui qe 20H 
@ tou fe Qyonèe ; 2 Punp Deco fañite “a 


{<s- 


382 * MES 
maies deveravn cor 
cefano, el qual deuc 
al-trapero el paño pa 
ra los moças, al jo- 
yero la feda dela li 
brea, al{aftre la he- 
chura que no le pa- 
go',ala dama el rafo 
que le mando ; ala 
amiga la olanda que 
le prometio; al juez 
las coftas-dekprocef- 
fo, al-platéro-la he- 
chura dela medalla, 
alos*moços: la fol- 
dada dél: mres ; alos 
huefpedes el alquilér 
delas camas , al cor- 
reo el porte delas 
cattas, cat or la 


PRIS 

to per feruitori , e della 
feda tolta ré la liurea, 
al fartore la fattura;al. | 
La fignora il rafo che Ü 
dimandd ,'allainnamo: 
rata la tela d'Olanda 
che Li promeffe, al giu- 
dice i cafle del ER 
fo', al? orefice La fattu- 
ra de la médaglié, à 
feruitori La mercè del 
mefe , al padron de la 
éafa il firto'; al corrieri 
il porto delle lettere y al 
corriere del cauallo l@ 
mänza, allo vfereril’4- 
fan?a de la Paftha, @* 
anchora all: lauandaid 
il lanare delli panni." 


venta del cauallo, alos porteros el agui- 


naldo dela pafcua, 


lauar de la ropa. : 


yaun ala Jauandera el 


de 0 


ed 


—— 


Que en las cortes delos Principes nine |: 


‘ . guno puede biuir fin affeétionarfe 4 - 


*. @he nelle certi de Préncipi non fipuo viuere ” 


\ 


1 LA 


Jenrs 
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fes (éruirqurefe paffe- rein fuldig if. £4- 
Ent, frodcric, où cui c chertich ifts anguhôs 


(é que porte fey fa- 


ren/vognn man (aqt/ 


quaié Dis: façon va fée-s "Difer bofman ift Dem 


fañie atailfeur, à a {a 


L Hé 4 (ati 4, L'at 

nie ee E Æ 
| if fo frais pour. 

Peféoursce. PT oxfeusé 
ane éague, Lee LL on 
C3 fée. féruiteure.fe fou 
SEP Len Gt à (on So 
t ac fs fcttses 
Æh@uritron QnefVet 
CÉSREUX heunc au oma- 
auignon + fes etsenneér 
RnB Ure ee ver. 
titre ».ê (ouuens. à La 
Launndiere Le Sianchif 


f ge ve fe Co Gse 





ben “Boitenfobn, der. f 


tuchnaiger fier dics 
nerondilactéudnFirid 
norb fhulbig/Dem fre 
mer Dieeydne: bortens 
voctche-auff der diener 
libreg.gemaht fennd/ 
Dem fchneider 03 mas 
cherlohn/ cincrfrérven 
vomadef ein fuck (as 
tin 4 (einem Éufen rein 
such / welches er ibr 
verheiffen/Dem golèts 
fchmids Die ring / focr 
feiner bulfchaffe vers 
fchectt bar. (einen Dies 
nern jhr {idlohn / dem 
baufwirth DE jarginfe 


offen, /. cin. pferd dem 


vostamy das. nemejar Den-thorburtorn vnnÿ 
piôrnemrond fagar 5 vod (cherin Die dis. 1 


e'TÉE œn£ me péue Bisire À co œure 9e Pris ke 
Es S ces (one 5 'affetionner 0 aux Gns ;'ér Lo 


4 


3 


où bcy hof niemandt{eben ESnne/er afs » 


Fssriopies fico ann. gegen Demtincw”. : 


AE 5, 2 D 


on 


c 
—— 
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vaos, y appafionarfe con otrüs. 
a CAP XX 


Us Un RP ts SES Ut Cu np À 
… Jens affettionarf a:quefl; ©> appaftio-: 


, .narf.a quels... 

P Na - corté"'miu- 
LL chas: cofas fe cô: 
pran, las quales fon 
‘para feruir,y no'parä 
ueta de”alli fas-fle- 
var. Parefce eftofer 
“verdad -en quelle- 
añdo: ala corte hà 
e bufcar ropa: para 
la gente  :- re$ 
para las beftias ; ta- 
blas para las camas, 
mefas para aparado- 
res , ollas para la co- 
Zina, cantaros para 


agua, efpucrtas para 
NE dclpnls, entra 


dos para las vénta- 
nas , platos :para la 


mefa, efteras para el 


fuelo , puertas para 
Jas camaras, cerra- 


ai Ne nu € Ars: 0%, ” 


Li 
fx 


NL: cofe fi com- 
LV A pr'ano nella corte 

per bfgse chefe n'ha 
déllé quali por parièn- 
dofene, non Je ne puv 
välere in conto alcune. 
Come farebbe per modo 
di dire fubito giuhito nel. 
la corte :"ba dacercar 


_vefhimentiper féruisori, 


Mangiatoie per camalli; 
alle … letriere , tasole 
per mangiare , pignatte 
per la cocina, waf per 
acquä , bolgetie per là 
difpenfa , ferri per chis- 


 dére le fineSire, piatih 


‘per latauols, porté pet 
cafe, bicchiers pgr-bere, 
e fcope per netrare la ca 
fa. Molte cofe fa an- 


duras para las arcas , jarros para beuer , ÿ 


_… aù efcobas para barres, 


Led — 


corte mu- 
chas 


DE£ LA 
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pafionner enuers fec autzco, c'eff À Disc 


(ans apmcer à fair, 


Dern. 


_ 


Où fé pouruoirs 

y @ur 9e pfuficurs 
«hofée qui me féruériss 
riéy force 9e La. Cas 
arriuam y ŒQuril four 

_ chercher fogie à proui. 
lions pourfes Sommes, 
effaflés-pour {ce ché, 
uaux;iicte, tafics,potse, 
Gaiffie, Noérres , ta- 
pie , iufquec aux £n- 
| fni-.Hiuficure hofes- 
fom faisise à fa DHL) 


y 





CHAP, x. 


end appaffionire fich gegen dem ans 


CAP, X. 


T7 fachen tanffe 

man ju bof ein 
dern man Dafelbft bes 
Darff/aber nicht voider 
binweg führén Fan. 
Dan alfbald ein edelz 


man gen hof Fomt / fo 


mufi cr tuch fuchen für 
fein gefind y ftaflung 
für feine rofi/ 6er das 
rauff er onD feine [eut 
Jigen/tifch Darauff fie 
cffen / bdfen gum toe 
chen / Fanten wnd glés 
fer / Darauf er trincte 
fchuffefn gu Den fpeis 
fen/wnnD befem gum 
aufrepren. 
Dit fachen thur ein 
b ° 


of 


. M 
chas  cofäs haze vn 


cortefano , mas por-- 


que las hazen otros, 
que no porque las 
“querria eË hazer. O 
pobre del cortefane, 
el qual väquerea por 
20 fer hypocrita,jue- 
ga por no fer mez- 
quino, murmura por 
no fer extremado, 
firue alas damas por 
no; fer frio , acom- 
paña a otros por nd 
“er falitario. da atru- 
hanes porque- no di- 
gan mal-del, conten- 
ta alas. enamoradas 
porque no le defcu- 
bran , y aun anda 
emmañfçarado. por 


-aofer ingular. Enla fagh aleri. Nella corte. 
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chora il Corteriano, piw 


tofto per veder altr: nel 


lacorte che Le fänno,che: 

per grado che exl ne 

babbia, Ormiferosl cor. 

tegiano, chebanchettæ 
per non effere tenuto hi- 
pocrito, che giuocaper 
noneffere tenuto poue- 
ro,che fufperta.del prof. 
fimo per non parer die 
uerfo da gli algri s ferue 
de donne per.non parer 
freddo., accompagna al. 
trs per non viuere folin- 
Pas alli-buffoni per- 
che non dicano male di 
dui, contenta l’amiche. 


perche non l’accufino, e 


fi fæanchora.in mafcar 
ra, per non effere folo 


à ds 


\ 


par Voy œurtifay pri. 
imitation » € poutre) 
qu'il Leo “voip faire à 
autzeo, qu'il qe feroire, 
pac, cftarm ailleurs, 9e 
puy Sofonte. O pni(e- 
rafic œurtifay! auquel 
i£ œnuiém fanquététs 
A fin qu'oy qe fe tien- 
né your Bypocrite, 
ioucr pour m'eftre cfii- 


me hihe, (eruir aix 


Damics, pour ('éfEsc te 
a 48 à 9c mauuai- 
fe grace, faize œmypa- 
gnicé AUX AULKE POULE) 
eniter Le mom De (ofi- 
taix , Souncr aux pyiai- 
fantcure à Souffons-, 
à finqu'ile qe pnefbi- 
fém 9e fuy «à que fe Sfa- 
_ frnémin ép tom (up- 
ue La Goix paffions 
P'antruy ,4 fin ®c œ'e 
és tenu pour fom- 
me addonne à f<è opi- 


mions priucco. 2e œus- 


et. niche für sigenfin 
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bofman / dieer für fic 
felbft nichrrhäre / (ons 
Der weils andere [eut 
thun.Er muf panctetis 
ren/voil er nit für einen 
bipocriten  gehalten 
werden : Er muf fpics 
len/voif er nitein tärgs 
fing fein : Ér'muf bus 
fen/vif er niche fur cin 
talten cDelman ein (ag 
gen 3ipfrel wnÙ tüffen 
pfenning  gefcholters 
werden: Érmuf es mit 
der burfch onnd quten 


gefefen balten/ onn> 


mit hetfchen voil er nit 
ein einfidler-/ ein fans 
taft /ein narr genennt 
merden 1: Er muf den 
fchalcténarren -nnd 


poffenmachern (éhencs 


ten/ vil er anDerft cir 
guten namen vbertom 
mem,  Dnù in alfcrz 
dingé muf er fic nacfy 
cins andDern eis on 
gcheis richten/ Damit 


nig gebaleen merde. 
D 


2 Gir 
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— 2 
corte es neceflario 
al que enella mora- 
re ;que como ella e- 
fta Ilena de pafliones 
y vandos , el fe affe- 
étione à vnes;:, y fé 


apaflione con otros. 


El figa alos amigos, 
y perfiga alos enemi- 
gos. El alabe alos 
iuyos , y meta hiérro 
contra los eftranos. 
El auife alos que 
quiere bien , y efpie 
alos que deflea mal. 
El gaite con los de 
_{u vando Ja hazien- 
da , y emplee contra 
los contrarios la vi- 
da. El loc los de fu 
parcialidad , y ofcu- 
rezca alos quequie- 
remal. Y todo efto 
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è di meSlieri al corte- 
gianos poi che femprefe 
li vede noue paffions e 
noui accidenti, affettio- 
narfi hora a quefto, e> 
appafioharfi “hora di 
quel!” alrro, feguire gli 
amici , 6 perfeguire ls 
nemici,landare li fuor, e 
biafimare gli altri, ani- 
are quelli che eslr ama, 
€ effere fpia delli ef- 
fétti di coloro ch’eglio- 
dia, fpendere lavobba 
con quelli de la fua par- 
te , e mettere la vita 
contra ls fuoi auerfi. E 
tatto quefto fara poiper 
tale che in poco conto 
l’haurà,e che meno gra- 
tiaglie nerenda. Nella 
: corte 


LA 
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difay qe peur faire au 
Éicrnenes ; (attendu que 
à fa Qur tom, » efÉ 
plain 9e paffions > 
vartialités, ) Au i£ me 
s'affétionne à Sy cer- 
taiyparti,é me fc pa 
fionne pour Gy autre_pt 
_ AiC qe fouffienne é 
fruorifé fee amis ; à. 
pérfécute fes ennemis: 

Sante ceux qui fom Su 
œffe auquel i£ fé ran- 
rgé; Étafme “ nefto—s 
quoife entic ceux qui 
d foin effrangers : Son- 
nc œnfail » A céux qu "iL 
aymé » efpié ceux à qui 
L we anal : De- 
fpende' fon fig aucc 
ceux Dé {a faction , (4 8 
fazardce fa Tic œn- 
£3e (io œntraizes : fouc 
- foy parti, 4 Deprimes 
L’ nur (aise. Toutes 
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Cinen bofman ift vnz 
muüglich(fintemal es ju 
bof vil factio onD par 
teien gibr) Daf er es 
nicht mit ciner gewifs 

fen parter pate ont 
fich niche omb ein an) 
Dern Bctummere / dafs 
er nicht fcinen freunz 
den die ftang halte 
_ nd feine iderfacher 
verfolge/dafs ernitDie 
ienige rüfme on preie 
fe mir Denen ers helr/ 
bingegen auff feinc voi 


. Derpartfäfter on (cHel 


te/onnD darauff om 
gehe/ das er nur hader 
ond sanctwnder ifncrs 
ânrichte/Die jenigen (o 
jhm lieb / mit rhatond 
that helffc / onD Denen 


nachftelle welchen er, 


nichts quts gônnet/ 
daf er Das fein mit feis 
nem anbang verthue/ 


nd (cin feben mage / vider (cine miderparcs 

dafs er fein partey bis in bimmel erhebe / end 

(eine viderfacher gants onD gar ondertrucFet 
b 


3 XlCes 


A 
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ha de hazer por quié 
fe lo terna en poco, y 
fe lo agradefcera mu 
ého menos.Enla cor- 
te fuffre fe tener vn 
+ amo , Ma5 jUntOcCOn 
efto ha de feguir a 
muchos feñnores. O 
defuéturado del cor- 
tefano , el qual antes 
que comience a me- 
drar ha de feruir al 
Principe, feguir alos 
priuados, cohechar 
alos porteros , dar a- 
Jos truhanes , quitar 
4 todos la gorra , ha- 
zer a quien no lo 


meréfce reuerencia, 


dezir al official vue- 
ftra merced , a guar- 
dar que defpierte el 
fecretario, Ilamar a 
 quien no Jlaman fe- 
. horia ; alçar al.del 
.confejo el antepuer- 
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corte-s’ufs ‘di compor- 
tarfi vno che’l gouerni, 
ma gionto à lui ha da 
O infélice cortegiano, 
poiche prima.che el 
comincia ad effer-fsuo- 
rito, ba da feruir il Pre- 
cipe, feguire ls piu grats 
a lui, prefentar, gli v- 


fcieri, donar à buffoni, 


fr honore della beretts 
a tutti, hauere riguardo 
diriuerire ciafcuno che 
sl meriti, dare della fi- 
gnorid al’ufficials , &- 
fpettare il fecretario,che 
Ji fueglia , chiamare co- 
loro 4 quali non-s'ufa 
dare della fignoria , al- 
Rar a quells del confe- 
glio il panno della por- 

4 


= * —_ mn à —— - - 
[1 


Lefrucffes -hofes eff 


œnéfraim De frire 


pour ceux qui forms 


peu De compte, à [up 
y (saucna moins De) 

ré, (FL er Siéy requis 
que fc œurfifuny s'a- 
uouc D Sy qmaifie à 
fa œur, (mais fi fem 
i£ qu'il y_féruc plu- 
fieurss fupue Di- 
uers (agneure. © pnaf- 
feuxcux œurtifay !-qui 


atam Dc precipicés À. 


C<uader,tam Dé traucr- 
(cs à furmonter, auain 


qu'il tixe aucuy proffia 
‘&c fée (afeure + 
- fées Sn Prince, ic. 


Qui fee amignone vi 
orign 


célup > il prattique cd. 


fintte (co portiere, i£…., 
fra Dec prfente a (cc 
Souffons, cede atouss 
fan fonneur à qui me 
fe amerité;parfe par {Si- 
gneuric, par vo fére 


EXCELLENCE à À AUi CC 


DE LA COVRT, 


ELLES 
Qes Ddicfes muf er 
dencn sugefallen thu/ 
die fcinerwentig achté/ 
ond.jhm (chr geringen 
danct Darumb fagen. 
_Su bof Dient man 
nureinem berrn / aber 
Dannoch mufer wilen 
berrnqu gnaden gehé. 
O du:armer boffman/ 
wie vifmüh nd arbei 
mufiu haben ehe Du DE 
geringften nusen Das 
von betommefts 2Dil 
er Pefürdert roerden/ 
fo mufs er Dem fürften 
Dienen / Den groffen 
betrn hofiren on auffe 
warten / Die thürbüter 
verchren / Den fticgens 
tragern (chmeichlen 
ond fürjederman das 
bütel in Der handt ha 
ben / er muf für Dem 
wmwvirdigen Die Enie 
Giegen / Die Officier 
muf er herren (chelten/ 
muf Qic teppich auffs 


tiftico qe œnniennemes poifomem ; Gauffe is» 
| : b 


4 tapic- 
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ta , dar al que traëta 
én palacio la filla, 
dexar al priuado la 
cabecera de: mefa: 
finalmente deue : en 
Ja corte hazer fe alas 


condiciones ‘de to- 


dos, y auafingir pa- 


_ rentefco con algu- 
nos priuados. En la’ 
corte fi es trabajofo 
. el refidir , es infuf- 


frible el negociar. 
Oque laftima es ver 


a vn pobre nep6? 


ciante ; En efpecial fi 


. es vn poco vifono, el 


qual con el rey ha 


_ muy tarde audien: 


cia, en cafa del pri- 
uado le cierran Ja 
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t4, dare la fedia à chi 
negocid in pala?Zo, laf- 
fare il capo della tauo- 
la al piu priuato del 
Preucipe:firalmente di- 
co che nelle corti fi deb. :. 
be fémpre confirmarf 
co voleri di ciaftuno , e 
fngere anchora qualche 
parentells con alcuno 
de’ fauoriti.Se nellacors 
te à faticofo il viuere e. 
dimorare , à non menb 
difficile il negoriaria. O 
che pieta,vedere vn po- 
#ero negotiante, e maf- 
fime quando è v» poca 
impatiente;sl quale non 
puo bauere dal Rè y- 
dienXa,fe non tardi, al- 
la. cafa del fauvriso is 
vien ferrata le porta, 
| nel 


DE LA 


tapis Scuaw fa portés 
à ononficur f œnfci£- 
dér qui Veu paflc 
attend L’iffue 9° Gn (- 
_crcfaix ; prefente Ty 
fiége à qui à affaiss- 
à traiter au palais 
| faille fe haur four 9e 
fa tabic au fauori: 
| £xef iL faur qu'il s’ac- 
mode à toutes (MoCUrs, 
fé tourne y (mille 
façons ; Nooïze foigne 
queique-affinité auec 
fte plue eric. Gran- 
de peine à fa wérité 
Sonné fa sefidence féu- 
fe à (a œur:(mAis quan? 
y p a à qegocier; c'eft 
Gÿ tormemn infippor- 
table. -C'efr grand pi- 
tic 2e Goir Sy pour 
Œegociam pourfupure 
fong temps Gne audien= 
ce Su Œop, qui fuy (cra 


fncœrdéece bic tard , qné- 


fince s’il eff Non peu 


| ouice: fon fe epouffc- 


Oran/ eme der ASnig langfam 
Dé À 
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Achlagen vor der that” 


daenvan ein ratf furz 
über gehet/ muf warz 
ten bis Der fecretarius 


_heraus gchet/muf eine 
feffel Dartragen Dem 


der sufoff was guvers 
walren batt/ oben ans 
(enen àn der tabel den 
6 Hboch am brettift. Sn 
fumma er muf fich in 
cin jeden richten / onD 
fich in tanfét form vers 
endern. a auch vors 
gchen/ er fe Den jenie 
gémit fhoagerfchaffr 
augethan / Die wmol Dr 
find su hoff. Sn der 
warbeit / grofe müh 
on arbeit bar Der/ der 
nifr qu boff fich auffs 
bett : Aberwan cinêt . 
noch barsu rechtshâne 
del afda aufsutragen 
batt/ Das ift erft cin 
treûrs wber alle Erenrg. 
Gürroar fehr vel ift 
cin neweér negociant 
audiens gibt/ 


s Demo 


bnstentttibnsenet 
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puerta, enel confejo 
dilatan fu jufticia, 


les contadores nun=. 


ca le libran, elarren- 
- dador no accepta fu 
librança , el pagador 


nunca viene ; {u me-. 


morial nunca fe vee: 
fi {e vec algun faba- 
do , dizen que nuay 
me. 1 fi piede mer- 
cedes , remitenle a 
confuira : fi bufca fu 


prouifion, dizen que. 


no ha firmado el rey: 
‘ #-firma el rey, nola 

 halla reffrendada: fi 
la va a reffrendar ,re- 
mirenle al fello : def- 
_ pachada del fello, ha 


de yr al regiftro : de 


mancra , que la re- 


fcata atrabajos, y la 


compra por dineros. 
En la corte aun que 
‘no tenga vno enemi- 


gos, le defafloffiegan 
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nel Confeglio dilatane 
la fua ragione, li conta- 
tors mai non l’acquie- _ 

tano, li regiftrati non 

accettano La fua quit- 

tan2a , il pagatore mai 

non viene ; il fuo memo- 
riale mai non fi vede ,e 

fe pur vn qualche fab- 
batho fi vede, dicono - 

che non vi fe tempo d’i- 

fpedirlo : fe dimanda 
gratie, Hrimettono alla 
confulta , fe dimanda 
prouigione, dicono che il 
Re non ha firmate le 

fappliche, e fe pur il Re 
l'afferma,non à poi paf- 
fata per referendario,.fe 
ya da lui, il rimanda 
al fug gello, fug gellata 
che, torna al regifire, 
di gaifa che egls puo di- 
re di hauerla con fati- 
Ca, e pagarla con dana- 
ri, Nella corte auuenga 
che vno non habb:a al. 
Cuno nemico>nondimenc 
ls 


DE LA 


| ta 9-fa potéé Qu œn- 
für ou vu (mignon, 


fa caufé-féra vemifenu 


_Œnfoil,a siffercc, fans 


fup faire iuffice , i£ qe 
pourra tiger Sy (oo ou 
thx forier,on (éra scfu- 
fc sufermiér fur teque£ 
09 L'aura affigné, (on 


 Qrandeménr ou (cri 


ptioy (era “cu à Loi- 
fir,i£ Le faudra scfor- 
Mér,il œz aura poim., 
2e fonde aux œffres-. 
Lil Demande x œm- 


pente, il eff rennopé au 


œnfeil : a iL (on Su, 
if fe frus cxpedicr € 
forme > i£ fau que fé 


op fefigne » qu'il paf- 


fo par L'examéy Du 
fau, qu'il (on enxegi- 
(tré: foi il oftiém {a 
Defpefthe aucc grand 
traunil, à L'achette 
ñ fcaux Dénicre œm- 
pfanc hesemem. Sy 
DUr,03c0 q4°0Y (M ALL 


eucuno ennemie ; feu profane Quéfmes és 
| | Ka 
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deme Die réth dictoûr 
gcigen / Deme der Gcs 
cretaris cinen vers 
fhraufften gvoeiffelhas 
ftige bofbefcheibr aibr/ 
Deme fein.fupplication 
dcrlegt oder vertufcht/ 
vnfichthbar gemacbe / 
on mit faflfhwoeigen 
beantroort wirdr” def 
fenexpeditiS nicht wil 
refericrt merDen / vom 
fecretario one fthmiez 
ren nicht concipiert / 
vom Canneliften nicht 


-gefchrieben / onD vom 


cxpeditore niche wil 
aufigefertigt werden. 

Lio’ daf er (einen bez 

fcheid mit groffer mis 

be wnnd arbeir [6 (en / 

ond mit fhioerem gefd 

ertauffen muf. 

Zu bof / ob ciner 
(chon teine fcind bat / 
fo faffen jme Docf fein 
evgne feut Fcin rufe, 


+ 
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los fuyos proprios. 
Alas vezes quiere v- 


no eftarfe en fu cafa, 


y fu muger le mata 
orque no Va à vi- 


fitar,los cunados por- 


que no.pide. algo 


para cilos, los ami- 


gos .que fe vaya a 
affear, los parientes 
que fe de al valer, los 
tahures que fe re- 
trayga a jugar ; los 
golofos que fe vaya 
a vnä huerta , y aun 
los. lJiuianos, que 
Yaya a ver vna her- 
mofa. En la corte los 
que-yna vez fe abe- 
zan à andar enella, 
{on naturalmente e- 
- nemigos de repofo, 
ÿ amigos de nouc- 
dades. O con quan- 
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li fuoi medefimi amici 
dssurbano la quiete, Se 
qualche fiata yno vorrà 
rpofarfi à cafa fuà fu- 

bito La moglie lo vccide 
con dirle, perche non vis 
fita mai li cognatise non 
ricerca qualche gratie 
per loro : gli amici il 


-_chiamano che fe ne va- 


ds con loro a paffeggia- 
re, li parenti l’effortano 
che fi dia al valore, li 
barattieri lo inuitano 4 
giocare, li golofs a man 
iare in yn Giardino, © 
» lafciui che fe ne vadi 
con Loro 4 vedere qual- 
che donna bella. Quelli 
che vna volta prouano 
di ftare nella corte, fono 
naturalmente nemici di 
ripofo, e defiderofi di no= 
uit, Q con quanta in- 
_ quies 
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Ad F 


fee propre amis >on- Offt Glieb cinet gétn | 


NM trauail € cunuy. 

— Loy prendroi quefques 
fois pfaifir 9e fé éenie 
€ (oy Logis pos, 
Omaie Goicp madame 
qui prefŸc rompt fa 
téfte au poure œurtify 
{on Qnari pour fe faire 

Afler chjes Le Cor » ou 

faire La cœur à quefaue 
autre féigneur : fée, 

fcaux frere (rom a- 
psco Luy , à fin qu'il 9e- 

Mmande pour cux qucique 
hofe , fo amis L'im- 

bortunem “De fc pour- 

Mencr, fee parente fe) 

fofficitém “De (c pouf. 

(cr auam, à fé faire 

Gafoir, fec Serfandicre 

. L'incitem à ioucr , fes 
friande L'aflihen, à 

Sanquefter au iardly, 
eo Soluptucux £L’atfi- 

“kw hé queique Eeffe 


Ddabein/ aber bas wcib 
‘plagt jhn7 daf er die 
errn oifitire/onnb ficf 
autauffe/ fcine freunde 
onD qute gefcllen ims 
portuniren jhn (panis 
ren gugehen / Die (piez 
(er fuhren in gum brers 
fpiel / guim primiré ond 
rümpffen / Die freffer 
fübren jhnin Den lufts 
garten/onnd die bufer 
fübrenjhn gu den (hs : 
nen fravven. Vs: A5 
Bet fich einmaf in 
d3' bofiocfen werliebr / 
Derift von naturen ein 


_fcindre Der rufe / vnnd 


cin freund Der neyvers 
figtciten. “DO voie on 


“ficet onD onrüvoig ift 


éin hofman / welchcr/ 
Croie Die gigeiner) alle 
monat muffcin ob: 


nüg vcréndern/newe 


D AM ==, Ceux qui s'acœufturmen Nonc foie 
a fa Vie œurtifanc) (om LT - {a y AUA, = 


Némis 9e 7 POS A AMIE DE (NOMUCAHÉSS» 


Cruel 
Torstt 


} 
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to defafloiliego biue 
va coïtefano, el quai 
a manera de girano 
querria cada - mes 
mudar lugar ; comar 
pofada, conofcer 2- 

“migos, cortar ropas, 
renouar huefpedes, 
refcebir criados, an- 
dar por ventas, Île- 
garfe- à parcialida- 
des-, conofcer nue- 


uas conuerfaciones, 


-facar nueuas libreas, 
ver diuerfas tierras, 
emprender , nueuos 
negocios, y an to- 

-par con nueuos amo 
res. He aqui pues los 
trabajos del cortefa- 
po , he aqui la vida 
del aldeano }; la qual 
fera de muchos ley- 
da , de muches apra- 
bada ,.y de pocos e- 
fcogida : porqne las 
efcripturas todos las 


MESPRIS 
quietudine vise vn cor- 


tegiano, êl qual vorreb- 
be ogni mefe cambiar 
loco. , mutar ffantia, cc 
nofcere amici, tagliar 
ve$le , rinouar foreSlie- 
ri,-pigliar feruitori, an- 


dare per fefte, accoftarfs 


a qualche partialitäs 


pratticar nuoue-conter- 
fationt, portare-noue li- 
uree, veder dinerfe ter- 
re , apprendere nous n6- 
Loti C7 incontrarfs an- 


-chora con nuour amori, 


Hor vedi la trauagiiata 
vita del cortegiano, 
la quiete che mue nella 
willa ,laquale fara da 
molri letta e lodata,; ma 
da pochi riceuuta , per- 
che le fcritture tutte fs 


leg geno >. M4 ni perè 


muta licoSlumi. Sia 4- 
dunque la: conclufione 


dello intènto no£iro,.che | 


lcen, mas las. coftumbres. ninguno Jas 


æuda. Sea pues la conclufion de todo 


N 


aucft 


“ nn, 
agi TT a, 


DB LA 


| Pormint éf£ cefuy Du 


Œurfifay , qui Geouw à 
toute fieuxc changer “ne 
place, œurir ça: ce. La 
comme Non. fatrelots. 
frise toug 16 ioUr is 
Couucaux. Goftessauoir 
-fouucm mouncaux fér- 
uitcure, chercher partie 


| Qiouucaux , s'offigex… 


ñ mouucifes factions, 
Qrouucifce- œnucr fa- 
tionc, moutcffco ami- 
tice, faize fañite mou 
u<aux, Goir mouucficé- 
œnfxcse: , entrpund3 
erouucaux egoces ; & 
fouucms. s'enfceiz. “y 
mouuecllcé- nmours—s) 
Doita quetle eft La Gie 
Su œurtifays à aufJi 
queife cfr {ns Gie i- 


- mérfc Ou Viffageoise à 
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freundt Feñnnen Fernen, 
newe Dienet qauffnemz 
men/ fich neoer Hâne - 
def wnterfahen / vnnd 
mitnerven Éncffchaffs 
ten ju{chaffen babens 
Gibe Da/vog die hofs 
fchransen für ein {ez 
ben fübren/ onnd wie 
œil. beffer das fandfes 
$enift. Dilweaden cs 
nicht allcin fefen/ (ons 
Dern auch. fur qut crs 
Fennc/ aber wenig dar 
nach thun. Danvvas 
gefchriben ift / liftwof 
cin icder/aber das, eis 
nèr von Dem jenigen: 
abfiehe/ woclches.er des 
wwonct / Das will Ecis 
nem in Fopff. 
Gchlicftih fas ich, 
daf der Aénige vnnd: 


Hiuficure fa. lirom.,,. pluficurs. L'APPTOUHC. 
som: mais pouls choifisons, , peu s’y range 
nom :. Car fes chofes- qui fom cfcrites , fon 


| Bic, feucs 961 chacuy >. (mais 9< changer ou. 


fume, œu£ qe s'& peus foudze, Or poux ne 
afin actome Goff propane ».ié 9p que fn. cou 


QU ES 


_ 


400 
nueftro intento , que 
las cortes delos Prin: 
cipes folamente {on 


, para dos generos de 


gentes : es a faber, 
para priuados que 
- Jas’deffrutan , o para 
Jos mocos que no las 
fienten. Los que fon 
priuados ÿ tienen 
mauo en los nego- 


cios ,; con ver fe tan: 


ricos,ran acompaña- 
dos, ran-temidos y 
feruidos, ñno es mu- 
cho que no fientan 
Jos trabajos correfa- 
nos : pues a penas fe 
acuerdan de quienes 
fon ellos mifmos. El 
mucho tener, el mu- 
cho Väler, y el mu- 
cho poder , haze alos 
hombres no fe co- 
nofcer. Los que tie- 
nen mucho, y pue- 
dén mucho , no es de 
marauillar que pre 


_ 
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de corti fono folamente 
d'effere bramate da due 
Sorti di perfone ; l'una 
da fäuoriti, i quali ne 
 cawino proffitto , l’altra 
da gioueni che anchor 
non conofton quello che 
smportano, Quelli che 

fono fauvrits, e cengond 
mano nelli negotg , co’l 
vederfi cosi ricchi , cosi 
compagnati,Cosi temuti, 
e coss feruitisnon à gran 
-cofa che non fentane li 
trawagli delle corti , poi 
che 4 gran fätica. fi ri- 
cordino dell” effer Loro. 
.Dal molio potere, dal 
molto tenere , dal molto 
valere viene la caufa 
‘di fconofcere fe medefi- 
mi. Di coloro che ten- 
&ono affai, e ponno mol. 
to pin, non ci debbia- 
momarauigliar che pre- 
Jumino dr fe medefimi 
| tanto 


. 


DE 
oeft Soune que pour. 
Pc nxmAniézes ge gents, 
& fisuoir pour fes pni- 
:-gnone à fauvrisee Du 
. Prince , qui fe pnoif. 

fonnsm & en cuciffém 
La fruise- : où pour 
teunce dents qui Me 
La: angnoiffens 
Qu'om fentiniP, 906 in- 
 œmmoditése elles. 
Ceux qui y fom faus- 
tisée à Aduancce,cnten 
dance aux. affrixe ue 
féntem poim (cs tra 
uaux;,à caufc que fa fa- 


“men ; fec richeffee , fa 


fuite, L'honneuxr à fe 
pounoir Leo Leur fsir ou 
Sfier : Noix à paine 
fe fouuiennevife quete 
Ho (om cux (mefines=:. 
enr cc. (om fe cffeohs- 
(Ses fuperfiues rihiefi 
fees ve fa , grande puif- 
| fonce € 94: ffauoix-ex- 

quis que L'homme qui. 
. æ8 hofes fe qnefon- 
| noiff nifemém 


, 


An I 
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Gürften bôfe nur für 
goeverfey art Der mens 
fchentaugen : Erftlich, 
für die fauoriten, onù | 
groffe herren / welche 
den Bof wiffen qurups 
fen. Sum andern/fàr 
junge feut/ Dices nicht - 
verftehen. Dann wcil 
Die groffe berren in 
gnaden ‘vnnD reicf 
feundt/ onnD von mes 
niglichen gedient / ges 
ebrt wnD obferuirt vers 
den / fo empfinden fie 
gleichfam tein -mübe 
noch  vnarlegenheir, 
Da: offtermals empe: 


finden fie fich felbfé 


| Mnmicht/fie gedencten nit 


binderfich/ vnD rviffen 
nitwoer on von wans 


_nenfie féynde herFome 


men, Dan das vil has 
ben/Dyvifgelten / vnd 
Das vil vcrmogen/mas 
chet/ Das die menfchen 


fume. Se up pins Ane> 
À & ce 


A" 
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fuman mucho :. mas 
ay dolor, que ay al- 
unos officiales en 
as cortes delos Prin- 


7 cipes, op tienen vn 


giron de priuanca, y 


\ pèr otra parte les ar 


raftra por el fuelo la 


Jocura. Ala hora que 


vuo entra en cafa del 
priuado , .acompaña 
al priuado , habla al 


. priuado, y tiene ma- 


no con el priuado, 4- 
la hora {€ fuena el 
fer priuado, yaun fe 
entona como priua- 


do. Gran bien hazen 


los Principes en no 
reuelar {us fecretos 
fino a pocos , y no fe 


- moftrar- faimiliares 


fino a pocos: porque 
de otra manera, a- 
uria muchos que mä- 
daffen , ÿ muy mnu- 
chos que fe quexa{- 
fen.Para mi por crey 
do tenso que los fa. 


MESPRIS 
_+anto come fauno:ma di 


coloro ci. habbiamo da 
dolere, che effendo vf- 
ficialsnelle corci ; fe d'u 
na parte tengono qual- 
che fauore ,:dall.aitra 
li vedemo per .pa?3ia 
loro effere tirati a terra. 
Quante volte vno va 
in cafa del fauoriso , lo 
accompagna, li parlase 
tiene maneg gi con lui, 


altre sante fi fogna , e 


ancor fr.crede d’effere . 


fauorito come quello. 
Grande ragione finno 
di Prencipi a mavifeftar 
li fuos fecret: 4 poch,e> 
4 non effere famigliari 
di tutti, perche d'alra 


Gaifa facen do vi faria- 


.no molts che comande- 


riano, e molti piu chefs 
dorrebbero.. 1o per me 
-credo.che li dimeStich; 
e quel 


“: Ÿ 


— 
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ce aveft : Soisé (c trou. 
ue None qmaniere 9'of- 
ficicre éy cour,qui pour 
Gnépoignce 9e faune 
qui fes faufŸc om Non 
Lourd ontrcpoids 9 fo 
fie qui fes atterx. Ce- 
fuy qui à L'entzcc chés 
Gy Des famitiere “Du 


 Hrinc eL'acompAagh 


parie à up, DE I UC M HA mg) 
é mégocié aucc icefups 
prefume auffitoff 9 <- 
ffse y onefine faucus., 
a fougé qu'il & qme- 
fine PI y {a fonnce 
grace 9u Prince. 2e) 
Hrince fan fagememns 
De zeucler fee fecrcfe 
à peu De péxfonnes, de 
que fc rend3e familier 
qu'a peu 9e gente : ca. 


__autrémém il fe trouuc- 
RO iNŒOHNtINCMA (MOM- 
d / 


— 


\ 


fre infini v< ommAan- 
dDeures De omplai- 
qnans (ans qnefurc 
Se ana part ic tiéy Ame 
CCUX AUi 954 LUE 
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fich feibft niche mehr 
tcnnen. 

Ga man finbt ein att 
von officiern su bof / 
Die an fat einer hand 
vof qunft/Die fie erhô4 
het / wil centnerthorz 


Geit haben / wefche fie 


nidertructt. Der jenig/ 
Der etmwan wof dran/ 
Bey des fürfren rér cis 
nem/ onnd cin Wwenig_ 


gemein mit ipm ift” 


meint ftracts/cr (en cs/ 
on ft jhmtraumen/ 
er bab chenmäffige 
gnaD on gunft. 

Dnd Darumb thun 
die Surftenrecht/ Dafy 
fie fich geqen den jbris 
gen-nichr ju gemein 
machen. Dann fonfren 
würde ein jeglicher 
voôlfen fhaffen/ vnnD 
oi voûrden fich betlas 
gen.  Jch für moin 
perfon/bin der génrli 
Chen meynung/das die 
fürnemmfte fauoriten/ 

C__2 vnù 


à 


40 & 
miliares y muy alle- 

ados de À reyes;ni 
| pk los trabajos, 
ni aun gozan dela 
gr) : porque e- 

an fus ca{as tan lle- 
nas de negociantes, 
fus orejastan Ilenas 
de mentiras, fus len- 
guas tan occupadas 


MESPRILS. 


e quelli che flanna di; 
cocrmouo vicini alle per- 


fone de” Re, non fola- 


mente nan fentand le fa 
tiche , mache anchora: 


non godeno i f&uori:per-. 
che 3 lor cafe fono fem- 


‘pre cosi piene- ds. nego= 


tianti, Le fus orecchie di 


bugie ; le fue lingue ds 
fidiofe rifpofle ; e Li 
füoi. cuori cosi carchs di. 
penfiers ,. che molte fiate. 


en refpueftas, y fus 
coraçones tan car- 
gados de cuydados, 


que ala hora que fon 
priuados , los vemos 
-andar atonitos. Tie- 


nën tantos con quié 
cumplir, tâtos a quié 
dar, tantos por quien 


hazer , y aun tanros. 
a quien facisfazer, 
que fin comparacion 
los vemos. muchas, 
mas vezes 2 
que regalarfe. Man 
den los que mandan 
Quanto quificren, y 


anchor che fieno fauo- 
rit, bi vedemo, attorsiti 
e penfofi. Tengona tan= 
ti.4. quali fano obl:zati 
di dare ; di finire, di (0. 
difare,. e di parlarper 
loro, che molte fiate li 
vediama. piu-toÿlo-ram= 
maricarfene , che. alle- 


grarfène.. Comandino: 


gnantavogliono, quellà 


cheponno ; efienofinor 
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prinauté nuec fe Prin- 
<ce,er fee + JouNcEn Ce, 
mme ile me fentems 
Layane é trauail 9c) 
+ Æn œur,aufi mé iouÿ(- 
fém-ile mullemem 9e 
L'heuwx De cefte fami. 
fiarite. Car °# Nooid 
ONDINAITC MEN y LEUX Emmy 
Qraifons tam pioincs- 
9e genfo qui megociom 
œur,{euxe orciffes— 
_tam a66zeuucces 9canen 
fonges , {cure (anques- 
æant occupees à x (pon- 

| Dre, Leurg œcure Accr- 
ucile tan accabice 9e 

| penfemesite, qu’en four. 
plus grande yriuauté 
és ‘(om œmme c<ftour- 
diostrifies «x effonncs. 
om tam De gente 

nñ œntenfer, tan De 92 


mandeurs à qui il fau 


. 


#05 
onD aller angenemfte 
diener/Die ruhe nit em 
pfinden/ noch der Sürs 
fien gnaden genieffen. 
Dann voir fehen / daf 
fhbre béufér fmmerdar 
erfutfe (ind "mit negos 
cianté/fhre chren voers 
Den erfülfr mit lügen” 
jor sung ft occupire, 
mit befchcide aufgebé 
or berss ift befchwoert 
mit forgen / fie has 
ben mit (o vilen sus 


cümpfiren / onD mit fo 


vien gufchaffen / daf 
fie offt nitroiffen/ was 
fic thun / -ond Daher 
fich mehr betlagen/als 
crinftigen. 

Es fchaffe ein jegfis 


cher wnnd -gebiete ben 


bof fo vif als er wôl(c/ 


: Bonner, € tam pour-qui parfer é s'empiopes 
que fans Soutce ile om yfus fouuem De Lens, 
nup que Su plaifir, pluo fe Doulem à piaigio ts 
qu'ife me (° mfiourfférns Commande S5n 
ques qui Gouden » fon y crdn qui fe Defise: 


/ 


— 


€ 3 
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priuen los que priuä 
quanto mandaren: 
que al finfin,niel 
vino que hierue fe 
puede beuer', n1 la 
hazienda fin repofo 
fe puede gozar. Los 
familiares y fauore- 
_fcidos en las coftes 
temen de condënar. 
fe por peccadores, v 
temeri de caer por fer 
priuados: por mane- 
ra que defde ef puni 
to que comencaron 
à fer priuados;andan 
fiempre. ‘aflombra- 
dos: Si los priuados 


no fienten los traba- 


jos , mucho_ menos 
or fienten los que 
fon mancebos : por- 
que los moços como 
andan embobefci- 
dosen los vicios;:n1 


ci disfauor les da pc- fanore; meconoftono il 


" 
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rit quanto bramano 
quelli che fono ; che f- 
nalmente 1#l vino che 
bolle non fi puo bere, ne 
la robba fenxa ripofo 
non fi pno godere: Li fa- 
migliars e faucritt nelle 
Corts temeno ds danmar- 
fs per effere peccator: , e 
dÿtädere per effere trop- 
potfauoriti : di maniera 
che nelhora che co- 
mincraron ad effere fu- 
blimari, hbebbero prin- 
cipio anchora. d’andar 
fempre com molto :i- 
guardo, e fofpefi in tut= 
teleloroattions. Se li 
fauorits. non fenteno li 
tranaglt, molso meno-li 
Jentenv s Srowani:perche 
andando tuttauia come 
fanno auolri nella bru- 
tete di vitÿ, non rice- 
#ononoia d'alcuno dif- 


Pre 
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enr ep fin fe Giy Soui£- 
Lam qe fe peur Soir, 
y fes ritfieffce qou- 
ffex fans 3poc,n qu'oy 
| (où epeftat rafyis (3 
phififie. Zec plus fa 
Miliero pes frincis… 
{om y pérpctuëffe 
crainte Dé faillir, é {À 
qe peuucm AÈUOUCE J 
Loire fautes, à fi on, 
pe ut . De 
cheoir de cefre faucitr 
ot ifé for ffoqticcitel 
eme, que 968 L'heure: 
qu'ife om œmence 9°cn- 
_£wr y priuautc CH. 
du, Sous fee Goyces tri- 
ffco, qnornes,e cfpou- 
uantcos Or ficeux cp 
. @e fente fée péince- 
€ traunaux 9c fa œur, {a 
ieuneffc fo (ém enœe- 
Qmoins:car oo fee isu- 
nec gente s'émBbourfém 
Gofonticre aux Noices- 
& Nofuptés, fa Def(- 
faucur me {co pnapoim 


men / {o férchten fie Ecin sngnad / vnnd fras 


Li 
407 
wonder fen beim Türz 
ften fo wol dran/als er 
wôlle/ fo fag ich both 
daf dervocin / wefcher 
giert/ nit fan getrunc2 
fen/noch das qut/wels 
fes Fein rufe bat/ ant 
fan genoffen werden. 
Die fauoriten onD. 


_groffe-herren $u hof/be 


forgen- fich Der vers 
damnuf / von wegin 
jhrer fünd/Die fie ervoa. 
begéhen/vnd.beforgen 
fich: der ongnad pres 
berrn/ darinn fie fallen 
môchten: Alfo/daf fie 
die gnad, Der Türiten 


mit aroffer mübe erlan 


gen /onÙ mir dnaficn 
erbalten. TBofcrn Ders 
vegen Die fauoricen 
fein mübe ond arbeit 
empfinbden / fo empfins 
dens noch vil weniger 
die junge feut. ann 
Weil dicfelbige mitten 
in den faftern fchroims 


£ 4 go 


GA …» 


| Che nelle corti de Prencipi fono flimati mol- 


s 
408 
na, ni aun fienten 


‘que cofa es honrra. 


Dexen le a vn man- 
cebo en la corte aco. 


ftar{e ala vna, leuan- 


tarfe alas onze, reyr 


_con las damas, co: 


mer en méfas diuer- 
fas , jugar las fieftas, 
ruar las tardes , en 


_mafcararfe las no- 


ches , y hablar con 
alcahuetas : que en 
Jo de mas no fe le da 
vn marauedi , por- 


que el reyno fe re- 
buelua, nife vayaa 
perder la republica.. 


_MESPRIS 


pregio d'aleuno honore. ‘ 
Lafciano pur vn gioua. 
ne gire a dormire alla 
prima bor C1 della notte, 
e leuar all’undeci,ride= 
re con le donne,mangiar 
a diuerfe tauole, giuocar 
de fifle, caminar tardi, 
firauestirfs di norte, e. 
parlarcon raffiane, che 
del refto non li darebbe: 
vn danaio ; anchor che 
er il regno fi riuol-. 
ele, e tutta La repabli- 
rh perdeffe. à 


_ 
_ 


Queen las cortes delos Principes fon 
tenidos enmucho los cortefanos re- 


_, told difreri e coffumasr cortezianisefhre- 


g'ats 


DE LA 
€ foucis my £e pc{hon- 
| Meur y poine.  CLu’Gy 
icune Homme puiff<s 
{eutemem auoir Gy pes 
d'enttee apres. anidiss"e= 
ffam icué à onse feu- 
Ms:qu'il £uy fois foi. 
fiSle 0e railfer «à fofe- 
{fier auec Leo Dames, 
9e “Difner tantoft ça 
_ tantofé Là ep Siuer(cs- 
tables, ioucr, 6atfze Le 


pau , alice cy enafque, 


| Beuifér aucc quefque 
aquercife, i£ up (uf- 
is Left tiefœnterms 
De (on cffat , (ane qu’il 


"fe foucte au furpfus fi. 


Le soyaume va ce que 
A Deffous,a me 
donncron pas Sy 6ou 
ton 9u Éiéy ou Su na, 
Se L'Hcur ou analfeux. 


De Là scpublIqUET. 
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gen nichts nach ÿ chr. 
BPann man nur cinem 
fungen menfchésu bof. 
geftattet / Daf er fic 
mb ein vhr dérffe 
fchlaffen legen/dañ er 
def morgens omb cifff 
vider auff{tehe/daf et 
mit dem frawengimier 
liebléchlen / daf er an 
ænterfchieDlichen -ors 
then fhlampampen ge 
ben/Daf er def tags in 

alfen gaffen leflen/def 

naches gaffatim gehés 
afle voinctel Durchs 

fchliefen wnnd durchs: 
fchtbirmen Darff / alfs 

dann (ft er ein tfeins . 
toafdo6gfe forgé / on 
fraat niche ein pfiffers 

{ing darnach, ob fchon 


alles ju Drimmern ges 


pet. 


} | | 
Cu’ée œurs 968 Princes fes œurtifans pe- 
AE {co ci tenu (om pus prifce que {c3…ÿ 


/ÉBas man su hof für atferhande erbar nd 


vnerbar hofgefinbr findbr. © A P. x 1. 


” 


€ 5 ._ Jo 
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cogidos,y muy notados los diffoltr. 


tos, 


CAP. XI. 


giati e notati li diffoluti, RAP. X 1. 


Odeue el cor’ 
tefaäno acompa:! 
narfe pot la corte ; nË 
Hegarfe en palacio:# 
hombres vanos ni: 


uianos : porque en 


Jas.cafas delos Prin- 


cipes y grandes fe. 
ñores-qual fuere la 
compañia : con que” 


cada vno ända.-, en 


tal repuracion. ter- 
nan 4 fu perfona. 
Dela malà compa- 
* a no fe puede ape= 
gar al cortefano , fi: 
no {er notado: de li-: 
utano, o abezarfe a' 


fer viciofo : porque 


por hôbre de bié que: 


fca, o ha de immitar 
Jo que hazen,o diffi- 


e 


TN Ebbe effere anver- 


tito il cortegiano 
di non compagnarfi ne 
atcoftarft nella corte e 
nel pala??o à ‘huomins 
vagabondi e lafciur, per 
che nelle cafe de gran 
Prentipie Signori,è te= 
nuto il cortegiäno in 
quels Slima e confide- 
ratione che egli fi reca 
feco per la compagnia 
ché.es tiene. Délle tri 
JFe conuerfations non fi 
puo drffendere ilCorie- 


-grano dinoneffer vora- 


to da gli alsri o di fcioc- 
co, 0 di vitiofo : perche 


per huomo da bene che 


egli fia > oha ds feguir 
quelo che altri fanto, o 
da Jimulare quello che. 

DRE vede. 


DE LA COVRT. 


 Biffotus-. 


Onoffians, (4 

hofts fufoires, 
Le œurtifay me fé Soins 
acompagner y dur 9€ 
génés Gains:qy frequen 
tér hommes 1egéres: 
Car co qraifqne Ds 
Hrincco cu grande fé- 
gneurs L'oy fin iuge- 
- mém v'£y dhacuy {e- 
Lot ceux nucc qui ic. 


œnuerfé, à L'eftime 
fon ommuncmem au. 


tam que celup 96 qui il 
s'acmmpagnés De fre - 
queénfer mauuaifs œm- 
paguic riéy me ui 


fau Qurti(ay : finoy Les 


bia fine De ft Vofa- 


ge, ou adèonns # \i- 


cé L çAE cfian € téf-. 


£e œmpagnie i£ faut 


œeccffairemens ; ou. 


qu’il face ce qu'il Soi 


fair , ou qu'i£ fe siffi- 


muse , queique homme 
2e Si qu'il puiff< c- 
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CHAP,. XI... 

Ye jenige /fo fich - 
Fe ben bof auffhafs 
ten /follen fich Eten 
mit liederlichen heiloz 
fen.-feuten guconucrfis 
ren. Dañ/vie Die.coms 
pania befchaffen ift/ 
mir Dern man ombgie 
bet/eben in folcher rez 
putatiô twirdt manjin 
balten. Cinem boffs 
man / der fich an Fôfe 
gefelf{chaffr  henat./ 
wird nichts anders sus 
thail/ afs ein Cof:gez 
fchrey/ das cr nemlich 
ein fcichtfatiger vo< 


gel feu / dèn (unden: 


onD faftern cracben. 
Danses ia anders nit 
gchen/es muf entiocs 
Der mit machen/ oder 
auffs voenigft/ affcs 
gut. heifen / was er (is. 
ber/ vnnD full Darçu 
fchweigen / er fen auch 


. sin (0: guter frommer 


man 
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mular lo que vee.No 
deue el cortefano 
cometer el peccado 
con penfar que del 
rey no fera fabido: 
porque en las cortes 
delos Principes ço- 
- mo ay ingenjios tan 
delicados , y hom- 
bres tan malignos, 


” m0 folo parlan en pa- 


lacio lo que haze- 
mos, mas aun adeui- 


n4 loque penfamos.. penfa. Sia grande rm | 


Sea grande, fea pe- 
ueño , fea clerigo, 
fea frayle, fea priua- 
do , o fea abatido: 
que no ay hombre 
en la corte, que no le 
siren doentra, no le 
aguarden de do fale, 
no le acechen por do 
va, n0 le noten con 
_Quien traéta, no efpié 
” a quien bufca,no no: 


MESTRAISÉ 


vede. Non commetta 
mai peccato il (ortegia- 
no con penfiero che'l R 
non l'habbi da fapere, 

be nelle corti de 
Prencipi fono de gl 
buomini cosi eleuati di 
ingegno, e di quel cosè 
maligni, che non fola- 


_mente vanno dicendo 


er pala??o quello che 
Ê fs RE Tone fu- 
fpettano quello che fi 
ciolo;prete, fr'ate , faue- 
rito , e difgratiato ; non - 
& alcuno nella corte che 
non babbia dietro chi il 
gnarda doue và, chi a- 


- fpetta donde efte, chi 


nota le fue prattiche, 
chi fpia quello cheeicer- 


-cæ , chi attende di cui fi 


fida, chi ha locchio 4 


Chi ferue, e ch: fappia 
_con chs fi ripofa. (rede- 


ten de quien fe fia, ‘temi fignors cortegiani, 
no miren à quien firue, y. no fepan con 
quien fe huelga. Creed me feñor correfa- 


H0; 


DE LA COVRIT: 41 3% 
ff. Zéœurtifay me man als erwôlte. Yie 
fe Doù Sifpenfér Des  mand [off su bof ervas 
fais qnal , à œmmer. pngebürlihs handle, 
ty Dee fauteocftimam  quff meynung/es CS 
que Le Loy @'ey fçaura- de es Der Rônig oder 
ticy : -Carfaœureft TGürft nicht innen vocrs 
pourucuc s'efprite (us. den. PDann maniftyu 
file à “velicare, Grise of Dermaffen (pisfins 
perucre à (malins, qui Dig / argliftig vnd abs 
moy feufcmenss pu- geführt/ daf fie nit als 
_ Slim çe que mous ?i- ein ton deme reden/ 
| fons, qnaio Deuinem…. voas ‘manthut / fonder 
Qnefines ce que œous auch daf fie efrathen/ 
penfône. {L d'h afom vas man gedenctt. 
me y fa ours (on granr Er fey grofi Sanf os 
ompeti, cfexe ou fny, Der tlcin Sanf/ prices 
aduancé on seculc, qui fterodDermünch/fo gibt: 
ec foin efpié,où ilen- man doch achnmg Das 
tic, 9 où il fours, owif tauff/r0 er ein / onnD 
| Ga, 9'ou il Giems, ce) Aufaehet/ mit Were er 

| qu'i£ herche,nuefs fôna Conuerfire/ wo er gen: 
fo nffnires,9e qui ic. Tirthen gehet/ vweme cr 
fe fic à quiir fn,  auffpartet/ onnD mis 
ducc quiif xc frise. Cine em er gern gum vocin: 
Le œurfifän face fardi… Seher, Der bofman (off 
mem. cffat ques’ if fan. Mit gewiflicé jnens 
Tv #avoen/Dag das. Dach 


"/ 


| 
5 


414 
no, y no dubdeys, 
que fi mucho tiem- 
po andays en la cor- 
te, que poder podran 
los tejados y corti- 
nas a vueftra per{o- 
na cubrir ,imas noa 
vueftros vicios en- 


| -cubrir. Mucho es de 


‘notar, y mucho mas 


es de Ilorar,que en la. 


corte y fuera dela 
corte hazen yatodos 
los mortales las ca- 
{as muyaltas, y los 
apofentos muy apar- 
tados : no tanto para 
feguramente. biuir, 
como para mas fe- 
cretamente peccar. 
No deue el cortefa- 
no alterarfe,ni efcan- 
dalizar{e , fino pue- 
de hablar al rey, fi le 
_pego là audiencia-el 
pride , fiuo pro- 
ueyeron a fi memo- 


ral, fi no refpondie- 
roi a fu peticion, fi 


MESPRIS 


e non babbiate dubbio, 
che fe continouate mol- 
co tetti 

palchidella cafa; e cor- 
tinagi di letti,coprire le 
perfone voftre , ma non 
giamai co’ voStri affuti 
mods celare li dshone- 
fhvitÿ.  E' molso‘da 
confiderare , e via piu 
da piagnere,che tutti gli 
buomns, cofi cortegia- 
ns, com alrri ; fanno le 
cafe molto alte, e le ca- 
mere fecrete , non tanto 
per JicurezZa della vi- 
ta,quanto per hauer co- 
modo di peccare piu ce- 
latamente. Non ha perd 


d’affiger(s ne da pen- 


far male il corregiano 
Je bene non puo 4 fno 


grado parlare al Re, ne 
Je sl fauorito linegd l'w- 
dienXa,ne s'alla [wa di- 
manda non fi die rifho- 
$ia ,ne fe sl fnomemo- 

riale 





té quierco {a œur, fes- 
parois fé toit Dee 
fon fogis pourront Sicy 
œuurir acacher {a per- 
fonne, ais Moy pas 
fee Gices. DOxce que ce 
fon hofc moy (cute- 
mom motafie, mais 
famentable , quetours… 
fomme,moy (cufemem 
€y Œùr , (mais fors 969 
{a DAT 9e fau(- 
fér fee cfof£usce 9e fa 
onai(cy, & fe tenir à 
L'efcaus à (paré {es 
plus qu éd péS : (HO 
pas a fiy.9c Giuxe €y. 
plus cg feurte, 
| Qrais poux auoir moy 
9e pecher fécrttemoms 
eu aucc plus 9< œmmo- 
dite. Le œurfi(ay min 
fé von fa(cher, @e, (> 
feaidati(er s'il me peur 
parier au Lo (ion lg 
rfufe. audience ch 
enonfieur fe snféiten 


DE LA COVRT. 


on Dic furbdng glèich 
ol werden feinen [cib 
Bedccten / aber nit (ep 
ne fâfter. 

Bol gumercten fs 
baf die menfchen ins 


ner/ onnd aufferpalg. 


bofs dic hdufer hoch 
ond die gemdcher abs 
fonDerlich machen fafs 
fen/nit (o fer Darmit 
fic ficher feben / als da 
mit fie Defto_ Fectlicher 
findigen mégen. 


Ein Hofman fofl fich - 


nit entfcyen noch vnz 
geDulrig werden” ob er 
fchon nic afsaleich mit 
dem Surften reden/ 
auff fein fupplication . 
cin befchcid erlangen/ 
qu rechrer scith aufis 
apr / oùcr (onft niche 


« 


04” aHigNo » , 10 qe {up appointe (a requefe 
5 il en Li prosti(ioy (Éf6y (a Demande : ES 


C'efé 


415$ 
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no le pagan fu ter- 
cio, fi le motejo al- 
guno en palacio, o fe 
atraueflo alguno cô 
fu amigo : porque el 
cortelano que quie- 
re la corte feguir, y 
piéfa enella medrar, 


MESPRIS 


# 


riale non fà letto ; ne 


"fe non li pagano il fuo 
ter2o della prouigione 


che in tre termini del” 
anno fe li dà, ne s’alcu- 
no motteg g10 con luiin 
palarto , ne s'alcune 


véné a parole con qual- 


ni ha de tener len-” che fuo amiro: perche il 


gua para refponder, 
ni aun manos para 
fe vengar. Quändo 
vno va ala corte,pro- 
ucefe de dineros , de 
cauallos', de ropas, 
de [lena, de ceuada, 
de pofada, y aun alas 
vezes de amiga ,. y 
ninouno fe prouce 
di paciencia: como 
fea verdad, que todas 
_ @ftas otras cofas las 
alla à comprar, y 


la paciencia a cada 
paf la hazen per- 


cortegiano che in ogni 
guifa vole feguir la cor. 
te ; e fbera d’acquiflare 
qualche fäucre , ha da 
penfare di non tener line 
gua per rifpondere , ne 
ma per vendicar Pof 
ffe. Wnoche vadi alla 
corte, fempre Ji prouede 
di dinars, ds caualli, di 
efte’, dilegna , di bia. 
da ; drfiana ,e qual. 
che fiata d’innamorata 
anchoræ : ma niuno fi 
Proñede maÿ di patien- 
Ra. E che cio fia vero, 
lo vediaino, ch'egli sut 
te queffe cofe cômpra co 
danari,,e la patien?æ 


mé 


DE LA 
eff parc se (ce ga- 
ges , fi quefcuy Le pic- 
que Ci -frocardé » s’il æ 
Dee traucrfée, (mefmec 
96 fa pau, De Ami : 
Car Le œuxrti{ay qui (c 
né À fupure fa œue, 
cftimam proffiter ou 
aucune (méliozce. 


(a œndition y, icefte», : 


qe Soin auvir fangue) 


pour pe fpondre » (ME - 


Qraine pour fc van- 
gerer. -C'eff pneruciffes 
que quand quefcuy Na 
à {a œur, i£ fin pro- 
| uifion Dé Denicr En, 
9e heuaux, v'fafits, 


De Sois, 9e fois, 9e pail- 


fe, 9'auoine, Dé fogié, 
 founemss De Qnai- 
{tx fŸe di amic : (maié- 
Cul me (é pouruoi #e 
patience : Cr toufcffois 
route fee autzee chofes 
fé trouucns #14 qnar- 
she, onnis {a patience 
Qon : sine à chaques 
pas elfe efchappe, ou fe 


_ 


COVRT. 417- 
nach Billihen gehafs 
ten Fan werden. Dann. 
roer Dem bof fofgen” 
ond dafelbft befñrderr 
werden vil/ der mufé 
Ecin ing haben guant: 
Worten/noch händ fic 
gurechen. Dnnd wer 
auch bey fof gedenctr 
gubleiben / Der--mufe 
fchrocigen/lendé/ mer 
Den end vor qut babe. 

Di feut begeben fic 
gen bof” onb verfchen 
fich mit gelt/mit vofs 
mit babern / mit [ofae 
ment /on0 offc mit cis 
ner bübfchen fravven, 
Xber niemande verfiz 
fet fich mit Der gedult, 
vnangefehen/daf man 
Die vorige {achen affe 
miteinäber durch geld 
fauffen / aber Die gce 

Duls alle aqugenblict 
verlieren Fan. 

Ter 
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der. Elqueen la cor- 
te no amda armado, 
y an afforrado. de 

ciencia , .mas le- 
valiera no falir de fu 
tierra: porque fi el 
tal es briofo , facudi- 
do,o mal fuffrido,an- 
darfe ha. por la corte 
corrido, y boluer fe 
ha a fu cafa affren- 
tado. Läs çoçobras, 


affrentas, y fobrefal. 


tos que todos pade- 
fcemos, en ninguna. 
parte nos faltan: mas 
-aälos que moran en 
da corte, fiempre les 
fobran : porque no 
ay dia nihora,ene- 
fta mifera vida, en la 
_qual no haga alguna: 
mudanca fortuna.No 
defmaye ni fe efcan- 
dalize el cortefano. 
que efto oyere , o. 
leyere,pues la fortu- 
aa. fobre ninguno 


PA 





MESPRIS. 
ogni hora piu fe La vien 


erdendo.  Quello che 
nella corte non e arma= 
to e tutto pieno.di pa- 
tien?a,erro grandemen- 
te a partir: di cafa fua:- 
perche s’é fubito , coleri 
Co, epocopatiente ; ffa- 


rà fempre nella carte 


baffoe trifto,e finalmen- 


te fi tornara con vergo- 


gna alla fua patria.Ben-. 


che l'affsetiont, pericoli, 
e cafi fubiti, 4 quals 
tutti noi mortali. fiamo: 
fottopefti,in niuna gui- 
fa ci mancano , nondi 
meno quelli della corte 
ne hanno femtre. di. fu 
perchio : perche non vè 
di ne hora:n queS}a mi- 
fera vita. nel quale la. 
fortuna non faccia qual- 
che mutatione. Non fi 
es ne giudichs fal- 
amente ol cortegiano 


chevdira o leg gera quer- 


Je ragioni ,.poi che la 


firtuna non ha potere 
fa 











DE LA COVRT. 


perd. -Celuy qui va 
À fa œur 9cfgarni De 
patience, Soize qui œ'éy 
fi sic QUUC VIS BE 


| M » <JFAigneroû (micux 


86 ue Souger 9< f{# (mai 
(29: carfaieo chagrin, 
æiofcux , x: iipaticnté- 
g (om Noence à far- 
_cefée à four propoo,ce., 
fin œntrainte 2e 
s'y Ktourner suec fjon- 
2e y Leur (mnifoy. Nous 
_Qéauons faute Detra. 
Merfcs, ennui éu (maf- 
énontrGe quelqué part 
Qu: mous œnucrfians : 
Quais fec œurtifnne y 
“om plus que Leur par. 
À toufioure outze qme- 
func : car ic œE, a ious 
‘CZ feuse ep ccfte ami- 
ferafte Voie qui ap 
porte: quefque change 
NM Luce Le œurri- 
fan œe s'éfronne tou- 
æcffois 1 qefe (can. 
dalife quflemenss. cy 


. #19 
ÆBer bey bof nit ges 
Yoapnet noch gefütert 
ift mit Der geQuit/Dems 
fetbigen were beffer/er 
Were niemafn auf fcis 
em haufe Fommen, . 
ann/ift er vnrävoig” 
baderi(ch/ poldcrifch / 
vnd ein fchnarcher /(o . 
irc er qu bof verhaft 
werden/vnd mit fchane. 
den vider anheimbs. 
sichen. | 
Dnaclegenheiten’ 
omuft, mübe onD ar 
beit finde man an aflen 
orthen./ fürnemblich az 
Per bey bof. Dannes 
ift Fein tag noch ftundt 
in Difer arbcitfeligeær 
voelt/in Dern Das glñcb 
nit (eine tüct criveift. 
Belcher hofman difes: 
hôret oder fifer / fof£. 
cine wegs obntrdffs. 


tig noch betrübr voero 


den / Dann. das glüct: 


Spam 94 fifam.ces hofce car fa fortune a . 


Z. aus 
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tiene feñorio , fino 
{obre el que ella co- 
ma defcuydado, por- 
que muchas mas fon 
las cofas que nos e- 
fpantan, que no las 
que nos dañä.No de- 
ue el cortefano con- 


defcender a lo que la 


fenfualidad le piedé, 
fino alo que la razon 
le perfuade : porque 
la fenfualidad quiere 
mas de lo que alcan- 
camos , y la razon 
contentafe aun con 
menos delo que te- 
nemos. Como er las 
cortes delos Princi- 
pes ay tantas mefas 
a do comer, tantos 
*tahures a do jugar, 
tantos vagamundos 
con quien T'UAT, tatOS 
malfines con quien 
murmurar,tätos per- 
didos con quien an- 


MESPRIS 


Je non fopra coloro che 
_ella troua (quando gli 
affale)difordinats e [en 
Ra confideratione : tan- 
#0 piu che fempre fono 
pis quelle cofe che cire- 
cano timor, che’ quelle 
che ci offendono. Deb- 
be molro mirare il cor- 
tegisno di non confen- 
tire all5 appetiti del fen- 
fo, ma folo condefcender 
a quelli dela ragione, 
perche à coflume del fen- 
Jo voler fempre pin di 
qguello che-potiamo, e 
dellaragione contentar- 
Ji fempre di meno di 
quello che potemo. Per 
effer nelle corti de Prers- 
cips sante tanole da mä- 
giare , tants ffroments 
da giocare , anti ociof 
co quali ft puo errare, 
tants maligni ca quali 
fi puo fufpestare , tanti 
perli nel mondo co qua- 
li fs puo caminar,e tan- 





DE LA COVRT. 


Aaucuy pouuoir Mp (ci- 
gneurie, finowfur ceux 
qu ’eile frouue œegti- 
gente a Defpourucus: 
ét quop que ce foin, plus 
ga 9c0: hofés qui mous 
cfpouuanténr > que 9e 
_ceffce qui mous mui- 
fem. Le œuxtifay qe 
Soi acquicficr à 6e 
que fa fénfualite 3 
quienmomais Donne. 
lieu à ce que [a raifoy 
fuÿ perfuade : S'autam 
que {a (enfi uafité De 
mande plus que mous 
 qQ'auonus, &, {a raifoy 
s'éy œntente, mefinc 
Se pwoins que ve ce 
qui RS @roftre puif- 
fance. Dr monoff(tam 
que ce œure Des Hrin- 
ceo fé trouusm tam, 
Petaffes Diucrfeo pour 


qnanger, fam 9e fer- 


fans pour igucér, tant. 
de ongafonde poux 
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bat vber hiemand grôf 
fer macht/afs vber Den 
jenigen/ivelchen es in 


der obnforg erwifcht. 


Dann mebr (achen ers 
(chrécten vns als die 
ons fchaden. Ein hofz 
man (off nichr. aflis 
thun/ was die finnlis 
cheit begert / fonder 
was Die billicheit mits 
bringt.Dann Die finns 
licheit begerc mebt/ als 
voirvermôgen/vn die 
billicheir téft fich bee 
nügen/mit dèeme/ Was 
cincrhat. Dnd/rice 
ro man ju bof /auff 
oif tabel anricht / wil 
fpiclblds da find / auf 
Den ma fpielet/ vif gafz 


fentreteer/ mic Den man 


die gcict s'erderbt/ vil 
métlintriger / onD ans 
Der Derglciche (umben 
gefind-/ onù lotterous 


pérdze fe temps , tam 2e enpporfeur® aucé qui 
CHHEMHNE) LAS 9 ‘gommes De QAR à CHE 


3 per 


[4 
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dar, y aun tantas da- 
mas que requeftar, 
fon muy loados los 
recogidos ,; ÿ mur 

sus los diffolu- 
tes. Noes otra cofa 
el büeno en 1a corte, 
fino vn nucleo entre 
Ja cafcara,vna medu- 
la entre el hueflo, v- 
na brafa fo la ceni- 
ZA ; Vn razimo entre 


MESPRIS 


te donne da poter ama- 
re , awiene percioche gis 
honeSti e folitari fone 


molto laudats,e li dif — 


foluts e cattiui molro 
biafimati. No e appun< 
to d’altra maniera lo 
bwomo da bene nella 
corte, di quella che fi4- 
no Le nôc5 dentro La fcor- 
Ra; La medolla dentro 
l'offo, La brafa fotto le 


cene’e À vna perla nel 


fango,.e vna rofa fra le 


el orujo , vna perla 
cntre las conchas , y 


vna rofa entre las ef- 
pinas. Niporqueen 
_ Ja corte de los Prin- 
cipes aya apatejo pa- 
ra todos los vicios, 
no fe figue que han 
de fer alli todos vi- 


ciofos : porqueen la 


corte mas que en o- 
tra parte es el virtuo- 
To mas eftimado, y 
clviciofo mas pre- 


gonado. Nofefie ni 


{e confie el cortefa. 


fpine. E [e ben nelle cor- 
ti de prencipi fi trouana 
modi per tutti 5 vit; - 
non à perd honeflo che 

ercià tutts li cortegia= 
ni habbino da effere vi 
tioft, tanto a che nelle 
corti ;piu che altroue , 


# virtuofo fempre i5ti- 


mato, € 5l dhoneÿto 
auuilito e moftrato da 
ogniuno.Nôn ha da mi- 
rare lcortegiano, ne da 


_ 


ns is Se 
DE LA COYR‘T. 478 


Derdus auéc qui s'accois 

ter, A tam 9e Dame 
a . ù * 

- A qui s AÏDONNCE » : eft 


ce que fo fommes (a- 


ges retenue y (ons 
y prix» {cs Ddiffo- 
ue fon, scmnarques. 
L'homme De Lien eff 
{a ‘our ainfi qu'Sy 
QiegAu enclos DANS 
L'eféorce , La pnoucfic) 
| Sans L'oe , fefeu fous 
a cendre, la perle Dans- 
{ep cfcaitte, e y (6m. 
nc œmme fa rofc entze 
£ce cfpineo 3-1 œmbicy 
qu'éytour toué fes np- 
pafte ét, occafioné- à 
poche” s'offrems 


(om promptes, fi me. 
k s'enfuir -if pas que {om 


4 Soyue eftre Gicieux: 
car y œur plus qu’ 
ficu du monde 1e Noer- 
tucux fe effimé > € fe 
Sicienx 9eforic. CLue Le 
Rurtifayqmepen(e poin 


ben /voie auch fchône 
frawen / an welcfie ma 
fich bengt / fo werden 
doch aflcitt focife vers 
fidndige leñc in chren 
gebalten/ onnD (olche . 
lofe buben feind jeders 
man wolbetand. 
Ein frommer men(ch 


Bey bof ifteben fowif” 


als ein Eern wnter der 
nûffen/das märct ons 
ter den beine/ die gludt 
dnter der afthen/ ein 
traub bnter Den (che 
fen/ ein perf wnter Den 
tifeffteinent/ onb voie 
ein rofen vnter Den 
‘Dérnern. O6 (chon an 


ber Gurften bôfen vil 


anfdf onù getegenheis 
ten feind, zu Den [as 
frern / fo folgt Drumb 
nit / daf ein jealichet 
Dafelbftlafterhafft (ein 
müffe. ann ju bof 


oerden Die frommen 


mehr geebrt/ vnnd Die lafterhafftige mehr vere 
acht/ als anderftoo, Zifo 4 Dab Eein bofman 


4 verm 


454 
po , en penfar que 
puede mentir. pues 
otros mienten ; puc- 
de trafagar pues o- 
tros trafagan , puede 
_jugar pues otros jue- 
gan, puede adulte- 


MESPRIS 


fidarfené dimentire,per- 
ch'altri mente ; di far 
male poi ch’alers il fan- 
no, di giocar poschaltri 
giocano , ds commettere ” 
adulterio poi che altrs 
il commettono , e di lu- 


rar pues otros adul<" fingar poi che altri lu= 


teran, y puede mal- 
finar pues otros mal- 
finan : porque en la 
corte como fon to- 
dos aftutos y refabi- 
dos, faben los vicios 
diffimular , mas no 
los faben caar. No 
dexamos de confef- 
far, que en las cortes 
y cafas de feñores 
muchos hombres 
mentirofos, trafäpo- 

nes ; reboltofos , co- 
_ bdiciofos, y viciofos 
han fubido a tener 
. mucho, ÿ poder mu- 
tho : alos quales mas 
fe ha de tener mar- 


fingano , perche nelle 
corti fi come fono tutti 
Jagaci e troppo accorti, 
cosi fano Li fuos virÿ 
fingere, ma non tacere 
l'altrui. Non laffaremo 
pero di dir che moiti 
huomini , nelle cafe de 
Prencipi ; bug giardi, 
malfartori, litigiofss im 
patients, ahari, € Vsti0 
f,fon venuti atener e 
ater affai: # quali pis 
Pfe debbiamo bhauer 
pietà 


DE LA COVRT. 
ail fuy, fol, foifisle 


2e mentir s POUrtAMS 
que AUÉICG (MENT Cite 
qu'il puiffe Se(guifez 
- ét fuppofér Gne hofi 
pour autzc, pource qu'il 
-Goid qu'autzes fom ain 
fi-qu'oy trouuc Son qe 
$C iouc, pource qu'au 
. #38 ioufm ; qu'i£ pail£— 
Larde ou rapporte, pour- 
Tee que pfufieurs 4 {a 
œur fc aneffém Ve 
ces me (ticre fa: anis 
\éffisne que mime tous 
ceux qui p fantém (ons 
caute er rufco, ile fja- 
um 9fYimuter (4 fai- 
ac (emblans de pafYes. 
- Segermém feifce fau- 
tee , om toureffois ifa 
qe fé taifém pre dlous 
qe ooufone pas ic 
quc ce œure 9ce grande 
Drinces pluficure (men 
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wermeinen / nocf fic 
Ddarauff overlaffen (otf/ 
Das er (üacn Dérffc / 
tocif andere fügen/dbafs 
ce fpiclen Dérffce/ weil 
andere (pielen / Daf cr 
ein wnfiar (cin Dérffc/ 


wail andere vnfldter 
foin. Dann meil man 


gu bof verfchmisr on 
verfchlagen if/ fo tan 
man allerhamDe [after 
gleichof diffimuliré / 
aber niche afficit. vers 
fchwcigen. 

ch bitenn gans 
gern, Dafs su of vnd 
in den Herrn-béufcrn 
vil verlogene/ betrogcs 
ne/ faffche/ heilofefiez 
Derliche feut Cefnrdert/ 
ond reich wocrden. Xs 
ber hergrgen {ag ich / 
dafi Dicfelbige mehr jus 


teuxe, trompeuxs ; @nuoitéux, € dy fomtic gente 

nddonnce à tous vicce- CALE NM y {rouus 

Qnopens 9e s'y nduanccr y fonncuré- ét poU- 

noix : pefquele pos cersain 97 Poe FIMO n- 
À d 
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zille que embidia: 
porque fi atinaron a 
fubir ; es impoflible 
que alli fe puedan 
mucho tiempo fu- 
ftentar. © quantos 
buenos ay en las-cor- 
tes delos Principes 


pobres , desfauore- 


- fcidos,arrinconados, 


abatidos ÿ oluida- 


dos, y aun que no por 
cierto defonrrados: 
_porque en mas efti- 
ma fe ha de tenér el 
que merefce la honr- 
ray nolatiene, que 
el que la tiene y no 
la merefce. Auifo y 
torno a auifar , que 


nadiè defmaye , ni 


dexede fer enla cor- 


te bueno y virtuolo, : 


aun que vea a fu e- 
! æulo rico y profpe- 


1 
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pietà che innidia : per= 


che s’hebbero forte d3__ 


venire gridi;impofsibile 
cofa è di reftarli molto 


tempo. O quants buoni 


fono nelle.corti de Pren- 
cipi ; poueri désfanorits, 
dffutts,abbattuti, epo- 
ft in obliuione, ma non 
gia per quefto duhono 
rati : perche fempre in 
mag gior confiderætione 
s’ba da tenere coluiche 
merita. l'honore , e no°L 
tiene , che l’altro che 
no'l mertando il poffie- 
de. To perfuado a'tutti, 
che nisno non fi turbi 


nereSli d’effere. huomo 
da bene, e virtuofo,quä- 
tunque veda il [no com- 


petente ricco e fortuna- 
| to; 


. # 


\ 





| DE LA 
Uoir De pitic,qu'il Meft 
cnifonnafle “De feux 


Porter enuié : Car cy 
fin on Goid , quesife- 
om penfé S’atraindre 
à quelque fjauteur, ile 
| @é sp -onaintienném., 
pas Longquemem. (Ru 
œntraire infinie Yom- 
mes Sertueux à Éons- 
{om à La œur cy poux 
#6, j Deffaueur, 35w- 
| &co, affaifsée ouflics, 
de prefque Dofbono- 
æé8, 078 que fon Pcuft 
auoir plus en éftione 
celup qui onerite fon- 
neur fanc L'auvir,que > 
celup qui cft fonnoré 
fine merite. Dour cefà 
qe faur-it qu'oy perde 
œurage ; (My que ceux 
qui fuyut, la œur faif- 
fém 9’cftrc Sons à Ger 
'tueux : monof(tqm que 
ile Sopem dure emu- 


ren gebe / noch nt 
fein/06 er fhdn fitec/ baf (ein æmulus 


affe 


COVRT. 
erbarmen:/ als suneiz 
den fein. Dann es ges 


Eurrz / “fo (cheiden fie 
Dos mit einem. ges 
ftancE Daruon. 

O wigvil gquterfeut 
fcind ben bof /welche 
fromb/ gefchictt/ auffe 
reche onD redlich (eins 
onnD fhren Berrn mit 
treroen vermewnen/ ar 


Ger Geynebés veradits 


verfchoben wnd binter 
Der thur geftellr / onbd 
garvergeffenwerden/ 
da Doch biflich Die fengz 
ge fobwürdiger (cin/ 
nelche Die chr verdice 
nèn wnd nicht haben, 
als die /woclche Die efr 
befigen / ond Doch nit 


verdienen® 


Gorathe on auifis 


re ich dervoegen cinen © 


jegtlichen / Daf Feiner 
ju bof den murf vertos 
tugenthafft gus 
vnD 
vid 


\ 
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rado: porque ya pue- 
de fer , que quando 
no fe catare y menos 
pen{are, al otro ar- 
me fortuna la çanca- 
dilla para caer, y a 
cl de la mano para 
fubir. No deuc el 
cortefano facilmen. 
teref{cebir feruicios, 
ni. aun facilmente 
_ hazer mercedes: por 
que dar a quien no 
Jo inerefce,es liuian- 
dad , y refcebir-de 
-quien no deuc;es po- 
quedad. El que quie- 
re hazer merced de 
alguna cofa , ha de 
murar y tantear. lo 
que da : 
muy gran locura dar 
vno lo es uo puede 
dar, o dar Lo que ha 


- , mencfter.Es tambien 


necc{fario que co- 
HOZCA , y aun reco- 
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to : perche potria venir 
tempo , che quando egli. 
non fe n’auedra, e man- 
co vi penfara,che la for- 


tuna s’armi per gertar 


della ruota coli, e por- 


lôui lus in cima. Non 
debbe il cortegiano an- 
chora accettar feruigi, 
ne far us ad altri 
troppo facilmente, per- 
ra à Ë … a chi . 
merita € leg gereRZa : € 
ilriceuer da chi non fi 
debbe e viltà. E quas- 
de vn vole dare qual- 
che cofa ad altri, ba 
prima da confiderar be- 
ne la cofa ch'egli da:per- 
che farebbe pazzia la : 


porque es \fua dare quello che non 


poteffesouer quello che ls 
folle di meStieri per lui, 
Bifogna anchora ch'egls 
conofca molso bene la 


° dd 
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fateure é œncurrenté- 
riheo & y profperifc: 
car il peur aduenirs (ér 
. Le woid on fouuenss) 
que fors qu'on p penfe 
fe pnoine , ce Éraucs- | 
faw-amontcs os (2 
roc &j iambc ; € (om 
Hnucrs66, à qu'oy ténd 
£a nain au pouxe Sspri 
mc pour L'efleucr. (Vece- 
wait ou“ ponnér, (om 
Les hofce quoy fe 
Œurtifñy Doi eftre 
. CAUL GCÉÉNU: Car qui 
Sonnc à qui fi indigne, 
Qronftre (a feperctc: (_ 8 
qui xcçoin “2e qui il me 
Soin xcceuoir, e{É Sas 
Be œeur é pufiflani- 
me. -Ccfur qui News 
Gr De quefque fiScra- 
Lité y 9onnam, Soù ©- 
fidezcr que c'eft qu'ic…., 


Bonne : car ce féroit…, 


grande) foñe 9e pr fumier De Donnes ce qu'o7 
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Woiderpart reich wnnd 
mdchtig ift. Dannes 
gefchichr Baldr/Daf ds 
glüct Dem einen cin 
fvectfein auf der falt 
gurichtec sum fallen / 
dem andern aber Die 
bande beut/ gum auffs 
ftehen. 

in bofman (off nit 


feichtlich cinige dienft 


annemmen/ noch auch 
vetchrungen aufitheiz 
{cn. Dann cinem ges 
ben / der es nicht wuür: 
dig ift/ (olches ift cin 
liederticheit. nd vom 
einem ciwvas annems 
men / von Deme rs nit 
-annemmen (olt:/fol:hs 
dft ein armfcligteit vnD 
(chandt. TBelcher gnas 
den wif aufithcilen/ d 


ollmol(chen nd fürs 


x 


q'a poim y) (a puiffance , ou bic ce re quoe 
oy peurs huoir 6efoiy foymefine : St fi soi, 


_ 


fe “ponncux. fin œngnoiffre > œngnoi- 


fire 


430 | 
nozca ala perfona a 
quien lo da : porque 
dar a quien no lo 


merefce , es muy gra 


afrenta : y quitarlo. 
alque lo merefce, es. 
gran conciencia. Es 
tambien neceflario, 
que mire mucho en 
cl tiempo que lo da: 
porque el bien que 


fe haze al amigo, no. 


abafta que fe funde 
fobre razon, fino que 
fehaga en tiempo y 
fazon.Es tambienne- 
ceffario; mire mucho 
el fn porque lo da: 


- 7 porque fi da a perfo- 


na defacreditada, o 


que cn fu biuirnoes 


muy honefta, difmi- 
nuyra mucho de fu 
haziende ; y mucho 
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perfons a cui dona; pere 


che il dare à chi non 


merta à pericolo, el tor- 
lo a chi n’e degno e con- 
fcienza. E' anchor di 
mefheri confiderare nel- 


la fragione del tempo 


che fi dona : perche non 
bafia folamente il gio- 
uare all” amico; ma bi- 
fogna anchor ferli ad 
hara che li bifgna: E' 


molto bene anchora di 


penfare e difcorreleton- 


ditioni della perfons 4: 
chi fi dona:perche sl da- 
re ad vno ingrato ; ouer 
a.chi non viue honcSla: 
mente, fcema in=gran 
parte il merito del do- 


Hay € l'honore di chi lo. 
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fire a pérfonne à qui 
il Geur. Sonnér : Cat 
c'eft Sne qande fonte 
9e Donner à L'indigné, 
à charge 9e œnfcicnce 
-Pe fermer fa nain à 
ceiuy qui mérité xœon- 
gnoiffance. dy outre, 
i£ faur prendzc garde 
€ quel tempe 107 9on- 
ne. :: Car Le Siéy qu'on 
: fau à quefeuy-m'eft pas 
foufemems fin xeceu 
pour ccque cefn eff Sen 
par raifan,: (mme 7e 
quicras pour cjtse Siéy 
aggynble , 9’eftre faict 
en (a faifon. Diuc, ic, 
eff trfrquie à avui- 
: fer à queffe fin L'oy 
Bonne. : Enr fe Doy 
fait à perfonne. fans- 
cxcdi ou, peu fonncfte; 
eft au grand DCtrImMmÉmMm 
Des facuftes Ou" ?P9hr 
| eur, à cnœr.pius 26) 
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Éctrachté / mas er gibt. 
Dannesift cin groffe 
thorheit/ wann einer 
mehr verfchenctr/ ais 
er vermag/ond was er 
(elbft beDarff. 
Er (oil -auch woi : 

anffmercten /woemecr - 
cioë8 gibt/ dañ einem 


-etas geben/ Den er. 


nicht rechtFennt/ift ein 
fchandt/ onnd Dem je 


nigen was nemmen/ 


Der Deffen wuürdig if” 
folches ift widers ges 
voiffen. Er foif auch 
Wolf aufffehen/ ju vous 
ait er etwas hingibt/ 
dann es ift nic gnug/ 
das (olche verehrung 
auff die billicheit funs 
Dirt fene / (onder fie 


> muf auch qu rechter cit. : 


befchehen. Ébensfalls. 
ift ein hohe nottutfft / 
daf man Die wrfacf es. 


tracbte / warumb man ewvas verfchencen wi. 
 Dann gibtmans, einem glaublofen/ondüchris- 


gen.menfthen / affbann minbert.man:Das gus/ 


Ÿ 
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mas de fu honrra. 


Vna delas grandes 
dèfordenes que ay 
enlas cortes delos 
Principes es,que mas 
dan al chocarréro 
porque dixo vna gra- 
cia , al cruhan porque 
dixoala gala ala gala, 
al bien hablante por- 
_ que dize vna lifonja, 
a vna cortefana por- 
que da vn fauor, ya 
vn Çjorreo que trac 
vna nueua ,queavn 
criado que firue toda 
fu vida. No conden. 
no, fino antes lo ala- 


bo, que los feñores 


|_partan con todos,fo- 
corran a todos, y den 
atodos, pues tienen 
. para todos:mas ram 
bien es jufto que en- 
tre eftoi todos tam- 


bie entren fus cria- 


dos:poique los Prin- 
Cipes y grandes fe- 
aores fon feruidos, 


_ 


MESPRIS 
da. Wno demag viordi- 


fordini che fieno nelle 
Corti &, che pit toSlo & 
Prencipi danno ad vn 
buffone perche diffe vna 
burla,ad vn'araldo per 
che fêce vna fonata , ad 
‘vn buon cianciatore per- 
che diffe qualche lufin- 
ga, ad vna donna di 
corte perche gli die al- 
Cun fauore,ad vn corrieri 
che port lettere di 
qualche nuowa ; che non 
fanno ad vn feruitore 
che ferui tutto sl tempo 
della vitafua. lo nonli 
biafimo gia, an I Û lau- 
do, che li Signoricom- 
Pargino, foccorrino, e do- 
nino 4 tutti,poi che han- 
#0 5l modo di farlo: non- 
dimeno & ragioneuole 
che fra.tutti coStoro vÿ 
fieno anchor annouerae" 
ti ls fuoi feruitori : per- 
che ly Prencipi e rar 
Signori fono feruiss e a- 
malt, 


f 
LA 


DE LA 
l'honneur S'icelup. y 
Des grande “pefondzce- 
que fon Goye co œuré- 
Des Princes, cft qu'ils- 


Donnczxom plue farge- 


mém à Gy plaifanteusx. 
POUr AUOir FNONÉIC 4 
{eur nduie De. Sonnce 
grace , à Sy flatteux 
pour auoir nppiaudi ; à 
Gn vifouscur qui fe 
ffaura acommoder à 
euro fumeurs à No. 
fontée , à Gnc.œurtifa- 
ne pour Auoir fait Gne 
petite faucur,x Sy œur- 
xiér qui aura apporté 
quefque mouuelle, qu’à 
Gy Son (éruiteur qui att= 
24 cmplopé toufe fa Gic 


ñ Éicy (cruir. ue 


Siafmiée pas fe Drin- 
eco qui feœurem., fa- 
eun , “DiftriSuens… du, 
Sonncm à chacuy : Ain 


COVRT. 
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vnD (chrodcht die ebr. 

Eine wnter Den grês 
fien vnordnungen be 
bof ift/ Das man einen 
gversungigem (chmds 
ner vnD fayman/von 
Wcgen einer artlithen 
lügeh poffeu/ oder | 
fchmeichlerey mchr ver 
ebret / als cincm Dics 
ner/Det fein ganses les. 
Gen [ang bcy bof treros 
lich gedient hat. 

Yiche wnrecht, fons 
Dern 166{ich ifts / daf 
die Sürften jederman 
fchencten wnD mitcheis 
(en / aber Doch Beynes 
bens ift billich, daf fie 
jhrer Diener nît vergefs 
fen.Dann die Süriten 
onD berren foflen vifs 
(en / af man jünen 


ié Les € fou : CNAi Ep 


ie Sy que parmi fa tour$e 9e ceux à qui ife fon 
Du fic, feure feruiteuxe ordinaizes 9oruet, eftse 
œmprins : car fes Princes à grands féignéurss. 

à Fr: n e sn À f 
sxa au'ilo (og. (eruie poux. fee falaises cu : 


€ gage 
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mas no fon amados 
por los falarios que 


dan, fino por las mer: 


cedes que hazen. 


uando los feñores 


dan alos eftraños, y 
no dan alos fuyos? 


‘tenganfe por dicho, 


que no folo murmu- 
raran delo que les 
vieren dar , mas aun 
los acufaran delo que 


les vieren hazer:por2 
pi no ay enel mun- 
o tan cruel enemi--- 


80, comoes el cria- 


do que anda defcon- 


tento. S1 el que haze 
las mercedes es ne- 
ceflario que fea cuer- 
do ; elque las refcibe 
tambien es menefter 
que no fea bobo:por- 
que nunca fe paga la 
\ hberalidad, fino esa 


é& sn." 
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mati, non per La merce- 
de fola che danno , ma 
pin toffo per’ le cratie 
che fänno.: Tengônf 


certo li fignoriche dona. 
no 4 gli aliri, non ricor- 


dandofi de (uoi feruito- 
rischenonfolamente [a 
ranno hauuts fufhetti di 
quel che donaranno, ma 
anchora accufati di tut- 
to quello che faranno: 
perche in vero non fi tro. 
ns 4l mondo fi crudel 
nemico come à il feruitor 
mal contento. S'à aolas 
che fa le gratie à di me- 
fferi d’eflere_ fauio e> 
accorto, é parimente bi- 
fogno di non effere feioc- 
co a colui che le riceue: 
perche mai non fi pa= 
gara la liberalitä d’n- 
00% fe no» co'l cambio 

| della 
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gnges qw'ifs Saittéms 
nfeure feruiteurs, QE, 
(om touteffois apmés 
D'iceux ; (inoy araif(oy 
Dec AdUAHtYGEG EL gra 
cieufetce qu'ife feux 
fon, De  (urcroifr. 
! Guard fes féruiteure- 
Sy grand (Cigneux_ 
| Soyém qu'il 9onne aux 
| nes » À, À cux 
ri, qu 0y s'affiures 
que mon feufemens ifs- 
QurmUz rom œntré) 
fcur qmaiffze Ve cé 
qu'ife fup TVérrom., 
Sonner ; QHaié- aufÿi 
_L'accuférom., Dé cé 
qu'ile fuÿ aurom veu 
faise. Car au qnton- 
de qué fé peur, frouties 
plus cruc£ ennemi; que 
Gy (éruiteur -onal œn 
tm. Or s’il dE Seféins 
à cefuy qui gratifie à 
Sonnc, D a 
é œnfiperc il m'effpas 
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gfeichrool Dienet von 
der jébrlichen befols 
dung wegen/aber daf 
man fie lieb bat von 
tocgen Der gnaden/ 
Die fie auftheilen. 
2Bañ ein Sürft den 
frembden onnd niche - 
den fcinigen gibt/alfz 
dañ (oil er. wiffen/baf 
.man nit alfein drüber 
mutret / fonDern auch 
fpôtlich Daruon redet. 
Dañ esift in Der gans 
gen welt tein graufas 
met, feindr”#nnd Der 
mehr fercr auffpent / 
afs ein diener/welcher 
mit wniwillen von (ei: 
nem bcrrn (cheidet. 
Bo ferrn derwegen 
Der jenig 7 vwelcher 
fchéctet, fürfichtig (ein 
muf/([o fol der jenig/ 
der Die gefchenct ane 
nimbt/Fein Enopff fcin. 
Dann bie freygchig/ 


(moins meccffaixe à cefup qui Foie D cft3e 


cn & sctenn : ce fardifcralifé M’eft iamais- 


C 2 
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trueque dela liber- 
tad.  Enel refcebir 
delas mercedes mas 
confideracion fe ha 
de tener al que lo da, 
queno alo que fe da: 


porque ya podriafer 


tal y de tal calidad 
el que lo dieffe, que 
fueffe grande infa- 
mia tomarlo, y mur 
cha honrra dexarlo. 
El dia que vn corte- 
fano refcibe de’otro 
cortefano vna ropa; 
© vna j0ya ; o-fe af- 
fienta a {u mefa, def: 
de aquel dia queda 
obligado a feguir' fu 
parcialidad , refpod- 
der a fu caufa, acom- 
pañar a fu Lgpam 


aun tornar por {u. 


honrra : feria ye de 
parefcer, que pues ya 
fe determina de en- 
çrar por puertas agc- 
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della liberalità deB” al. 

tro. Nel accetrar le 

gratie s’ha fémpre d'ha- 
mere magçgior riguardo 
alla perfona che le fa, 

che alla canfa perche 

vengono fatte : perche 

alle volte quello che do. 

na potrebbe effer di sale 
eonditione, che grandif- 
fimo biafimo ne feruirä 
ad accettare da lus, € 
grandiffima honore a ri. 
fiutare. Dal primo gior= 
no che yn cortegiano ri- 
ceue da vn' aitro o vna 
veSla , o vnagiora , 0 fi 
accetta a mangiare ala 
fac tauola, fi-cominciè 
al’bora ad obligare di 

feguir La fua parte, e di- 
fendere la fua caufa , di 
compagnare la fua per- 
fona,e di pagliar le arme 
anchoxa per l’honor fua: 
ma in quefto cafo iofa- 
res diparere che egis mi- 

rafle ds, farlo cofr com- 
modaramente , che a lui 
- me 
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Éién xœmpen(ce ques 
‘par autre fiferalité : ds 
| fous, que tofu qmi %- 

çoi Wow 909, s6garde) 

plus à [a qualite 9e çé- 
 Lug qui Le frin , que a fn 
Gateue ou doy. (Tec. 
pourroë etre Le Don- 
neur, qu'on (Mé pourEorn 
_seccuoir De [up (ans 
fe faire Defbonneux, 


& partam plus fonno- 


- sable (éroin fe fit 


que fe Don. Dés qu Sy 
Œurtifay çon 254 
| œutse œurtifnn Gnero- 
6e, one Sague ; y 
Sifner, il faur qu'ils 
(sache que “oce L'heu- 
ve il s’oflige à (upures 
Co fumeurs «A, affc= 
ctions 9e ceftip-fa, Le 
fonder AS ri 
L'acœmpagner ; ‘& (ou- 
fécnir (on Sonneux. De 
QnA pars ié féroit—s 
S'aduis,puis qu'il fau 
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fcit erforDert ein DActe 


Parteir. ‘Sn annemz 
mung der. verchrunz 
gen/foii man mebr (es 
ben auff Den jenigen / 
der fie qibt / afs auf 
Das / was man gibr. 
Dann es méchte der 
gâber dDermaffen Bez 
(chaffen (ein / Daf es 
fom ein (chandt odre 
angunemmen/ on ein 
grôffe epr aunfsufchlas 
gen. Xifbaldc ein hofs 
man vô einem anDern 
ein teidt/oDer ein Efeis 
not annimbt/ oder ficf 
bey ipmgu gafr fadet/ 
alfdañ vetobligirt vn® 
werbinde er fich/Daf er 
(ein partheu haftewéôts 
(e. Pnd wcil es ie 
fo gefébrlich ift/ mere 


mein rath/ es vcrhalte 
fich einer alfo/Das er 


niche wndancthar fic 
ergeige / fur Die gefcis. 


paffee pra. ces “Deftroite- , qu'oy Æ Jsu- 


scrwaft y forte, qu'on qe fe onenfiraft 
| Lu € 3 


issgrat 
D'Un 


438 
- nas, fea de tal ma- 
nera, que ni elotro 
le fea ingrato, niel 
por fcguir le ande 
corrido. Verguença 
he de dezirlo, mas 
no lo dexare de de- 
Zzir, y es, que mu- 
chos hijos de bue- 
nos que andan en la 
corte, con poca ver- 
guéça y MmEROS crià- 
ça {e van a entrar a 
comer,a jugar, y aun 


a murmurar en las 


cafas do nunca fus 
padres entraron , y 
con quienes nunca 
fus paffados fe com- 
padefcieron : en lo 


qual “offenden alos 


muertos , y efcanda- 
lizan alos biuos.. Si 
ellos lo hizieffen con 
intencion de atajar 
€n0jos» 0: prefciarfe 


+ 
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non veniffe a moSfrarf: 
ngräto, ne 4 fe fteffo 
recare cagione di perico- 
done di verrogna.….An- 
chor che con granvifpet- 


“40 io parli, nondimeno 


sion re$taro ds dire , che 
nelle corti fono molirifi- 

linoli de huomini vir- 
tuofi e buoni, che con po- 
Ca vergoghA 0 men 


‘Crean?a YVANNO À MANS 


Liaïe, agiuocare ; © 4 
dire male nelle cafe,nel- 
le quali mai li padri lo- 
r0 noh ebfrATOND ; € Co 
chi effs maïnon pratti- 
Ccarono: ge 7 tro 
vengonoad offendere li 


‘morti, e dar mañeria ali 
viti di fufpettar di lore. 


Quando effiil facef[ero 
per quietar qualchedi- 
met Chriftia- 
| ri - 2h 


- 





DE LA. 
59 Gne œurtoifie ou fin 
sfaict seceu , mais auffi 
qu'en qe (e prcipitaft 
l'poim apzo fee Pefiré- 
à ofontés 9'Autrup. 
_mC'eff. hofs. fonteufc 


ce que ie Diraps tou | 


2$c (fois AC ef£. LXPHDIEMA 
v®e Le oize,<'eft que 
- pfuficure ieunce genté- 
Genans À fa .œur, cn- 
fans, 9p-ie, De Sonneo 
onai(oy. {ans fonte 
qe qnodeftie fc onet- 
p témia fuguxe aucuns; 
A ANGES AOUCT » CAU 
fes à œnuexfer éy cer- 
Haines . onaifons- APTE 


|: feure pexee œ'eaffèm 


- r'Boufu entrer; gy auoir- 
frequentation dou pri- 
sauté pour hofe vu 
amonde : éy AUoy cefte 
ieunefŸc peu (agc fai 
2effonncur aux tsefpaf 
— fres à fcandatife 1.8 
Giuans. CLue fi cela fe 
faifon PAK CHX POUR 

sypai(er quescifes + eu 
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_fté dienft/ond wolthas 
ten/ onn glcichwol / 
nicht gang onnD gar 


nach eines andernf luft 
æhD molgcfallen Das 


bin lauffe nd renne. 
. Es ift glcichrool cin 
chandr/ Daf ihs [a 
gen {ol(/ aber dannoch 
wilichs nù verfchrocis 
gen/ daf nemlich/ vil 
guter leut tinder fich 
nuerfchambter wcif 
Bey folchen feuten 3 
gaft {aden / mit jnèn 
(piefen wnd sechen/Das 
felbft bin bre eftern 
niemaln qangen wûs 
ren / onnD fich sauqgut 
Darqu gebalten hetten. : : 
MBelches aber fie nicht 
toun foiten/Dann es if 
jhnen felbft ein (chäde” 
onnd jhrem eprlichen 
gefchlecht nachtheilig. 
TBan (olches gefches 
be/damit bader vnnD 
fireic auffachaben voers 
€ 4 e/ 
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… de Chriftianos, no e- 
ra cofa de reprehen- 
der , fino de infinito 
Joar : mas hazen lo 
ellos porque les dan 
va fayo de {eda , o v- 
na buena comida, o 
vn cauallo para la 
_jufta, o vna j0ya pa- 
ra {u amiga: de ma- 
jiera que como mo- 

os y muy moços 
La À la grrr 
_ dad de fu cafa, por 
inrerefle de vna mi- 
fer1a. Ay otros man- 
cebos en la corte, 
que fino fon de tan 


alta eftofa, fon alo-: 


menoside buena pa- 


rentela-: los quales 


tienen ‘por officio de 
ruar todo el dia las 
cales, yrfe por las 


ns , non meriterebbero 
biafimo alcuno, ma lode 
grandi (uma : ma efîi sl 
fanno per vo faglio di 


fesa , vn buon mangiæe 


re; vi cauallo per La gro. 


ftra ; vna giota per l’a 


-mica che ls danno : di 


maniera che*pér precio 
di vna miferia effs gio- 
mens , comen effetto fo 
10, vengon 4 vilrre twt- 
to l’honore della cafa la- 
ro. Sono anchora nelle 
corti aleuns altri gioue- 
ni, liquali fe non fona 
cofi di chiaro fangue ca- 
me. li primi, fono pero ds 
nobile legnag gio venu- 
ti, Femina” 
me ds caminare tuttoil 
giornoper Le vie, di an- 
TL dar 


DE LA 


pour fe œmporter hye- 
fcicnnemim ce me(c- 
roichofe rprfenfésie, 


| ina t3c ({ouaste: qnais- 


ile Le fom pour auoix.s 
xéceu quefque el nc- 
œufiremem De fope, 
ou quelque É0oy KpAS; 
ou quelque cheual 6oy 


Œuxcun; où quefque fa. | 


que pour prfentez à 


* leur amaiftse (fe : teife- 


MS Ly QUE DIMME 1CUHCS 
Éty PEU EN PErIMENÉ Ces 
118 auili({inr € A6bat- 
Lau L'autorife é xcpu- 
tation De feurs ri - 
(ons pour Gne faucur. 
9e ueam. (Rufzes ieu- 
nc hommes (6 trois 
y œur,fefquefs,oxes que 
118 me fopsm pofYisie 
De fi fau fignage que 
auËye , (om, meant- 
pnoine 9'fonncefte fieu 
€ bonne patntc:onAié- 
om autze occupatioy 
qua Œ@urir Leo truc ; € 





C<OVRT. 4at 
de/ onnd einer qegen 
dem andern/vic © bris 
ften geburt/fich vertras 
ge /werc es nicht sus 
ftraffé/fonDer vil mefx 
béchlich qu ioben : X: 
bcr fic thunes nur Das 
rumb / Daf fie etvoan 
einfein feidé Eleid Das 
von. bringen/ oder cin 
gute 4ech/ cin fhôn 
burtig pferd/oder fonft 
ein tleinod / Damit fie 
-Hernach ibre bulen vers 
chren: machen affo/ 
Wie iunger onvcrftêns 
Diger leur brauch ift 
hr ge(chlecht onD hers 
Eommen ju nicht on 
gufchanden. Andere 
junge burfch find man 
su bof” welche ob fie 
tof nicht {(o ftattlichs 
berfommeës feind/Danz 
noch ein chrlich gez 
(chlecht / wnnd feine 
frennd{chafft haben: 
Diefer grôfte arbeic ift/ 
Daf fie Durch alle gafs 

e 5$ {en 
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yglefias , eñtrar en 
los palacios , hablar 
con correos , vifitar 
los prados, y hablar 
con los eftrangeros: 
y efto no para mas 
de. para yrfe:ala ho- 
ra del comer ÿ cenar 
alas mefas delos fe- 
hores , a contär las 
puéuas, y dezir cho- 
carrerias : y fi dela 
corte no tienen que 
dezir, a ellos nunca 
les falta en que men- 
ur. Ây otro genero 
de mancebos, yaün 
de hombres barba- 
dos, los quales ni tie- 
nen en lacorte amo, 
ni Îleuan de palacio 
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dar per le chiefe, d’in- 
trar ne” palaRi, parlar 
con lscorrieri , vifitar ls 
prelati, pratticar con fo- 
restiers : e tutto queffo 
non per altro fine, che 
per andar ‘al'hora del 
mangiare alle tauole de 
Signori,acontar lenuo- 
ne,e dire delle fciocchez- 
2e : e quando per forte 
non hanno cofa che dire 
della corte ,; 4 loro mai 


-non MANCA bugia per 


mentire. Sono anchora 
alcyni altri;non fola- 
mentd rioneni, ma huo- 
mins barbut:,iquali non 
hanno ne padrone ne 

prou 


_ Lt — — un. À — — — — D ete nn D — 
# 
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_£attyc Le pau, fe pour- 
_Mencr par L 


temple, 
'affer 9e mnifon y onai 
fens'enquerir ce qmief- 
fagere. a autre effran- 
gere: S'il pa quefque- 
crouncffes : feufemens, 
A fiy °e {c pouuoir tro 
per à L'feuxe vuBifner 


Len 94 foupper chés Les 
| eigneure, pourueue De 
: quefque œmlpte-ou pif" 


œure (mouucau a fai- 


| + #5 par 6e open fe 
_, Donner entree, fc fai- 


. faire pince aux ta- 


fic D'auteag:é sie, 


dom peu Apprendre 
rodam par 18 œu. 


| mmcnne Gérité ; ile me 


{om ia fi onaf fasitce- 
qu'ife aym faute De 
Sourdes omenfonges. 
(Rutze amanicze De 
gente fe trouucm., € 
ut ; fAMAÏSUNÉE UE 
9e ceux oncfince— qui 
pôrtém Sarfe, fefquefe 


Que om @y quaiffres 


SE 
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fen lanffen / Das pfla” 
fter tretten/ durch affe 
tivchen” fchrocrme/ von 
inemhaufin Das an: 
der/Die borten sn ans 


Dere mandersleut au(s 


forfchen/oas fie nes 
ringen 7 alles qu Dem 


end Z Damit fie fich/ 


wans'effens $eit ift/ 
bcy grofen berren sus 
thun ténnen 6n2 mic 
etliche mabrlin onnd 
neyoen geittun gen wtrs 


_fehen fein / Durch vel: 


che fie jpnen ein snaäg 
onnd play/an ander 
(eût cifh-machen/ond 
voan fie michts : auf 
dem botrenbänotfein 
tônnen  auffangen / 
find fie fo Délpi(ch 


nicht/daf fie nit felés 


ein quite fcine (ügen 
fchmiden. 

Andere findt man 
au bof/wefche/affbal® 
nuretroa ein frembder 
acn hof cigtl.” :"" 

7 Der 
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 falario , fino que en. 


viniendo alli algun 
eftrangero , Iüeoo fe 
_Îcarriman como cla- 
uo al callo, dizien- 
do, que le quieren a- 
compañar a palacio, 
moftrarle el pueblo, 
darle à conofcer los 
{eñores , auifarle de- 
= Îas cofas de corte, y 


‘Ieuarle por la calle 
delas damas : y co- 


mo el que viene es 
vn poco vifoño , y el 
fu adalid 1e trae abo- 


bado , al mejor tiem- 


po le faca vn dia la 
{eda, otro dia la ro- 
pa,otro dia la libran. 
ça, otro dia la mula, 
y aü otro dia Je ayu- 
da à defembaracar 
la bolfa, Ay otro ge. 
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prouigione alcuna nella 
corte, ma folamente ha - 
no coffume che venendo 


qualche foreSlieri, fubito 


fe gl'accoffano , come il 


chiodo all ongia del ca- 
uallo, dicende che il v0- 
gliono compagnare 4 
pala?o, moffrarie il po. 
polo, fargl conoltere il 
sue , rag guagliarla 


delle cofe della corte, e 


condurlo per le ftrade 
delle belle donne : e fe il 


\ 


foreftiero fara vn poro 


ambitiofo, e di natura 
non troppo accorto , al 
mepliore agio del mondo 
y» giorno li rogliono vn 
faglio di fera ; vn’ altro 
la vefte , e poco appref- 
fo la mula, e molte vol 
te Lo aiutano 4 votare la 
borfa. Sono ancfora al 
RSS CHn 


he 


# 


DE LA COVRT. 


QE, entrefenemem » me 
quai. Adues  Auci: 
quais ee que quelque) 
effranger y aforde, (eu- 
daim ilg fe ioigném à 
icefuy ; é s'Attachens, 
mine LJtus à f°y @- 
{ic , fuy promcttAain cu. 
offram ve L'acompa- 
qnér ; up, amonffsez 
L'accee Dee Qrinces… 
é Geigneure » ÉL tOUA., 
Letraiy Dc fa œur, iu- 
fauce aux cabincté 9c8- 
Dames. Sr œmimne ces 
qouucaux Nocnus for 
eufÿi Mouucaux y ces 
codés, eu, éy tour peu 


usée , fours guides e- 


fpians fe temps eu, fes 


pccafions tirem “D 'cux 
nuiourd fup Sy acœu- 


LS 
fircmem De TNvcoux, 


Gne auèzc fois Gné pro- 


. meffé ou penfioy , tan- 
toft Gy chenal, y trs 


éfpst(en feurs fSourx- 


à fs, ét {cs Quettéms € 


e##tanc. FE sauffi & 
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der toth ans rat/vnD 
Der cgcl inn Die haut 
vwiffen cinguhencten/ 


onnd fich anerbicten/ 


Daf fic jhm môtlen gen 
bof beglciren dafi fie 
jhn vwôllen auff den 
Dicitft oarten/ voie fie 
jm vollen ben Den 
groffen herrn infinuis 
ren onù befanne mas 


chen/Daf fie fm êllen 


die gelegenbeit Def 
befs berichré, ond Dafs 
fie jon woôllen gt! den 


 fbônften framen fühs 


ren. Zn dur Difes 
mittel Eringen fie von 
jm beut einen fammct 
gum Éleièr/ morgen cin 
feidenrupff jum mans 
tel/vbermorgen ein (cia. 
dens pa ju mmpff/here 
nacher cin ring / cin 
rof/ ein gnadenpfens 
ning/ cin guiden Fets 
ten/wnD lenlich (augen 
fie jm Den beutel gar 
auf, end laffen jbn aies 

pen 
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nero de horbrés , o 
por imejor dezir. de 


vagamundos en [4 


corte , los quales ne: 
gocian con grande 
auétoridad , y no po- 


ca fagacidad : en que 


citos defpues que hä 


_— 
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cuni alèri huomini, o,per 
dir meglio, vagabondi - 
nelle corti,liquali nego- 
tiano con grande aw- 
toritä , e Con no» poc4 
_. > coffumando 
che come hauräno qual. | 
ché volta vifitäto vno . 


aun feñor vifitado , y , fignore, e compagnatolo 


alonnas vezes acom- 
pañado”, embian Îe 
vn page con Vn Mmc- 


morial, diziendo,;que 
etes vn pobre:hidal- 
#0, patiente de vno 


del éonféjo , en For- 


Ed 


tuna muy defdicha- 


“do, que fe ha vifto en 


honrra, y que anda 
procurando vn ofh- 


À 


a pala?o, li manda- 
no doppo vn raga?2o 
con vna poli3a,dicendo, 
lo fono vn pouero gen- 
til’buomô parente d'uno 
del confeglio, ne’ beni 


della firiuna difgratia- 
‘+0, che già fui in qual- 


che ffima ce honore,e ho 
ra vado procurando vno 
…$ ! 


" ; - ofe 


- 


L 


| ms 
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œur cétt ais autsc gen- 
26 D Hommes ; 4u’0y 
pourroi Dire TVvaga= 
Sonde, « _qénfe (ani 
aucu seffcis fe fquefa 
toutéffois à mégociém 
auec Vone apyaxencé 
g'aué, y grande cpu 
tation: er #xf( fincmenr: 
car 96e qu'ils om oi- 
fit Tvne foie Ty 
féigneur , ou qu'ife fuy 
om fait pour Sy peu 
œmpagnie , ile qé fé 
COMMUNIQUE pu que 
var Billité ou petitis 
Qnemoixee qu'il <n- 
uoyém par y faquais; 
faifane entendre qu'ils 
fom pouce «Jenti£ (= 
Sommes effortuncs-, 
appartenane de (ang 
ér parenté 4 quefauc_) 
grand (éigneur ou œn- 
faifler Decedc , qu'ils (e 
e Neus autreffoié- 






! 
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ben. Andere finde 
man gu bof/Die fich ans 
fangs mit einer awthos 
ritet voiffen guaccoms 
menDiren/bic berrn jus 
vifitiren / onD fie bifs 
weifn guaccompagniz 
ren : £eslich /1oann fie 
vermepnen/ Daf es seit 
ond gelcgenbeit qibt/ 
fo fchicten fie jnen ein. 
ac D[ qu bauf/mit vers 
melden/ras geftaft fie 
arme von adel / eines 
füvnehmen berrn dort 
ond dort vermandte/ 
Das fle cinmal in gros 
fem anfchon geocfen/ 
aber nunmebr / nots 
trénalih  verurfacht 
feyen morde/ fich vmb 
Dicnft sub ewerben/bitz 
ten Derrocge jhnen ein 
bülff ocr gnadégeldt 


y Honneur & credits: 


Ca > (éfon L'inftafilité 260 chofcs- 
AIG ; fous PIERRE ÿC procure {4 
auteur »° _n pour cftyc pi ee je oÉtentx. 


nuc{4 
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_.cio:y{uplica a fu fe- 
horia le embie algu- 
na ayuda de cofta. 
No fon pocos los que 
biuen en la corte de- 
fta manera de cho- 
carreria , ni aun biuë 
con tanta probreza, 
que no fuftentan vn 
page , dos moços, vn 
cauallo, vna mula, y 
aun vna amiga: los 
quales tienen-hecho 
memorial delas me- 
fas a do han deyra 
comer por orden ca- 
da dia, ÿ de Los feño- 
res que han de pedir 
eada mes. Ay otra 
manera de chocarre- 
ros enla corte , los 
quales defpues : que 
los han olido en los 
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officios Jupplico voftra 
fignoria mi mandi qual- 
s foccorfo ds danari. 
Non fono pochi quelli 
che nelle corti in quefia 
guifa viuono,e non ffan- 
no cosi pomeramente,che 
non tengAno Pn TAÇAR- 
Ro ; due feruitors , vna 
mula, vn canallo, 7 v- 
n4 amica , i quals han. 
no vn memoriale delle 
tauole dose hanno da 
ridurfi ds giornoin gior- 
nù da mangiare, e de 
fignors à’ quali hanno 
ogns mefe da ricercare 
auto,  E vs: e anchora 
vna altra forte di sface 
ciati , che doppo che nel 
palag?o faranno fiati 
Conofeiuts ; fi riducono 

als 
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quéfque prouifioy : prr- 
sam prices a TDEMAN 
Ve, 9° eff aydcs.9e quef 
aqueprcfémn fiy De pou 
moir.füpure Le œux ;. ciu 
e fati(faise, aux. frais 
au ile (om œntraints- 
®'z faire. 2: membre 
Pc'ccux qui Noiusm &y 
œur vécee pipperiee, 
par fe Grp ve Lersies 
Sabil;rufce, «x (u6tifé 
inueutions ; 'efr pas 
| penici Sois qui sp eni 
tiéfienném , "Q0Y pas- 
fi efiroicemem ( QE po- 
MC MEN AU Pile œ’ apém 
Sicy Sy page eu deux fer- 
uiteure à four füite, Sy 


dfeuar , Noise done! ne 


sie À feur omInande- 


min. . Zefquels, tien 


ném roofe 9ce tables 
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ben Sürfren : anfyus 
brinigen 7 damis fie bey 
bof. (cben wnD Den tos 
fren melchet fie führen 
müffé/auftragé mg. 
Dnd eben dife gefctlen 
dôrffen . vwnterweilen 
ein rof/einen facteven 
onnù cammertnaben / 
wnnd (o gar cin bule 
(chafft darneben bals 
ten:- Saben auch cin 
ordéliche: verscichnuf” 
ben woelchem ben fie 
die gannewvoche rôle 
Len fchmoronen / vnnd 


denfrefibrieff nemmé/ 


vnÙ von welchen berrn 
fiemonatfich ein geldts 
fe Begeren:wôtlen. . 
sr Xnbere finde man 
qu bofz voelche : nach 


Dem fre in é rasd ji 


ou ile Sopaém trouueiz 


deur sepeuc franches partoir, PRE finis 
A qui fs Dop4Pty Démandcr Dé Ho RC 


comme par 


oie ou par quarticré, 


tzco af- 


fronteure PPS éy cour, qui (é fauuém par 
les autze hensiy, apzc@ auoir effé vefconuerte “ 


cong 
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palactos ;, fe van por 
los monefterios, di- 
ziendo, que fon vnos 
pobres ., pleyteantes 
citrangeres , y que 
por no lo: hurtar Jo 
quieren mas alli pe- 
dir: y defta.manera, 
cngañan alos porte- 
ros para que les den 
de comer, .alos pre 
dicadoresque losen- 
comienden à fus de- 
uotos, yalos confcf. 
fores que los foccor- 
ran con alpunarefti- 
tucion : por manera, 
que comen lo delos 
pobres en los monc- 
fter1os, y lo delos bo- 
bos en los..palatios. 


Ay :otra manéra de .. 
vagamundos y per- . 


didos enla corte, los 


€ 


uales no traftanen 
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alli monafteri, con dire 
che fono certi foraftieri 
pouerelli che fannolits, 
e che pin 10510 che rob. 
bare, vogliono chiedere 
a loro : e di quefta ma» * 
wiera ingannano [5por- 
tinari che E danno da 
mangiare , li predicatori 
che l5 ricomandano 4 
fuoideuoti, e li confeffo- 
ri che bi foccorrono con 
alcuna reSlisutione : € 
cofi vengono 4 godere 
quella de pouer: ne mo- 
nafiers , e quello dell 
fciocchs ne palazi. Si 
troua anchor nelle corts 
voa altra forte de gente 
perfs » gli huomin: del- 
laquale non vanno per 


pai 


{" 


BE LA COVRT. 


œgnus ce pmaifons es 
frigneure , c'eff qu'ife- 
entrEnL aux Qnonnfte- 
po, où s'arore {fem aux 
gente 9'eglife, Donnem 
à cntendze qu'ils fon, 
pourcé  cfirangers—, 
ayanc Gy proces, fans- 
anepens De fé pourfs Hp. 
uyxc,qu'ile (om Pfraints 
Pc Demander pOur Ney 
DefroBber : ainfi ile ti- 
rem quéfquc frise Du 
perficr , quelque x°00m- 
Mmandation “DU - pr 
foheur, ou pu confef- 
(eur, qui fie scomman- 
Dem aux Dcuoticux, Aux 
charitafles" nux con. 


fciencicux, Sifano que 


ce qu'on feur “ronne 


dim icu De fatiffs- 


ion. dy cefte façon 
Gosm ces gente iimars- 
scans fe fic pce po- 
uxe par les conuenfs- 


4$1 
ren Bôf betand wnnd 
jpre ftuctiein an tag 
tommen / fich anff die 
clôfier begeben” fich 
cim prelaten anmels 
den / daf fie frembde 
reébtsfübrer fein/ wnd 
Daf, fie/omb Def nicht 
ftelens willen / bitten 
müffen: Dutch difes 
mitrelbetricgen fie den 
thürburter/ Daf er fie 
binein [dft/wnd dic pre 
diger vnnD beichtoäts 
ter/Daf fie fie jpne den 
anDéchrigen accoms 


mendiren. Zifo/daf 


Dife heilofe feut in den 
clôftern. das brot der 
armen/ onnd bey fhof/ 


das Grot Der reichen 


genieffen. 

Man find ñnocÿ cin 
ânDer art/ von verlofs 
fenen Euben / roclche 


\ 


ce eglifes, «à cefup Docs riches par {ec qnaifouc 
su palais. .{L y a auffis'autice garnementi-» 
€. gente perdue € coUx, qui qe fe trosmém poins 


£ 2 aux 
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palacios , ni andan, palaR?i , ne per.mona- 
por monefterios, fi- fferi; ma folamente per. 


no por .plaças , de- 
{penfas ; mefones , y 
bodegones : y:dan 
{e a acompanar al’ 
mayordomo., feruir 
al botiller ; ayudar: 
al defpenfero ;, a pla- 
zer al repoftero , y: 
contentar al cozine- 
ro : delo qual fe les 
figue, que delos de- 


de pia?e, difpenfe ; bo- 
Slariee botteghe,.e-darm 
noft a compagnare ‘il 
magryiordomo 4 feruire. 
sl Ton 1erh ». aiutares 
quello che. difpenfa ; à- 
dare-iltempo di fodxfar 
le robbe che fi pigliano. 
4 credito, €7.4 conten- - 
tar sl cuoco : e da quefti. 
efferti gline ferve, che 


rechos del vno ; dela fa de cofe de, vno., e le. 


racion del.otro , de-. 
los relicues dela me- 
{a, y aun de lo que 
fe. pone enel apara- 
dor , fiempre ticnen: 
que comer , y aun 
lieuan fo.el fobaco. 
que cenar. Aÿ otro : 
genero de perdidos 
en la corte; los qua-- 
les de quatro en qua-. 
tro, ode-tres entres 
_ andan - hetmanados, 
acompañados , yen- 


gauillados.: ÿ la or- 


ragions d'ynoaitro , di. 
quello che. fileua. dira 
uola,, anchora di quelle: 
che f# ripofto., fempre. 
anno, che definare, € 

che portarf fettail brags 
Ro per cenare la fera... 
Sons alçuni altribuomi- . 
niperduti, che di quart. 
tro.yn,quattro,o ds tregrs 

tre £ congiurano. fatellà 
e copagnt. IL coftume di 


-gwells;er il viuere loro,è 


che del giorno ficompar- ! 
: #n0. 


_ # _— 


DE LA COVRT. 
aux maifons Sc Hrin- - 


cèe, Mg Me vom que- 
flanc par 1e eglife sr 
ou pmonaftexce ; mais 


s'acofiem "Sy ve- 


7 fhenfier: ou pnaiftre 


®’fo fes "Sy (Smme- 
fiér D Sypanefier ou 
s'Sn cuifinicr » 166 ac- 
œmpagném aux places 
€ marchés, cauce,Sou- 
tiques, ét (magafins, fe 
fourssm <e fommete- 
rico ci cuifinie ; (SE fom 
cp foéte Vey (éruame, ‘à 
e céfrup-cp Ant‘ œmylai- 

fan ñ ceffup-fa, qu'il 


Siren Dé GMPÉ Er, 


droite, 'alitfs  D'Gny 
chacun feux parf ét por- 
fion, teffemem qu'ife cy 


Difnem tréfbiéy, & cy 
om 9excffe pour foup- 
R: <> pelñ vnnd verbinden/ 
D'enfane perdus à DE 0 1 1 
e Pure ,fefguefe s’acom- 


per. (Kutse qnauiere 


en { Vo 
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toeder su bof/ noch in 
den clôftern ombyiefé/ 
fondDern in den tafers 
nen onD voirtshdufern 
forte nabrung fuchen/ 


auchfich bey Den Hofe 


meiftepn / sitgddnern / 
cintauffern / Difpenfis 
rern/tôchen /vn0 Felz 
fcrn einflicten / jhnen 
bifimeiln ein fchône 
fravo qufübren / oder 


fonften jhren Dienft- 


verrichten belffen. Das 


-rauf dann folat/ daf 


fie niche aflcin jhren 
bauch anfüflen/ (oris 
dern auch bende (âcE 
voll fpeifs nd trancE 
beim tragcn. 

Ander heilofe feut 
finbe man su bof/ mel: 
che fich jufjammen fus 


pagném à fc tieriném ifincte à fiqués- enfém- 
Sc Aunt3c à qUAt3C ». OU fpoiG à trois ; s'efcar- 


. sans à fe (éparanës Geantmoins- Le iour » à 


3 {iv 
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den que tienen para 
fe mantener es, que 
entre dia fe derra- 
_mäpor los palacios, 


Le los mefones; por - 


das iendas, y aun por 
las ygleftas : y f por 
malos de fus pecca- 
dos fe defcuÿyda al- 
= dela capa, o de 
a gorra, o dela efpa- 
da, y aun dela bolfa 


que trace enla faleri. 


quera : en haziendo 
aff ni hallara 16 que 
perdio, nitopara con 
quien lo Ileuo. Ay 
otro genero de per- 
didos en la corte, los 
quales nitiené amo, 
ni falario, ni faben 
ofcio , fino que’efti 
allegados, por mejor 
dezir - arrufiarados 
con vna cortefana, la. 
qual, porque le pro- 
cura vna pofada ;-y la 
acompaña quando 
la corte fe muda, le 


$ 
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tino per li palazoi , per 
Fa 4.5 per Le A e 


“pèr Le chiefe , es adopri- 


#0 cosi bene , che fe al- 
cuno per [ho peccati. fi 
ftorda la cappa, o labe- 
retta, o la fpada, e fe 
qualche fiata la borfa li 
vien tolta fenèa aue- 
derfene | non troua mas 
quello cl’erli perfe , ne 
la perfona che li toife. 
Alcun airs vilifimi fs 
trouano,iquali non han« 
no 3e patrone, ne.pro- 
uigione ; ne officio nella 
corte, ma folamente fx. 
no cost intrinfech1, e per 
dir meglio fono cosi buo- 
n5 ruffiani di qualche 
donna del mondo, che 
per procurarle qualche 
volta vna ca[a quando 
gline bifogna;e per com- 
pagnarla qualche fiata 
quando la corte s’inca- 
mina da ynluogo ad al- 
To; 





DE LA 


fiy® efpicr paries pan 
fais & (naifonc rope- 
ee , par fes cgtifce, ten” 
cé ei cabazeto , fi queé- 
we ouslie poim., fon 1 
au À L'efcnvee 

PT taiff< fa Sourfe y 
-prinfc à Dcfœuuess OU 

| ner (on efpee y quef- 
4e œings 4: opus» 
“opportuné pour iccteu. 
 Æa ouais effno:é Lors 
silo pratfiquim feux 
aneffier, © façon que 
<é'que'quelcuy à faiffe 
tam fois. peu <ffoiqné, 
| foperd fans scfource, 
qu'y 4'oNop y 9e (ça. 
“aoir aui c'eféquifant. 
æeayppé. KT LA Cho 
ne aus forte Du 
gente afandonnce €, 
. ‘infames parmi fa Sour- 
#e cœurtifine » ce forms 
«teux qui s'entrctionnéen 


«ec {eo fs vn - 


COVRT. 45% 
vnd ontertags fich bin : 
nd wider ju hof/ in 
den betbergen/ tafers 
nen/vnd Firchen aufz 
theilen. DnD wo fein 
etoaein ehrlithermañ 
(ein mäcel vergift/ von 
feiner fänd wegé/den 
beutt auf Den bofen 
vergett/ oder Das paz 
vreth/ oÙer rappier:nès 
Æen ficht Legt/alfdann 
feind fie gefchroinde 
verbanden/ onD hebës 
fein fleiffig auf / brine 
gens aber nit wider. 
“Andere findr man 
gu bof / welche  medet 
betren noch efolbang 
baben/noch Fein Hands 
wercf ténnen-fondern 
etroaæ.ciner fchôné cors 
tifanin.oder hoffraroen 
vorbertretten onD auf | 
ea. — voarten / 


plaifi ir ou* œuttifanes, PA is pre def 
fm oc prasbiquess , feur #oD1cffént amou- 
cad ds Acompagnen iéiféé quand fn œur (€ 


£ 4 3cw 


… 
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da clla.a <l-quantoe 
gana de ; dia labrädo, 
y de noche -peccan- 
do. - Ay.otro gene- 
ro de hombres per- 
didos en la, corte, 

ue fon-los: tahures, 

s quales mautie- 
nen {us cauaklos , y 
criados ; yatau10s de 
{olo jugär ; trafagar, 
‘yengañar a muchos 
bobos con dadosfal- 
fos, con naypes 1e 
palados;, con compa- 
ñeros fofpechofos , y 
aun.con partidoë ne- 
fcios:: por -manera, 
quemuchos.pierden 
con clos fus haziën- 
das; :y.ellos pierden 
fus. animas con to- 
dos: Ay otro genero 
de-gente perdida en 
la corte, node hom- 
bres , fino de muge- 


res : las quales como. 
pañlo ya fu agofto.y 


vendimias.,. y eftan 


tro ella-gli darätutto 
quello che di ZI0TR0 EU4- 
dagna lauorando", € di 
nottepeccando. (ve an- 
chor vn°’ altra manicra 
di perfone perdure; che 
fona s buffoni \à fcrima- 
tori;:5 quais f: manten- 
gono di feraitori di ca- 
wall, é di veshre fcla- 
mente col ginocar;e far 
male, e conl'invannä= 
re qualche féiocco con 
dads falfs; con carre: fe- 
gnate 5 e:compagni fo- 
frettofise con alcunipar- 
titi, chepaiona facilis'e 
ds pora confideratione, 
di modo-che molts per- 
dono con laro! le faculrà, 
2p eff l'anime con -tut- 
to quelloche guadagna- 
no. Si troua apprefjo vn 
altra forte di gente per- 
dutu, non: di biomini, 
ma di fcelerate donne, 
le qualit come :paf]arono 
giasalloro Agofto , e la 
vendemis, e fieno effe 


g'a 


mue > faainfitirems 


rBerces mifesnSlee ce 


.qu'effes: peuucm sTai- 
.gnér Îe isur én trauail- 
fant ,; où fa (huict y pe- 
cam, | fL:y. 8 autiéc- 


fpece PE gente perdue 


“Em DUxS ice forma pp 
petlre. er affronteurs, 
qui foriar fiat 26 toucz 
-éyfrandc, rampes di, 
:8cnabifans {con moins 

rues aucc pce faux er 

chartes narquéce:,: €, 
œmypagnonc Apo fre: 
Dé ainfi s'entréliennen 
seux ; Leurs cheuaux é., 
: Gaffete, feutenrèts par 
Leona efEton (fever Le à 
:fimpfee: es nar-Gabi- 


‘Leo, aufquele ile fone, 


perdre Le Sin, cependam 
qu'eux perds Leur a 


mé Outsé ceux pit. 
-aSné autze phaniere | 


“?e pente perdue y œur: 


DEs LA 





COVRT. *4$7 
;bnû Daber von folchen 
-frawen / was fic def 
tags mit arbcigen/ nd 
Def nachis mit (anDis 
gen verdiént / wnters 
halren werden. 
JAnderc. fisdt man 
u bof/ycelche nur [aus 
ter pisbuben, ond fals 
(che (pielér .fein/ wnnd 
fichimit fatfchen voûés 
flen/ geseichneten Fats 
ten /.verDéchtiger. ges 
felfchañft/ vnù Ectros 
.gnenpartiDen. ftattiich 
erndbren, X{fo/dafgvil 
,Leut..mit Denfelbigen 
ir. gut 7 pnd fie (cit 
jhre-eigne feel verlieré. 
1: Gonft findsman auch 
weaber ju Hof/ welche 
numebr af on fchcius . 


Ce »+ 


ls EL 2 


celte fon, yae foimimes ; CHA. femmes, 
lefaqucties apans pafys Leur eftc dé prefque {eux 
SH , fé taonumnc- Sefia comme furnnnecs, 


$ > 


as? 
cllas de muy'anejas 
azedas , firuen de fer 
coberteras y capas 
de peccadores : es a 
fabet , que engañan 
alas fobrinas, fobor- 
‘nan alas nueras; per- 
fuaden alas vezinas, 
importunan alas ct- 
hadas , venden alas 
hijas , y fino crian a 
fus propoñitos algu- 
nas moçuelas : delo 
qual fuéle refultar lo 
que no fin lagrimas 
ofodezir, y es; que 
alas- vezes ay ‘en'fus 
cafas mas baräâto de 
mocças , qué Enla pla- 
ça de Jämpreas. He 
‘aqui pues las com- 
pañias dela corte , he 
aqui los fanétuarios 
dela corte , he aqui 
Jas religiones de la 
corte, he aqui los cü- 
frades de la corte , y 
he aqui en quanta 
ventura y defuenty- 


“ 


MESPRAIS | 
-gia per troppo véctlrie 


+ 


+ 


rimaSle, coffumano d'ef- 
fere mants e cappe per 
coprire à peccat altrui, 
perche ingannano le ne- 
poti ; effortano le nuo- 
re, perfuadono le vicine, 
smportunano lecognate, 


.vendono le-figlinole, e 


fi reraño:sn cafa alcune 
fanti piccrole ; ele man- 
tengono tanto “che le 
pasono a fuo volere gio- 
te :.e da queÿi effertine 
vienequello che fenRa 
molse harrime non ofo di 


dire, cioè che molte frate 


fi vedono nelle cafe loro 

tu maneg gi. drgiouaui 
pa + lose 
di lamprede. ‘Di qui fr 
pu vedere le compa- 
gnie delle corti, le fanti- 
tà, lereligiont, e le con- 


fraternese di piu in qua- 
£a foriuné, 0 in Quanta 


difgr 


DE LA COVRT:- 


.…@ féstans fn fongue 
traite, (éruèts De cou 
mer£uze & voile aux 
autxé qui (om, y 
point 9c anal faire: 
Scf(bauhets feurs œu- 
. fince , fuforném fers 
| $rus, per(urde, Leurs 
_ Soifines, importuncm, 
Leur 6clice focure, Gen 
dem feure filles, ooise 
s'addonncmes À faire» 
Qourritusx De ieunes 
garces- pour. feruit. æ 
. {eura-propos € intes- 
tions :.te{Lessém qu’o1 
Goid (ouucss ce ques 
ic. qe puicefcrise (ane 
Larmes) qd'éy Leurs 
anaifons. (é fra plus- 
De traffic a enarchan- 
Dife De icunca filles, 
._ que 9'angquilles ou fam- 
propec à & poiffonne- 
rie. (Celles  2onques- 
(om. {ec DINPAGRIC Ep 
2e fa œur, tel eft 1e 
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lich/ond baber ein bas 
fendectel d [after fcin. 
fin Deme fie jhre béfef 
vberreden / ire nach: 
bavorin verfubren ire 
fchrodgerin importuniz 
ren /jhre eigne tôchter 


-vertauffen / onù (vas 
mehr. ift) fonderbare 


mdégdl.;u volin£tins 


gung Der vnguche bes 


berberdé nd auffhafs 
ten. {fo Daf ofters : 
mas inn jhren bdus 


. fern diejunge burévoof 


feiler (coin / als -auffm 
marct. Die fampreden 


-ODer neunaugen. 


Dites alles (cind Die 
companien gu bof / Dis 
fes fein Die’ heilthume 
ben qu bof /Difes (ein 
Die religion su hof/Dis 
fes ift Die brberfchaffe 
au hof/ownd Difes alles 
ift Die wolfahrt vnnd 
die widerwertigFeit” 


fanctuaise , La scligion ® Leo œnfrairies Des» 
Œure, & teL eff L'fcux. à dr fe gmalfeur De ceux 


qui 
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ra biue-el que bite 
enla corte : porque 
en realidad de ver- 
dad ; el tritte del cor- 
tefaño que no fe da 
a neégociosino puede 
ali medrar , y fi-fe 
da à ‘ellos n6 efcapa 
de péctar : por ma- 
neta, que a cofta del 
alma ha de mejorar 
fu hazienda. Sea pues 
R conclufion, que 
vaya'quieñ quifiere 
ala corte, refida quié 
quificfeenla corte; y 
triutiphe quien qui- 
fiere de la corte : que 
ÿo para mi acordan- 
do mé que foy chri- 
ftiano ; y Le 7 
de där cuenta del 
tiempo perdido, mas 
quiero füera dela cor- 
' nl ets vie lé 


| MESPRIS | 

“difgratia fi Yiue ‘nella 
“corte: perche ; 4 dire il 
yéro ; il miféro corregia- 
‘no non pao effere fauo- 
rito nellà corte , s'egls 


nôn ‘Sibrrometie  nelli 


“négotÿ, à quals ñon fe 
“ponno efercirare fenRa 
pericolo: di péccaro : -di 
* maniera che per augme. 


#0 della robba , fipone 
arifthio di pérder l'ani- 
ma. Sia adunque la con- 


‘ clufione noftra , che c- 


gn'un Che piacere ne ba 


'adi alla corte, Le di- 
-ssû.æ à ‘À - 1: - , ==.) 
 Mmor4 continuo, e le’ trio- 


fa; ch'io permesché fono 


-Chri$tiano, € bo de 
‘dar conto di me, bo ter. 


minato dj far piw-tofto 
fñor della corte lauoran- 


dolaterra , e falnarmi, 


che 


+ s à , +, , =. à pa 
= ; ab !e '} r _d 8 … * 


DE LA COVRT. 
Qu Virane —Catz 


€ "fe < 
æ, 
pouré œurtif {ay <f£ x- 


Duie. a çe poid, qué s LC 
qe. F ‘aponné aux affss. 
366 i£ œ< paie E 'aduan- 
. $ LE s'y addone, L 
i£ qe fé pen | garder 


cer, 


9c failli a pechcr : ref- 
femén qu'aux 9c{pens 


9c (os anic il fau, 


"qu'il | effage 9e pmefio- 
ze fa ænditioy © (09 


Siéy. Or pour œncfu- 
fioy » aille qui Soudra à a 
{a œur, Semeuxe y œur 


qui L'a pour aggwa-. 
| befchliefre on fag ich, 
Daf 


Se, é triomphe éy œus. 


qui erche (ce fon 


- nouré : “Car quam à 


ge (sacham que ie 


ie hr ftiey: > L'AUiL: 


ee nue, FCH0Y, œMm: 
pre "ou tempe perdu, 
i "AEMC, am micux fafouxer 


{a terze fore “ve 1 œur 


hofc CÉELA IN Sn 
vevitaffe ; que fe, 
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Darin md:bey.hof.febr. 
Dann/die yoarheit que 
betennen / rs. Fan tan, 
bofgeñinde / twelchcs: 
fich njtauff. aflerhande 
hdndel vnd gerchdffr. 
begibt,/ nict, binfür, 
tonimen. : Dnn -WO 
ferrn er ficé. derroegen | 
Dargu begibe/ fo Fan er. 
Die (und nitwol omés, 
gepen. Lifo/baf er ein. 
jar oder ctfiche (ein fec£, | 
auffm. gaun, ftecten V2 
ond mit bôchfter ges) 
fabr Derfelbigen / reich 
toerden muf. | 
Difem allem nach 


gleihwol éincr 
gen fof gichen mag” 


“oer Da voélle/ und Das 


fefbf triumphirenz tic 
er:vvôllc/abcr weil ich 
fur mein parfon mic 

erinnere / dal ich cin 
Chrift bin/ond das ich : 


Cort meinem etfchôpfer rechnung muf ‘gi 
Gen” von aller Der verlornen pi” (o. oil ich) 


vil 
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te arar ÿ faluar me, 
que en la corte me- 
drar y côdennar me. 
No niego queen las 
cortes delos Princt- 
pes no fe faluan mu- 
chos , ni niego que 
fuera dellas no fe 
condennan muchos: 
mas para ini tengo 
creydo,que como alli 


eftan tan a mano los 
vicios, que andan all 


muy grandes vicio- 
{os. 


Que en Jas<ortes delos Principes to- 


MESPRIS. 


che a lei, e con buona 
fértuna perdermi. Io non 
niegogié, Che nelle corfi 
de fignori non fi faluwino 
molts,eche fuori di quel- 
le molti parimeste nom. 
f; dannino: ma come io 
confidero tant vitÿ che 
tuttauia le vez go; credo 
certamente che vi fieno 
dimoltivitiof. 


ee 


. dos dizen , Haremos, y ninguno di- 


ze, Hagamos. 


CAP. ZI. 


Che nelle corts de Prencips fi fuole da tussi 
dive, Faremo, e da niuno, Facciame. 


| . CAP. 
B* . €} philofo- 
pho ; varon que 
fue muy nombrado 


X15. | 
Ta filofofe molto no- 
minato fra Greci,fo- 

dena moite volte dire al- 


dé DE LA COYRT: 


ñ ner (ter, que 9’ess- 
rihir 4 œur à ana °a- 


mnatioy.Doffiste qu'es 
Qure ce Princes p{u.- 


ficure ticennem.[a Gope 
Be fatmnse ie qe qis 
PAG.r que for8. DES 
ur pu ieure qe ten- 
dem à perditioy : pnAis 
Sopam œmÉicy y (on 
promptea é Ordinaire 
fo occafions De quel 
faire, à que fe Gice.eft 
éxcffamilier a fn œuv, 
sc qe Soutc pas auffi 
qu'iflec e'acœurcHa, à 
foifon Sicieux srefinfi- 
FC Enr. 
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vil licber arfferfaié 
bofspflügen/vnd beys 
nebens felig werden” 
als ben bof binfür tons 
men/ wnnD mein (cel 
verDammen. 
Gch-betenn gleichs 
Wwof / Daf vil leut an 
der Sürften bôfen ton: 
nen felig roerden/ onD 


baf man fich. auffers 


balb bofsieben fo of 

verfünDigen, nd vers 
dammen tônne.: Xber 
doch Bin ich Der gense 
lichen mepnung - voeif 
au bof die gelegenhei 
cen on anlif gr den 


faftern Dermaffen grof vd vilféfrig (ein / baf 
_— die gerechten: Dafelbft Dünn gefdhes (ein. 
“24 és œure 9e Qrinces hacuy Qi, Nous 
| Éerono/qais QH£ qe en; ai(o) De 


CHAP. 


X11. 


Da federman ju bof faat/%ch nifsthnngs - 


aber niemandr/Gchthues. CAP. xIL 


B*: Afito(crfe 


(5 ronommE  Cntre 


Gas/der berfambe 
Srixchifh Philos 


ce Ceç0 5 di eu fophus pflegte ofters 
a fhfeu- fophus pf née 


f 
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etre ‘los ‘Griegos; 


. muchàs.vezes dezia 


ala Mefa del,magno 
Alexandro ; Qurlsbét 
is fuo proprio neoto free 
beror eff quai 5.alie: 
vo. Comofimasçla- 
ramente dixefle , Na. 
turalmente:es el hô: 


bre agudo en dar pa: 


sf 


refcer.alos orros :,:ÿ 
boto &inabik ën lo 
que letocaa el. Gra: 
ué por cierto fenten: 
cia'es-cfta , digna del 

igna de quien fe di- 
xo : porqué fi ay mil 
que aciertan en cofas 


agenas, ay diez mil: 
que yerran en fus co-. 


fas proprias.; 


Ay hombrés enefte 
mundo, que para dar 


vn fano confejo ; y 
para’ ordenar vn re- 


8 la dixo ; y muy 


AMESPRIS °° | 


La rauola dél grande A- 
léffandro; Naturalmert- 
te og no épronto ep 
atuto'.in dar: il confe- 
glio-cr-il parer fucnelle 
cofe d’alrri ;: e-nelle fue 
propfie é-tardo' er inet- 
to. Graue per certo fà 
— fenten?a; degha 
dichs la diffez epiu per 
chi diffe : perche:femille 
Ji erouano-che nelle cafe 
altrui fi regçino.bené, 
e conofcono sl vero , fe 
ne trouaranno diece mi- 
la,.che nelle:fue parrico- 
lari s'inganaranno fem- 
pre. Sono alcuns huomi- 


ni nel mondo,che per da: 


re vs configlro; € ordi. 
mare preflo .vna ifbedr- 
tione nelle cofe, altri, 
difcorreno  eccellente- 
mente, € te1}S0n0 ingee 
&nr eleuati : toltrpoi da 


medio de prefto;rieien parefceres heroycos 
ë& ingenios muy delicados: los quales faca- 


dos de megocios agenos, y traydos a-neco-. 
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dot.à La tale Ou grand 
Œop(Ricmandze, ue 
L'homme Sopeñn (moins 
fair © (ce affaires ; 
qu'y ceux D'autrup. 
 AAui.éft Sne fenfence 
motaffe; a Digne 9e ce- 


fup qui fa:prononçoiss: 


nt il œ°£ 4 rit plus 
Seritafic, que pour Ny 


‘qui 3nœntre y: ce qui 


touche a aufrup oniffe 
fe fouruorem én feux. 
“propre caufé.. Douce y 
frouucs infinie qui Di. 
form encruciffée > DO 
ném 9<c œnfcaife Sons 
ét falutaircé, er frou. 
uen prompfemenss.ze- 
‘snede aux Sangere cmi- 
nentse , teiléméem que 


fa Dexterité ex fuftififé 
Sefceur c{pri eff € a. 


fou cfye. "69 chacun: 
qrais (i: Gous fee De: 


tig/burtig ond acfchwin 
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mals an def ASnigs: 
Alexandri tafel qufas 
gen : Quihbet in fuo: 
proprio negotio he- 
betior eft;quäm in a 
Heno.als volte er fpre 
chen t Semeinlich ift 8: 
menfch gefchictt wnnd 
fpisfandig andern feu. 
ten surathen/ond Doc. 
bennebens .grob wnd: 
vnuerftändig jm (elbft: 


quhelffen. Difes ift in. 


warbait cin (chôner: 
fpruch / Dann vo ferrn: 
Gundert.  verbanden: 
fein/bdie es in frembder:- 
leut. fache wol treffen/ 
fo werden bergegen: 
taufenc gefunden/wels- 
che in jren eignen vers 
fehlen Man findt feut/ 
Die feind einen quten: 
rathfchlag sugebë/ond: 
einer fachen in: Der eyf: 
gubelffen/ refolut/ refiz- 
br alfo Das icderman 


bon jhrem Serjchmintem Fopf / fingt nd fagr.. 
Ban fie aber frembde gefchäffté. bindan fesens 


£: onnd. 
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cios fuyos, es laftimà 
ver loquedizen, y es 
verguéça lo que ha- 


Zen : porque ni tiené ‘ 


_ cordura para gouer- 
nar fus cafas , ni aun 
prudencia para encu 
brir fus miférias. 

Gayo Cefar,Oéta- 
uio Augufto, Mar- 

Co Antonio , Septi- 

mio Seucro, y el 
buen Marco Aurelio, 
todos eftos y otros 
infinitos cô ellos fue- 
ron Principes muy 
illuftres , aili en las 
hazanas que hizic- 
ron, como en las re- 


publicas que gouer- 


naron : mas junto 
con cfto fueron tan 
defdichados en la po- 
licia de fus cafas , y 


‘enla pudicia de fus 


-mugeres y hijas, que 
biuieron muy. lafti- 
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que’ negçoty, c poffi pen- 
fieri alls particolari lo- 
ro, e gran pietà d’udire 
quello che dicono,e gra 
vergogna vedere quello 
che fanno : perche. now 
banno fapere per gouer- 
nare le cafe , ne per na- 
fcondere lemiferie loro. 
(aio Cefare ; Ortawio 
Augufto, Marc Anto- 
nio , Settimio Seueroy 
e7 il buon Marco Au- 
relio, tutti queSii,e mol- 
ti alriinfiniti infieme, 
fnron prencipi moltoil- 
luSricosi nell” opere che 
fecero, come nelle cofe 


della Republica che go- 


gernarono : ma farouo 
poi sfrtunati nel vie. 
re politico delle cafe lo- 
ro, e nel honeftà delle 
mogli e figliuole: per do- 
ne vifJero fempre molto 


T4 








- | DE LA 

f'ournss” des mégoccé- 
à affaire cfirangere 
pour fes ramencr 4 ce 
qi touche. à cux (mée- 
fines, eff pitie De 
fee otre parféæ:s cl 
bonte pe feux Nopie_) 
faire ce qu'ils fom : car 
ife Q@'om force (sanoir 


(MZ @urage pour sg ‘ 


ucrncérieurs ai oh; 
cz DrUdeNCÉ VOUr DU 
urir Leurs  (Nifésc Sp 
«fufes <Cefar s Otar 
niay (Ragufte, Ware 
(Rntoine, Geucse, 
… ce Son arc (Ruzette, 
sous ceux cp  Aautzcé- 


euro (emn6iasfes. om, ‘ 


«(ic pér(onnagce: ifiu- 
rss strain pour feuré 
faite ; que pour fee e- 
{faro & empire qu'ils 
eurém. © _Jouucrnes 
mom :onme fi L'on ze 
garde à eur affnisce- 
2omeftiquec ; if6 ÿ fu- 


res fi onafhcurcux, Morammemns, 
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onnd qu dem fenigen 
greiffen (ollen / das fie 
(elbft angebt/ ifts cin 
jamer ju bôren/ wnnb 
ein fchand jufchen/vie. 
fie fich frellen.: Dan fie 
babe meder vois noch 
mut.ffre baushaltung 
qu regiren/ond wiffen 
fhr noth wnù anligen | 
niche guocrpelers. 

_ Caius Cefar/Dctas 
uius Auguftus/ Mars 
cus Xntonius/ Geptis 
mius Gcucrus / vnnd 
Marcus  ‘Xurelius/ 
feinD groar gevaltige 
fürtteffliche mdänner 
gereftinn Ériegs onD 
fridésgeiren/aber (eind 
doc beynchens in rez 
gierung nd guberniz 
rung jhres baufiroës 
fens/ond mit der.feus 
(cheit jhrer weiber onD 
Finder dermaffen vnz 


ch {a yu- 


dicite “De euro femmes €, fitlce ; que fon 


? Mes 


LE 2 


ne 
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mados , y murieron 
muy infamados. A 


hombres enefta vi- 
da muy abiles para 


anandar,; y muy ina- 
biles para. fer man- 
dados : y por el con: 
trario aÿ otros ,; que 
fon buenos para fer 
.mandados j y no va- 
en cofa para man- 
dar : quiero porefto 
_dezir,que ay perfo- 
nas, las qualestienen 
don de dios para go” 

l= 


uernar vna republi- 


ca, y por atra parte 


fi pefquifan la mane- 
ra que. tiene en fu 
cafa. y. fämilia ,; ha; 
Jjarä que es: vna per: 
dida , y que como 2 
hombres :inca pazes 
. Jes aûian de dar tu: 


tares, Plutarcho di 


Se 
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trayagliati ; e moreñds 


ne rmafeto Con \famé 


dishonoratai Sono ani 

chor hbuonibns in quefta 
vita moito atti e. deftri 
per comandar ad altri, 
emolroinetti e vil; das 

mimo per'obedire , e per. 
sl contrarso di quelli che 


. foiamente fono per. fer- 


uire, & per: romandare- 
non vagliono:pon:0:per- 
che. vogho infertre che. 
vs fon dr coloro-che teñ- 
gono çrarra. da Iddio di 
ben reggere ,.e guarda: 
re vna Rep.e d'uua pars 
techicercafle come flan- 
no. le cofe ds cafa [ua li. 
parrebhe.che fufje vna. 
cofa perfa , .e:che. come. 
huovysai -inefherts meri- 


taffer a'hauer tutors € 


msoi$éri. - Plusarco. die 


- chel. 


= & ?: *. . 
> » ‘* | À 
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fut. Sy perpetuc£ ‘sor. 


mém » é feux.(mort GSné 
off: s'infanie. Dous- 
trouuss Dec hommes 
_‘éree onde.for, pro 
pre à omander;(mais: 
Pu tour infabiles-fi sÿ 
feuriomsmaside: : (Ru- 
Ste au -œntraire “fort 
propree-à efré oimman 


dec, anais qe fçachans 


mander aucuncmes: 
<'efFfélon qué fon oi- 
| fpersée à Biftrifucé- 


Lée Sône98 Ditu. Ti 


Aire -rccenfene. in 
gémenipout ‘gShuérnier 
-8y rare one cpu 
Site, que (i L'oy s'en- 
quièn œmme oo, 
fee affaires 9e (a onai- 
| F4 a ve fa famitte, 
Se: 


trouucra que c’eft 


. æ 
Q 
è 


Sné mn ifése , a qu'il. 


feron cxpediôm 9c Leur 
Saïltér De ÉUÉCUE Ep 
come à gente infen- 
#68 Hiutarque dù que 
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peus Dire que: our Sie | gfüct{clig-gereft, daÿ 


fie mit Eummernuf ge 
Lebt/ond mit drgernuft 
geftorben (ein. 

Di leut findtman/ 
Die fein tauglith sm 
(cOaffen on gebierens 
aber wnbequem $umage 
borfamen / hergegen 


find man etliche, die 


fein tauglich sum. ges 
borfamen / aber vnbes 
quem gum regieré vnD 
beucfhen. Hierdurcf 


wwilich fovil angeigen” 


Dafi etfithe perfonen ge 
funden :merden / wcfs 
che ein groffe gnad 
vonn Gott Hpaben/ein 
ganre commun $u res 
giren/wan man aber : 
nachforfchet/vaie es in 


4hren bâufern sugehet” 


voitDt man: befinden / 
dafes alles bber nd 
vher gehet. Aifo/daf 
man jhne billich mô ch 
se: gérhaben wnd vot: 
münder verordnen. 


g 3 Plus 


470 
ze , que el muy fa- 
mofo capitan Nicia 
nunçca erro cofa que 
hiziefle por le 
ageno , niacerto co- 
fa que emprendiefle 
por fu parefcer pro- 
prio. Sia Hyarcas 
el philofopho cree- 
mos ; muy Mayor da- 
no fe le figue.a va 
hombre  valerofo, 
cnamorarfe de fu 
proprio parefcer,que 
mo de vna muger: 
porque el enamora: 
do no puede errar 
mas de para fola fu 

erfona, mas el por: 
ado yerra en daño 


de toda la republica, 
Toto lo fobredicho:. 


dezimos , para amo- 
neftar, y perfuadir a- 
os, cortefanos qué 
biuen en la corte, 
que fiempre hablen 

traèten, y conuerfen 
« | 


4 S « 
A 3 dé © 
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che'ltanto famofs capix 
tand Nicia mas non-er- 
ro cofa che per configlio 
d'altri fäceffe, ne mail 
faccefle bene effetto al- 
cwno che per proprio pa. 
rereterminaffe;S à are 
co Filofo jam0 Crew 
dere, Re MM 
gr danno nè-feque all’ 
huomo . valorofo. inna- 


ghirfi del fuo proprio pa= 


rere , che innamorarfi 
d'una donna;perche vn” 
amante noh pyo errare 
fe: non contra di fe me- 
defimo; ma yna che pre- 


fume, troppo di fes po” 


fire danno grandi /(&imo 


alla Republica,. Tutto 


queSlo che habbiamo fc 
pradetto n'è ffara la 
caufa il volere rscorda- 
re e perfuadere alli cor- 
tegiani, che vinouo nel- 
la corte , che fempre fi 
sfrRino parlates pratti- 
tte Bert : . 64r8: 


Ls 





_ DELA 
cé faiméux capitaine) 
dticine mé faiféi ia- 
nai faute QUAD Lu 


+ {ce qouucrnoi par eo 
œnfoil 9’autruyiér {ore 
qu'il entzcprenoû quef- 
aite chiofs par (on pro 
praduis i£ me faifoi 


xiéy qui Gafu fr. Gi, | 


four croize : archaë- 
1e Dhito(ophe, L'homme 
réft Sion plus Sangezcux 
qui Deuiem amonsux 
LS {cr opinioy propres 
‘que s'il s’enfaçoi…, cy 
L'amour 9 Gne femme. 
Car pour apmer She 
“femme.é [E faiffex 
| -#ranfporter à cefte af 
_ fetioy,Sommage @ Aie 
uicm qu'à {a fcufe pér- 
* :fonne "Dé ceff amou- 
| eux : (mais L'opinia- 
fire ce, addonné à (om 
{ens propre, (ui ñ toute 
‘Gne xpubfiq ue (Toutes 


tefaucffes chofes (om 
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Plutarchus fagt/Das 
der berübpmte bauptm& 
Yicias/ niemals ges 
fehle / voan er andcr 
fout rath gcfofgt: Xber 
fo offt er/nach (eim ei 
genen Fopf onD qutbez 
duncten etvoas angcs 
griffé/ babe er nimmer 
nichts Fô nné aufrichte. 
Hyarchas der Philofos 
ph” faat/Daf cs einem 
tapffern mañ vil fchads 
ficher (ey/wann er fich 
in fein cigen qutbes 
Duncten verliebr / als 
in ein weibsbilbt. Da 
ein buler frret onù bez 
treugt fich nur (elbfz 
aber ein cogenfinnigct 
ftäniger menfch vérs 
derbt on verfuübrtcin 
ganne gcmein. | 
Difes alles meld ich 
allein Darumb / damit 
ich Das bofgcfindt var 
ne ond ermafne/ Daf 


par ous mnifes y auamws, a fin S'aduifér c3—» 
: œurtifans : cé fes perfs Hadex qu'efrans € OH 


12 
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alli cô perfonas gra- 
ues, doétas, y expe- 
rimentadas : porque 
la grauedad amue- 
{tra a biuir , la fcien- 
“Cia delo que fe han 
de guardar , y la ex- 
periencià delo que 
han de hazer. Por 
{abio, agudo, exper- 
to, rico, y priuado 


-que feavnoenla core: 


te, tienc neceflidad 
de padre que le acon. 
{cge , de hermano 
que le encamine, de 
adalid que le œuie, 
de amigo que le aui- 
{e , de maettro que le 
enfeñe, y aun de pre- 
ceptor que le caft. 


gue: porque fon tan- 


tas las barbullas, tra. 

| fagos, y mentiras de 
… dacorte,quees im- 
poffible poder las vn 
hoïnbre folo enten- 
. der , quanto. mas re- 
fiftir y remediar> En 
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care, conuerfar.con per- 
fone-graui;'dotte, er e- 
perte: perche la graui- 
ta infegna a ‘viuere , la 
fcienza a Ichifar quello 
.chè da fag gire, e l'ifpe=- 
riéza a conofcere La ma- 
-mtera. che L'huomo ba 
da offeruare_nelle cofe 
Jue. Per fauro nella cor- 
fe , per -eleuato d’nge- 
&no, perefherto, per ee 
co, e per fauorito ch'uno 
fe mostrs , ha pero [em- 
pre di meÿliers ds padre 
che’l configha , di fra- 
tello che l'indri23a , di 
vecchro che'l gusdi, d'a- 
mco che l'autfis.dimas- 
ftro che L'infegns , di 
maggore che'l caftighi: 
perche fono tante le burs 
Le, le buffonerse, e Le bu- 
-gie ch'a vs” huomo folo 
‘€. impoffibile  poserle, 
non, diro rimediare, ne 
refifferle, ma pur cono- 
fcerle. Nelle corri de 
Le Prenc 
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fo pariénr » traictémes 
© œnucr(ém toufioure 
Que pérfonnes GrAuca, 
Boctes ÉL cxpcrimentcs 
Car {a qrauité Sonne 
Autorité entze [ec #om- 
mes, La -fcicnse nf 
RL ED qu'il fau. cuite, 


à £ experience (monfése 


| ce. qui cft De fair. 
Hour (age, aigu, ex: 
poru riche, éL aime que 


| fou L'homme Vviuam 


y @ur, il a Sefoing ve 
pere quile œnfülle , “De 
rerc quiL’adoreffc,9e 
guide qui fe RUOyC 
Sami qui L'ammonsé. 
(fe; oc precepteur qui 
L'enfoigne , à mmefines 
qui fe haftic:S'autani 
que 166 Srouilferic sy, 
tromperice monte 
rice "De fa œur, forms 
ff couuertes a fi fre: 
Auéntée, qu'il eft im- 
poffisre qu'En fomme 


feu fee puifÿe enten- | ! 
Bicitam s'ey fans qu'il Lee cumde, ou g remeDie 2e 
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fie nrit grauitetifchen 
anfehentchen / gclehre 


tés onD erfabrnen Éeuz 


ten tollen smbgehen. 
Dañ die grauiter ler 
dns [eben/ die gelehrtz 


beit oder .gefchicttheis 


lernt ons / fürfichtig 
fcin/wnd die erfabrens 
beit Lernt ons vas voie 
thun oder (affen (olem; 

_Çs (eve einxr (0 (pins 


fündig / erfabren / ge 


Lehrt / ond-wol dran, 
als cr wôile/fo bedarff 
er doch eines vatters/ 
der fin rathé-eines brus 
Ders/derj bn: vei(e/eie 
nes freundrs / Der jon 
Woarnc/onD- eines prés 
ceptors/Derjhn sütDris 
ge. Dann es feind der 
Hifi vnD betrug su bof. . 
fo vil/dafs es onmügs 
(ich iftDaÿ.ciner allein 
fic verftehen/vil wenis 
ger fich draurs reiffen 
Fonne. we 
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las cortés delos Prin. 
cipes nÔ ay camino 
mas derecho para 
vn hombre fe per- 
der,que es por fu fo- 
lo parefcer querer fe 


_ Souernar : porque la 


| Corte es vn fueño qüe 
echa modorra, es vn 
piélaso que no tiene 
fuelo; es vna fombra 


que ño tiene tomo;, 
es vna fanta{ma que. 


€fta encantada, y aun 
es vn labirincho que 
no riene falida, por: 
que todos los que alli 
entran, o quedan alli 
perdidos , o falen de 


. alla affombrados. La 


cofa mas neceflaria 
de que el cortefano 
tiene neceflidad , es, 
tener enla corte vn 
fie} y verdadero am1- 
ge : no para que le 
hifonpee , fino para 
que le reprehenda:es 


“MESPRIS 


Préncipi non è pin drit. 
to camino per to$lo per- 
derfi , che goucrnarfi di 
Jho proprio -volere : per- 
che la corte è vn fogno, 
che folo moftra l'ima- 
Line d’una cofa,vn ma- 
re che non tiene matto- 
nafo ; vn’-alteR24, che 


non ha fondo, vna fan- 


tafimache fia incaïta. 
t4,e7 vn laberinto che 
non ba vfcita.:. di ma- 
biera che tutti ques} 
che v’entrano, 0 gli re- 
$lano perduti, o #lmeno 
n'efron fpauentati. La 
cofa piunece[faria, e che 
piu fa dimeSliers ad vh 
cortegiano,e, tener nella 
corte yn. fedele e fincera 
amico , il quale non 
l'habbia a lufingare,ma 
a riprendere ; quando 
qualche fiata erraffe in 
ritirarfi la fera tardi ,o 
nel’ andar sardi « pa- 


a {aber , fi fe-recoge tarde, fi va tarde 2 


pal 





| D'E LA: 
LG à hemisy 
plus outertes (y Pis 
Oroin 6 COUrE DC Er 
etes pour. Qenee) 
L "forme ñ perdifioy, 
que De cHidér (c pou- 
Hoir, gouucrner és (°y 
propze aduis-:: Car fs 
cour ef£ Sy (ommcic…, 
qui affopise cf nes 
CUULS Aui œ æ fonde GE 
riué ,  vne omf3c qui 
es (e peur orxftec, 
Gy fanto (me enchanté, 
é Noyfañirintfe fans- 
iffuc:can tous ceux qui 
KA CTP TAUTES ifa.p 9cmicu 
RÉMA POrDUE. > 83 € (0r- 
tem effourdis La hofc 
Donc plus eéseffnire 
au couxtifays €(f D'à- 
moir SH mimi fidete «1. 
fopat éy cout qui mes 
Le fiatte poim ; aine 1e) 
scprenme s'il fe sefires 
sd OM sil Noa tax) 
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“Su bofiftfoin richtiz 
gete: ftrafs gum vers 
derben als voaïñ ciner 
fich nur nach (cincm cis 
gnen grindt regiercit 
wi. Dänn der bof ift 
cin (chlaff Dardurch cis 
ner. cinfchläffr / cin 
meet :0bne grundt/ ei 
fchatten der niche Kits. 
fchen fan/ cin gefpeft/ 
voelches begaubert,ond 
onbegrciffhich ift/wno : 
ein labirinth/ofne auf 
gang. ‘ Dann alle die 
jenige/fo dafelbft bins 
cingchen/werdDen ent 
meder werlorenr "oder 
>erfchrôc tt. . : 
« Das affer nétiafte 
| gwbof ift/Daf ercincn 
gétremenfreunD habes. 
der jom nicht (chmeis 
chic / foridern ftraffcz. 
vañ nemlich.er fpaèr 
foim:gehet:/. oamr.er 
fpade wnd fangfam:sù 
Dienft:qebet/ roann er 


enfatss pese ses /:voann ët re 
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palacie ; fi.anda:inm- 
pio, fies bien cria- 
do , fies boquirroto, 
es difloluco. , fi es 
-Mmentirofo', fi-es ta- 
hur, Ges golofo;ofi 
es defonefto-enamo: 


#ado. M :‘porque: por 


Qualquiera-deftos:vis 
cos ; aodaen la cote 
te; no-{olo affrentai 
46; mas.aun'infamna: 
do. Oquan-contre- 


rioes lo queefcriue 


mipluma,alo que en 
la :corte paffa: por: 


L: NO :VEMOS-OIr2: CO+ 


{a;'fine.que fe:juntan 
dos,otres ,:6 quatra 
liuianos-: ‘los qüeles 
hazen fus monipo: 
dios , fus:confedera- 


CiOnes y Juramehtos, 


de comer jintos, an: 
dar juntos.pofar june 
tos:;hurtar juntos; y 
aun fe acuchillar jû- 


MESPRIS : ! % 


14720 , in ééñerfr polito 
e‘hetto con‘troppo'affer- 
tione, 4 non effer ben 
coffumäto, € di buona 
Crear Rd ; in'effère ciari- 
tiatore:, ‘diffoluto , bé 
£tardo,buffoné, rolofo,te 
dubhoneSto“innamorari 
Perche per: ciafcuno ds 
queSts vetÿ potrebbe v- 
#0: éffere non folamente 
#enuto 1» poto conto; ma 
änchora -biafimato. ‘Q 
quätore differente quel- 
lo ‘che rüurtauia: fircoftir- 
ma nelle cbrir; a quelle 
che la miu-penna fori- 
ue : pèrchenonvediamb 
effere'ahrimbenti, fe:noi 


che due:; otre, à quai. 


tro di queSii giowant la 
foiui e hocorauardurifs 
ridhcono infieme, e:fans- 
no alchns fuoi -configli, 
confe derûtions ;;e:viuræ- 
mensi di magiare, d'an- 
dare,ds log giare,drrob- 


bare; e> anchora, Je gli occorref]e , ds far le col. 


tellares di far fempre si susto “tn Compagnia ; di 


mode 


ER NSE +. — EE & : 


= 


+4 ss 


Le 2 
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aupañais : L'aduifc9’é- 


| (se propre , en, D'effre 


modefte: {up mon (tx 
s’ilefi Diffoiu, gour 


MHARQ : Deubcur ; nen- 


. teurioucur, où addonnc 


auxamours 9e{fonne 
féce : car chacun De 
<ee “wicee fun xcHIAE- 
quér L'homme: la œur, 
, fuy ñnypports infs: 
“nie. © queioma plume 
c{crix pnaintenam cho. 
fée cftranges , ee, Du 
tour œntrAiscet a ce) 


qui cft y TNofäge a fn 


- œur! Car quel frais 


> Goid-oy? Certains 
fommes Nonins , 1e- 
gete- fe figuéroWÆs en. 
fcmifle troie bu fuatzé, 


& ferosm œmme "Non 
gnonopote ou œmplot 


D'or toufionre en 


femnfte a onanger, a 90r. 


mir, à Defrobfer , a fé 


Snttze, tcifc mem ques 
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iftmitwworten/wann er 
gern fuffercdcn thus 
wafñ.er qu vil frift onD 
trincft/ vnD wa er qua: 
œil buter:: Dcenrvon 


einer feglichen Difer [as 


fier wcgen/ rirDr er ve 

rachrer vonD verunefs: 

retrverden. 
AGer/leider/ vice 02. 


bel‘gnnd miderfinnig 


wirbr Dife moine lehr 
ju bof-gehalten / Dans 
voir (che (chier anders: 
niches als daf ficb: 
green/Dren / oder vice 
junge. Gurich jufamen 
rotten/gefchworne bris 
Derfchaffemachen/ond: 


fich mir leiblichen. es: 


den vertinden/das fie 
mit einander effen”qes: 
ben, (chiaften, ftelen/ 
(chlagen / rauffen. As: 
| fo 


ed 
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tos : de manera;que modo che Le: lore ami$ià 
ius armiftades nofon 5 ponno-dire non effere 
para fecorregir, fino  prer riprenderfi ; ma pin 

‘ ! para feencubrir. De+ rofloper coprrfs l'uno e | 
- ucpues cl cortcfano l’altro. Dourebbeilcor- 
- téner enla corte al-' tegiano hauere nella-cor 
: re amigos cuer- Æe -alcuni amici. fanie 

os entre los quales diftrerifraliqualinee- 

ha de chgirvno,que legga vno che fia al pa. 

fea el mas cuerdo y rerfuo pis fauio e diftre: 
vituofo : con elqual to de li altri, e con que- 

ha decenertaneftre- 06 tenga cosi ftretsa er 
Chaamiftad;quepue- sntrinfeca amifta., che 

da fin recelo defcu- eg peffa fenga timore 
brirle todo fu-cora- mswno difcoprirli , ema- 
çon,yque el‘ocro fin" nifeftarii eutti ÿ fecresi 
ninoun temor le pô- del cor fuo, e che pari. 

ga cn razon:por ma- Mente l'altrofen?a niu- 
nera; quetengaalos no rifpetto gli ne.poffa 
otros. amigos para dimamdar le caufe e le 

conuerfar ,y a aquel Tagiont liberamente , di 
folo para defcanfar. mabierache egli enga 
Alos hombres que gl. aleri per amict per 

#7 #on bulliciofos, en- conferuarfi, equeSto folo 
Wremetidos, apañfio- per ripofarfi. Miri mol- 

| «#0 bene sl cortegiano di 

non firfs amico de gli 


 . 0 buom 
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Leur arniticé tend ul 
Leman à s'outzccorri- 
|. gér QAiE A.s'entreoue 
A MP 2 SE 
entic autreG aie y &- 
ttoir y {age é pru- 
> : choifi fur LOU Em y 
auques i£ foi teffememn 
fic, qu'il fuy puifféo 
fcusemems ou, ép tou- 
té fiberfce ouurie (oy 
Ur ». (ans (up-celce_) 
nucuy 9€ (ce (Écect mg 
Cy AU'il foin LoifiSle 
A ceffup-{a (ane crain- 
te aucune {up faize (cn 
proces. 25zcf que Les 
autzce amis. (op pour 
Gne œnuerfation ordi- 
HAÏFC 3 (MAG ceffup-cy 
_ fienne lieu D'Gy pou, 
tranquiile, ÉL, 30) 0 Em 
afYiurcou iL Noicnne 
Pc(harger (es ennuis, 
du prendre (oufas à ze 
medcs—.. Luc fe œur- 


tifay {c Sonne bicy gar- 


 Piten (off fich ein hofinan/ daf er fich nice 


fo 7  Dafifofche ire 
freundi{chaffe nd ges 
fchyvorne bruderfchafs 
ften nicht angefehen 
fein/fich gubefT crn/fon: 
Dern jhre after gubcs 
decten/wonD Jhre (ref 


« Defto cigenclicher Dem 


teufel auffsuopffern. 

. Go (oil Demnach cin 
bofman ebrliche. [eut 
au freund faben/ ond 
oncer Denfelben einen 
améblen/welcher dir 
aller furfichtigit nd 
frômble ift/ onnd mit 
demfclben fofl ers Ders 
Hhaffen ocrrrevolich bal 
ten/ Daf.er fbm foin 
“hers on Allen fheucé 
Fectfich Darff crôffnés 
offenbaren / onD raths 
pflegen. Aifo/ Daf er 
mit Den andDern (einen 
freunden nur conucrfis 
ren/Difem aber fcin anz 
figen vertrerolich ent 
decten (olf. 


gci 


—— 
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 nados , vandoleros, büomsni frandalofi,pare 


Yagamundos; y no- 
M, , guardefe el 
cortelano, de tomar: 
los por amigos: por- 


que los tales no vie- 


gen à dezir, fino que 
el rey nopaga, clcô- 
{ejo fe defcuyda, los 


tialr; apafsionati,ambi- 
tioft , vagabondi, e no- 
mellari : perche. da quez 
Sh-rali non (i fente ‘mai 
aliro dire, fe non che’l. 


Re non li page ;. che’l. 


- oñfiglio ha poca folle- 


citudine e cura. delle co- 


priuados triumphan,. fe,che gir fauorses erion- 


Jos officiales roban, 
los’ alguaziles cohe: 
cha, el'réynofe pier. 
de , les féruricios no 
feagradefcen, njque 
Jos buenos: fe cono- 
fcen :coneftas y con 
Otras feméjantes co- 
fas , hazen al pobre 
cortélaño.; que def: 
maye enel feruir, y 
crézcaenel murmu- 
rar. No deue‘el cor- 
téfano dexar, de em+ 


fano ; li officrats robbae 
no’, D banigells s'accor 
dano’e fi quietano per 
preèro , chel regno. fi’ 
perde , ls feruigr non fe 
no accetts,ne s buom [o-- 
ho conofriuss: e eon que- 
ds , e molrs alirs fimils 


æ” 


rifpetté.e parole che di 


Cono, fanno dinentr_sl 
cortegrano fredde nel [er: 
ssré,e pron:o nel fof}.te 


to. al. corteyiano restar 


sare. Non é anchor .eci-- 


d'am, 


deses'accointer Up s’af 
f etionner ‘4. gente tur- 
fulente, cholezce., trep 
adife, (nSiecte à {cure 
paffions, faticux, Ga- 
gafonds à curieux De 
Conucautes- que ceux 


1h (25-ie) qe.fogeme 


AE fup -hoifie pour a- 
miss: Cardio propos 
Pc: teffca._ gente (om 
œuftumicremnem ; que 
Le Œop qe pare poim,; 
que fe œn(ci£ s’asufs CS À 
és eff cgfigem, que 
ca mignons à fauori. 
sc6 triomphém, que Leo 
officiers "Defre66enss 
que {ec iugeo e, pre 


uofte y tailles es 


rongn<m » que fe ropau- 
me (6 perd, Les (éruices- 
qe (om aggrcnblezr 
eù que {co gente 9e Bic 
re form œngnus. (Ruec 
fémn£iañles propos ces- 
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gefelle su den boftras 
banten / vermcffenen / 
vnrütvige (chroirmern 
ond pactfchirrern. dat 
Dicfcibige voiffen jm 
anders nichts fürjus 
Gringen / als fich jus 
Fefchweren wber den 
Sürften/daf er nit es 
gable / wber Den rats 
Dafs er nichts cxpedics | 
ré ber die officier 
daf fie ftehlen ond wvns 
trewolich bandlen/ wnD- 
Daf; man feine Dienft 
nicht ertennen wôllc. 
Dnd durch dife vnnd 
Dergleichen conuer(as 
tiones on redé/vvirdt 
Der arm hofman vers 
füre/ nd sum dicnen 
vnluftig gemacht. 

Ein Hofman folf nit 
wnterfaifen fcin leben 
aubcffern/auff boffnüg 


e 


gente 6p fom à forte que Le surti(an perd cou 
rage à (eruir , és, prend fardieffe De pnuxmu- 


Hrs CLuc fe œurtifay LU Diffcse "D'amendesx 
” | h 


(a 
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mendar fa vida, con 
efperäça que ha mu- 
cho de biuir: porque 
Jos viejos mas fe oc- 
 cupanen bufcar nue- 
os reoalos , que en 
Horar peccades an- 
tiguos. Muchos en 
da corte dizen que fe 
_ han de tennis ve a- 
ka vegez, alounosde- 
los quales muerëé fin 
auerfe jamas ernmé- 
dado : ; todo el daño 

-defto confifte, en que 
a todos oyo dezir, 
Haremos,y a ningu- 
no veo dezir, Haga- 


mos. Que cofa es oyr 
a vn viepo.enla corte 


los reyes que ha al- 
eançado ; los priua- 
dos que fe han per- 
dido,los grandes que 
{€ haa muerto, los 
eftados que fe han a- 


cabado, los oficiales 


MESPRIS 


d'ammédare La vita,per 
fperan?a ch'egli hab- 
bia di viuere longamen- 
te:perche il coftume delli 
vecchi à di cercar pis 
to/Fo nuow piacéri e dol. 
ceèxe, che piangere là 
peceati autichi. JMolri 
fs trouano nelle corti,che 
disono d’ammédarfs co- 
me fieno vecchi, aicuns 
de qualimoreno poi [en- 
Ra hauerlo potuto füre: 
etutto il danno di que 
flo auiene,perche a mol- 
# ho vdisodir, Faremo, 
e niwo ho veduro che 
habbiacominciato 4 fa- 
re, Gran cofaè certa- 
mente ydir dire ad yr 
vecchio di corte , dell 
Re che ha feruiti, delli 
Guoriti che fs fon per- 
ME grandi ts Jon 
morti, Li flati che fone 


vennti elfe, li LE” 
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ÉuSicponr efperance 
quil apnns ve Giure 
fongquemem:-Car c’eft 
chofe œuflumicze que > 
fe SGicilfes censé s'oc- 
cupom plus n hercher. 
couneanx piaifiree 
at'aplenter feure Sicile 
pechéc:Prou ve gente 
De œur fom feur œmpte 
S’amendcr feux Noié > 
quand ile (erom., par- 
mente ui Viaiteffé, 
‘raie. fa qmort fes faifir 
Aunm AN ifs y ommeri- 
ecnmp C'eft pources 
que chacun di, Tous 
ferons , qnnio œous… 
Q'opons aucuy-qui Di(e; 
LÉrifen. -C'eff ho(e> 


effrangc S'ouie Sy Gici£ 


EE M ce 
œŒurtifan rnc@picr 103. 


sois qu’il a Seue Senir 
À La œuronne, {ec fauo. 
ris qui fc fom PCrdUS- e 
ce grande qui p (om. 
2er fes cftats qui fe 


ontruincaies officiess 


483 
éines (dngern lebens/ 
œil mweniger [off er die 
bu bif auffs alrer vers 
(chicben. Dann die als 
ten befteiffen fich mehs 
rers dernervé wafuft 
ond quren bifl/af8der 
berveinung. der afren 
fünden.Dilfent fagen/ 
fie rbtlen fich betehre 
ins alter” Diefelbige as 
ber fallen nider wnnd 
verrecten / ehe fie halt 
oerden/ noch fic bes 

Febrt haben. 2Bclches 
Dann nirgends anderft 
bertumbt/als wecil ich 

einen jeglichen bôre. 
(agé Érmoll es thun/ 
aber feinen/ Der Da (as 
gte, Schthures. | 

ans roerettihifts 

anguhéren/wan ein als 
ter hofman ergehlet/ 
mie vil Sürften er crs 
febe/voie vil fanoriters 

gefallen fein/ wie vif 
groffe herren bey bof 


seftorben / wie vif embter man vertebré has 
h 


2 be” 


nr 
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que fe han mudado, 
los infortunios que 
ha vifto, las guer- 
ras que han paflado, 
los emulos que. ha 
{uffrido, y aun los 
am#tes que ha teni- 


do : y con todo efto 


que ha vifto , y mu- 


cho mas que por el 


ha paflado, tan verde 
fe efta enelfeccar, y 
tan cobdiciofo de 
allegar,como fi nun- 
ca vuieffe de morir, 
y començaffe enton 


cesafernir. Que vn 
hombre efpenda en 


la corte fu puericia 
que es hafta un quin 
ze anôs , y fu juuen- 
tud que es hafta los 
veynte y cinco, y {u 
visilidad que en vu 
fta los quarenta, y {u 
feneétud que es ha- 
fla los fefenta , noces 


(MES? RLS : 


di che:fr fono:-mutaih 


L'infortuni che fono .bc- 
corfs le”œuerre che fono 


paflate,igli emulich'e- 
gs ‘ba foffer 


to» <r'-4n® 
chor.li amori.che ha e- 
put, e:che--con.tutto 
quefto.che: ha veduree 
modto pis patitoifis tut- 
tauia cos verde nelpec- 
cato ;:e cosi defiderofo di 
commetterne ,; come fe’ 
mai egli non haue[fe.da 
morire,e cominciaf]e.pur 


al’hore a feruire. Non : 


è pero molso da marawi- 
gliare, che per augmen- 
tare la robba e l'hono- 
re,. vu huomo ferue nel- 
La corte tutta la [ua 
pueritia , che s’intende 


fin’ ali quindeci anni, 


tutta La [ha gionenti 
alli venticinque ; tutta 
la [ua virilita alli qua- 
rania, tutta la fa vec- 
chiaia alh fefanta : md 

+  èvem 


st 


r, À 


| LiDE du 
quon æ changés {ce 


+0 qu'il æ paf- 


fée, fee quersce qu'il, 


aGeuce,feë enuice qu'il 
a (ouffenucc s ice a- 


-nouxe Ge il s'efr cwrs- 
peftre : Dr cenobftam 


toutes ces chofte qu'il 
#'Noëués, paffécs «, 
(oufferteo, fe Nooie 
Auf prompt 4 peer, 
aufyi TNverd mat 


Qheur y fes Befire, cu, 


autatña attaché à (ce 
énubitifée , que s’il. 
cffon  afféurc ÿe, me 
(outix ininaic,ou qu'il 
œmmençaft à faire (en 
, ° \ n 
apprntiffage à feruir. 


nia œur. On ne trou- 
| uepas mouucau fi quef- 
éuy pour entrctenir {a 


qmai(oy ; à s'accroiftze 
y fonncur ; pafye fon 
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be/voic vil sngfücts er 
ertebt wic vif æmulos 
end neid er vbertras 
gen/ond'wie wil buls 
fchafften er gehabr bas 
be/ond nir defto tweris 
acrift cin folchèr alter 
gect noch Dermaffen 
grün im (nndigen/vnD 
gcisig im famblens 
als voann er nimmers 
mehr fterben fofre/fons 
Der aller crft anficnge 
gubdicnen. Daf cin 
junger men(cf ben bof 
fcin jugent bifs auffs 25 


jar / wnD fein mannheit 


bif auffs 4 0/ vnd fin 
alter bif; ins 60 jar 
versehret/folches ift nit 
suuettounDern / aber 
ann eincr wber Die 
jenbemeldre 60 jar 6em 


cnfance à fa œur , qui eff iufques ñnfa quinziéme 
année De {on aagé, OU (a icunefYe, qui (c termine . 
A Gingteinq ane , ou Sicy fa Nirilité, qui Œuvre 
iufquesæ à L'an quarantieme, Goize fa GiciftefŸe 
infques au foixantiem an ve (a Gic: (ais ce- 


3 lu 
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486 À 
de marauillar , por 
entretener fu cafa, 
y augmentar fu hôr- 
ra : mas el viejo que 
cfta dende en ade- 
Jante enla corte, no 
firué ya de mas, de 
para el fe infernar , y 
dar a todos que mur 
inurar. No deue el 
cortefano quexarfe 
de ninguna cofa , ha- 
fta ver fi tiene razon 

_ © node quexarfe de- 
Îla : porque muchas 
| vezes nos quexamos 
de algunas cofas en 

_efta vida , las quales 
fe quexarian de nof- 

. otros fi ellas ruuiei- 
fenlengua. Alaho- 
ra que el cortefano 
fe vee encl valer ba- 
x0, enel tener pobre, 

-_ cuel fauor oluidado, 

enel coraçon trifte, y 


MESPRIS : 


é ben da:ciedere che! 
“vecchio;che paffata que- 
fla età continuarà la 
faa vita nellacorte; pos 
che egli non .è piw buo- 
no-per feruire:, lo faccia 
folamenteperpotere con : 
piu facilita fare l'ani- 
ma fua degna dello in- 
ferno, e s al proffi. 
mo cofa di fofpettare , e 
dire male di lui. Non à 
anchor lecito al corte- 
gianorammaricarfi mai 
di cofa alcuna ; fe prima 
egli non conofce chiara- 
mente tenere ragione di 
farlo : perche molte fia- 
te orcorre che vno f 
dorrä di vna cofa , che 
fe la detta cofa haueffe 
lingua , ela potrebbe co 
affai pin ragione farlo 
ds luische non egli di Lei. 
Ogni volsa che il corte- 
giano fi trous nella au- 


torità baffo , nello hauere pouero , nel fauore ve- 
nuto is obliwione ÿnel cuore trifio , © ingan- 
mao di tusso quella che egli negotiaua ; fubito 


_—n 
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£uy qui pafsc cefi ange 
E_cxoupph ch, AUED 
fan-ic autze chofe que 
2c (é plonger plus auars 
Lu) enfer, ca. faize parfetz. 
de monde? Le œurtifay 
que fé où plaindre 
D'aucunc. hofe auan., 
qu'il ayns Sicy muifs 
s'il eft raifonnafie) 
qu'il s'y plaigne ou 
toy : car fé pfufYou- 
um mous (noue piai- 
gnonce y cé (monde 267 
chofce, qui aucg mcit- 
feux é pluc iuffc caufc 
{< plaindrope ts 96 ous 
ficifcs pouuopém par- 
Ler (Toute{fois a quan- 
tee que Le œurtifan (&> 
Goid fans cxdi à pou- 
uoir, pouxe, ouflic, 9ef- 
fauori(é, trifte , sccufe, 


Qrecque » iL Qnaudia (4 


: 
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bof verblaibt erfefb 
thut/ meines erachtés 
anders nichts / als sur 
bôllen fahren/ond den 
men(chenvrfach geben 
aumurren. + 
Det pofman {off (ich 
vber Fein ding tlagens 
er wiffe dann eigtuts 
lich / Daf ers biflich > 
onnD mit fugeg thue. 
Dann voir. betfagen 
ons offt ver ein Ding 
welches fic vil ehens 
Der voûürde vber ons 
bet{agen /wanns nur 
tedentuünète, , 
TBann der hofman 
vermerctt / Daf er vwes 
nig gift / vwocnig vers 
mag / wnù wenig gtis 
uerhoffen / alfdann 
fânat er an/ (ein on: 
gläct ond wideriwertis 
4 gm 
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enlo que négociaua 
burlado, luego mal- 
dize {u ventura, y fe 
quexa de auerle bur- 
Jado fortuna: lo qual 
noes por cierto aff: 
porque a todos los 
que .fortuna: acoceà 
y-ropella,no és por- 
que ella a fus cafas 
los fug a Hamar; fino 
porque ellos a la cor- 
te-la fueron a bufcar: 
En entrando -vno en 
la corte; pienfa fer 
yno de los mas honr- 
rados , vno de los 
mas riéos, vno delos 
mas eftimados, y aud 
vno de los mas pri- 
uados: y como def. 
pues fe vee pobre,a- 

‘batido , oluidado , y 
desfauorefcido, dize 
que es vn defdicha- 
do, y que efta perdi- 
do el mundo : como 
fea verdad que la cul. 


__ pano latiene elmü- 
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maledice l4 [ua ventu: 
ré, e:fi guerela dellafor- 
tua: di cui nel vero non 
haragione di farlo: per- 
ché di tütts coloro che 
fono' affeti da les non 
ne 11ene' ea colpa ; 
mafsime di y che 
np da fe SA este 
Loro; ma fuda ef3i me- 
defims cercats e bramar 
ta nelle corti:perche fuo- 
le effere cofiwme de cor 
tegiani,fubito ch'entra- 
no nella corte, penfare 
d'effere vno de” piw ho 
norati; de piu ricchi , de 
pu iSlimati, e de piu fa» . 
moriti: ma come do 

fi vede baffo , ftordaso, 

e dufausrito, dice che 

egli à dugratiato , che 
tutto il mondo e perfo: 
epurfi vede chiaramens- 
te che sl mondo non tie- 
ne la colpa, ma folame- 
teegli . è yn gran- 


dif 


- EC EE — — — 






DE LA COVRT. 


fortune , ef: plaims 
qu'elfe L'atrompc:onais 
que Dirois., fortune La 
Deffue.s fi c'eftoi ces 


que Lee fommes .effi- 


mem? S Le.se (panènais 
# fouë, ceux qui (fa, 


| Leico a cironuenus és 


Deccus ; que éffe qe (ca 
eff poim alle: appeler. 
© Leurs pnaifons, (mais 
qu'eux fa fom Genus- 
herdher à 1n œur.. (R 


La prmicze . arriucce 


qu'on fais: y œur ; fon 


s'eftimec{tre 90 plus 
Gonnorés, Dec plus ri- 
ches, ce pue <{fimco- 
di, fauctifés qui » 
for: toftapree [i fon 
s'apypérçoi qu'éy effet 
Loy eff poure , aSSaifscs 


ouffic, a Deffauorisé, . 


Son crie qu’on ef Déf- 
fortune a (malheureux 


au pnondc Mais qu’ - 


peus. pnnie Le monde, 
puis que {a œuipe ef? cn 
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gen frern sulrerfluchen/. 
Da doch das glücE nit 
fchuldig dranift/-dann 
o6 fchon ds glüct den 
menfchen  vnterwciln 
phel feft ond giroider 
ift/(o Fan man doch nit 
fagen/dafes Den mens 
fchen innfeinem baufe 
aefudhe babe”. fonder. 


Der menfch bat es ju 


pof fefbft acfucfts 

_ PBañcincranfangs 
gen hof tombr 7 vers 
mevnt er/Daf er Der afz 
fer anfefjenlichft /; der 
aller reichft/ ond Der 
fürnembft beym 6ret 
fey / affibalbe er aber 


“atmenièrig/ vergeffen” 


onnD veracht wirdt 7 | 
alfidann fagt er/Daf er 
der aller onglüctfcliqft 
ond verdorbeñier mé(cfy 
in dermeltfene.. Da 
doch meder das gfüct 
noch Die velt Oran 
fhuldig/(6der er (clbf 
.h 5 ein 


nn . 


- — 
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do, finoelquees va 
muygranloco. Di- 
go y toruo a dezir, 
que noes fu daño en 
£er el defdichado , ni 
en’ eftar perdido el 
mundo, fino en fer el 
muy ‘notable. loco, 
pues quifo dexar el 
repolo de fu cafa,por 
far{e delos fobrefal- 
t0s y:baybenes que 
da fortuna. El horn- 
bre que biue en la 
corte no tuene licen- 
cia de quexarfe dela 
corte, porque hi tu te 
venifte de quien tr 
quexas?fi otro te tru- 


xo, quexa te del, fi 


uieres  perfeuerar 
difimola » fi quicres 
medrar esfuerçate, fi 
te agrada calla, y fi 
note hallas vete:por- 
que el gran defcon. 
| fento que traes’, no 
confifte enla corte 
do biues, fino enel 


 MESPRIS 


{Sim o 6. ôdice 
pp © 5l danne 
del cortegiano non con- 
fifte in effere egls sfor- 
tunato , ne in ffar perfà 
almondo , ma folamen- 
teineffer egli vngran 
paX2o, che volfe laftia- 
re l4 quiete della fua 
cafa, e fidarfi de gli af- 
f'alri improuifi , e delle 
afflittions della fortuna. 
L’huomo che viue nella 
corte non ha ragione di 
rammaricarfs di lei:per- 
che s’'egls vi venne da fe 
medefin:e, non ha di chi 
dolerfi:s’altri glie lo fece 
venire, dolgafs di chi ne 
fs cagione, e nen della 
corte : e fe vuole conti- 
nuar di fiarle, difSimula 
il tutto, e fe vuole di- 
wenire priwato, fs sfor2s 
efia a imofo.f la ah 
glipiace , taccia, fe nen 
dipiace, fe ne parta fu- 
bite:perche La gran ma- 
da contenrer2a ch'egli 

srene 





Re ne © 


S = 


LT Et US à EE &- 6 S 


mr © 6 0 —Z- F7 = = 


fn’ folie "ou œurtifa? 
Ce œ'eft poim Le ion 
De9v-ic, qui [up caufe 
co pommage 9e ( Soir 


A geule (A aSbaif fc onais 


fe jgrande fofie » qui 
L'aurainduis à fai fes 
dent ta fe œueifen 
pour efprouuex fea fe- 
œuffie à traucr (5 
que £a fortune à acœt- 
fiumé 9e 9onner ñ ceux 
qui fe fé cle: arr 
+am L'homme qui Noir 
éy œur qe fé Doi pfain- 


dm: Carsil re + Ge- 


nu Luy méfinc De (°9 
fon gré) ñ quel propos 


, fc pinindron-il? L's °# 


trompé? qu'il {e plai- 
gne gutrompceur. New 
i£ perfeucser y teffe 
Gic? qu'il gi(fimute à 
crefonne Quote ail 
Gofonté De paruenit-? 
Awil endusc..p prend-il 
plaifir? qu'il 9emeure) 


aquop. 56y fafhe it ? 
L’ennsp en Pefpiaifie. qui L'affige @°  Jife 
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ein groffer-narr ifts Jn. 
Deme er die ruhe -onD 
gutetdg dahrimbs vce 
faffen / onnd fich dem 


glûctrédl gu Hof vers 


traroen vnd.ergeben 
fat woôllen. 

Giner der gen hof 
Fombt / far nit vrfacé: 
fich w6er den-hof qubes 


fchroûren./ Dann vocif 


Du felbft bin Fommen 
Bift/voarüb befchrodrs 
ftu Dich bann nicht 04 
ber dich felbit?, Sat 
Dich ein anDerer bin 
bracht / (o Befchoäre 

bich s6er denfelbigen. | 
Begerfru qubleiben/{o 
diffimnfire. TDiltu bes 
fürdert merden/ fo bes 
floif dich. Gefdiles Dir 
ben bof/fo fchweig/gcs 
fâlits dir nicht, fo gies 
be voeg. Dañ dDein one 
fuft/welchen Du emps 
findeft/haffcet niche am 
qu'i£ sé aille: cas 


‘poire 


—… 
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. coräçoi ambiciofo 

ue tienes. No ay en“ 
clmundo ÿgual in: 
nocencia , côn pen: 


: far Vno due en: la cof- 


té y nocfotra pañté 
cfta el contentäfnie- 
to, éome fea verdad, 
que alli ardén todos 
älrterados, aborridos, 
réa Mrs Vér 


ôs , y aun affrenta- 


dos’: porque de dote 


horas 'qte ‘ay ‘enel 
dià, fi por cafo rye 
éoôn ‘Jôs amigos las 
dos”, fofpira a folàs 
Jas diez. Teneos por 
dicho feñor cortefa- 
no,que por mas rico, 
fäuorido , eftimado, 
ÿ priuado que feayé 
enla corte , que fi os 
fücceden dos cofas 
como quereys;fe han 
de hazer diez al re. 
ües. Va vno ala cor- 
te , el qual tiene que 


tiene-non fitrous nella 
corte, ma folamente nel 
cuore.ambitiofo ch'egli 
ba. Non e alrro vyuale 
erroré Al mondo come® 
qéello di coloro che fr 
credono thé nella corte, 
e non dlirote; ha il ve- 
rocontenfo, perche tut- 
Fo il contrario fi vede 
efférein effetto, che gli 
buomini vi flanno de 
ti, con alrératione , coù 
fPefa fénxa allegrexs; 
€ qualche fiata con ver- 
gogni : di modo che di 
dodeci hore del giorno Je 
per forte hanno agio di 
fpenderne due sn ridere 
con gls amici,l’altre die: 
ci . lireftano le pian.. 
gono da lor foli. Tenete- 
Mi per Certo ; fignori cor- 
tegiani ; che per ricchi, 
neper fauoriti che fiate, 
Le vifuccedono nella cor- 
te due cofe a fodisfattio- 


ne, ve ne occorre"anno 


dicce ai contrario. Andarà qualche vole vno 


DE LASCOVRT. 


pétit fa œur où 4 
Gi, CASE nu eur ain 
sirions qu iC a y z 

cf Mg ‘@ au Qon de 
fonptefte \, parciffé À 


Vir.s 


ste S! Sy qui croi 
qu'y fa our ;. ér 299 
‘siffeure ; onfi fée tou 
Le plaifir Ke œntenté= 
MEN qu °y puiff : a- 
æoir:car {e œntraize eff 
fa Jeérité. 2a tou y cf£ 
Pe(ordonne, touc y (or 
F 
fais Deffroufsce : 1P- 


.pouris » œnfus à har- 


_gSe De fout: (-L A eff forge | 


. ve Poutc que 9€ Bourse 
feuxe qui fo au iour, 
{i Le œurtifay  em- 
piope veux €  péaifie 


aucc fes amie , i£ {up 


.ænuiém pafŸer Leg, Six 

| cp {oufhire dé 2ouiçurs. 
% eux hofés up, (ue 
CCM 4 ñ foufaicts il p 
+9. nuræ dix qui iroM 

A La yenucrfc, pour fn#- 
Gile, riche, à faueri- 
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bof / Da Dur vobneft, 
fonder in, Dem ehracis 
Bigi pexné” /xpclies Du 
befisaft. ein, gtèf ere 


5 cinfalehy-frin/als 4 
ciner pErmepnE /, Daf 


die: tube: nirgenis /als 


Éey bof /sufinden if 


Dannyoirfchen/daf fe 
ermaun ju bof ons 


ftig / verdroffen / aufis 


gefctele onD müdift, 


.4{f0/ baf/ wann-erinn 


Denn roSiff funden 
Cie ;vnrer tâgs- fin) 


nur gwo- funds (ang 
micfvinen freunden (as 


ct / cr.gewifilih Die 
oÉrigesehen fiidriweis 


ner. Gerdhts/Daf jom 


ctoan in einem / nach 
feim ounfcf geht, 
feind bergegen. or 
die Den Fiebsgang gg 


Ben /voie -perfchimisty 


rip 4 end 4nyrpelcher 
gnab er auch (en Éiner 


der fich gen bof vers 


.Hqui£ (ons, dc. Ga-is£ à In ur pou 


ES 
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negOciar coni'el rey;. 


con el priuado, con 
el confejé ‘con con- 


_ tadôres!'o cor los at- 


caldes : y'fi defpacha 
‘fu negocioirñ6 pudo 
defpashar cl déther- 
mano, el dé cunado, 
el del fuegro, o el 
del amigo : por mà- 
nera,que fienten mas 
affrenta por lo que le 
pegaroh, que 2lepria 
por lo que Île dieron. 
La maÿyor fenal para 
ver que nadice biue 
en la corte contenro 
<s, que eftando den- 
tro de la corte, y an- 
dando por la corte, y 
traétando negocios 
de corte, fé prepgun- 
tan vnôs a otrôs que 
nuenas ay en la cor- 
te : delo qua} fe ar- 
. Suyerqueclquepre- 


D” 


T'MEssrRtis 


‘äla corte, o per negctié- 
re co’l'Rè; o co’! fäuori. 
‘to, 0 eo lconfiglio, o co 
pégatori, o con caftella- 
ni : e fe ifpedira pet [or- 
te vn fuo negotio ; non 
‘potrà ifPedire quelle del 
‘fratello, del cognato, dé} 


fuocero; o déllo &mico:di 


maniera ch'egls pat 


rà pin .dolore per quello 
che Hi fà negato, che 
non fi fents alegre?2a 


‘diquello gli f# concefo, 


11 piu certo fegnale che 
niuno vise contente nel. 
da corte, parmi che (ïa 
che ciafeuno, che vads, 
o fli4,o maneggi ne 
Zotg nella corte, tengæ 


‘per ‘coflume di ricercar 


4 Haitriper noue aclla 
contes per done fi puo ar- 
gumentar, che colui, che 


dimanda fe fone moue 


sp 
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Z œegocier aucc fe Fo 

ou (ca familiers ; ou a- 
nec (on œnfal,aucc {ce 
shreforicre , Ou Leo pye- 
fidente De (a iufficc] 
s'il & cxpeditioy De (oy 
affaise , il qe pourra 
| cftenie fa 9efpefche 9e 
fon frere , 9e (oy œufin, 
Seanfrczc; Écaupeze ; ou 
se fin ami, tefe- 
mer, qu'il aura pius- 
RE De fpiaifis vu sefus 
Aui up (era fait, que 
Baiope fee qw'i£ auræ 
oftenu Le figne pins- 
cuidem © enc{ontes- 
semé général 96 ceux 
nui Siucm en œus , cft 
. que 036 qu'ifa.que fou- 
gém De in QUE » trñè- 
Am; Megocimn (NE 
. sim affnixo ve œus, 
ficfs-ce que fa premic- 
x Demande qu'ils (e. 
fem Le0 Gno aux aueszce 
dc qu'ife (e xnœn- 
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fügt / alba gu negos 
cicrn /es feu mit Dem 
témig/ mit (ein freune 
Den vnD réthen / oder 
richte/ voan glcicf (ein 
eigen hanDel Bald ans 
getragémirD / foroirdr 
es im doch febhlen / in 
feines bruders/ (chroas 
gers/(chwets/oder ans 
Derer freünd gefchéffz 
ten, Dnè voùD alfo 
mehr onfuftig on lei 
nifch (ein/voan er corz 
Giert/als:frôlieh, voa er 
twoas-erhalten batts:: 
Das génifiefteteñs _ 
scichen/Dafniemandé 
gu bof content.feyc/ift” 
daf / wann einer Dens 
anDern qu hof/auff der 
gaffen/ober in den béw 
fern begegnet/ (o frae | 
gen fie einanDer/ mas 
u bof nemes (eyer Xfs 
fo / Daf Darauf abyue 
nemmen/ daf Der pes 


suém aff, que c'eff qu'il p À ve moumcaus fe 


3 


ŒuE. : Ai 


_ 


cinixmomn que cc Denis 


eus 
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_gunta en la corte por 
nueuas, deffea ver al- 
i-nogedades. Vno 
delos:famofos traba- 
jos dela cortees, que 
como alli ninguno 
biue contento con fu 
fortuna, todos def. 
fean ver mudança en- 
la fortuna:porque de 
aquella manera, pié- 
fan. los :pobïres de 
enrriquefcer.; y los 

_ ricos de mas. man- 
dar. O quantos ay 
enlas: cortés: :delos 
Principes;dos quales 
{e eitan:alli enuege- 
ciendo ;;:defaziendo, 
{ofpirando , y efpe- 
rando, quando; mas 

quando elRey le.co- 
nofcera;, el priuado 
fe morira, la fortuna 

femudarayyel fe me 
jorara.; y acontefce 
le defpues al cal , que 
al tiempo de embo- 


car la bola, ÿ echar. 


nella core ; e defiderofs 
di vedere qualche noua 
muratione.Vno dé mar- 
giors trahagli della cor- 
te, à ineffetto il non 
contentar/s alcuno della 
fortuna e flato fuo, ma 
tutti defiderare vgual- 
mente vedere nuoui ef- 
fetti di muratione nella 
fortuna : perche di qui 
penfano s poueri di Ar 
ricchs, e> 3 ricchi dt ha- 


heremaggiof poter di co- 


mandare, O quanñtifono 

og gidi nelle corti de 
NL > Che fi fono in. 
necchiati;confumati con 
fofpirare, e7 afpertare 
che vn giorno 5l Rè lb 
conofca ; che il fauorito 
myoia, che la fortuna 


wolga la fua ruota, e che 


le cofe loro diuenghirio 
is miglior flaro ds pri- 
ma: 4 quals occorrerà il 
medefimo ; che'« molti 
altri è gia auuenuto,che 


al sempo di fug gellare 
la 


L] 


| DE LA 
deure 9e. mouuclies y 
œur p pefirem Goir 968 
qouucautca. =C’eft à 
{a Serite. Gy Des pius- 
grande trauaux De {a 
œur, que hacuyp Ni 
Ham peu QntEm De 


COVRT. 
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nigAvelcher mb nerve 
geittung fraget/ nichts 
anders begert juuers 
nemen/ als nerocrune 
gen. ; ÆDicfürneme 
Pfte mübe ju bof ift ons 
ter andern / Daf nica 


{nr œndition, Sefise ve, mand mitfeinem fade 


Soir hangemem : cfti- 
MANGPAE CC.MeLCN (cs 
pouxe (ce pouuoir cnri- 
chix, «à fee riches "2e 
ont euœr plu 
fau. Combicy y a-if 


sufriden ift/fonder Daf 
ein jeglicher verdndes 
rund def glücts (ucht. 
Dann durch Difes mits 
telverhoffen Diearmen 
reich jurverDen/ onnD 


®’fommes qui enuicillif” Die reichen vermeynen 


{ém.ce œure 9<6 Drin- 


ces, pefpendane icuré— 


Sicne; foufpirane,éfpe- 
LANG \éw Attchèans que 
£Œop fec quoi (Nssque 
Sntes fauorif aneUzé, 
. A4 Sy changonmém a>- 
sienne, qu'ile qnonte- 
tomplus fau ;aufquels 
iL Aaduiém , que Lors 
qu'ife fom (ur fe poinc 
S’aualer fe Qnoxceau, 
mals ju jhm vwenden 


* 


vermeyns die tugei durch den 


mehrgugelren. 

D voie wii finDt man 
bey., bof / welche Dae 
felbft eralten/ ertrancs 
ten/ abnemmen/ (cuffz 
gen / ond bérrigtlich 
Wwarten/ wañ Doch Der 

-Sürft fie ein mal bes 
dencten / roann difer 
on jener officier fters: 
ben/jÿme plan maché/ ” 
ond Ds gluct fich eins 

wélles AXber ann er 
ring gufchlas 

À gen” 


a 
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el ancle in tierra, lé 
falceo la muerte que 
no cfperaua, fin ver 
la fortuna que defle- 
aua. O quantos ay 
tambien enlas cor- 
_ts delos principes, 
los quales viero mo- 
rir alos que deflea- 
uan ver muertos : y 
como fueron tales 
{us hados , a que no 
folo no fuccedieron 
en aquellos oficios, 
fino que los dieron a 
otros fus contrarios, 
y que los craétä peor 
que los otros : iloran 
alos que murieron, y 
Horan alos que fuc- 
cedicron. -: 


MESPRIS::. 


La bollà , e di confeguire 
lo intento: loro;, fenxa 
vedere La profpera for- 
tuna ,che tanti anni 4- 
fpettarono, li fopragiun- 
fe La morte , della quale 
non temeuano. À quan- 
ti fono anchora nelle 
cofti, liquali perche ta- 
li forono li: farts loro, 
hebbono di gratia di 
veder Le mort dicoloro, 
che defiderauanü di do- 
er morire, penfando poi 
di faccederii ne gli offi- 
ci: ma come pos vi 

che non a loro,ma di- 
remo.ad alrri f: dierono, 
iqnali erano fuoi com- 
perenti, © 5 quals an- 
chora fi curano meno di 
loro,che di primi non fa- 
ceanos re$farono pian- 
gendo tuttauta Li mort, 
e maledicepdo quelli che 
di fuccefero. 


De quan poquitos fon los buenos que 


Come fons rari gli bn y che f5 trouano 7 


nele 





DE LA COVRT. 


ou “De ficher l'ancre 
Ch terxc, ile (om fur- 
prine de (HO YVLS INOPi= 
nec, (ans pouuoir iouit 


_u Sidj (ri fong temps 


attendu em Defiré. © 
combicy p y mil CE 
œure “Dce Hrinces, qui 
om Defiré La mort S’au 
cunc ; é L'on, Geué sr, 
Léfaqucte moy (cufemet, 
q'om fuceedé <e effafe 
D'iceux, enaic {ea om, 
Geu Donner à cure en- 


nemie qmefines, “De (- 


‘quels ile ompuUie xceu 
pire traitememMes AUD 


Dec precedente} (or- 


+e qu'ils (om œnfrainte 


De picuzer, à pour {ce 
-Defuncts, é à caufo\ vocinen nd qutlagen/ 
De ceux qui leur om nicht allein rocgen der 


4 


_ 


l 


fucce Ce 


nn 
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gen/ond das ancterin 
die erDe suvocrffen/alf 
dann oberfdifr jhn der 
onucrhofftertodt / one 
ervartung def verhofs 
fren glucts.-O voie vil 
feut findt manu bof/ 
voclthe gfeichwol die 
jenige fterben (ehen/ 
auff Dern todt fie [ang 
gchofft batren/ onnd 
dannoch Derfelbe ambt 


nit jurocgen bringen/ 


fonder folchs jhrem 
gegentheil  werljchen 
woirDt / von denen fie 
vil vbler tractirt rocrs 
den/ als von den vorié 
gen Xi(o/ daf fiealfs 
gciet wrfach haben jus 


werftorbenen / (onder 
auch wegen Der jenis 
gen / Die jhre dmpter 


Getommen. 


CLue fee Piens qui fon CG ŒUrS, OÙ AUX 


Daf die fromme {eur Bey 


bof/onD in den 
1 2 furn 
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ay enlas corces , y en Jas grandes re- - 


publicas. 


nelle corti, e nelle grandi republiche. | 


C A P:. 


Lutarcho enel li= 


bro de exilio cuë- 
ta del gran rey Tho- 


lomeo, que eftando 


con el comiendo fie- 
te embaxadores de 
fete reynos en Ân- 
tiochia,;fe mouio pla 


ticaentre cl y ellos, 


y ellos y el , fobre 
qual de fus republi- 
cas era la que tenia 
mejores coftumbres, 
y fe gouernaua con 
mejores leyes.. Los 
embaxadores 4° alli 
eftauan eran de los 
Romanos, delos Car 
thaginenfes ; delos 
Siculos, de los Ro- 
dos, delos Athenien- 
fes,delos Lacedemo- 
nes, y delos Sicio- 


XIII. 


Ice Plutarcho nel 

libro d'Effilio, che 
ritrouandofi il gran Re 
Tolemeo in Antiochia, 
erano vn giorno 4 man- 
giare con lus fette Am- 
baftiatori di fetre Re, 
per doue ragionando 4- 
uenne Che egli © eff 
infieme moffero vna di- 
fputa , quai fuffe quella 
delle republiche  loro, 
che teneffe migiiori ce- 
fumis efreçgele con 
pis ortime leggr: Li 
derts ambafciatori-era- 
#o dell; Romans, dell 
Cartaginef , dells Sicu- 
li, dells Rodians, de gli 
Ateniefi, delli Lacede- 
moi, e deili ssgroni.La 
d'fputa adunque fra lo- 


nios : catre Jos quales fite la quiftion de. 


Jaore 
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fo1 


grandes publiques ,apparticnnels à peu, 


CH AP, 


XI]1II. 


fürnebmen fidtten gang dünn gefder 


(ein. 


Dutarque racœpte 

au fiuze 9e L'exil…,s 
qu'effans à La taff: 
®u grand rop tote. 
mice , (ept ambaffa- 
dcure,9c (cpt ropaurmnes 
ou cffats , y La cite 
2'(Rntivhe,il fur pro- 
pofc D) forme de que- 
ftioy cnéxe fe Moy deux 
{ur fe qouuernemems, 
Loix ér polices 9e feurs- 
EOpPAUMCE ÉLey xpufli- 


Auce » fefaucftes- é= 
ffogém qmicux roigfece 


é Kgic Ge Dec am£af- 
fadeurs eftopm Des 
Commains , 968 Car 


Ébaginoié ; “Dee Gici- 


ficne, “pes Yhodiens, 


2e (Rifeniens ,“ves- 
Laccdemonienes,é Dc% 
Gicponienc » entx fef- 


quefé— cefie auction fs. . grandemones 966at- 
ù | 1 


CAP. XI111. 


£utarthus  ergepit 

in (einem buch de 
ex1l1o , dafs Zholomes 
us Âônig inn Antios 
chia / fiben abgefandte 
von vonterfchicdDlichen 
Rônigreichen su gaft 
gcehabt/ onnD Daf; dies 
fefbige vber malscit 
mittinander anfinns 
gen qudifpuciren/ ele 
ches fandt Dic beften 
gebréunch hette/ vnnd 
mit Den beften gefdnen 
gubernirtionrde. Die 
gefandten oaren. von 
Rom / von Carthago/ 
von Gicilia/von Khos 
dis / von Athen/von 
£acedemonia/von Gis 
cyonia / vwelche gar 
frarcE mit mechfeiroorz 
ten an einanDer-Fami/ 


1H» 


3 


PCR 


so2 
Jante del Rey Tho- 
lomeo muy alrerca- 
da , muy difputada, 
y aun muy porfiada, 


porque cada vno a- 


: Jcgaua fu razon, en 
deffenfion de fu opi- 
pion. El buen Rey 
Tholomeo querien- 
do faber la verdad y 
con breuedad , man- 
do que cada embaxa- 
dor dieffe por efcri- 
pto trés condiciones, 
o tres coftumbres, o 
tres leyes:, las mejo- 
res que vuiefle en fu 
Reyno:y por alli ve- 
rian que tierra era Îa 
mejor gouernada, y 
que merefcia fer mas 
loada. El embaxador 
. de los Romanos di- 
xo ,; Enla republica 
Romana fon los tem- 

los. muy acatados, 

oS  gouernadores 
_ muy obedefcidos, y 
los malosguy cafti- 
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ro dinan?i al RE f# mol- 
to contef4, e con molte 
ragioni da tutti per buom 
pexXo foftentata , per- 
che craftuno s’affatica- 
na di diffender la fus 

enione €7 sl fno p&- 
1.28 con pr ot. | 


+ argomenti : m4 11 Rè 


Tolomeo defiderando di 
venir tofto in luce della 
verità , Li comando che 
ciaftuno di loro poneffe 
in ftritto, otre coftume, 


otre leg gi le pin perfes- 


te che Lonetire nel fno 


regno, eche per quesla 


_gwfa fi conofcerebbe 


qual prouincia fuf]e me- 
glio retra', e meritaf- 
fe pin deffere lodara. 
L'ambafciator di Roma 
diffe, Noi tensamo li 
tempÿ con grandiffimo 
rifperto erinerena;pre- 
ftamo grande obedien- 
Ra à nofiri gouernateri, 
€ ieriSis e fcelerati fo= 
no da nos granemente 


p"» 
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suc ; Ce offtinemens…, 
Pifpufceseftam hacuy 
ferme y fes raifons-, 
er arxefte y ia “ocfen- 
{ce De fa propre opi- 
nioy. La vefYue fe 
£oy Œoy Htofcmee 9e 
fiscux 9c fçauoir fa Ge- 
rite, abfyrger, œm- 
manda à chacuy 9e{dito 
ambaffadcurs 9e qncet- 
#3c par cfcrix trois Loix, 
Ou trois Œufrumics ; où 
troie œnditions, qu'ils 
cftimopem cffse Le En 
oncilicuxe én feur c- 


ftat : Difami que par (a 


on Gerrois feques effoi 
Qnieux gouucrné.é(me- 
xitoi plus De louange. 
Z'(Rm£a (Ya? cur(Æom- 
mais (uyuans ceft ex- 
PEDICM » D Muss CLUE À 
Fommeé Les temple 
c{fepem, frequentce ei 
fonnoxco , {co (magi- 
firate Siéy oBaic, à fee. 


qrannnio ficy haftise. 


503 
vnnd ein jeDer Das lob , 
(cines fands frarct vers 


thddigte / befalch der 


RKônig / daf ein jeder 
gefandter Dre ges 
breuch oder gefes/ die 
er für die beften hiclre 
tarslich aufs papir 
Gringen wnD jhm ju 
fellen (olle/ alfdann 
rôlle er der fachen eis 
né biflichen auffchlag 
gcben. Sierauff bras 
côte 8 Abgefandt von 
Rom für / Dafi die Eire 
chen Dafelbft in (ons 
dern hohen chren/ vnD 
Die regenten faft gebor 
(Gbt/.ond die vbelthäz 
ter fireng gaftrafft wcr 

1 4 Den. 


& 


fo4 
gados. El embaxador 
delos Carthaginen- 
fes dixo, Enla repu: 
blica deCarthago los 
nobles no dexan de 
pelear , los plebeyos 
no paran de trabajar, 
ÿ los philofophos no 
dèxan de doétrinar. 
El embaxador delos 
Siculos dixo, En la 
republica delos Si- 
culos haze fe jufti- 
- cia, traétafe verdad, 
prefcianfe de ygtal. 
dad. El embaxador 
delos Rodos dixo,En 
la Republica delos 
. Rodos fonlos viejos 
muy honeftos , los 
moços muy vergon- 
çofos, y las mugeres 
muy calladas. FPE 
‘ baxador delos Athe- 
nienfes dixo, En la 


republica de Athe: 


nas no confienté que 
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puniti. Quello de Car- 
taginefi diffé, Nella Re- 
publica di Carragine gli 
nobili non -ceffano di 
combattere , gli plebeie . 
mecanici d'affaticarfi, 
© i filofof d'infegnare. 
Quello delli Siculi, Nel- 
la noftra Rpublica fi 


offerua intieramente là 


graSlitia , finegotia con 
verità, € tutti F téngond 


_wguali, Quello de Ro 


diani, Nella noStra Re- 
publica fono tutti gli 
vecchs honeSts, gli gro- 
uani passe à »e de 
donne fohitarie, e dÿpo- 
che rer Quello de gli 
Atheniefi, Nella no$tra 
Republica non fi can- 
fente, che gliricchi fre- 
nopartials, li aidé 0- 
tiofs, e quelli che gouer- 
nano ignoranti. Quelle 
de Lacedemonÿ ; Nella 
no$tra Republica non 


los ricos fean parciales , ni los plebeyos e- 
ften occiofos, ni los que gouiernan fean 


neoic 
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«Cetup De -Cartfage 
OnuAu y (a rpublique 
{a œmofsteffe _ EXÉT SO Mg 
œntinuciiemém {ec ar 
med, Le peuple qe def 
- fon De trauaittér , és 
fes. Dhilofophes 2'en- 
_ féignen. L'amsaffa- 


deur. 2e Gicife. Dites | 


| Cu'éy (ey pais L'oy:y 


frifoñ iuftice ; qu'oy. A 


œntractoi aucc “verite 


à foyauté, & qu'on p, 


| prifoi £ egafité.-Celup 
9e Éfodes 9ù , qu'en (a 
publique “oc Yo. 


diens fee Siciffarde £ e+ 


ffogem fort fonne(fca} 


LA 


fa icuncffi fonteufé 


“n, fee femmes pari 
fopat peu. © etup (R 
| fonce Din, qu'ép feux. 
Gitle on me permettoi…, 
poim que 1e@ ricf) ci 
fuffim factieux ; œp fe 
peuple vifeux , op. Les 
JOUUCENCUES iqNOr AN» 


350$ 
den. Der Séfandt von 
Carthago fagte / daf 
der add! Dafelbft. nicht 
mu Qt werdDe vom ftreis 
ten/ Der gemeine pôfel 
vom arbeiten/wnd Die 
Philofophi vom vnsers 
wcifen. Der Gefandt 
von Sicifia fagte/ daf 
man Dafc{bft Die juftici 
bandhabe, die marbcit 
fiebe / vnnd daf einer 
demädern gleich feye.. 
Der: Gefandt von 
Rhodis fagte/ dDaf Die 
alte leur dafelbft ganrs. 
erbar/Die jungen gücs 
tig/ onnD Die: rweiber 
verfchwoicgen feyen. : : 
- Der Abgefandt von 
Athen fagre/ Daf man 
da(elbft nit geftatte/ dy 
Die reiché vorthcilifch . 
Der pôfel muüffig/ noch 
Die regenten cinféleig 
DCE DE rodr 


4 


$06 
nefcios. Elembaxas 
dor delos Lacedemo. 
n10s dixo, En la repu- 
blica de: Lacedemo- 
nia, no reyna embi- 
dia, porque fon to 
dos yguales :. no rey- 
na auaricia, porque 
todo es comun': no 
reÿna occiofidad;por 
que todos trabayjan, 
El embaxador delos 
Sicionios dixo , Enl4 
republica delos Si- 
cionios , no admitén 
peregrinos que in- 
uénten cofas nueuas, 
ni medicos que ma: 
ten alos fanos; ni o: 
radores que deffiën- 
dan los pleytos. Co- 
mo el Rey'Tholo- 


meo, y los que conel 


cftauan, oyeron las 
leyes y coftumbres, 
que aquellos emba- 
xadores relataïon 2- 
uer en fus reynos y 


republicas ,rodas las . 
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regna inuidià , perche 
térti fono vguali > ne d- 
naritia ,perchetutta la 
robba e comune,neotio- 
firà ; perche tusti s’affar 
sicano, Quello di Sicio- - 
ni, Nella noftra republi- 
ca non fi con{ente ch'al- 
cuno [14 peregrino, accio 
ritornando no rechs ma- 
teria ditrouare cofe nuo> 
ue, ne medici che veci- 
deno lyfani, ne oraætori 
che diffendano ÿ lirigi. 
(ome il Re Tolemeo , e 

ds altrs ,che eranopre. 
nt, hebbero de L 
lez gi. e-coffumi che li 
derts ambaftiators con- 
tarono effer ne loro Re- 
&ni , e nelle loro Repu- 
bliche , tuste l'approba- 
… CET ?ona 


D 


DE-L'A 
2'amSaffareur “Dee 
7 Daccdemoniens dits 
que cn four eftat Mc 
Hgnoi ambition, pour- 
ce que tou p cftopems 
égaux, qu'auarice (MY 
anuoi ficu, 9'aufam que 
tour p efton y œns- 
muy » € que mul OR 
cftoir oifif, car fous » 
trauaifiogem. TE cfuy 
ee Licponiens Di, , 
que éy feur publique 
” Les ffrangers appor = 
tance queique mouucau- 
té me cfropim cecue» 
Cr qmedecins qui t# 
| fes fommes faino , Mg 
aduocate qui DefendPts 
fes cnuféo. Ze: @or 
HDtofemec, é ceux qui 


cftop auéc (up, pans | 


entendu {ec foix «1 œu- 
ffumec que chacun 86) 
ces (Rm£a( fadeurs 
auoyém rapporte effze 
© feure xpuSliques-, 
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todren. Der Gefande 
von {acebemonia (az 
ate/Daf bey jhnen tein 
neidt regicre/ dann es 
fene ciner Dem andern 
gleich / Daf: bey jnen 
Ecin gein verfpürt wers 
de /feptemal alles ges 
mein (eye. . Daf tcin 
müfliggang ‘vnter jhs 
nen verfpürt werde/ 
feycemal ein icglicher 
ficf qu Der arbcir beges 
be. Der Grcionier ges 
fandr fagte / Dafs man 
dafelbft fcine frembde 
geftatte / meil fie nerve 
fünd mirbréchsen, Dafs: 
man tcine medicos ver 
wiffige/weil fie die gcz 
funden ombbréchten / 
vnnd Daf man frine: 
aduocaten oder redner 
aufaffe/voeil fie Die fañs 
me wnnD binctende 


bäéndel verthädigen. 


As Rônig Tholos 


meus/ on die bey jh voaren / dDife gefés vnD. 
gcbrduch aller ldnèer vernommen” approbirs 
re 


$08 
aprobaron, y todas 
Jas alabaron, juran- 
do y perjurando que 
_eran todas tan bue- 
nas, que no Ofarian 
determinarfe quales 
dellas eran mejores. 
Hyftoria es efta y 
anuiguedad es efta 
digna por cierto de 
notar , y mucho mas 
dela immitar : aun 


quees verdad que, fi 


agora fe  juntaffen 
otros tantos emba- 
xadores como fue- 
ron aquellos , y fe 
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rono e lodarono grende- 
mente,ginrando che ut 

te erano .cofe buone € 
Jante , e non ofarebbero 


di dire quale ds loro faf= 


Je la piwperfetta. Que- 


JPè hiftoria e antichità 


molto degna d’effere no- 
tata e imitata, benche 
adeffo mi rendo, certo, 
che s’altri tanti Am- 
bafciators, come fsrono 
quels , ft conueniffero 
infieme 4 contare e di- 


fputare li coffumi e leg- 


21 delle” noftre Republi- 


che, che fa loro trouaf- 


puficffca à difputar Jimo affai piw virÿ da 


y relatar las condi- 
ciones y coftumbres 
de. nueftras republi- 
cas , foy cierto que 
cllos hallarian mas 
‘Vicios que reprehen- 
der,que virtudes que 
Joar. Antiguamente 
como las. cafas rea- 
les eftauan tan cor- 


regidas,; los Principes :eran tan, juftos, 


riprendere, chevirtà da 
lodar. Anticamente le 
cafe regali erano molto 
coffumate, li Regi mol- 
to ginffs, gli maggior: 
molso hone$li, e quelli 

| che 


_ dos 


._. DE LA COVRT. 
Les-approuuézem ; fouc - 
FM 5: À @agnificsem., 
toutes, affermans à, 


iurans qu'elles effort 
toutes (fi fonuec, qu'ils 
cr'euffém osé ap (seu 
nffermer fefqucics e- 
froyem fés mciffeuxce. 


| nTeffe cp eff None fi- 


ftoixe remarquaffe, cv. 


Signe d’e (fie imiter: 


que Nous fournie L’an- 
tiquite< anais (i 4 pre- 
fem fc trouuon en- 
(< emffe parail mombre) 
S’ambaffadeure , qui 
fe aniffém à Difputer 
es uxe en, œndi- 
mi moe xpuffi- 
ques» if ff certain que 
is Etrouuéropem plus 
De Sicée 4 prendre, qe 
?c fonnes foix à wcitér 
én foucz.. (Rncienne- 
ML0y Gopon {ce mai- 
fons ropaiice tam Sir 
ordonne ; fes PŸrin- 
cce fi inffes ; fee plus 
grande tan aduifso.fes 


$09 
ten wnd lobten fiè dice 
felbige/vnd fagten/ dy 


fie afle miteinäder mit 
fo gquten ond hcilfame 
gefren onb firren vers 


fehen wdren / Daf fie 
diefetbige jhres theils 
nichevoüften guucrbefs 
fern/ vif weniger eine 
Der anDern vorsusiché. 
… Qifes ift aleichwol 
ein afre/ aber déctroirs 
dige biftori.-Obs fchon 
auch nit ohne ifi/Daf/ 
ann jeno widerumb 
(fo vif gefandten (often 
qufammen tomen/vnD 
ver Die gelegenbeiten 
onnd gebréuch vnfer 
(énder comperiren onD 
difputiren / fic gervifis 
fich mehr lafter würs 
Den finden guiadlens 


‘afstugenden suloben, 


Doralten geiren voas 





# 


ren Die héufer onD h6f | 


Der Rônige dermaffen 
eingcgogen/ onnd die 
Güôrften waren Ders 

mafl 


gro 
los mayores tan co- 
medidos, los que go- 
uernauan tan fabios, 
caftigauan fe mucho 
las culpas pequenñas, 
y con efto no ofauan 
cometerfe otras may 
ores : porque el bien 
del caitigo es , que 
fi no laftima a mas 
de vno , atémoriza 
tambien à muchos. 
No es afli en nue- 
{tras cortes y repu- 
blicas, enlas quales 


ay ÿa tanto numero: 


de malos, fe come- 
ten tan atroces deli- 
étos , que lo que ca- 
ftigaua los antiguos 
por mortal, diflimu- 
Jan enefte tiempo 
por venial. Enla cot- 
te qualquiera ;que 
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che gouernauano molto 
Jaui : fs puniuano gran- 
demetee gli errors pic 
ciolÿ, accio che hon o- 
Jaffero commerterne de 
maggiori : che quello e 4 
punto ottimo cafhgo,che 
tormenta yn folo, e pone 
timore 4 molti : ma que- 


flo non occorre gi nelle 


noftre corti e Republi- 
che, nelle quali fono già 


‘in tanto numero» pec= 


cati, e vi fi commettono 
cosi graui delitti, che 
quels che gli antichi 
puniuano per mortals, fs 
diffimulano- baggi per 
veniali. S’ufa nelle corti 

efenti, che qualunque 
A guadagnarfs 5 


pane per dir male, per 


effer parXo e buffone, 
+, no» 


quiere ganar de co- 


mer a fer cruhan , 0 
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gouucrneurs. (i fages- 
qauc tir piue : suffi z 
efioreme {ce ER 
frurce fisicy dafticce, 
qu'on m'ofoir œmimet- 
tre fes grandes. Cas. 
Le fruit Su hafrimén 
eft té£, que a) aff£- 
giam Ty (eur » piu- 
fecure (om par qe: 
fre Quepey intimidce. 
Or m'y | da i pas ain- 
f y qos xpubliques- 
9'auiourd Gp, , og, 
C06 œurs., où Lam pe 
AUX OL ŒUrS , CL ou 
a fi eno- 
mes pcite , que çe, que 
Les anciens : pAti(- 
(orsn ammne Gy crite 
capital , à 4 fo ef£ 
Siffi mule A effime. de 
gne ve pardon. 
Œour (ue (cra i4 9 
c!2 haftic ccfuy qui (c 
Qrestre à cft3e crunm?, 


* 


maffen gerecht/ wnnd 
die regéten waren ders 


_maffen verfiändig dafs 


man Dic afler fchiechti 
fien [after ftraffte / Das 
mit. affo Die grôfte vers 
mitten blicben. Dann 
der nu / (fo auf Den 
ftraffen entitehet / ift/ 
daf: fie Dem cinen cz 
be thun/ onD Daf fich 
andere dran fioffen. 
_ Rein folche gcfegens 
beit bats an jeso bey 
vnfern hôfen on fidce 
ten. Dann es ift in Dem 
felbigen Die gahf der 
ÉGfen dermaffen grofs 
onD dy verbrechen ders 
maffen érgerlich/ daf 
das jenige/vas Die ale 
ten für ein todrjünd 
ftrafften / an jeguo für 
ein (dfiliche (und diffis 
mulirt wirdct. 
ABer qu bof (cin nas 
rüg fucht mit fchalctfe 


 nantey 2 mit sfuchfis 
fchwvensens friegentras 


gen” 


ELLE 


g12 
loco, 6 chocarrero, 
no folonces por ello 
reprehendido, ni ca- 
ftigado , mas aun es 
de muchos {ocorri- 
do, y de todos fauo- 
refcido. Enla corte 
vna donzella ,'o vna 
biuda , o vna'defca- 
fada , o vna mal ca- 
fada , que quiere fer 
ramera ,iÔ cantone: 
ra , no aura Vno que 
Ja reprehenda de fù 
mal. biuir : y aura 
ciento que la vayan 
arequeftar. Enla cor- 
te quando quiere, y 
con quien quieré fe 
anda vno arhañcc- 
bado, fi no es el que 
no tiene edad para 
la gozar , o hazien- 
da para Ja fubften- 
ftar. Enla corte find 
traé vno armas que 
le comen, o no haze 
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non folamente non è pe? 
queSto ne riprefo , re 
casligato, m# chepeg- 
gio mipare, € da moln e 
foccorfo e fauorito. Si co- 
fluma anchora nelle cor- 
ti che s’una citela, vna 
vedoua, vnamalmas 
rifata, o vna fenka mé: 
rito , vorrà effere donna 
che Sira per le porte ,e 
per le frade, e tutto 
il giorno vadi errando, 
non fi érouarä vno che 
la rprenda del [ho dif- 
bonefto vinere , e cento 
ne fardnno che mala- 
ménte La: chiederiano 
per ahica. L “Nelle corti 
ogn’yno0 che fa groua- 
ne ;6 almeno. babbia 
cc pepe > pa 
prafticare con tutti Co- 
loro che‘ piw le fono 4 
grado y @ccetto coiwi che 
añchor non ha gls anni 
per conoftere e godere 


ba cor@ ; o non ba robba per intratener/.  Sia 
pur nelle corri vn coriegiano peruerfo ; cqlerico, 


74g 
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fonteeñnf: ef, ebpiaifan. 
teur poux auoisfce fip 
peco francheaninétet. 
Lee sgsnte {omyfafto(s. 
à fauoriste v'Gy cha- 
un. (R:fa œur nes 
fie, Gne Sefue, Gne 
Hypudice, Once Qna£ ona- 
rice.nqui Goudra faire» 
£ 
fantonñez qe fern 


poims-seprinfé: 2e. fe 


cnaurlai(é Sie: Ain 
trônucra nffés 9'fom- 
MCE qUiiR FCANCrEOMD y 
CHE € fr permis à fa œur 


Li OHrir » À 5 =. 


D'AUSIE.. AEDINLANCIS , 
Dcfhonnefte. _AHeC : hi. 


cs cquand L'on-Geur , fi 
cuju'eff que L'ange p zce 
page, Ou AUE L'AEGCRS 


Dcfailie. ue fe Our: 


fifa Que Donne prin(£ 


(rx Lup pax pos D'ar. : 


mcsprofifecs , quel 
a te, LU . + 


 « 
RS 


LA 


“ 


LE 
gen/ Euÿlen /pattiden ‘ 
machen / oder fonftèr : 
in andere: ongimbhiche" 
vocg/ Derfelb woirbe nit: 
Allein Defhalbe nit -ges : 
toarne noch geftrafft” 
fondermwirDr vilmebr 
von ctlichen  fanoris. 
fiert / gefchunt ond ges: 
bandbabe. : TDan ju 
bof ein jungfravo/svits 
fraw / oder béhéurete: 
fravo fich-su Der feicts : 
fertigteic begcben vif” 
fo voirèt. Faum einer: 
verbanden fein/ Der fie” 
toarnet/ abermol buns 
Dert/die Dargu belffen, * 
Su hof.verftarter man : 
einem. feden: Die ons : 
aucht gutreiben / mit - - 
vem/vnd wancrroil(/ 
cs feu dan das'es (ein 
alrer/oder der bcittef . 
nicht ertragen Fônne. 
Cin bofman / (che fes | 


nur aflein vor daf mä& :: 


. ibm nit beytome/ vves 


gen werbottener mehr” 
gancË 


f14. 
trauefluras porque 


le prenden:0 no tie 
ne deudas , porqueile. 


emplazen,por malo; 
trauieflo , perdide, y 


vagamundo que fea;: 


no aura hombre que 
le pida cuenta de.fu 


vida, ni:aun le dipa 


vna-umala palabra. 
Enlas corres ÿ. gran- 


des republicas es tan. 
pequeno. el. numero 
deles buenos :y es tä: 


grande el numero 


delos malos, que fa. 


cilmente cabrian los 
vnos en media pla- 
n&: y no cabrian los 
OLrOS € Vna:rezma. 


Sies la corte come. 


çaflemos..a :contar 
los buenosmuy bue- 
nos , de que Ilegaffe- 
mos avdiez ,. pienfo 
4. parariamaos ‘ Y 

contaflemos a los 


— 
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vagabondo perduto:e 


fcoflumatv' quanté effe- 


re pho; pur cheegli non 

porss arme; per le qualit 
tema1lbarigelloyne fac 
cialitine guerre, per Le. 
quais poffreffere prefoi: 
ne fia doppo fnito'ilter=: 
mine rima$io debitere: 
ad altri; non fi trouarà: 

buomo.aleunocheglire- 
cerchs conto. delle vire 

fuay ne che gl dica-na: 
trila parois. E'eosi. 
grande nelle cortie-nelle: 
Republiche. il numero: 
de duhoneffi e malignt,. 
e cosi: pectolo quello di: 
buonie wéstuof;:che fs 
cilmente.quella-de buo- 

ni.capirebbe-in meRp: 
figlio di .carta.,.e quello: 
di -cattiai: difficilmente: 
in vna foma di quinter= 
ni: efe ne volefiimo ve-: 
der gl , effetti.contandos 


li ad vno ad no , credo 


che come n’haueffimo 1l numero di dieci che faf- 
fere-boni.s.potreffimo poi férmarfi ,.e di cattini 


pafsr 


D5 L'A COVRT. 


Pie jou DeSres, au 3e (2 
qu'il fois qpnefcham.,, 
péruere , Diffofu à Sa- 
gnfond tam qu'il Gou- 
dre, UC (ne fuy Seman- 
déra œmpte 9e fa Gie, 
GE qe fap Dire nes 
foute imatuaif(é parofe, 
Se Œure à qrandcé 
Hpuffiquée fe momSre 
Des Sons ef? fi petir., 
que fon fee pourroi en: 
égiftser hp Demi feuit- 
La, Là oh fc Qrauuaiés 
{om tam , qu'a poineo 
fuffiroi Gne raine 96 
papier" à fe cfcrire”, 
IWetton mous à com- 


prer fee gente” de Si 
De fn œur, ceux » gite. 


qui foin Sone à £on c- 
foicm » A peine atriuc— 


rons (ous a La Sixaines 


Qraie ce QaunGiE 3 


“AB effet ee Vo 


512$ 
sanct on fchldqeren 
oder fchulden : fonfters 
mag er fo cin verruché: 
leben fubren / voie ex 
Will / niemand voirde 
défimege rechen(chaffe 
von fhm fordern/ oder 
cid'éimnig 66 f voort da 
rumb fagen.. 
 Su'hof wnD in den: 
groffen ftétten ift die 
saft Der frommen (fo 
Efein/vnD Der 66 fen (or 
grofi / Daf-die cine 
lerchtliéf auffm balben: 
bogen/Die andere aber 
nicht auff funff bégen 
Vergcithnes werden: 
tèndte.. ae 
TBañ voir su bof ans 
fiengén ju 3ehlen die 
garfrommen/ (o gfaub 
ich / Das wir würden: 
auffhôren che wir die . 
gehenDe 4abl erreichréz 
SHirgegen wann vi 
Die gar boién gchlen: 


folten/fo'glaub'ich das: 


mir Dic 3abl: Gundert: 
k à vber 


s16 
- malos:muy.mélos, 
pienfo que de cienta 
paflariamos. - El que 
cn las republicas de 
aucftros. tiempos, os 
bueno, en mas.ie ha 
detener, que 4 ninz 
gun -conful. Roma- 
no : porqué, en:los 
tiempos pafladoste- 
nia {e-a,gran defdi- 
cha ropar con vp ma; 
lo entre cient. bugs 
nos: yagOra es oran 
he va Pue- 
np entre. cient.. ma- 
los.. Loa:mucho la 
efcriptura -diuina.a 
Abrahä, porque fue 
byeno en Caldea, à 
Lorh en Sodoma, a 
Jacob en Mefopota- 
mia, a Moyfesen E- 
grpro a Danieh.ce 

abilonia , a Tobias 
en Niniue : y a Nee- 
mias cn Damafco. 
Por efto que he di- 
cho quiero dezir,qué 


LA 


T MES P RIIS . ? 


palfaria bevifimo quek, 
lo dscento.. Nelle repu- 
bliche de.:noftri. sempi 
quel’ una-che..e :buono 
fhada pretisr pis che 
fe fele vu Confolo Re: 
mano” perche.nell anni 
palati era grandi fèima 
difgratia f'a centa boni 
trouare.vn maligno ,e# 
hora farebbe grandifii- 
ma forte fra centocattir 
gi srouare,vn, folo. buo- 
ng... Lods g'ândemente 
la ferrttura, digina per: 
che farono buont , .Ax 
braam in Caldea, Lot 
in Sodoma, lacobin Me . 


\ ++ + « 


glioinfirire, che nel ça 
ÉRIC land 
ns, ’, | . à Let 





 DE?LA ICOMRT. 


Lénriég x mous paffc: 
tions aifemém fs cons 
taime. il ft tronc 2 
€ cos xpufliques Sy 
from ve £igpes(rug- 
fa) Tein efêre plus cffi- 
ME AUe aucuy cé on 
coms. ia de: \ c'eftoi., 
-Auand oytrouuvk entze 
cém 6ons Sy nausaié, 
auf fi à ce temps s’ef£ 
Sy. grand four quand 
_ éner céms pniaunaie iC 
-S'yrvenœntsze NoyiSon. 
Ze; faincte Sfcriféres 


“Dohne grande :fouange 


à Réraharm}, pourae.> 

qu'il fe trouun: Sony €y 
ACfalacc ; à Zorf qui 
fun trouuéinfre à Lo. 
Dénse , cFa®6 y Jefe- 
poramie, Moiïfc «y Day 
‘pre, Danict y 25afyto- 
sie ; (Thobic: à Niniue, 
nn Jfènie à Damas. 
+aCel que ie Dis pou. 
| Donner à curénD3e que: 


mm * 


#17 
Vherféhréienmarden: 
re ABeran den fesigen 
onforh F6fén fronb ift” 
Det fol biftich miéhr qez 
aébi érd cn ds: ot» 
séances: Buts chntiz 
for sé Mom/Da Kors 
ane Msle-mans fût 

“inbéEicihen ann 
pntés üdetr frommen 
cih Ginigér ÉÔfer anges 
troffen road. an .jego 
aBer müuf es cit Srof 
glûéE fcinAvanf:man 
nr: pindert. bé en 
einen einigen finDct/ 
Der fedmé ANT R 

Die betfige Cchriffc 
lobrdé Xbrabamerocil 
erin Chaldea frômbe 
ficf KBte/ den Loch 

Soboma / den Gacob 
an McfoboramitADer 
Movfen in Égybren:/ 
den Danictain Babys 
fonia/ben Tobiam ju 
Minure 7 Den Yiches 
miam au Damafco/ az 

 Pericfi fau” dafs man 

k 3 Guit 


Re 


sr$ 
cnel calendario de- 
ftos tan. illuftres va- 
rones , deuen fer re- 
g'ftrados :rodos los 
cortefanos ‘buenos: 
pues ak bice ,n0 ay 
uien los anime » Y 

el malnozay quien 


los retraya. Ayændas. 


cortes,delos Princi- 
pes tantos vagainun- 
dos:, furiofos , defal- 
mados ; -blasfemos, 
trampolos,:y menti- 
rofos, que.no nosef- 
canflalizamos ; ya.de 
ver tantos males , {t- 
. no Qué nos .Mmaraui- 
JJlamos.topar con al- 
gunos buenos. : No 
ticne .ya el mundo 
en fus rofalesfino ef- 
mag mg st 

no hojas 3 en fus vi- 
ñas fino! rampoijos, 
cn fus bôdegas: fino 
heces, en.lus fragiids 
fino cifco,Ëën fus gra- 


viti altro che rampeli , nelle [ue 





ee ————— 
nm —— — 
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lendario di questl-fants 
baomini ; pos che. non $ 
trouæ nelle corti alcune 
che l'huomo efforti al 
ben fre, ne-che s'inge- 
leuarlo da vity;, do- 
nrebbero tutti li (forte 
añiçche fono bioni,ef- 
Lee regi/trats.. Sono-co- 
munemente . nellésorts . 
de Prencipitanti vaga- 
bonds; furiof, infolents, 
fen?a penfero dell” ani- 
ame.loro ; beflemmiatori, 
duhoneSti, e bugiardi, 
cheb INA) ÿ COMME de 
seXRats di vedere cotali 


hmomiisi no ci pare.fira- 


‘n0 ;. ma benë ec 
#“iyhame eménte | 
par ne 
fra lora ne vediamo.äl- 
<hnd che fa bono, E;, gid 
fvéhuto-tusto 3. 

c0sè 4’vile ;; cherie fuai 
rofai non tiene älero che 
fhine ; ne [noi arbori at- 
tro,che fovlie,-nelle [ue 
otteghe.aitro 


che 








DE. LATCOWVRT. 


@u calendrier De ces 
fommces iffuftxe 8op- 
mémeftze cnroffee tous 
ce œurfifans gente Se 
Sicy, puio quil (up à y 
œur chofe qui fee enœu- 
sage à Éiéy faire, ap qui 
es stise ou pal: St 
qu'il pate. œurs De8- 
“rinces tant ve Gage - 
Sondes de furieux, per- 
surfateure “Dé toute 
£Sonne entxcprife, Sia- 
dhfemateurs, De trom- 
peurs EL (NENTCUrS, 44" 04 

fc96i plus efmerucif- 


Leûfé dy écffe torse: (e 


. 29 
Giltich im: calender dis 
ferfentbemefcer fo ferts 
fichen manner/ affe die 
fromme bofleut / regis 
firiren (off/feytemaf nie 
manDt verbanDen ift/ 
der fie sum guten reis 
:ne/ noch von bôfen ab 
giepe. :: Es feind ben 
“bof fo vil müffigqäns 
gqer /pifiinige/ feellos 
fe/%erlogne/ betrogene 
onD verfubrifcfe eut” 
Daf voir ons nicht rs 
qern {o vil gottlofe lent 
quichen / als verrouns 
Dern Daf wir cinen 


peur srouuêr ay Gom- -frommen antreffèn. 
mMODeSiique boy pre  Diervelt hat an fcs 
8" p Soir fi grand em “Hoi jfren rofemitichte 
63e De (manie Les  afs diféln/infren ban 
Qrondepour certain  menichté als rinden/ 
parmi fesrofiers qu'é- herling injhren Yoeists 
(pires, feuilles en fes aûrten/in Den fâffern 
“At6yee puirot grappes <nichts als heffen/inn 
caétambruhes y fee Si © ::k 4 "Den 
gnéss fee ronmémiés 001 TT 
SHRUIES SU SHILHOT Yi ( s ILSOS 27! 
13? ii ori2t ls A9 d 9 414 1 1} 4 


SAR | 
h ble , 


$19 
neros fino paja, y.en 

fus theforos fino ef- 
coria. © figlos do- 
rados !,0. figlos def- 
feados ! o figlos paf- 

_ fados ! la, ditferencia 

“que de volotros -a 

| Bofotros.va.es, que 
antes de nofotros ve- 
ni fe el mundo per- 
.diendo,, mas agora 
En nueftros tiempps 
efta.ya. del todo per- 
dido. En ti, o mun- 

do ; cada vno dize 


Jo quequiere,inuen- . 


.1a Lo que quiere,, 16- 
ma Joque quiere;em- 
.prende.lo qu6. quies 


_r@haze lo que quie- . 


re 3 y.la.que es-pcor 
de todo; biue. como 
quigre ,.y,fe fale con 
Jo que quiere. . Poco 


ay. ya en ti,o munde, | 
que CO TUAF poco : 


que deffender , poco 
que gozar , y inuy 


ÿ por otra parte ayen ti Mu 


LU + ME SPRIS. - 


the Le caffe voteÿne foi 
-granai alrroclie pagise, 
-ene fuoiteforialrre che 
raggine. O fecolsdorati, 
difiderati, epafjati} La 
differentia: che fra ‘voi 


. alriQriprefentimipa- 


re. che fa jè che prima 
che "noi :naceffimo sil 
mondo Yéniua:agni-he- 
ramantaidos int lafi 
.#ai,che boÿ gidi-deliue- 


toe venwo-amenc.Ciä- 


rato,e.f me 


L hesvuele.. 


halte. ci daiiche difide- 
: gardar: 

0 que def- 
| fear ñ 


poquito 
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DE LA COVRT. 


que liéspaille y (co ni- 
9 de eFHniere » rouiffe 
_é efeume cn (ce tfre- 
frs O ficcfes Porc! 
ê ficctes  vefirce! o (ie- 
etes paficel quelle Dif- 
_ference g ail entie Gén 
eu More c'eff poux.cér - 
-#ait A4 Quratm We féxe 
te mpe| Le À dit) tendoie 
fic ñ ( CHINE » ; qnaiee | 
au moftze il <{f totafc- 
mien ruines &3 1) foy, 5 
aHonde péruére » chacun | 
Dia ce qu'il fus plai(é, 
inucnté , paeidi » khtsot. 
prend frire ce qu ag. | 
ha SEC À3 
SEM NE ë 
mme il Gen, ét cr 
aucc cé Aqu'i£ # Von. À 
Heup, sefté à CE @Hférucr 
NU A TDéfendse peu n 
iomir, Er fc (peus ñ atécs. 
dre efpéxer. (Raræn- 
de Mg. A Au Fe # 


Si a à e Gi Le ". 

À h “ 
as Le “sa Le” à tp 
as L 


Kent 
Ru fo 


s21 
ben fcheroré nichts.ais 
ftrof-if jhren (chdtsen 
-michts ais (chaunme 
D guidenc'ycir © 
bu gebonedense ownD 
vergangenc gite! Der 
concrfbiD : gmifchen 
-DirconD sonsrifte daf 
-vér- ons Die tocfe ans 
fieng abgunemen/aker 
: ah jebo gui Difen wnfern 
cgciten ift fie gar verlcs 
renond verbérbr. Tin 
ds pd cinfcs 
Détras er wilerfinbe 
ms œwil/nimbrwas 
vil/sque was exil” 
fé À Jus 


dm if Es. Dit/ 

À cRAquerpalté vnd 
A ue n°6 
vil oeniger qu£ervahs 
ren:: Deéracgenift gar 
vif an dir: griexbeffern” 
eck Âgt 20! enÿ 
xu'4 cohe0 59 


at? 
Fe ip Dre) ais, 


sa% 
fear,mucho:que en- 
mendar, yaun-mu- 
chœ@chcllorar. Go- 
zaronnueftros pafla- 
dos del figlo ferreo, 
ÿ quedo para nofo- 
tros miferos el figlo 
Jucco ; al qualjuiti- 
mente-llamamos lu- 


MESPRIS 


rare, che ammédare, > 
-anchor che piangere. 

Goderonoi noStripa/fa- 
ti antichi del [ecolo fer- 
reo, € a noi altrimife- 
ri rimafe quel di luto, 
thebene dirittamètepo- 
tiamo'chiæmar di luta, 
poi che tutti ci tiene af- 


teo, pues nostreneia ‘"focari nel en 
codos pucftes. del:lodo. : | 


De muchos trabajos queay en Jas COr- 
tes delos Reyes:y queay muchos al. 
+ Scans mejares que cortefanos.…: 


TU NI 


XXII Jév:- 


Di molte fätiche che ‘Joe nelle rorti 7 : 
| Re > ‘e che fr 1 tYoW4no molis che : Lidiue alla : 
vi 4 migliori che nelle Cort. 


CAP. 


pue Homero 
crimo los: tra- 
pu a de Vlixes- el 
| go, Quinto Cur- 
Per <a RS ve ral 
con Dario, Moyfes 
los de Iofeph en E- 
gypto, Samuel los de 


XII 
TOmero Poëté ferif 
fe le fétiche del 


6m AN, Ciaimte 
-Curris. d”Alleffandro -e 
di Dario, Moife di-Gis- 
fepped’Egitto, Samuel 
di Dawi col Sawl, Tito 

Lis 


DE LA CONWRT. 


Defirér.à œrvigér,à pleu 
re Nos ance{£sca.om 
£ruis S'apoir eu Sy fic- 
cfe de fer > i& mout- 
L'auons 9c fangc: a$on 
Drois ainsi (e mrommonss 
Mons » » PHIG QUE Col à S 
fommes emSour$ce s & 
toufiours, enfondrce. y 
sefse fange éL OrDUEÉ Je 


523 
onD noch wif mebrans 


 Berocinen. Dnferc: vor: 
fetes baben vil von 


Der eifenen seit: ges 


fhryen aber vns are 


men menfchen :baben 


fie bie.Foriche geit ges 
Sofen.Dnd diefebige 


nennen voir.bilfich die 


 Æotiche gei i/Dañ fie hat 


wns alle mit cinander ins Eôth gercorffen. 


Se plufieure teauaux qu'on n Aux œurs 9e8 | 
_Foisié que pluficuro Noiffageeis fom> 
te QRFRNES que {cc œurtifans-. | 


Fe ; + CH AP. 


X 1111: 


sù Don det vilfaltigen aroffenmüéhe nd as 
ter. svt for ben Hof füraehen onD :Dafs vil 
| (eut/foauffm ldndcroobnenrbeffer fein/ 


_ Die pofteur. CAP. XIII. 
T° pote omee | doi der pôet 
avfcris ge ever | TA por bie mihe 01D 
RG fes: Gxgcei ae Def Diifis bec 
s ge seux 9! ieben. .. Éuintus 
Lexatdsei de: De Darius, : ct s def AExkdne 
Dans ve nf di ond Dati. Moy 
- > Games {es Def Bofephs in És 

- FH . 


Dauid aus ten : Gamuel bef 
à Li on 


4,27 
- % 


is 24 
Dauid'coh $aul ; Ti- 
to’Liuio los de R6G- 

mé cn Carrago, Tu 

‘cidides lés'de Tafon 
‘con‘'él :'Minutauro, 
y Crifpo Saluftiolos 
de Sofonifa con Iu- 

igürta. * Queriendo 

#pues'immitar a eftos 

‘eën 1lluftrés Yÿarones, 
empréndéréemos - de 
efcreuir los ingra- 
to$ trabajos qüé paf- 
fah los cortefanos 
en eftos nueftros ti£- 
pos, los quales tie- 
nén ‘paciencia fara 
losAufffir ;-y nocor- 
dura para Jo ‘dexar, 
No por defcuydoiia- 
mamos alos corte- 

‘Fabos” trabajos  tra- 

Mae: Prune 479 

wvemos àl6s {nas de- 

“Hos:fäntas cofas pa- 


“défdér , fin ningun :: 


früto delfas ” facar: 
‘y lo que peor de to- 
do es;'que eftan que- 
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“Lihio di Roma e di (ar- 
râgine, Tücidide di Gÿa- 
foné-e del Minotaure, 
Crifpo SaluStio di Soffo- 
isbe con lururta." Vo- 
endé ddunqhe imitare 
quefh cos deÿni huvrii- 
“hi cormintiaremodrfcri- 
“pere “Pinbrate faciche 
chie fopporrano di corte- 
‘gians de noftri tembi, 1- 
quali rengono molta pa- 
‘cienGaper fcffirle,e non 
sngégno rimediarle. 
‘Non fenèa buon penfie- 
#0 babbiamo propofto di 
“ehiamare le frsichie de 
|jcortegians éngräte , poi 
“che ae Eberané. 
tevhe Laimaÿ gior parte 
ds loro ne patifce fenxa 
Mai acquiftérne 1e mier- 
“tedé, ne guiderdone al- 
cuno:e quello che mipa- 
re peggioré ebrore & che 

quanto -pià li earga 
derrauagli; tanto-pisf 
-moftrano humils e quie- 
sise fe perforre fe d to- 
glie 





DE LA; COVRT. LS: 


| Lau » (Tite Lie 


ceux Dés, Eonnrains 


uT pige" ceux So 
RS contre. fe  JHi- 
x Lt Crifpe © 
fuffe te, ceux De pps 
niféa auec 4 rtfas 
(R c A cet 
graucs autcure mous- 
c(Fagone 2e rac@mpter 
Les trauaux inutifes 2es 
qmiférastes œurtifans 


Bt Carthaginois 


y, creftse ficcle , £ef- 


quete on1 bic patience 
a {ce (ouffeir , QAiE— 
qu. œurage pour ; y 
Petiuxer. Te or eft pas 
afa Gofec que oué ap- 
peifone {cc frAMAUX fes 
œurti (ans inutifeo. 75e 
PnGrAtG , PUIS AC (NOUS 
Sagone fa péfesien 
LA iceux <nduxr LAS 
2e onaux fnne en Kec- 
dir Aauçu 1} fruit : ps 


qui cff pis , io (ons, 


onHEtS quan), ile <y 
. fom plus éuge. d à 


Rénigs Dauids pnd. 
Gauls,, Titus £inius, 
dern von. Ronnvnnb! 
Énurbago. Thucidides. 
def AaNome à mis Dem. 


Minotauro,Ç Galuftinus, 


def. Gophoniféæ.+ rad 
Jugurchx.. Difer f fürs 
treflichen männercyem, 
pe nacf./ vil ich, micé: 
vnterftehen 7. Die. SRE, 


danctéare müpe, md 


their 4 fo das pofges 
indt gu. difen. vnfern, 
aciren. auffichen mufiri 
subefchrciben. Dan. 
es fai gedufr fie uns. 
Een a6gr: nicht, 
Par iè quuerlaffé. 
Tiche vergebens (ag 
ich. Daf ds pofgcfinde 
vndactbare mibe vud, 
arbeic einnimbr. Dann, 
wir fehcn/Daf die meis, 
fren fo vil vbersragens 
ond doch Durchauf Fvi 
nen nur Darvon habé/ 
ond / Didrailte ift/Daf 
fie fail£ frehen / wann 
man 


| 

f16 
dos quando los car 
ge » ÿ tyfan coces fi 
, défcarp. an:- Enrel 
ea emprefa là 
TS tomar 
nuéftra pluma ‘en 
déxir qué el cortefa- 
no pafla mala vida: 
pPôrque andar vno en 
la torte n6 fe tiene 
rerrado; fino por 

€ auenttirädo: Pién- 


fa el'correfano ‘que 


todos lus que biuen 
fuëra de’ h'cérte fon 
mefcios y el: fäbio, 
fot ‘rudos y el agu- 
do’ foi äpoËädos y 
el Lüariadé fon tor- 

s yel polido, fon: 
LtrR A Fa bien ha- 
blido, "A locos y'el 
ttdo: Nunta dios 
tal quiéra, ni nüncx 
dios talmande , que 


SRE | no = = — 
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Le qualche impaccio 
alle mani, o,é 
danno o voCi grandi) fes 
Non è ÉD imprefa 
quella rie 
fs ba tolta di. 
volendo mofirare a il 
Cortegiano palls ‘vna 
Vila inquieta e doloro- 
Ja > effendo l'altrui | pa= 
rere tutto Gr de 
“éffo: ercio che #4 
L AE 1 che TER 
cortegidn0 non  folamer- 
fe non fe érra, ma che 
s'atquiffa vn4 filice 
beata vita. Si crede il 
corie egiano che sutts £ 
altti Che non flanno a 
corti ; fieno jgnorasté 
rRI : > Vilis brurti; 5 inet- 
tive fcioëchi, e ché ee 
Solo fa faur0, acuto, 
ñorato, polito ;.bel par- 
latore, 'e d) grandeimg 
gno.Non l6 voglis mAi 
ne lo confenta  Iddio 
ar  adée che nelle: 
À oi 









DELA COVART, 


s'farmoudhem, sie, 

fe DcPaftom quan. 
eye y9e(hange Ter 
Q'eft vac;petife entre. 
pai(é que c colle que ous 
fnifouss. cry vifouxe 
faer ccfur que .oMS, 


impo{ons à uoftse plu: 


Mes De pnon(rser queixs 
fe urei(ay Gi qualasr 
car L'oy (N'adHuone" pas 
querveif oi faure:s" ae) 
fé à. la:œur; dx fs fi =! 
L2 pinsaispnie & Sy 
facur pour Éi@y fjon- 
WÔôre € feurux St om: 


ferme opiniopfes œur.\ 


fifane que tous ceux 
quir Giucm fora De fn 
œux fopem (oi ei mes 
| Drës-mmiéfhristo;fourdDs, 
geofficre: eu fofo:én pa- 
rofes à y faicte,e que 
eux feufo fo gsm fngce:. 
{u£tife,.fonnorce , pro 
pre; Éicy parfans:, 


mui(cs . (R Sics ré" 
piai(é in ve tam fair: 


fe pnonde; que. "ae per 


$27 
man jhnertaufflaberz - 
onD Daf fre von ficfy 
flagentz roann man’ 
fievwilenttaden} 
Esift niche ein (hfcé* 
chter Hanbel/ daf fich" 
méih fedicr wnterfiehcn” 
voil anfugcigen/ was 
das fofacfinbrfur eur 
vnaläctfeligs -feben: 
fipres Dan voir fepen/ 
Daf dy bofgtfinbt gar 
nit Sermévnt/ baf fie” 
beyhof jt aehen/fons, 
der daf fic fañt glücte 
felig fein. Das hofs 
gefindt- fefe Darfur/ 
daf. afle Die fenige 
melche nicht Gey bof 
fonder auffm . {andre 
vohnen/ narreñ/ ein: 
féltig / grob onge 
fchictt” wnhôflich wnÿ 
vhel: Gercdt (ein / on’ 
dafi fle nur vocife/ ges 
(chictt/ver(chmint/5s 
flich wnù Geredt(enen.. 
Xber das wolle: Sotr: 
sta dr“ 


#30 
félo, refidéen la cor 
tt? O'quantos en las 
cortes de los -Princi- 
pes tienen officios 
muy preheminerites, 
alos quales en vna 
aldea ,de cient. vezi- 


nos no los hizieran. 


alcaldes? -:O quanros 
falen delas cortes he 
chos correpidores, 
alos quales no hizie- 
ran los: -libradores 
aun -regidores? © 
quantos. {e aflientan 
cn palacio à dar con- 
fejo ; Jos quales eala 
aldea no ternian vo: 
to.en confeyo? - O 
“quäritas' buenas: ra: 


zones fe dizen entre 


Jäbradofes dignas de 
notar , y quantas fe 
dizen delante delos 
reyes dignas de mo- 
far? O quañtas per- 


fonas inabiles ay en 
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pi, equantifciocchi væ- 
no ne palarRif O quanti 
nelle cortidigran Pren- 
cips-tençèno offtÿ di 


and'-auttorirà e di- 


gnità ; liquali [e fuffero 


on vna picciolæ. villa dj 
cento fuocbi, non rli fa- 
rebbero (aftellani 0 
quanti fi parteno dalle 
corti fatts via Corretto- 
ris quali da villani non 
fariano admef$i per loro 
miniftrif O quanti nella 
corte fi fentano à dar 
confrylio , à quali nella 
vila non haurebbono 
voto alcuno$ e quante 
buone ragioni degne di 
uotarfi f; dicono fra po- 
yers lauoratort, e quans= 
te dinan?i 4’ Re degne 
ditacerh., e difcordar- 
SF? © quanti buomini in- 
degus fono nelle corti 

| _ smol 


DE LA COVRT. 


fupyans- Le  œurs 
cé, (66 pafnis LOYA4UX» 
Combi ve y 4-i£ qui 
ticnnéni Co ŒUrS LE 
eftaie à offices prin- 
cipauxs op vefoni- 
sncroû De faire cha- 
féeinins y Sy Giffage > 
Sc Ningécinq-feux ? © 
œmbiey form enuopés- 
9e fa. œur pour effré: 
gouucrneurs eu :fhper- 
snténdane AUX _Jrandes 
Giffes , qui férorc +<- 
ie par. to fafou- 
geure fi AU fes prfen- 
ton pour effse Coffee 
ou Gpndice De Leur Gif- 
{age ComS£icy y Soid 
‘©y affis aux DH (Ci En 
9co Lois , pour {ec œn- 
faifier , aufquefs on me 
permettroi Cuffenem 


$31 
Die vnverfténdig/d6 [2 
pifh vwnnD bdworifch 
feind. Divic vil baben 


an den bôfen fürnchs 


me embter/welche ma 
auffm fandt su Fcinem 


fhulthcifen machre vs 


cr 2 s béufer! D'ivie 
vil (ent man su bof im 
rath / woclche auffm 
CanDt Faum ein ftimm 
imtrath betten! D ic 
vil verfténdige reden 
gchen onterm fandts 
volct für/ fo würdig 
fein sumercten / snnd 
voie vif fachen redt mâ 
in gegenvoirt Dér Suürs 
fren / wclche woürdiq 
(ein aufsulachen! D 
mie vil vntaugliche 
perfonen (eiñÙ su bof 


g'auoir Soix ca affémsices ommunce Des Git- 
fageois ? Combiéy 9e fous propos à 9e raifons 
Pignces 9 'eftze qtotées er Fee fe Diféma enfye 
fes, gente 9e Nilfage ? Comic 9e (otrifes en 
myptes crifees à anocquérie ( proferem 9cuanr 


{ce Loic) Combes De gente onal Pr fons 
1 2 


va dé Lo 


s 3? 
las cortes muy me- 
joradas , y quantas 
abilidades ay por las 
aldcas, por noie em- 
plear mohofas? Q 
uantos en las cortes 
los Principes valen 

y preualefcen, ; no 
porque tienen abili- 
. dad , fino porque les 
fobra pré hu 5 y 
quantos y quantos fe 
quedan en as aldeas 
oluidados y arrinco- 
pados : mas por falta 
de auétoridad , que 
pe mengua de abi. 
idad? Los Principes 
dan los fauores, los 
priuados los ofhcios, 
, paturaleza la buena 
faugre, los padres el 
patrimonio, la honr- 
ra el merefcimuiento, 
ÿ la fama La fortuna: 


mas el {er fabio,cuer- 
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moltofublimatt;e quan 
si nelle ville dioniffimi 
che per non hauere 5 
commode d’ag grandir- 
fifono baffiè © quant 
elle :côrts ponno:e va- 
Sliono-affai, non perme- 
riti lotosmaper la gran- 
de?Ra della dignita che 
éengono:: e quantifone 
nelle ville che. viuono 
poueramenve ,; ed; quali 
non.(s tienememoria al- 
una : « queflopiwtofis 
diese per mancamenr 
to dsbuona fonusa, che 
per .demexiti lore. Lh 
Précipidanne s faucri,l 
fimontiglroficy, la ne 
ture il fançue, b padrà 
il maerimanio , honore 
ilmerto, e la fama le 
fortna:ma l’effer fauios 
diféreta.,. denaso. d’sn- 


| gg 


L 


ME 
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DE LA COVRT: 


AUANCCO LN ŒUr? ns. 
Bien De Sons efprifé- 
fc perdém au Noilfage 
pour o'efkremploycs-? 
Carceiaileft pas {eo 
fsauoir de fañitité qui 
nuance fes fommes <& 
œure , mp qui feo fair 
gefpecter.s nas £a fu: 
perfluc faucur eu nuto: 
mité:fe pefaus De (a. 
quelle fini que aux Gil- 
ages fee hommes qui 
{om propres. aux cho- 
fie Selleë cu Sonnes-, 
DeMEUTCHES © inulilce-, 

mocqu are Pchaifsce. 
FR DrinceëToounems 
fn faucuxr; Les fumifiers 
eu (mignons Biffrisue, 
Leo charges à offices, 
a maiffance vonne 
far uobteffé 1e parri- 
moine. Woitia "De nos 
pese «° L'feur mous- 
Acquis DONNE UE ES) 
senbmmee, & DiqnitcS 


| Mais fa fageffc . Ce 
gibe Das glûct auf s aber nr dé Lu fürs 
3 
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fo mit ftatfichen befofs 
dDungen verfehen / ond 
mie vil taugliche findt 
man auffm fande/rocle 
che man nit brauchen 
noch Hpabenwilt D 
voie wif feind sn bof in 
grôffem anfehen/nicht 
von megenthrer gtrofs 
fen gefchictlichheit/(54 
Der von wegen def 
obrigen anfehens ond 
gnad! us welcher 
mangel/ viel auff Dem 
fanb/die su grofen voie 
chrigen facheñ/tauge 
licf find 7 nice ges 
braucht / fonder ‘vers 
fpott vnd verlaffé were 
Den. :: Die Suürften 
theilen gnaben auf” 
die Hofje officier theie 
[en dic:embter auf/die 
natur gibt 0y6luc auf”: 
die eltern :gcben Das: 
erbaut auf/die er aide. 
den .:verdienft auf / 
wnD das gute gerñcht 


fic 


534 
do , agudo y repofa- 
do, ne ile ess 
no pueden :los.Prin- 
cipes repartir ,. fine 

que folo Dios las ha 
_ de dar. -Si-en mano 
del ‘Précipe eftuuief- 
feel repartir las abie 
Jidades , como efta-el 
poder hazer otras 
mercedes, a buen fe: 
guro podemos jurar: 
que tomaffe paca: fi 
mas fefo ;: mas-cor- 
dura-, mas. prüden- 
ele, mas-fciéncia; y 
aun 1uas paciencia: 


porque los Princi< 


pes ; ff fe pierden;es 
por. lo mucho qué 
tiénen, yporlopoca 
que fabens. Mucho 
me cae 2 :Mmien:gra- 
cia , en que fi vnoha 
eftado enla :corre ;:ÿ 
_ agora bixe’enla vi- 

Ha,:0 enelaldea, Has 


ma à todos patacos, .: 


= 
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gegno e quieto ; fon'ef 
fertiche nanftanno mel. 
le-mani de prencipische 
fol èdono d’Iddio il 
concederii, Se nellern- 


nt depreicipi faffe. id 


partire:quèfte vonditior 
nt,conie fra shfar le:gvar 
tie efauori, potiæmo ber 
ne ficuramente giurarez 
che per loro medefimipie 
gliarebbero pià -i 

no » più gindicio s pià 
prudente » pi féientas 
€-pit-patien?a: perche 
Jealle volte iprencips fi 
perdauo.; nom-procede 
d'aliro-rifpetto the -ds 
molthaÿere: che :poffe: 
dons, .e dalpoco fapere 
ch'hamve.s, Ame: pare 
ch'eghfiadiansltagrar 
tids.5 #0. che fa. ftata 
cortegiaofstorñha aivie 
uerc.uella nil, -chiama 


liaisrireRgh ignaranti 


“23 ,4 79 ä” + LE 4 
. Er | 2% 91 


n » 
ï ir D... à 
+ A8 ‘sr . 
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| D E' LA 
Crngmanimite » (u6sidi- 
és € prudence me (om 
Dons “De Hrinces œE 
De oise, aine {eo fans, 
nttendzc De Dieu feu£ 
qui ce peus Donnez, 
Gi fes Arinces pos 
uopém auffi Si vors- 
ner es féns ide frauoise, 
eu fa fageffe , comme 
ils pouucua, eflargis 
aûfrce cafés , 10° eff 


certain qu'ile y prn- 


drorem {a oncilleus > 
DAV pOur Cux (né 


{inc : Vois cas 


 Sonne prouifion 


patience. Car fa caufe 
96 a ruine él perdition 
9e pluficure Wrineees, 
eff féute y cé quite, 


pPeuucna Seau ; ét, 


5 (fauém peu. Neffce 


pre Sne plaifante cho- 
(69e Soir Gy œurtifar 


Ktiré y (on Siffage, 
mypeler Sy hacu {ot 
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fichrigteit, pispandigz 
Feit onb quter verftand 
feind fofrfe: adben fo 
die Gütften nittônnen 
auntheilen/ afs alfein . 
Gotr Per Herr Fan fie 
befcheren. : 2Bo ferrn 
es (o woliin der ARS 
nige geroale ftünde 7 


“Die tauglicheitert nd 


gaben” Def detfands 
aufyuthcilén/als <S in 
jhrer matbe freher ana? 
den gnbefchert/fon Ürs . 
De fie ohne aflem jweis 
fet für fich (élbft miebr 
verftands/mehr vw eifs 
Peir/ mehr fürfichtigz 
Feit/mebr Euihft / 660 
mebt gedult ério8 pets 
nd préignef. ann 
sit Fée verdérb sn 
fur Dariimb]: roeil: fie 
qu vif haben / wnd au 
wenig vvjiffen. 
Gangwerctlich ifts 
amsubéren/was geftalr 
Offtermals einer / wefs 


eber ein gciclang bey of geeh? ond mider 


4 faim 


136 | 
moñacos :,;: tofcos, 
groferos, y malcria- 
dos, motejande los 
de muy defaliñnados 
coel veftir, y de muy 

rofleros enel ha- 

lar : ff por calo mi- 
ramos do que el ha- 
z6:.y. la criança que 
dela. çorte trae es, 
acoftarfe a media no- 
che, Içuantarfe .alas 
onze., veftirie muy 
defpacio , calçarfe 
muy juflo ,-atacarfe 
muy eftirado-, pey- 
narfe a menudo cl 
cabello ;traer de te- 
ma la gorra, hablar 
dela amiga que en la 
corte tenia, afirfe de- 
la barba quando ha- 
bla, contar mil men- 
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vili, e mal creati ,mot- 
teggiädoli poco gratiati 
nel veïhre, e di poca 
dolce22a nel parlare: 
ma fe per cafo mirsamo 
pos quello ch'egh fa ,e 
La creanèa che s'ha re- : 
cata dalla corte, vedere- 
moche 4 mer?s noite 
va. 4 dormire » fr dleua 
da mattina atreoquas- 
trhore del giorno, fve- 


Je poco & poco,, fi cal. 


Ra drittamente, s'anno- 
da le calre al ginppoue 
aktilatamente, fi pecti. 
na minytamente b.CA- 
peliela.barba, e nes- 
tafila. beretta e l’altre 
vefle con molta arte:ra- 
gienapoidel” amica che 
tenea.nellacorte, e qué- 
do parla ba fempre le 
ma alla barba, conta 


+) E LA. C Q V:R T: LS 


FADIN LOUTdAUL à NA Les 
APPTIG » 6x fe QHOsAUE:L. 
sc L'habiflemente fiv 
vfe à commu De ce- 
féu-cp, vire que ce- 
ffup-fa parle Be Qnau- 
MAÏ(E QEAEE », Lt ainfi 
cenfurce tom fe quon 
de? Cucfoy mafidere.s 
Fépendam Le pos » fa 
_mHtenance, fe anocurs, 
Les façons 9e ononfieux 
Le œurtifane Ke (> 
œuches pninsict, il, 
 (éteuc à onze feuxes, 
5 AC s faille tous, À foi- 
fix, eftaftinte, quinde, 
Eicy. attache a c{quit- 
Leté (anc-aquily opa, 
ri qui ride né Biéy Fe 
tonne » porte fon Son 
né Setraucre ; Déuifé 
2e (a puaifireffe à 9e 
(cc ainours ,; fors qu'il 
cftoi € our rtrouffé> 
{co moufraches quand 


das parcth auf der (cite 
Fen ænÿ Jeffeln /(o er ju Hof getricben / reDt/ 
1 fñ 


) 
2 gt 


$37 


beimb:Fombt Dyfande 


vofct serachter/onb'fie 
für grobe vnaefchictre 
EnôpfFond Déipifrhe 
bengl file.  Dicfen 
auflacht ds ein fchleche 
te-tracht wontleidung 
Habezkin andern/ das 
ev nicht Héflich im ree 
den/ond affo: eim ies 
den ein Blechfcin ans 
{chlégr.  TBann man 
aber bergegen anfibet/ 
warerthut/-roie cr febt/ 


enÙ was er firein or 


Dnung mit fich von Hof 
bar acbracht/ (o merde 
wir befinden / Daf er 
Bif.auff swf vhren 
in À nache frifi/crinctes 
oderfpiefr/Daf er Def 
morgens omb cilfen 
vider aufffiehet / fic 
fein fangfamm Eleiders 
Die fchuch fein eng ans 
feat / fich freiff cinnez 
(tele / Dis baartréufelt” 
n fent/ von feinem bus 


Qen 


LL 
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tiras dé la guerra,pe- 
dir-prettädos dineros 
alcura, requebrarfe 
con.alguna éafadilla, 
y andarfe con vyna 
varilli : todo ‘el dia 

_ por élaldes. No para 
aun en. eito fulociura 
y liuiandad, Shf. v4 
eltando los Habrad 
res al {ol:el dommini- 
go, coriença les:a 
contrar de como fe 

_ haHo:en la del Gari- 
Hano con el gran ca- 
pitan , en la de Raue- 
naiconr dün Remon, 
enla dé Pauiä con el 
fevor Antonio ; enla 
dé: Tunez con Ct- 
far, ‘y en la de Cor- 
ron-con el Principe 

Doria: y fa mano 

vicne ; en todos a- 

quellos :ticmpos ‘fe 

Hi: PE: De | ES On SLR 

Vo sttiet 2:04 


. “ Ce 
di s . » " 
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“mille bugie dela guer- 
#4, dimanda in preStito 


dinari al piouano , fe 


‘inamora d’alcuna villa- 


nèita maArilat4, Etut- 
to’ Ldÿfe ne và con vna 
bacthettæ in mano per 


“le villa. “Né qui fola- 


mehtefinifée la fus paz- 
Ria;ma anchora procede 
pis oltré ;'co'l contär a 
dauvräti quando la Do- 
menica, ffanno’ fotto le 
dog gié'di frafche a pia- 
cere,; che nella ds 
Gariglieno egls fs troud 
col gran capitano; in 
-quella di Ranenna con 
“Don Rimone; in quella 
di Pania co’l fignor An 
tonio;in quelle di Tinifs 
co l'Imperatore;in quel- 


da di (oroncon il Pren- 


cipe d'Oria, e ff, fe f 
pub dirervero, e fe d'agio 
déneivenne, egli fi fta- 
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DE LA 
parte , tac@pte oHifte 
Lourdes 9e (cs pronc( 
eo fe TVvnillances y 

THE 0 emprunté 2UçH- 
ÆF>, fé premenc ar ep 
iffage toute, La; ioure 
meta swns de erm6a(Eor- 
Cegieff vas tour: 
S-ftana.fes., Siffageois 
fe LEE sfY<n- 
So. fous L’orme ou au 
folail » i£ Leur compte 
qu'il .s'eft trouuc à La 
ioyence 94. Garillaya- 
Hec fe, grand<apitain y 
Sr Éongaler à ecfle 96 
Ceuenns féni. SEaz- 
nan, Ain Éntaille oc 
Dakicaués DS Rafo- 
mie» À L'emtreyrinfe ®c 
(Tunes où £: *Dmpezcur 
fun ] péxfonne , nuéc 
Le rince D'oxin à Co- 
way» Qanoé frani: que. 
pote is que foin Sou- 
gé Douram, toutes eee 


GOVY:RT. 839 
dE Encbelbart fireichre 
taufens ligen ersefe/v 
feiner tapferfeic onnd 
manbcir in Érigen / voie 
ervom prifter gelù gnts 
Lebnc / wnrer: tags: mit 
£inem {éhrwoerd oder 


fecFenin der band bin 


and: mer fpaniren 
gcheti: -Cr idfts-auch 
benmfelben niche bleis 
Ben/ (ondern voann er 
def (oñtags imvoirtss 
Hauf vneer dicbaroren 
Fomét/alfüann fénat 
eranguerseh{en/roic er 
fch:im Zroyanifchen 
Erieg:(o tedl ich verhats 
ten/voas geftallter ficé 
ænterDifem vnbijenem 
Daufiman vorder.ftat 
Kauenna in Stalien 
fabe brauchen: faÿen, 
onnd Die fchlacht vor 
Pania gervinnen fetfz 
fen/dafi er Die fratt Zus 


ner in:Barbarien babe belffen erobern / wnd 
dnter dem Buürften Doria Die feftung Gorron 
cinnemmen / voie er den Zürcten in Sungern 


etlicf 
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eftaua et enet:coco- 
douer de Toledo, © 
enél potroide Cor. 
doua;to capitan ent 
erra, {no ruffian 
enla-ramertai :: Hel 
mos querido ‘deïir 
éfto para aui(ar alôs 
crtelanos dquie no 
curen dé -mofar - 
môtejär: alos akdea- 
nos;diziendo’les que 
(on “nefcres. y : mal 
criados : :porque fi 
mi amo ‘y fenorCe- 
farimandafle defter: 
rar dela corte atoc 
dos tos ñefcios, yma: 
no que no quedafs 
de pu 


chechaaldeaaunde 


cient vezinos. ‘Pro- 


figaiendo pues:nue- 
{tro iatento dezimos 


» mat} 
è a 
todea Mortits 29% BIRD 
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ua in tutti ques temps 

co’l barigello di Toledo, 

ene La guardia di (or- 
doua, non Capifanv'nele 

la guerra, ma folimets- 

te ruffiano nél lüto pu- 
born Habbiäo volnto 

dirétütro quefbo,ptr #u- 
des corrégins çhe 
-#on fr curiio' di burlare 
re” mottegoiare quelli 
che Tan ebe | Ta 
dicendoliche fono fcioe- 
chie mal-creati; perche 
fe l'Imperätore mio fr- 
we e padrone voléelfe 
ndsré della evrte rui- 

#5 colôro che ‘mancano e 
drfcien?é,e di buoni co- 
ftumis io m5 credo certo 
che la detta corte, per 
grande che\fia, rinrare- 
rebbecome ‘ÿna picrio> 
da: villa. gran fatica 
popolarà da tento: pere 
fone. ::Ma tornando al 


:ta/o noFiraditiamo jche 
_cortegian; ftanno mole 
PRIS | Be C fe 


DE LA. COVAT. 


grandes quérzee RE 
SerdcL dc MTofcdo CIC 
®c Cordoue, faifam., 
Le ruffién au fien Dc 
eœnduize gente 9 armes, 
Or mous auone Sicy 
Souu oixe ce Noanités 


.PHrtifanes cn pafYam, 


à fin S’nduifér fes œux. 
tifanoe awife C1 spé 


A fc anocquer y 4 Ne 
Che ds fab it an Sos 
_Pu Silfage , {00 tenané- 


pour fourdautæ, (of, 
du incinife : -Cax PE 
pfaifoi œu Æop. mofir 
fise De chafjir Des 


fn œux tone fca (ot éu 


j gnaffafifes, ie crop af- 


feuxenrém qu'il Semcu- 
roi nl 4compæ 
gnc, fcron dif) 


fn œur n (moine qu Sy 


Gillagc de  vingécinq 
safancgæ, Dutze ce 
grouc Difons que {cs 


st 
eutich mal babchelfe 


fhiagen/Dda er Doch 


den trieg niemaln ges 
fchen fonder eben (0 
bal Damals/ ais dife 
ding befchehen/ pins 
Derm ofen geftectt onD 
roauftgebrates/0où cry 


diner (chônen. frarcets 


gefectsift. 

Dnd dis melÙ ich 
Affcin/Die Bofient dar 
Durch guauifiren vnd 
gmvoarnen/daf fre fieb 


niche vnterftehen (ol 


{en Das fandvolet jus 
verachscn, wnd fie für 


einfdleige arobe leur 


quhalten, - Dannwvo 
fern Der AKewfer moins 
berr 7 alle Dix narren 
fief vcrtreiten Die be 
(einem bof feind / (o 
muürde agcwmifilich fein 
boffratttaum ein borff 
poerden von Drey hdtts 
(ern. Darmis ich Ders 


megen main sorhabes continuite, (ag if” Daf 


die Bofleut gar langfamb gemar werden / 


D da | | 
que muy tarde co- 
noféen. los cortefa- 
nos la vida que paf- 
fan; y la profeilion 
que en la corte'ha- 
zen : porque fuefta- 
do es muy-coftofo,'y 
fu profeflionde muy 
grantrabajo. Por la 
profeflion que hazen 
couofceremos:la re- 
ligion ‘‘eftrecha que 
tienen : pues promc- 


ten al demonio de 


ño ledefagradar;ala 
corte -déla ‘cofiten- 
tar, y’al mundo de 
Je feguir. Prometen 
de andar fiempre por 
la corte abobados, 
tontos , amodortia- 
dos, {of echofos * Y 
aun penfatiuos; Pro- 
 metcen de fiempre 
trafagar » negociar, 
importunar , pedir, 
somprar,vender,tro- 
car , Ilorar y peccar, 
y auñ-nunça je cm- 
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to sardi 4 conofcere [4 
vita che paffano, e la 
profffione che fasnno 
nella corte,perche il fta- 
‘to loro non puo effere 
che non fia di gran co- 
flo, e la profefñione di 
‘grandiffima fatica. Per 
% coftums e per la pro- 
ffione loro conofte- 
emo La vita religiofa 
éhe tenrôno,che promet- 
too Al demonito di ion 
far cofa che'non li (fa 
accetra , di fodüfar la 
torté on tuto, e di feruir 
‘il mondo in ogni [ua at- 
tione. Promettono di ef- 
fere nella corte fempre 
affocati, d’intelletto fo- 
fébi , pari , fufpettof, 
e pieni di penfieri. ‘Pro- 
mettono anchora di fem- 
pre hauer animo di far 
ogni cofa , di negotiare, 
di chiedere , di comprä- 
re, di vendere, di ba- 
rattare , di ptangere ; di 
peccare,e giamai d’am- 

mend 








œurtifans  enfendcins 
« œngnoiffnis fon, 


Lard Leur cftat a profef” 


(ion acœmpaqnee De 
frs cxceffifo,a Des 
trauaux importabiss. 
ua À fa profef- 


(ion, cffe mous qnonfize 


L'eftroifte sefigion que 
ile tienném, puis qu'ils 
(cm6tems œmme ofii- 


gce 9e que fair hofes 


ui puifŸe Def{piaise au 

S'iaffe, :. effagim os 

œntenter {a œur,r {up- 

Hé CH HOW CL pre 

fowr fe monde : Pro- 
2 

mettéme D'afler touf- 


| éoure triftes ,  Defdai- 


ancux, foupçonneux » #1 
penifsi veitracéffez, 
gegocier simporfunei, 
Senandcr acheter, Gene 
rc, trocquer, picuyem.s, 
peer » On iamnis (fe 


LL ve / 
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voas fie. für ein :leben 
füven Oann jhr lande - 
it gant F6 filich / ond 
ot profeffion-ift mübs 
famb.  Œuf.der pros 
feffion / Dic fie thun/ 
ôllen wir hen/vas 
fic für ein andécftige 
firenge religion fübs 
ten. Dann dem teufel 
verbciffen fic /-daf fie 
jme nitw6l(en guroig 
Der (ein/ dem hof/ baf 
fie jhnewvôllen contens 
tiren/ wnnD der voclrs 
Daf fic jhr folgen wèlr 
(en.Œie verheiffen/daf 
fie immerdar bew hof 
fchwermacig/vnluftig/ 
argwoénifch on wnbes 
fonnen (ein voôllen, 
Gie verhciffen/Daf fie 
immersu wôllen negos 
cicren/ importuniren/ 
bcacren/ tauffen / vers 
fauffen / partiden mas 
chen/verroechflen ver 
tcufchlen/weinen/funs 
Digen / onù fic nims 
mer 


44 
mendar. Prometenñ 
de andar hambrien- 
tos;rares, defcalços, 
apotados , abatidos, 
corridos; jaftimados, 
y aun émpeñados. 
Prometen de fuffrir 
defacatos de ‘alpua- 
ziles , hurtos de ve- 
zinos , defcurydos dé 
ernjados, renzillas dé 
Buefpedes, lodos dei 
las plaças ; codaios 
delas genres ;impor: 
tunidades de pärien: 
tes, y ann nefcedades 
de amigos, ‘Prome- 
ten de acompañar al 
prefidente , vifitar al 
priuado , ‘hakagar al 
portero,feruir akcon: 
tador, dar algoal pa- 
gador , hablar' al al. 
caide, entretener al 
alguazi}, fobornar al 
fecretario, y aun vn- 
tar las manos al que 
apofenta,Eftaes pues 


tasse 
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mendarfi.  Promettono 
parimente d’effere affa. 


_mati fen?a concerto al- 


cuno ; diféal?s ; fÿratiæ- 
1, bafñi, vergognati, 
affamari, e quafi impe= 
gnati. Promettono ap- 
prelfo di fofffire La cerca 
del barigello,l furti del- 
li vicini, lipochr penfie- 
ri de fernitors ; ds gridi 
dé'padrons delle. lors 
ffantie , li fanghi delle 
piarxe , ge vrei della . 
Lente; l'importunità de 
parentise ls bifègns dell 
amies. Promettono an- 
chora di Ka 5-7 ñ 
Prelidense , di vifisar li 
fanoriti, ascare2ar l’w- 
foie, fernir al contato- 
re ; donare al pagater 
qualche cofa , pariare 
al caftelano, intratener 
sl-bangello, efortare # 
fecrerario , © ongere le 
mani a chi h4 cura di 
alloggiarh. ” 


LA 
S 


D£ LA 
s'AMéNdEL :PrOMSEÉEEM 
D'eftre perpetueffemém 
affamcée, Di (ipes:ef- 
Labres , qne fprisce » 
ic ce, afftiges & chÿæ- 
JE. Dromertan 9'en- 


. duxr Honte Sec iugeé- 


ce prcuoffe,fes farrecine 
966 prochains, {ce (ne- 
gfigences 9es (éruitewrs, 
cricriee. des hoftes-, 
fangee Des places, 3c- 
Sur Du peuple, impor- 
tunité JC pAYCHIE, CL, 
toutes {<e qéceffités- 
?e feure amie.Hromet- 

fm De fais a our, 
Gifiter ét acœontpagner 
fee refidente, fea. oi- 
gone cr: princes ya 
HDrince, induize à qa- 
gner L'huiffice , féruir. 
£e (Th foxicr ouinten- 
dar Dee finances, fais 
prfcnte au payeur, 6#- 
fHtenir fes iugee ét pre- 
Ho fo.» (uSorner fécrc- 
LA E 5 CL OinDIC Le Es 
QNAiNG, ah fourrice_. 
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mer beffern. Sie ver 
bciffen/ daf fie bunges 
rig/ gerriffen / veracht/ 
crurnt / onD mit (chule 
Den bebañfft fein wôfs 
(en. Gie verhcifen/ fie 
Wwoffen mit gedult erz 
tragen/Das jhn Die ris 
chrer, onD amptleut 
fchand anthun/das fie 
ibre nachbarn beraus 
ben/jhre Enecht jhn on 
trevolich Dicnen / Die 
wirtjon nachfchreien/ 
durch den Fot lauffenz . 
von Dem volct vers 
Worffen / on von jhs 
ren verroandten ges 
plagt wnD gepeinigt 
werden. Gie vcrhei(s 
(en Dafs fic dem Præfis 
denten auffroarten/ 
dem Zhürhütter (chmei 
chlen / Dem 3Zablmeis 
fier verehren/ den Kis 
chter vherreden/ den 
Gccretarium  fchmies 
ren / onÙ dem Surier 
Die hénd füllen me. 
in if 
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la profeffion que los 


Cortelanos hazen, e- 
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fono i coftums e Le pro- 
feffion de cortegiani, 


_ftaes la regla que en 
fu religion tienen:2- 
BR qualnollamare yo 
teligion fino moe) #4 
fion, no orden finc. 
deforden , no mone- 
fterio fino infierno, 
ho frayles fino ora- 
tes, no dk sg fi- 
ño irregulares ,; no: 
tezadores fino mur 
imuradores, no mon- 
pes del yermo fino 

ombres del mun: 
do.F] que en tal mo- 
pefterio como éfte 
quifiere tonrar el ha- 
biro, hagale por cier 
to es, mas proëe- 
cho: mas hagole fa: 
berjque ftiy enel mu: 
thos y muchos añoë 
frayle, ÿ nuncä imè 
faltoenel que Horar, 
ni aun de que mé 
Quexar.El oracolo de: 


À polo dixe alos exe 


quefta e regola che ten- 
gono nella loro religio- 
ne  laquale pero non 
chiamard io ne religio- 
ne,ma confufione, ne or 
diné , ma difordine , ne 
monafterio , m4 infernos 
non frati ,ma orafori, 
non regolati, maféèn?a 
niunoïndri??0,non per- 


fône che dicono ffcio, 


#4 mortñoraltor) , non 


monaci dello heremo,ma 


folamente huomini del 


mondo. (raftuno cheis 
fimile monafterio vorrà 
piglsarE'habito, mira di 


fârlo in modo, che Îs ne 
fègua 


bene:ma io Lo ren- 
do certo ch’i6 fus: di que- 
#ly fats molranns ; e 
mai ffa tuétoiquesSto 1€ 
po non'm1 mdnco cagio- 
ne di piangere e dr do- 


_Lepmi continouamente, 


E’oracolo d'Apclineri- 


fpofe Al: _—... 


DE L'A 

(Tettes fon, fes pro- 
fefNions » Higles à 3e- 
figionc 96 œurtifans;, 
moy poim #figione 
CCELAÎINEMENMA » (nai 
œnfufions , Moy poirn 
ordre, xigfes , ou fra- 
térnitco,ains Def0rd%6, 
irxcquiaritee, QHHEMiE- 
pe en viffolutions ; à 
é ques < toute qmon- 
Danité. —Tetuy qui = 
zen religieux y tél, 
Qnonafiere , é y Gcefr 
£'habu, proffife Écau- 
œup cé sig (cmb£s—: 
aicie L’aduerti qu) 
Fe éh ap fupui fes 3cig{cs- 
pfufieure annees ; “Lu 
trouué qau'onques mé 
en’a ocfaifli occæfioy 
De pleuxer, œr caufi 
Dc once Soufoir é pfain- 
dre. L’oracte 9 (Rpoffo 
-Hfpondis aux amba(- 
fadcure Da peuple 


_. 
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Difes ift die profeffion 
def bofgefinds / Difes 
ift Diereg{rfo fie in jrer 
religion halten / voels 
che aber billich Ecin res 
figion/fonder cin cons 
fufion / niche ein ords 
nüg/[onder ein Wnor0s 
nung/nicht cin clofter/ 
fondern cin 68{/ nicht 
münch/fonder frenbcir 
ter/nicht bettende/(on2 
Dern murrende / niche 
cinfidler in der aynôd/ 
fondern menfcheèn in 
der mweltgenennt were 
den. TDeélcher nun in 
Difem clofter def; hofs 
lebens cin münch voil 
Werden/ mags thun/ 
aber er [off wiffen/daf 
ich auch etlich vi jar 
lang ein müunch Darin 
geweft bin” aber Das 
mir niemaln wtfach bac 
gemdngelt sumwcinen 
onD mich subetlagen. 
Das Dracutum Xs 


 nutss 846 Den Rémifchen abgcfandeen/ 


ma ,2 ele 
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baxadores del pue- 
blo-Romano, que fi 
quertan que eftuuief- 
{e el pueblo bien re- 
gido, que fe cono- 
{ciefle cada .vno à fi 
mifmo. Graue por 
cierco es efta fenten- 
cia, y muy gp. ee de 
encomendar ala me- 
moria : porque fi ca- 
da vno conofcicife 
lo que es,y para quä- 
toes, reglarian fus 
defféos , ÿ ternian la 
rienda a los apetitos. 
En todo fu fefo pien- 
fa van cortefano , que 
fi dentro de vn ano 


que vino ala corte no 


tiene honrras ; fauo- 
res, y officios, como 
‘dos otros ancianos, 
queno es por inabi- 
lidad de fu perfona, 
_fino. porque le es 
muy contraria fortu- 
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del popolo Romano, che 
seffi defiderasano che 
il popolo fef]e benrettos 
ciafcuno cominciaffe 4 
conofcer fe medefimo. 
Graue per certo fn que- 
Fa fentenZa'e molto de- 


 gna di memoria, perche 


Je ogn’uno conofcefje fe 


medefimo quello-ch'egls 


vale , regularebbe me- 


£glio 5 fuoi defideri, e piÿ 
fanamente ‘reg gerebbe 


il freno delli appetit 
fuoi. NElme?3o del fuo 
intelletto penfa vn.cor- 
teg:an0 che fe in termi- 
ne d'un” anno che egls 


flia nella corté non ha- 


urè fauori,honori,e> of- 
fes come gli gltrr, che 
aurè cr non per effere 
la [ua perfona indegna 
ernetta, ma folamente 
per eferli la fcrruna ne- 
_ m4, 
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Bommaiy, que s'ife Def 
ropem Gy Son scgime 
eu goustcrnémem (ur 
fe peuples i£ cftoin., 5e- 
(in au Sy chacuy (e> 
œngnu(£ (op-mefine). 
aCeféc féntence eff gra 
ue, Fran EmMEn 4 (40 - 
ter, a Digne 9'eftse 3e- 
tenue cy fa anemoire 
cat (5 chacuy œnguoi(- 
(oi cequ'if eff, « om- 
Sicy i£ Gaur , chacuy P. 
ciqgleron € proportion- 
néroi fes appetit, &., 
| ticndroi fee foufaire- 
éy fride. Ze œurtifay 
Difouxz, CL ArgUIHEn - 
te <n foy cerucau, què 
fiaprec auoir Demeure 


Sy ay à La œur if @'eft 


auancé CL,  pouruen 
®’fonneurse , Sieno, fa- 
ueure ét offices œmme 
(ce autzee ancicns, que 


ce.qu'eff pour “ocfauss 


qui (oir en fuy, onais y 


accufé {a fortune, om- 


Dern voeil jhme Das glüct 
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welche fragten / was 
fiethun müften/ Damit 
jre vnterthanen fricDs 
(ich regiertioütden/qur 
antwort/ nofçe teis 
pfum, das ift/ baf ein 
fegficher fich (etbft ers 
fenné (offe. Gchr (chôn 
furvoar/ onnd Dencts 
vürtig ift difer fpruch. 
Dann/vvann ein jeder 
fich (elbft ertente/vocr 
crift/ onÙ voie wif er 
vermag / alfidañ wuürs 
de er (eine verlangen 
eingichen / vnnd dem 
gaum Der begicrden 
nicht qu fang laffen. 

Ein bofman vers 
mevnt nd nimbt jhm 
gentnlich füur/wo ferrn 
er nit jnncrhalb cines 
jars oder smwen/eben fo 
wol befürdert wirdr / 
als ein ander/Dafi (ofs 
ébes nicht befchehe/o5 
voegen Der ‘wontauglis 
cheit feiner perfon/fon: 

fo qar guvoider 
m 3 dit. 
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na. El que tales pala- 
bras dize,y tales que- 
xas forma, no Ileua 
camino de medrar,ni 
aun de perfeuerar: 
que la corte es como 

la palma, la qual pri- 
mero tiene fo la tier- 
ra Vnà vara de rayz, 

_que mueftra dos de- 

os de hoja : quiero 
por lo dicho desir, 
que en la corte mu- 
chas vezes hunden 
diez años de ferui- 
cios, antes que venga 
va dia de mercedes. 
Hablando con ver- 
dad , y aun con liber- 
tad, enlas cortes de 
Jos Principes fi fon 
tres los que mere- 
fcen mas que tienen, 

{on trezientos los 
que tienen mas que 
merefcen. . © quan 


MAÆSP 
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mica. Quelchetali pa. 


role dice,e>in tal manie 
ra fi querela,non ha ve. 
ramente camino alcune 
per profperare , ne per 
perfeuerare , perche la 
corte à 4 guifa d'uva 
palma,laqualetiene pri 
ma va canna di radice 
fotto terra,che ella dimo- 
ftra due dedidelle figlie. 
Voglio inférire che nella 
corte occorre 4 fondare 
dieci anns di feruigie, 
prima che gionga vn 
giorno di gratia. Aa per 
dire il vero liberamen- 
te, parmi che fe nelle 
corti fono tre quelli che 
mertanQ piu di quello 
che a. vas 
cento che tengono pin 
di quelle che age 
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me aucugie ét ingraté 


DHaie ceux qui tien — 


némce {angage, for- 
méems fcice mplain. 
ÊCe, Meyperdent pas œH- 
LÆAGC Le (Me faifÿ Em De 
chercher vopes- à 
Qnorend de s'auançez: 
car La Qur <ft comme 
£a palme; faquefie au- 
sa fous térre ones 
toife Deracine, qu'elle 
Ge Qnonfixre pa 
Defore Deux Doigée 9e 
_ féuiffe. F'entéy par ce- 
cp donner à entendré 
que y ŒUE fouusm ( 
œnfumem € fondéme 
Pix anneco 9e féruice, 
auam qu'il arriue Woy 
iour De grc ou 9c.xcœm- 
penfe. St pour partez. 
y pure Nerité à fian- 
che liferfe,s’il p a trois 
. pérfonnes. qui néri. 
tem plus qu'ife m'os- 
tichnem, il Z y nr cm 
| qui offiennem. plus 
quid qe pnexitéwine 
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ift.TBcfcher hofman as 
er (olche wort reder/ 
onnd fich Derglcichem 
tlagen vernemme left/ 
Derfelb ift nich auffm 
rechren weg der bcfuür 
derung / noch Der bes 
barrung. Dann gfcich 
vie cin palmbaum sus 
vorein gange elen {äg 
vournel in Dicerden (es 
get/ <hc er cines fins 
gers (4g bidtrer trégt” 
eben affo verbergen 
fich offtermals Die hofs 
Dienft gehen jar [ang/ 
eheein ciniger tag der 
gnadenvoirctung here 
fürbricht. Banni 
die arheit rede Darff/ 
fo (ag ich / daf / wo 
ferrn Drey bey bof vers 
banden fcin / wclche 
ein mebrers wirdig 
fein/als fie baben/ her- 
gegen Drey bundert 
fein/ welche mehr bae 
ben/ als fie verdienen 
oÙer ridig (ein. . Là 
m 4 voie 
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pocas vezes haze la 
- fortuna con los mi- 
feros cortefanos no 
lo que deué , fino lo 
que quiere.En la cor- 
te es vanidad y aun 
fuperfluydad -gaftar 
el tiépo en inquirir 
Jo je fe haze, y quie 
lo haze , y porque 
lo haze: pues es co- 
fa muy aucriouada, 
que älh vale mas v- 
na hora de fortuna, 
que vn año de cot- 
dura, La vara con 
que mide Ja fortuna 
: Jos meritos,y demeri 
tos delos cortefanos 
es,nolarazon, fino 
Ja opinion.Enla cor- 
te mas que €n otra 
parte arde elagua fin 
fuego,cortael cuchil- 
Jo 24 azero,alumbra 
la candela fin Ilama, 
y muele el molino fin 
agua: quiero por lo 


* dicho dezir, que en 
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O quante poche volte fa 
la forruna con li mifers 
cortegiani , non quellb 
ch'ella è obligata » M4 
quello che le piact.Nel: 
La corte à vn perdere #1 
tèmpo e cofa férocta ïl 
voler fempre ftare [u gli 
auifi di faper quello fi 
fa) chine è l’autore , è 
la caufa perthe : poi che 
per cofa certa veggiamo 
yaler molto pis vn fol 
orno di fortuna:, che 
vh’ ‘anno di folicitudit 
ne. La bacchetta, con 
laquale patte la fèrtuna 
dr meriti e li demeriti de 
cortegiani, non e la ra- 
gione;ma folamente l'o- 
pinione, Nella corte pis 
che altroge: arde l'ac- 


qua fen?a foco, taglial 


colrello . fenza 4?Zat, 


lnce la-candela fenxa 
fiamma ; e macina il 
molinofenz acquas Vos 
glio per quefto dive che 

nes 
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O ombiéy ve fois fa 
fortune fan à L'endroi 
Dcè œurfifans » (M°y 
pae ce qu'effe vo, 
Qnaîs. ce qu'il [uy plaiff. 
Et partant s'efs hofe 
fuperfius , à trempe 


- pérdu, Des enquerir à 


fa œur'cé qui SE frs. 
par qui eu quand quel- 
que hoféiefé faite, 
puié qu'ili ft tscfcer> 
faiy que iffes plui— 
Gain Gnefeure 9'feur, 
qulGne annee De: (a- 
gefye. 2° aunc à faquet- 
Le ce ‘qu'on momme for- 
fune (mefuze fee omcri- 
tes ou Pemerites Des 


œurtifase » œ eft pas 


fa raifoy , ain L'opi- 
nioy. dy ŒUt) PLU 
qt'aifleure, L'eau Souft 
{one feu » fé ‘œuteau 
tranche fans acicr, 14 
chandelle fruffe fre 
fiathme » fe onoufiy 
enouft fans cau. Ce 


que ic nc pour figni- 





& 53 
voie fefren ‘achet Das 
gfûet mit Dem armen 
bofgefindt mb 7 niche 
wie es bilfich fofre/fons 
dervie es mile Ein ons 
nôtige wol erfparte 
müpe ifts bey bof, Das 
man Die seit ertreibe 
im nachfragen/ vas 
man thue/ wets thue/ 
onnd warumb mans 
thue/danncs ift nichts 
gewiffers/als Dafs eirr 


einige fade Def gfücts 


Geffer ift/ dis ein qans 
nes fahr' Der meifiheir. 
Dic efen / Darinit das 


afitct ben verdienfe 


def hofgcfindts mift / 
ift nit cin Billichheit 
fondern ein finnlicheir, 
Zu Hof mehr afs ans 
derfimo feudr Das voaf 
fer obne feror/Das mef 
fer fchneidt obne ftabl/ 
das liecht (cuchret one 
dache/ ond Die mübl 
mablt one waffer. Xf: 
(o/baf ju bof ds glüct 

m $5 off 
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la corte muchas ve- 
2es huye la fortuna 
de quien la bufca, y 
bufca a quien della 
huye.Bufcar nadie la 
fortuna  aprouecha 
poco, yhallar la cue- 
{ta muy mucho. Si 
topa con alguno Îa 
fortuna,no es fu ami. 
ftad {egura ; y fi nun- 
_ <catopa conella, mas 
1e valiera no falir de 
fu cafa. Si la fortuna 
fublima à algunos 
cortefanos., no pien» 
fen que lo haze por 
- honrrarlos,finopor 

de mas alto be 
far los. Si la fortuna 
diflinfula con ellos 
algun tiempo; noes 
mas de por tomar 
los de fobrefalto, Ni 
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nelle corti molre-vôlte 
da foreuns fog ge chi la 
cerca, e corre dietro 4 
chila fug ge. Cercare la 
fcrtuna e di poca profit- 
to, mail trouarla e di 
molte cafto e fatica. Se 
La foreuna qualthe fiats 
firende'grata ad alcu- 
no,n0n perciola fua 
mi5i4 è ficura: ma fe per 
forte mai non fs mu, 


_molto meglie fora ftate 


per lui non partirfs mai 
dicafa. Se la fortuns 
fublima qualche corte- 
giano à non Creda gi 
che ella il faccia per he 
norarlo ; ma prejuppon- 
ga il factia per gestarle 
da magogiore alte22a 
4 baffo.. Se la fortuna 
diffimula qualche tem- 
po con vno ; no'l fa per 
dltrarifhetto che per af- 
falirla doppo all? impre- 


à «+ , 
vs À 


DE LA 
fier que ce ononftre 
peruere De forfunes 


œur Le plus fouuers 
. y aurfe pli 


fui ceux qui fe fupenss, 
é fuir ceux qui fe (up 


| um. eu proffite a 


Lu 


qui que ce foin De cher= 


cher La fortune sa her: 


œufic a qui fa trouuc, 


Gi effe fc. senœntze 


auefcun ; fon acœin- 
tance cf onofife pu 
çna£ affiurce £ (i °# 
qe fa trounc iarmaié-s 
quicux auroit, TNvafu 
2e Qr'auoir Pougé De) 
{ñ onaifon. Gi.effe 
faufŸ: aucunë œurfi- 
fans; qu'on me pen(e 
pas que ce foin pour 


_£cs fonnoxr,aine pluf- 


toft pour {eo precipiter 
Se yfus faur. oi effe 
Diffimule pour quelque 
temps, qu'oy s’affeuse 
que c’eff pour furp:en- 
dre nu “Defpourucu: 


COVRT. s5$ 
offrermals von Dem jee 
nigen fliehet Der es 
fucht/onù Den jenigen 
(ucht/Der es fliehet. 
Das aläct (uchen 
bilffciwenig / aber Das 
glüct finden/toftet wi, 
TBo ferrn das gluct ci 
nem begegnet/oder ent 
gegen gebet/ alfdann 
if (ein freunDtfchaffe 
pnaewif: nd wo 
ferrn es einem nimmer 
begegner / Demfelben 
wâre beffer / er voûre 
niemaln quf (einem 
bauf tommen. . Db 
fchbon das aluüct erlis. 
che feut Per bof ere 
bebt/ fo follen fie Dock 
micht vermeynen/ daf 
folches befchicht fie 
suehren/ fonder Damit 
fie defto tieffer gufiürs 
#en. On wofern das 
aläct mit eclichen ein 
scitiang Diffmulirt/ (o 


befchiche folches nur darumb / Damit es fie des 
fo vnucrfehener Ding vberfallen môge. 
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fe efpante , nife afle- 
gure nadie delà for- 
tuna,porque al corte- 
fano que amaga, es 
que le quiere fubli- 
mar’: y al que mas 
ÿ cal sas , es al 
que quiere derrocar. 
No fe fie, ni fe confie 
nadie delo que ha ju- 
rado,y con el capi- 
tulado fortuna: por- 
que es tan volunta- 
riofa enlo que haze, 
y tan’abfolutà en lo 
que quiere , que ni 
guarda palabra que 
aya dado , niaun ef- 
criptura que ayahe- 
cho. | 
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uifo. Non fi fpauenti ne 
fi affecuri alcuno della 
fortuna:perche alle vol- 
te quel corteriano ch'el- 
la pis tormenta fara 
quello ch’ella vorrà ef- 
faltare : e quel che pis 
arcareè?a,vorra in bre- 
ue deprimere. Non fi fidi 
ve-s’affecuri alcuno ds 
quello che la fortuna 
l'ha giurato e capitola- 
to, perche ella e cosi vo- 
lonterofa in quello che 
fa ÿ e coss affolutæ im 
.quello che vole, che ella 
non mira à parola che 
habbia promef]a , ne 4 
friture ch'habbia fat- 
t4, | 


_ Queentre los cortefanos no fe guarda 
__ amiftad ni Jealtad : y de quantraba- 


7 jofa.es la corte. 


CAP. XV. 


Che tra li cortegiani non fi offerua ne amif?à 
ne lealtä:e di quanta fatica à il ftare nel. 


. dacorte. 


_ 


C A Ps: ZX Y. . 


Entre 
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DE LA CO VRT: 


Que nucuy qe s’efpou 
mante @y s'afyeurc trop 
©e La fortunc. Cars 
quand cie qmennace fe. 

œurtifnn, ceft fignes 
au’effe Le ocue augis- 
£ét : € {ors qu'effe {es 
fiatte , qu'il s'attende 
au'efle fsy Gewr 9onncr 
Le four. CLué aucuy mé 
fe fic y qe s'attendcs 
à fc vromeffis , ac- 
œrdeou capituiatiône: 
carelle cfttanm Saris- 
S£e. «y (ea faite, ram, 
offfince éy cc qu'effe 
Geur , qu'effe (mé tic 
(ecmems , paroîfe, ue 
prome (Y< quelle faces. 
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Yiemand (off das 

gtüct férchten/ nocÿ 

auch jhm gu vil trarve/ 


Dann vannes cinen 


pofman vonterdruct ” 
alfbann voiles jhners 
beben/. nd ann es 
jom tienneft wnd bo 
fiert / afjdann wil'es 
fon ftürsen.Yüiemandt 
(off fich auf das fenis 
ge verlaffen/was jhme 
das gluct gugefagt/ 
on mit jhm capitulire 
bat. Dänn es iftdcrs 
maffen_ eygenfinnig 
onnd fiünig in beme 
was es thut/onD Ders 
mafflen méchriq in des 


me vas es haben wil/Daf es webder (einen wors 
ten nachtombr/die es gercdt. bat/noch die vers 
fchreibung helt/ (o es van fich gcgcbeu. 
Ÿ Centre œurtifane oefe gardée fo GE 
| ‘fopauté, mg avitic:cn combi eft La œux. 
pline petrauaux. CH AP. XV: 


| Daf man wonter Dem Béfgefindt voeDer 
freundefchafft findt/nocf trero belt/onb 


pois mätfamb bas poñeben (epe.c. ra 


5% 


Hi 
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E Ntre los famo- 
Fc trabajos que 
enla cortes de. los 
Principes. fe paflañ 
es, que ninguno que 
alli refide puede bi- 
wir fin aborrefcer 
fer aborrefcido, per- 
feguir o fer perfegui 
do, tener embidia 6 
ferembidiado , mur- 
murar o fer murrmu- 
tado : porque: alli 2 
muchos: :quitan la 
gorra ; que les quer- 
Ian fjas ‘quitar Ja 
eabeça. © quantos 
ay en la corte que de- 
jante otros fe rien, y 
apaättados fe muer- 
den. “ O: quantos fe 
bablan bien , y 
quieren mal.O quan- 
tos fe hazen reueren 
cias , y fe dejarretan 
las famas. © quan- 
LOS comen à vna me 
_ fa,que fe tienen mor: 
Mano in [ecreso: 


fe 


© quanti mangiano ad 
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Ra tutti li mag. 

grori trauagli , e le 
Mag giori fatiche che fi 
patifeono nelle cortipat- 
mi che il primo fa’ che 
disho À5 puo viuere [en 
Ré effere odiato, o odia- 
reeglialiri; fen3a per- 
feguitare , o effer perfe- 
Lhitato, fèn?a inuidia- 
re, o efferé inuidiato, 


fen?a fufpettar de aliri, 


oche aleri fufpettino di 


lui : perche molte volte 
ne le corti fi bonora tale 
con La beretta, che piè 
“volontieri [e li vedrra 
tagliato il capo. 0 qua- 
ti vi fe trouano, che din- 
mani all altrui occhi 
rideno infieme, e dif 
poi non cef[ano mai di 
morderfi l’un l’altro, © 

nant: fi parlane con La 

nona ÿifla, e fi difa- 
mano grandemente. O 
quänti:f; honorano in 
publico, che poi s’'infa- 
y- 
24 


/ 


DE LA 


Mese Les plus 
E Jane trauaux 
au 0H A AUX OUrE 9c- 
Mrincee 'cefup eft 4e- 


_ märquafice, que (AU Lg 


\ 


Que pen. ilfec Noiures 
(ans Hair quefcus ; cLs, 
effre De quelcuy Gañ 
perfccnter, é ef£ze per- 
écuté, porter enuic , «à 
eff enuié , qmefbire 
9e quefeun, à qu "au- 


f3c6 anefdifém De £uys 


“ous 0 ofée {> 
Sonnér à ti ; à qui °# 
Goudroi Golonticre ‘0- 


| fer fa fefre: AC omi cr 


éy a:if C8 Œure qui 
SNL TIÉMen D CUA M 
fee o gets » Le(queLes 
s'entrcmordéem ér ro#s- 
JM: and ile fom +e- 
tirée æ leur prince ? (R 
œnBiey tiém 0 pro- 


Pos gracieux , ip 


non œompicy fe trois- 
merom y One (mefmes 
an£fe qui {om Qnoxfele 


mt 


A 


COVRT, 


BE 
à À berminsge mübs 
fcligteiren ju of 
ift Dife auch cine daf 
nemlich'nièmand bey 
hof feben tan / der nit 
entiweder haffe / odcr 
von andern : verhaft 
werde/ verfolgez oder 
verfolgt voerde/neide 
oder gencidt werde 
verachte / oder weracht 
WwetDe. Dann vil (eut 
au bof nemmen für ete 
nen den but ab / Déme 
fie fieber woften der 
Fopff berunter reiffen. : 
D voie vif fein be 
bof,welche eine fürm 
Angefche fâchc{n binz 
derructs aber beiffens 
D wie vif reden 
mit einander frenndz 
Lich / wnd (cinD kinans 
Der fpinnfcinèt? D 
voie vif ergeigen einans 
Der tieffe reuerés/on® 
frelen einäder die ehre 
D voie vileffen an six 
ner tafels wnD achen 
mis 


60 
tal inimicitiä& © 
quansos fe paffean 
juntos., cuyos cora- 
çones.eftan muy di- 


uifosi © quantos fe 
hazen offrefcimien- . 


tos ,quede querrian 
comer a bocados. © 
“quantos fe vifitan 
por las cafas , que 
querrian mas honr- 
rarfe en las. obfe- 


Finalmente 


ro 
ligo, que muchpos fe 
dan el para bien de 
alguna buena fortu- 
na, que querrii Mas 
7: É el Lens de 
alcuna gran defgra- 
ce | NE lo br. 
mas fofpecho Lo,que 
en las cortes delos 
Principes fon pocos, 
y muy pocos , y aun 
INUY poquitos,y muy 
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na tauola infieme , che 
fono inimici mortali. 0 
quätipaffeggiano gion- 
tamente, che li cuori lo- 
ro tengono molto diuif. 
O quanti fi fsnno pro- 
fèrte l’uno a l'airro, che 
fi:mangiariano a bocco- 
ni. O quanti fi vilitane 
nelle cafe, che pin vo- 
lentieri fi honorarano 
nelle fepolture. Final- 
mente concludo ; che 
molts- moftrano # alle- 
arfi per qualche buo- 
ë, FR, d'aleri , che 
piu toto vorrebbono has 
sere caufa di fingerfs 
grami per qwalche dif. 
gratis. che li fuffe oc- 
corfa. To non lo affermo 
gia. in tutto, ma, lo fo- 
fhetto bene,. che nelle 
corti fono pachi e reri, 
ani. pochsffimi quelli 
che mautengono la .ve- 
= r4 


ennemis ? -Combicy 
sentxhonnoxme, ; fi 
eéffezm De foufcr fa 

snommec L'&y 96 L'au- 
te ? Coms ic qnar- 
chems œfte à œfre 
Aui (om Defivincs 3] 
ŒœCur par tre fqrand in 
réruatter-ComBicéy s'en- 
txcoffrem piaifir a fcr- 
“ice ; qui fé Soudropemr 
nuoïr qnange? Eom- 
Sicy <y Gifire f6y; qu'om 
mimceron (HiCux Ac CœMm- 
pagncr au fcpufcre_? 
Homme , pfuficurt— 
eronffrém ve (ce on 
fouir auec AUCUNE DE) 
quefque $Soy feur, qui 
Soudropem Bién auoir 
Pccnfion 2e fe œndou- 
foir de quefqué granà 
cratfeux qui feux fuf£ 
mucnus  $e q'ofe af- 
fermez Gne hofe, mais 
à rande sb 239 2e 
En. foupçonnez ce, {7 
mois :: c'efs que fon; 
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ser 
mit einanDer fpagies 
ré/dDern hers aber vocit 
von. einanderift? ‘© 
mie vif bieren einans 
Der jhre willige Dienfs 
an / welcfje einander 
lieber tooften freffen # 
D voie vil vifitiren vn>® 
fuchen einanDer in den: 
béufern Hheimb/welche 
emanderlieber woltenr 
bclffen begraben® 

n fummu/wiel [tels 
fen fich /afs wvers jfn: 
gar lieb /wans: einem 
wol end gfüctlich ges 
Bet/Die wie ficher mit 
einem weinten / van 
fhm nur ein gros on2 
glüct begegnete, 

Gch fagt es aleichs 
tool nicft fur gewif/ 
aber if. vermute es 
génslich/Daf gar wes 
nig ommè gar wenig 
onnù vberauf wenig 
Éey bof (ein. / walche 


GÉIUUS 6& COULS DCBmer PTINCES pe: eu fever 


,. A 2'hom: 
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repoquitos , los que 
fe tienen entera ami- 
ftad, yfe guardanfi- 
delidad : porque alli 
con cal que el corte- 
fano haga fu facto, 
poco fe le da perder o 
ganar al amigo.Bien 
confieflo yo que en 
Ja corte andan mu- 
chos hombres, los 
quales comen juntos, 
duermen juntos, tras 
tan juntos , y aunfe 
Ilaman  hermanos, 
cuya amiftad no fir- 
ue de mas,de para fer 
cnemigos de otros, y 
cometer los vicios 
juntos.Que go vs 
fortuna , que gufto, 
ni que defcanfo pue- 
de tener vno en pa- 


lacio, viendofe alli- 


entre tantos vendi- 
do? Vna delas gran- 


ra ami$iä e fedeltäspers 
che vi fi fuole vfare di 
cararfi poco di offendere 
ne di perdere l’amico, 
pur ch'epli,ne ottengæ 
ciè.che vuole, Lo confefla 


perd che nelle corti [one 


molti quells che maugias 
ho , dormono , e pratti- 
cano infime, e fi chia. 
mano anchor fiatelli, 
l’amistà de quali nog 
gioua per altro che per 
dinenire nemici dell: ale 
trs , € per commettere 
qualche vitio infieme. 
Che vita, che fortuna, 
che fpe[a, che ripofo pue 
tenerfi mai, veg gendofs 
chiaramente véduto fra 
tants, Vha delle grands 


…  .flie 
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dr 
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2 Gomme A Voie pré 
faue œufs ; qui s entze- 
portent orage tt (in- 
CC amitic , ME, qui én- 
ÉCÉLCNNEN IS CHIC CUX 


Loyautcs Car pouruces 


que fe œurtifan face 
fes affaisce, il me .fuy 
hauw.9e gaigqner ou per 
dze Sy anis _F'acærde 
Biéy qu oy trouuéræ aux 
plufieure qui 
CANIN POTHENR) Le 
nucr fente OrdInAIYC= 
men enfem6le;qui s s Ap 
pefferom frere » L'an 
mitic Defquels Me (vie 
qu'a (é ononfrser énne- 
mi 96 quelque qut$c, où 
ge tonfbirér cnfém£le > 
‘y quefqué ne(cfhanees 
té, CLucile cft fa Giés, 
ou Siéy que eft peur, 
quel _JoufÉ(9p-ie) ai(é; 
ou plai(ir , peu AUoIL. 
celup qui Gi ce palais 
à œure Dee Princes, 
on il fe Goid trafi 9e 
source parto ? y Des 


ur 
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ein rechte voare freunbz 


(chafft - miteinander 
baftèn / dann/ voann 
mir ci jeglicher 
bof feinen fact fülfen 
oh0 fein intent bins 
durch Gringen tan/(o 
fragt er iwenig Dars 
nach / er habe freunde 
oder feindt. 
"Yüitobneifts/baf qu 
bof vif leut gefunden 
merden/relche mit eis 
nandereffen/ (cHlaffé/ 
träctiren/on fich brus 
der nennen / aber (of2 
che jr freundfchafft ift 
auff nichts anders fun 
Dirt noch angefchen 
als daf fie andern [eus 
ten feindt/ ond- gefellé: 
fcin môgen in volins 
Éririgung dérlafter. 
Gag mireiner/was 
für cin (ebén/aglûct” 
tube on freud tan eis 
ner empfinden / wels 
cher ju hof wnter fo vis 
[en verrathen nd vers 
n 2 Fauffc 
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des felicidades defta 


vida es ,.tener ami- 


gos. con. quien. nos. 


recrear ;-y carcfcer 
de enemigos. de que 
nos guardar.. No de- 
xareinos. de dezir,, 
que ay algunos cor- 
tefanos tan obftiua- 
dos enlas competen- 
clas que toman,ÿ tan 
encarniçados, en. las. 
enemiftades.que tie- 
nen;, QUE. ni por rue- 
gos que les hazen,ni. 
por miedos.que. les. 
ponen, fe quieren a- 
partar del mal. pro- 
polisoquetienen:par 
manera,que huelgan 
de meçer.en fus.cafas, 
la guerra ,.por echar. 
de cafa: de otro 4 
paz-Prefupuelto que: 
sode: lo que hemos 


félicira di quefta vitæ 
è tener:amici da.poter 
pratticar;. e non hauere- 
nemicidatemere. Non: 


daffaremo gia di dire che 
 fono: alcuni cortegiani: 


cosi:o$hinati nelle garre- 
che pigliano ,e cosi di- 
fpoih e> inuerfi nelle 
nimicite. che tengonos 
che neper prieghi che li 
fi faccia , ne per paura. 
che 4 fimetta, non. vo- 
liono. partir/i dal ma- 
€ prapofito-e volere che. 
tengono,di maniera che. 
ripofano. ponendo. nella. 
Jvacafa la querra, e le- 
#ando lapace da quella: 
d’altrui, Effendo adun- 
que. vero. utto. quella 
A EN 7, che: 


ee, 
— « « 


. —$" 


— ! 





» di 


wine: 


ande foufas 8e 


reefte Nic eff D'auvit 


L4 


Res.amis nuec qui MOUS 
mous puiffions seczcer, 
dr 9'eftrecxempte 9’en- 
nemie ve qui i£ faie 
ous Donner 9e qae- 
de. Menntmoine c’eft 


“chofc cférange 9e L'o$- 


ftination dc certains 
œurtifans €y {cure œn- 
currenccs € partialé- 
éco; où ile entrem pour 
plaifir, à 9e fe0 Goix 
acharnée <a inimitics- 
qu'ife affetem (ans- 
propos, y forte qu'iC…, 


MR A pricres , mon 


 férances, CZ vangers- 
qui feu (opens propo- 


fée, qui Le puiffèm, 
Setiscr De feurs Qnau- 


‘'uaifée entxprinfez….: 


fi auc pour haffer a 


paix 9e (a anaifoy 2'au- 


trup silo N'emSra(émes 
Sofonticre fa {eur 2e 
guerre à  quezefeÿs 


GP 
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s6$ 


taufftvoirdt : ins ons 


ter Den groffen glücts 


fefigteiten. Difes geitlie 


chen (ebens ift / Daf 
man freunde hat / mit 
denen man fich tônne 


“tecreireh/onD Daf m& 


feine feinde hat / vor 


Denen man fich müffe 
Æôrchren. Man findr ets 


fiche gu bof, die (einb 
in jren compctentien 
dDermaffé empfindlich7 
ænDin jré feind(chaffe 
ten bermaffen erbittert/ 
dafs fie weder Ourcé 


bit/noch durchermafs 


nungen / noth durch 
drohen/vonjhrem 6ôs 
fen concepten onD vor 
baben abftehen woôf: 
(en. Xifo/ daf fie fich 
erfreven/voaï fie den : 
trieg im baufe baben/ 
onD den friden aus eis 
nes anDern haufwoerfs 
fen môgen. 

2Beil dan Odifem afs 


pernicicnfésen "Ceo hofce cftans prfuppe- 
| a 


3 (< ce» 


s66 +4'MES 
dicho és verdad co- 
mo loes.; muy poco 
ay delos amigos :de 
corte que efpérar , y 
mucho menos que 
 <oñfiar : porque alli 
comotodos fe dan al 
valer y al tener, qui- 
to mas Vno es priuà- 
do , tanto le tienen 
por mayorenemigo. 
Son:los trabajos de 
as cortes tantos;que 
es de marauillar, y 
‘aun decefpanrar , co- 
‘mo tienen fuerças 
para comportar los, 
y coraçon para diffi- 
“mular los. © fi vief- 
‘femos el coraçon: de 
‘vn cortefano ; y co- 
‘mo: Veriamos enel, 
‘quan vario es enlo 
que pienfa, quan va- 


PRIS. 
-che babbiamo detto, ce- 
se in effetto à , poco fi 
puo fperare dalls amici 
-di corte ; e molto mena 
fidare: perche coftuman- 
dofi nelle corti il tener 
fempre: l'anime intento 
:&l penfar come: fi pofja 
“valere,e-tenere affaisper 
confeguente quelli che 
vogliono eponno moite, 
Joue fempre ‘da queSli 
sAltri odiati, € snuidia- 
ti, Sono le fätiche delle 
corti tante, cosi graui, 
che non folamente mi 
marauiglio , Mami pare 
smpoffibile che fi pof[a 
bauer fira mai di fop- 
portarle; ne cuore da f- 
| sa je O fe poteffimo 
vedere ilenore d'un cor- 
tegiano , conofcereffime 
chiaramente come: eg 


f[e inftabile in quello 
Se \ mat che 


2%, 
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fesse . mme De fait 
cifes (om, ticfccrtai- 
neo, que s'enfuir il, 
finoy que foy “voi fisi- 
peu D'eftai Des a- 
mis 9e œur? à qu'il. 
m'en caufé y raifoy 
D’efperr, GE, ve fe fier 
£y ceux qui y Voiucms? 
ARCar omis iflec ha- 
cu fair à qui plus fé 
pourra auancéx , € p 
ncqucrir POUUDIE EL 4- 
noir: if éft Sicy certaiy 
que quip cft plue fa- 
uorife a furfaufse pas 
Séffus fes autxe ,eft 
tenu pour plus grief é 
Dangereux ennemi. Des 
trauaux 96 fa œnr (om 
fi Sure à cfpouuanta- 
ffes; que c’eft qncrucif- 
Le œmmc fon a forces 
pour fes fupporter a 

œurage poux {e8 ae 
mulcr. À qui pourroir…, 
Goir Sans fe œcur 9'S 

Œurtifay {a “Siaerfité 
de fée penfecs » L'ini- 


56? 
fem affo/(o folat one 
Wider(prechlich / Daf 
von den bhoffreunden 
menig suhoffen/vilwe 
miger fich auff jhnen 
suuerfaffen. ÆDann/ 
oeil ein jeglicher daz 
felbft fi nur begibt 
auffs haben ond auffs 
âctten/(o ift Feiner/Der 
dem andDern mittromé 
meinet/fonder es hcift/ 
qui fe poteft faluare, 
fe falwet. ÆBermehr 
tan/derthue mehr. Cin 
feder (have auff (ein 


fpic{ : proximus ego 


met mihi. 

Die mühefeliateiren 
qu bof-fein Dermaffen 
vilfditig onb grof/daf 
es juuervunDern/ mie 
man alles geDulden/ 
onD wie es Das fers 
ailes diffimuliren tôns 
ne.. D'wan wir Das 
bers cines hofmäs ins 
vocndig (ehen folten 7 


fo wûrden wir befins 


n 4 Dcen/ 
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no enlo que efpera, 
quan injufto por lo 
que pena, quan im- 
paciente en Jo que 
procura , quan inde- 
ecrminado en lo que 
deffea,y aun quan lo- 
co en lo que nego- 
cia. Si los penfamien- 
tos que el cortefano 
tiene fueffen vientos, 
y fus deffeos fueflen 
aguas , mayor peli- 
gro feria nauegar por 
{u coraçon, que por 
cl golfode Leon.To- 
do efto no obftante, 
no vemos cada dia o- 
tra cofa,fino que con 
la vida dela corteto- 
dos dizen que eftan 
hartos , mas al fin à 
_ningunos vemos a- 
hitos : porque no cô- 
tentos de roer hafta 
los hueflos, fe rela- 
men aun los dedos. 
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che pen(s ; vano in - 
quello che fhera, ingiu- 
ftoin quello che farifce, 
impacientein quello che 
procura , indeterminato 
in quello che defidera, e 
paRXo in quello che ne- 
gotia.Se tutti ls penfie- 
ri d'un cortegiano foffe- 
ro di vento, e tutts li 
fuos defideri. d'acqua, 
mag gior periglio fareb- 


‘be nauicare per mez2o 


del fuo cuore, che peril 
golfe del mare Leone, 
Non oflante tutto que- 
fo chè habbiamo detto, 
veggiamo anchor ogni 
di che ciaftun dice che 
homai egli à [atio del- 
le cofe della corte, ma 
non is che fs parta 
mai da lore , perche non 
fi contenta di lafciarfi 
rodere infino all” offa , fe 
non fi confumano an- 
| cher 


EE 


DE LA COVRT.- 569 


quifc 9e fee veffaine-, den / wie wanctefmiÿe 
fa Ganité 9e (co efpe- tig erift im gedDencten” 
rances, L'impafience 4 wpic eitel im bofférvoie . 
fes cfforte, L’incerti- - ongedultig im procus 
| tude De (6e sefiee, La riren/voie vnbeftändig 
fofie qui ef£ parmi (es imrefoluiren wnD ents 
_@tégociations, foytrou- (chlieffen/ond wie nér 
ucroi que fi feo pen- rifch in feinem ncgocis 
féco 9e œurtifane €- ren.  ŸBo ferrn die 
fiogem Gento,a feurs gedancten cincs Bofs 
fonpaico quefque amas  mdâs/lauter vint vods 
9’cau, il p auroi plus ren/ on (eine begird 
9e Sanger 9e mauigucæ (autervwafferwéren/fe 
au traucre ve leur voùrbe es gefdhrlicher 
“æeure , que parmi {<> (ein inn (einem fernen 
a rh Zioy,(c'efs squfchiffen/als im Sols 
La ner de drouence pho £conis. 
a Zanquedoc.) NonoS- Difem aflem vnans 
from, fefqueffes ho- gefehen/fechentwircégs 
fes cious Gogons tous ich anders nichts/als 
| Les ioure # la œur que) daf cin jeglicher 
_ <hacuy fn qu'i£ y eff gleichwol fagt/ er few 
| frout » Qrais- Aucuy def hoflebens mütt 
| re cfé ocfgourc: éd, AberniemanD wird (eia 
va ç" me (uffr aux ner vécrdruffig. Da 
œurtifans congee fes es iftnit gnug/Dafivoir 
oc, pnnis qW'ile s’y 2e bif an den Beinen dr& 
Lehem norte Soigts. nagen 7 fonder wir 
fchlccten auch vnfcre finger Darnach, 
n $ÿ  Oer 
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Tiene la corte vn no 
fe que, vn no fe don- 
de, vnno fe como, ÿ 
vn no te entiédo, que 
câda dia haze que 
nos quexemos , que 
nos alteremos , que 
nos. defpidamos ;, y 
por otra parte no 
nos da licentia para 
yrnos. El yugo dela 
corte es muy duro, 
las coyuntas con que 
fe vnze fon muy re- 
z1a$, y la melena que 
fe cubre es muy pe- 
{ada:por manera;que 
muchos de los que 
pienfan en la cofte 
triumphar,paran de. 
fpues én arar y ca- 
uar. Nopor mas fuf- 
fren los correfanos 
tantos trabajos , fino 
por no eftar en fus 
tierras fubjeétos a o- 
tros , y por eftar mas 


e 
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\ < 
choreffe. Tiene la corte 


“nnon foche, che-vie- 


ne e non fo donde,ue co- 
me, e yvn non fo che non 


intendo , che ognÿi di ci 


dà materia di dolerf, 
d’alterarfi, e di pareirfi: 
ma da vn° altra parte 
ñon confente mai che f5 
potiamo licentiare da 
lei, Il giogo della corte à 
molto duro,le fonge, con 
lequalis’onre,fono mol- . 
to afpre , e l’aratro che 
fs tira molto graue, di 
maniera che molti (; 


| penfano trionfare nelle 


corti, che vi appréndo- 
ño ad arare e cäuare il 
térréno.No per alrro rie 
fPètto fopportano 1 corte- 
Liatis tante fétiche, fe no 
per non effere nelle loro 


térre fottopoSti ad al- 


tri, ë per effere pin liberi 
da commetrere qualche 
peccato. O quanto que- 


Hibertados para los ffa infelice libert à fee- 
vicios, ‘© quanto de fu hazienda, y aun 
quan 
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K 742 a ée,œure Gy ie 
té (ag auog » Gy ic (ue 
(ag. ommém » y ie 
qe (çaz d'ou, oy ic 


qe L'entéy poim ; qui 


Donném toufioure oç- 
| cafiôy De AUCICLÉC Eng 
plaintes, alterafion, de, 
Bcfhiteméem ; à toute 
foie qeœous Sonném 
- ge 9e mous sctisér. De 
| éoug 9< fa œur cf{t txf- 
dur, faterze ou champ 
forte a rude a pefan- 
te La charrue , teffemem 
que 9e ceux qui cuidém 
triompfor » aufÿi toft 

qu'ife fcrom: <y ut) 
fe trounémixecseus au 
Labeur , à “Demeures 
au qmificu De fa rape. 
- Les œurtifans endu- 
“ECM tam 9e maux, (én- 
femen, à fin dc Me 
:Giuxe poim fufiecte à 

nufyco éyfeur paie ; 
D'auvdir plus grandé 
HiSetfc à ohaL faire © 
onarfnseuf(s ‘ Liberté, 


fo bért/ènd: 


| 71 
Der bof bat cin (ons 


-Derbare art an jhm 7 
daf nemblich er vnns 


téglich vrfach gife gus 
tlagen/ susürnen/ nd 
orlaué junemien / ond 
dannoch niemanDEt vrz 


Haut gibtmeg susiehe. 


Das torh su pof if 
[0 Hért ct-pflug 
ife Dermaffen fût” 
daf vil fleur vermenné 


fie môlE ju bof triums 
phiren / vnn0 maffen 
-Doch hernachcr an bi: 
fem pflug hértiatiieh 
siehen ond  arbciten, 


Dmb teineranDern ts 
fachen toillen [eibet-d 


bofacfinD fo vif müfe 


nd atbeit/afs Damit 
fie ben Dcnfhrigen nit 
in jwang gebalten/ 


onnD Bey andérn mit 


mebrer frenfeit Den (as 


 ftern. obligen Dôrffen. 
“Qber / o voté :theror 


Fomt cine: fjofman 
ein folche wnglictfelis 
L gt 
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quanto de fu honrra 
le cuefta a vn corte- 
fano aquellainfelice 
libertad:porque muy 
mayor es la fubje- 
<tion que tiene alos 
cuydados , queno la 
hbertad que tiene pa- 
za los vicios. Pro- 
priedad es de vicios, 
que por muy fabro- 
fos que fean , al fin 
€empalagan : mas los 
C<uydados de la honr- 
ra fiempre atormen- 
tan, Muy pocos fon 
los vicios en que 
pueden tomar güfto 
los hombres vicio- 
fos ,mayormente los 
cortefanos : porque 
fies con/mugeres, 
han las de feruir, ro- 
gar, requeftar , y aun 
alcahuetear : y alas 
_.vezes de que fe les 
agota la monéda,dan 
al demonio la mer- 
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ma dell'honcre , .e de 
robba co vnpouero cor- 
tegiano : perche molto 
mag giore e la fugget- 
tione che egli ha di con- 
tinao ne penfieri, che 
non è La libertà che tie- 
ne di peccare.E* propria 
cofa de vitÿ, che per 
molto dilettofi e grati 
che fiano, alla fine ven- 
gono poi anche à nota: 
ma li penfieri del’he- 
nore fempre tormentano 
e cruciano L@ vita. Sono 
rars à vity nequals vn 
vitiofo pof[a compiuta- 
mente hauer piacere,e 
mafñime vn cortegiano: 
perche s'exli fi da al” 4- 
more delle donne, e di 
meftier: feruirle, pregar- 
le , rscercarle , e adope- 
rarai anchora qualche 
volta il meR3o d'alrri: 
e molte voite pai che li 
denari vidde venir me- 
no , maledice la prarti- 
64, e che glie la pofe di- 
nan er 


_— 


e : DE L'A 
œmfiouftec tu De) 
Sienc D fonneux 
qncfnes a ceux qui te) 
cherchem! ‘fa qe fau. 
Qouter que [ce œurti- 
fans m'a pémapius de 
fuicctioy. & feurc cupir 
ditce,.qu'ile n'om 9c fi- 
Bertc aux Gicés : Ca. 
c'eft Le propre Su Gicés 
quelque. fauvuzeux ai'i£ 
bis D'ennuper fof£: 
quais L'appeti. 9'fon- 
ncur, L'armbitieufe cw- 
pivite, off Gytormems 
ayi Q'a fin aucune. 
Jeu (om Leo Giceo auf- 
queie Leo fjommes Noi- 
cieux puif{em. Lonqué- 
MN PICADIE pp Citer 
da principalemem fee- 
œurtifanc… Gi c'efé 
L'amour ce. femmes; 
i£ Leo fau prier, feruirs 
pratfiquez du, éntrcte- 
sis : tclleménss. que 
Gopams,. feux Saurfer 

Guide, ile. Sonnéna ins 


œntinene 44 Dinéle» 
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ge frenheit? Dann er 
folf wiffen/daf die (ub 
fection ond Dienftbars 
teit/ (o er gcgen den 
forgempat/ vif gréffer 
ift / als Die frenheit / 
voelche er gegen den 
Laftern braucher, | 

Die eigen(chafft der 
fafterift/Daf/voie lieb2 
fich fie auch (even, fie 
dannoch den menfchen 
vhadräffig machen/ 


aber Die (orgen d chr” 


peinigen jhn für on 
für.  TBenig lafter 
feind/iñ Denen Die [as 
frerhafftige menfthen 
ein freud Kh6 pe tons 
nen/beuorab das bofs 
gefindbr. Dann iftcr 
der wnteufchheit erges 
ben / (o muf cr (einer 
but(chafft: Dicnen/hofs 
ieren/bitt£ nd (chmeis 
chlen / wnù fie erpafs 


ten: Enbfich aber/wan - 


(ein: fectel: (dr iff/{a: vs 
Geraibt:er alsbafd Dem 
teuff 
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caderia. Como viene 
vno de nueuo ala 
corte,luego leencan- 
dila, le regala , y le 
acaricia alguna cor- 
tefana taymada : la 
quat defpues que le 
iene bien pelado, 
embia le para bifo- 
ño. Si el vicio del 
cortefano es. en co- 
mer , y come en fu 
cafa , -acontefce le 
que alas vezes va con 
el alguno a comer, 
cuyo nombre aun no 
querria oyr nôbrar: 
Si por ventura come 
fuera de fu cafa, ca: 
metarde ,comefrio; 
come deflaborado, y 
aun come oblhgado: 
porauefies fu ygual; 
ha le de tornar a con: 


ee 
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sang. Subito che gion- 
ge vn Cortegiano al- 
La corie , non manca- 
no donne del mondo 
aue?Ze a cio yche Pac- 
careRXano e di villa e 
diparole , fin che l bab- 
biano ffretto nella rete: 
ma poi che l’hanno in 
füo-poter, non ceffano di 
votarlil'offa ; e la bor- 
fainfieme:e come li de- 
nari' ne ‘mancano ; lo 
Jcacciano:, e lo‘rifiuta- 
no come vile. Se’l'vitio 
del cortegiano e di man- 
giare , e vfa dsmangia- 
re in cafa [ua > occorre 
molte volte che tale 4n- 
darà a mägiare con lui, 
che pur 1l nome folo non 
vorrebbe fentire. Seper 
cafo mangia. alle volté 
for di pe. oil fà tar- 
di,o Lcibi fonc freddi à 
diffaporits ; e mangia 
con obliratione: perche 
Le colus con chi maneia 
à fuoi vquale., gite ver= 

, &s 
rm 


+ _— 





DE LA 
_ #cffe anércéric. SE 
qu'Sy mouucau Venu 
fs apperceu y aux, 
a L’inftam il ef caxef- 
€, Laignardé ) & ‘atti- 
rc. «par quefqué œurti- 
fané rufce, faqueffe 1e 
renuoyé paiftsc Dés 
qu'elle fe Goid fa 90 
poil. di fe œurti(ay 
ayinc a faire Sonne che- 
K, L tenir fonune t4- 
Ste, tel viendra QnAan« 
«qér auce {up y (a nai 
(09 » Dem ia Le or 
£y Horreur: à s "iC aan 
se 9cfore »i[ oifre tard 
[4 288 mal pK (an S—> 
q° iLf6, (ans AppCfine Chu, 


quafi 4u Souloir d'au- 
: M aucc oblige 
car fi c'eff aueç 


truy 
130 : 
Gn (iéy parcil qu'il vi 
fre ou fouppe , i£ faur 
qu’il fup sende fa pa- 
raie: à, fi c'eft aucc 


dern gefdft:%ft er 6er 
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teuffef fofche apr. 
Dannwwann ciner 
anfangs gen bof tôbt/ 
(o fchmuctt fich enva 
ein fchône fra ju 
jom/ balfet / liebEofet / 
tüifeft vnù pufrelt Jon, 
auffs freundDlichfte. 
 Hach dem fie jm as 
ber nach notturfft wof 
gelauft/ qerupfft vnd 
aufgefectele baft/ affis 
Dann fchict fic jhn vis 
Der fort/onD gcigt jpm 
Dic feigen. ft cin bofz 
man gern {ujtig / nd 
belt gcrn gutctaffef/[o 
tommen Dic jenigen 
mit jm gucffen/in (ein, 
bauf / vor Deren nage 
m£ affein er. erfchricEt. 
ÆDirdt er von iemand 
gu gaft geladé/ (o muf 
er fang varten on Dar 
su vlel effen Ohn cinis 
ge fuft nd freud/ond 
nach Dem es cinem ans 


feins gleichen / (o mus 
ers voibdertoetc machés: ft er Bey cim grofen 


perr 
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bidar : y fies feñor, 
ha le de feguir, y aun 
feruir. Si el vicioes 
en juego, tan poco 
puede romar enel 
mucho gufto : por- 
que fi gana, alli eftan 
muchos con quien 
parta : y fi prerde, no 
ay quien cofa le re- 
fütuya. Si el vicio 
es burlar y mofar, tä 
pocoenefto le roma 
plazer:porque el bur 
far de la cortees,que 
comiençan en bur- 
Jas , y acaban en in- 
jurias. Como hemos 
dicho deftos quatro 
vVicios,podriamos de- 
zir de otros quatro 
œieptos : mas fea la 


” 
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gogna fe non li rende 
l'innito : s'e Signore, € 
tenuto accompagnarlo e 
Jernirlo. Se’lfuo vitio e 
d: gioco, ne puo pari- 
mente hauer poco pia- 
cer : perche s’egli vince, 
non mancano perfone 
co lequali è bifogno par- 
tir la vinta: e fe perde, 


non v’e alcuno che livré 


di yn quattrino. S’e vi- 
tiofo di burlare,morteg- 
giare, non glie n'auiene 
bene alcuno,perche mol- 
te fiate le burle fi comin- 
ciano-per pracere, poi fi- 
nifcono con ingiurie. Si 
come habbiamo parlato 
diqueslr quattro witÿ, 
cosà hauereffimo potnto 
dire di quastrosento:ma 


} 


à 


| 
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Sy (éigneur , i£ fan, 
qu'if Le fupue ét, 1e 
férue, pour (oy vifner. 
Li c'eft au Giec Ou icu 
que fe œurti fay foin. 
Adour , aufYi pe La 
il De pfaifir : Cars 
s'iL gaigne, il fai 9<- 
partir {ce F9 a plu 
ficure qui (om autoux 
2e Luy : ér s'il perd, LL) 
Qté pre Ve 
feute pite. L'i£ fe né 
à qaudir f° omoc- 
quers € cela trouuern 
if aufÿi peu sc œnten- 
temem: car Golonticréi 
fes tailferiee "dec œur- 


tifans ommence., par . 


. 5e; a finiffem., pat. 
iniuzC&. (Rutam pPéWs 

91) Dixc 96 touc autzcé- 
Gicee , mme qious a- 
uonc fn 96 668 quate 
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berren/ fo muf er im 
auff den Dienft wars 
ten/vocgen Der mafs 
seit. Tft er Dem [as 
fter Def fpiclens, sugcs 
than/(o bat er im felbis 
gen cben fo wenig 
freud/ als im vorigen. 
Dann gewinnt er/(o. 
muf er Den sufehern 
vif Daruon (chencten/ 
onÙ dem cammertnas 
ben den balben gewitt 
sum Fartengcld gcben. 
Derleurt er aber / (o 
gibt jm niemandt 
nichts vider. 

ft er gefchersig / 
gefchwentich / cin oc2 
Kirer onD fasman / (0 
fan er auch Ecin (ons 
Derbarc freud Daran ha. 
Bin. Dann offrermals 
fdngt man an sufchers 
gen /wnd einanDer s1s 


ve date (estich fchänden, fchmaähen/ [erme 
(chlagen ond rauffen draufcentftchet.1Baf von 

Diefen vicrn gefagt / Fan auf alle laftern/ ges 
sogen werden, Abervoir vo éflen biemit befchli(z 


C (.n/ 


/ 


578 R 
conclufion, que no 
ay ygual vicio enel 
mundo , como eftar 
fe el hombre en fu 
cafà de affiento. 
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la conclufione noftra [a 


ra, che non v’e sl peg- 


gior vitio al mondo di 


quella,ch'e il ffare l'huo- 
mo in darno e> ctiofo 
nella cafafua. 


De quanto mejor correoidas folian e- 
ftar las cortes y republicas antiguas, 
que lo eftan agora las nucftras. 


CAP. 


X VL. 


£ome-le corti e Le republiche-antiche foleuæ- 
no effere pis coffumate che non fono le no 


fire prefenti. 

_ Amentaua el rey 
Lschies Ja de- 
ftruycion de la fu- 

erba Troya, quan- 
ko fue deftruyda de- 
fos principes de Gre- 
cia. Lameptaua la 
reyna Rofana a fi 
marido Dario, quan- 
do del magno Ale- 
xandro füe vencida. 
Lameëtaua el prophe- 
ta Hieremias. la de. 
fruycion de fù re- 


€ AP. XVE 

I doleua il Re An 
chife delarouina di 
Troia quando li Greci 
La diftruffero ; La Reina 
Rofana della difgratia 
di Dario fuo marite, 
quädo Aleflandro Ma- 
no il vin(e: Gieremia 
EAP rouina della [ua 


Repub..quanda ella fà 
cond 
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Mais ous œucfurons, 
Difans qu'il ya Gice 
au (onde pail À 6e- 
Sup 9°Gy Homme qui fe 


ECE 


sic oifif Sy (a quai- 


fen / onù fagen baf 
ein fafter auff der voels” 
feywelches suvergleis 
chen mit Dem verflus 
chten mufliggang. . 


Que leo œurs é républiques anciénne 3e» 
effopém Seauœup qmicux zigleco à 3e- 
formecs, que que fom ccflcs 8e cetempe. 


CH AP. 


_XVL 


Daf voralten en die BOF nd fürnehs 
D me ftdte vil eingegogener waren/als die * 


Jenige. 

À MNchifee (e pfai- 
- AL gnoir “De fn De- 
férutiom de L'orgueif- 
£eufe (Tropc quan? e£- 
fe fur (urprinfe pas 


Lee Princes Grece: Lou 


«ane famentoin fe ma£- 
feux vu Pop Sarius- 
{oy Quai, Saincupar. 
#& Jan? Lcxandre7: 
sermic segrettois {a 


æusnce 96 La zepuflique_> 


fem gnencs captife- 
os 


CAP. XVI. 


Rchifes berveine 

Die serfiérung der 
fatt Zroyæ/als fie von 
den Griechen serfère 
worden. Die Rônigin 
Kofana beweinte jhe 
ren Perrn den Kônig 
Darium / als derfelé 
vom Xfexandro Mas 
gno vhermunden war. 
Der Prophes TGeres 
mias. berocinre Den vns 
tergang (einer ftats/afs 
Die Gurger Derfelben in 
| @ 2 bis 
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publica, quando fue 
‘lleuwada capriua a Ba- 
bylonia. Lamentatà 


elrRey Dauid a fu 
hermofo’hijo Abfa- 
lon, quando le dio de 
1äçadas Ioab.Lamen- 
taua la hermofäCleo 
patra’'al fu buen àa- 
migo Marco Anto- 
nio, quando fuc vén- 
cido, del emperador 
Augulto. Lamenta- 


ua el piadofo Marco 


Marcello ala ciudad 
de Siracufa , quän- 
do vio que toda fe 
ardia.Lamétaua Cri- 
{po Saluftio la cayda 
del pueblo Romano. 
Lamentaua' ka hija 
del gti Geshe la vire 
ginidäd que no go- 


_ ‘tauà, y la vida que 


perdia: Lamentaua 
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condorta cattiua 4 B4- 
bilonia: il Re Dauid di 
Abfalone fuo belliffimo 
firliwolo, quädo da Ioab 
fo férito: la bella (leo- 
patra di Marco Anto- 
no amante [uo, quando 
da Augufte Imperaiore 
fu vinto:1l pierofo Mar 
ca Afarcello della cirtä 


di Siracufa , quandols 
_vidde tutta ardere: Cri- 
Îro SaluSfio della cadu- 


t4 del popolo Romano: 
[a figlimola del grande 
Gephrhe, per la virgi- 
nità che le fs tolta,e per 
la vita che perdeua : il 
Patriarca Lacob della 
morte di fuo figliuole 


Giofeppe, e della prigio- 


_ne di Beniamin in Egit- 


to:: el gran “Prencipe 
Demetrio: del Re An- 
tigono fao padre , perche 


€lpatriarcha Iacob a fu hijo Iofeph por 
muerto, y a Benjamin queeftaua prefo in E- 
gypto. Lamentaua el gran Principe Deme- 


vrio al fi bu padre y rcy Antigono : porque 
à à | as 
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éy 2$afyfone : Dauid (S 
Soufoir De fa qnôvis 9e 
foy file fe Se£ (RS (a - 
Loy : fore qu'i£ fur per- 
cé par CF°a$ : Cfeopa- 
fra pfeuroir (°y biéy ai- 
mc JHarcantoine;, Sain- 
cu par L'dmpereux D 
(Rugu(fe: Marc MWar- 
ceifuc plaiqnon fa rui- 
TRE Gyracufc : Ga- 
fuffe {a perditioy de [a 
publique Æonmainc: 
Za fille De EDLLL 
fon pucefage , “Dom, 
<fle auoû peu De ioui(- 
{ence > (té pPoHHAM 7% - 
tonir (mic: ‘facos 
piaignoin : pour (MOVE 
fon fite fofcpf » à fa 
prifon De (oy autre) 
fie 2$eniamiy € S-- 
gEpte: Dr Demetriut, 
ce grand Drince,zcquet- 
tons: fon pere 1e Cor 
ntigonus qu'il trou- 
u& (M0 AU FCHOUL 


ce INaratf 9e (Ruec 


s31 
die gefengnuf Sabre 
loniæ gefuürt wurden, 
Dauid bevocinte (cis 
nen fofn Xbfalom/als 
derfelb som ‘oab ers 
fiochen roard. Die (ch 
ne Gleopatra berveinz 
tejren bulen Den Mars 
cum Antonium /: afs 
Derfelb vom Kenfer - 
Auaufto sbermunden 
vward. Marcus Mars 
cellus Pevveinte Die 
featt Giracufa / afs cr 
fie Brennen fahe. Galue 
ftius bemeinte Den vh- 
tergang Der ftart Ron. 
Def. Gephete tochrer 
beweinte. j6re iung- 
framfchafe / Die fie nit 
genaf / nd jhr feben/ 
voctches fie vwerliereñ 
mufte. Jacob beveinte 
feine (obn Jofeph vnd 
den Benjamin inn Ez 
gvpten.Demetrius be2 
vocinite -feinen vartet 
Anrigonui als er in 
su: (einer voidertunffr 

“© 3 tot 
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ala buelta de Maratô 
le halo muerto.Con 
eftos tan flluftres va- 
 rones,;razon feria de 
Horar ‘las calamida- 
des de nueftros tiem- 
pos :-pues cada dia 
vemoôs; y cada hora 
Oymos tantas y tan 
grandes cofas acon- 
tefcer , que ni los cu- 
. riofos efcriptores las 
efcrimeron, ni en los 


figlos paflados fe pa- 
defcieron. Quanta 


differencia ay delos 
figlos paflados alo$ 
tiempos prefentes, 
puede fe claramente 
conofcer ; enlo que 
fus chroniftas fe pu- 
fieron a efcriuir , y 
en lo que nofotros de 
nofotros mifmos po- 
demos contar,El Phi. 


lofopho Arimino e- 


feriuio de la a4bun- 
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alritorno che egli frce 
di Maratone l'haueua 
trouato morto. (on que- 
fi cost eccellenti huomi- 
ni faria ben dritto che 
biangeffimo le miferie 
de nofiri tempi, poi che 
ciafcun giorno vedemo, 
e ciafcun’horz “vdimo, 
tante e Cosi gran cofe 
accadere , che ne li cu- 
riofs e foleciti fcrittori 
non le fcriffero , ne li fe- 
coli paffati non le per- 
meffero.. Si puochiara= 
mète conoftere per quel 
lo che glibiSlories an- 
tichi fcriffero,e per quel- 
le che noi medefimi bog 


gi vedemo e prouamo, 


quanta Jia la differen- 
cia delli tempi paf]ati 
alli noftri. Arimino filo- 
fofo fcrifle delle abon- 
dan?e d’Egitto, Demo- 

dr ot à fone 


dancia de Eoÿpto: El 


philofopho Demo- 
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tous cec flfuftzes per- 
fonnages il mous wn- 
uicndroi picuxr POoUL. 
Les cafamitco De mo- 
fre ficcfe, auquel mous 
Soyons éL OpONS tAW> 
?c ancraciflee » AMC Au- 
cuy “Diligém auteur) 
Q'éy n efcri, QE sucny 
nage pafsé 'éy a fou- 
fienu De fémblasies. 
ZLon peu aifémem œn 
qnoifire {a Difference 
qu'if pa Su tempo qui 
proue à precedc, à ccfuy 
ou mous Giuone; par 
£a DMpArAi(0Y DC I 
cfcrifs ®es chroniqueurs 
anciens, aux faite que 
ous voyons meus- 
LQréfince De qu 
qnefince à prefém. Ze 
Hhito (opfe Rriminus 
a cférin ve fa fertifité 
s'Davpte, à, Le bi- 
fofopñe Demophoy 9e 
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tode fandt. Shi allen 
difen erleuchten mâns 
nern follen voir Billicé 
Die armfeligteit Difer 
wnferer gciten Peweiz 
nen ond bctlagen/dañt 
voir fehen alle tag/vnD 
bôren alle Fundt bere 
maffen felsame ding/ 
daf es die fcribenten 
nit tônnen qnugfamb 


_Befchreiben / noch die 


vorige sciten cs erdufs 
den hetten tônnen, 
Brie groffer vnteré 
fchied Da fey/ aoifchen 
den vorigen aflten” 
onù Difen vwnfern gcis 
ten/ ift feichrlich baber 
absunemmen/ in Deme 
Die aften Chroniften 
fofche fachen haben ges 
fchrieben/ Die voir von 
ons felbft nicht aflein 
nit (chreiben / fondern 
auch nicht reden tôhs 


nen. Der Philofophus 


Auminins bat gefchricben von Der vberflufs 


figteir end reichthumm Egypt. Demophon 
Oo 4 


bat 
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phon efcriuio de la 
fertilidad de Arabia; 
El philofopho Tuci- 
dides efcriuio de las 
riquezas de T yro:El 
philofopho Afclepio 
efcriuio delas minas 
de Europa : El philo- 

* fopho Dodrilo efcri- 


uio delas alaban ças 


de Grecia: El philo- 
 {opho Leonidas e- 
fcriuio delos trium- 
- phos de Thebas:El 
philofopho Boreas e- 
fcriuio la opulencia 
y fanidad de Efcan, 
fia : El philofopho 
Eumenides efcriuio 
la ‘buena gOuErna- 
cion dé Athenas : El 
philofopho Thefi- 
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fone della ferrilita di 
Arabia, Tucidide delle 
ricche?%e di Tiro, .A- 
fclepio delle mine de Eu- 
ropa, Dodrillo delle Lau. 
di di Greci, Leonide 
delli grandi fSimi trienfr 
di Tièbe ) “sas dell o- 
pulentia e fanita d’E- 
francis, Eumenide il 
buon gouerno d'Atene, 
T'hefiponto l’ordine che 
tenenano nelle loro cafe 
e corti li antichiffimi 
RegiSicioni, Pittea l’af- 
fai cheimparauano, © 
#l poco che parlauano li 
difcepoli di Socrate, A- 
polloniol'ashinenXa e la 
continen?a che fr offer. 


nana nella academi: del 


ponto efcriuio la orden que tenian en fus 
cafas y cortes los antiquiflimos Reyes Sicy- 
on1i0s:El philofopha Piteas efcriuio Lo mu. 
cho que aprendiau, y lo poco que hablauan 
los difcipulos de Socrates : El philofophe 
Apolonio efcriuio la abftinécia y côtinécie 
que fe guardaua enla açademia del diuino 


L Plat 





DE LA COVRT. 588$ : 
cette S'(Rrabic:(Thucy bat gefchricben von à 
dide atraidté 966 rihef- frncfcbarEcit Arabie. 
fée 9e (Cyr: (Rictepine Œucidides pat ges 
98 qnince 9 D-urope:  (chricben von Der herrs 
SDodrille See magnifi- [igfeir Turo.Afc{cpius 
cences 96 Grece: Zeo- fat gcfchrichen von DE 
Hidac 9ce triomphe 9€ aofdbergen in Europa. 
Theses : 2$ozea8 > Drobilus hat gefchrics 
L'oputence eu, fanf: ben von Dem {ob res 
Sumenides Du fon cix. £eonidbas. bar ges 
gouucrnemt, S'(Rrfe- (chrieben von dem tri 
nes: Le hifofophes umph su'Zheba. Bo: 
Tcfipfoy acfcri L'or- reas von Der sberflüfs 
dre que tenopém, fams  figtcitond gefundheit. 
| épfeur œur , qu'y feure Eumcnides von Dem 
gnaifons , fee trefan- guten regiment ju NZ 
cieng Bois De Gicyo- then. Thefiponius bat 
ne: Ditene a vefern fe gefchricben von à que 
peu parier € fcauœoup Ein otDnung onÙ regis 
ouir à apprendre océæ ment Der alten Fônige 
Difcipfes ve ocrates. inn Gicionien. Pitcas. 
(Rpoftonius n cfer, bat gefchricben/roic vif 
L'afftinence & œnti- def Gocrates Difcipef 
nencé qu'on qardoi cy gelernt./ ond nie Des 
L'acadcmic ou “Diuiy nig fie geredt baben. 
40 tatoy: Le p Gifofophe Apollonius bat ge © 
fchrieben von Derabfs 

tinens on mdffigteit/ 
Dieman auff der bohen 

.© S (cpul 
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Platon : El philofo- 
pho Mironides efcri- 
uio el poco ocio, y 
mucho exercicio que 
auia en cafa del phi- 


_ fofopho Yarcas : El 


LA 


Plutarcho 


philofopho Auloge= 
Ho efcrauio delo 4 
co que comian,y mu- 
cho menos que dor- 
mian enlas efcuelas 
de fu maeftro Fabo- 
rino : EI philofopho 
efcriuio 
delas mugeres que v- 
uo en Grecia fabias, 
y delas que vuo en 
Roma caftas. El phi- 
lofopho Diodoro e- 


.* fcriuio de como los 


delas yflas Valeares 
echaron en la mar à 
todos fus theforos, 
por . alos eftra- 
nos de fer cobdicio- 
fos , y alançar de en- 
trefivandos. Oydo 


_ Joque hemos dicho, 
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diuino Platone, MP 
nide il poco ocio e molte 
effercitio che fi coffuma- 
ya nella cafa di Iarca 
flofofe ; Aulo Gellio del | 
poco che fi mangiaua, e 
del menoche fi dormius 
nelle [cole di Fauorino 
fuo maeStro , Plutarco 
delle donne Greche che 
fauiee dotte , delle Ro- 
mane che furon caSle, 
Diodoro come quells del- 


Le ifole Baleari gettaro- 


no tutti  loro tefori nel 
mare , per victare alli 


- ffrani che non bramaf. 


fero d’acquiftarli, e non 
occorreffe fra loro diftore 
die ne gare. Vdito adun- 
que iutto queilo che 
habbiamo detro, e ve- 

| duro 
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MMironides à efcri Le 
peu 2e wpos qu'oy &- 
Hoi » CL Jean? cxcrçice 
qui fé frifois y (8 mai 
{on du bitofopf ce 
areas : (Rte Gefle 
cferins œmbièn pH. 0ÿ 
Qrangcon œmbicy 

oins on  Dermoi cy 
L'efchoie de fon quai- 
{ire Dauoniy : lurer- 
qué cfern 2e fa (age (- 
(eve ptuficurs Samcs- 
Garccaqucs, à chafteté 


2.0 Œommaines- : &r 


; Diodore . bicifiéy ae 


forn, comme {co fañi- 
tans Des iflee 25aica- 
mes iccteréme jy (NC 
tous feure 1#zc{ortn 
pour of£cr occafion aux 
efirangere 9'eftie on 
uoiteux ; Ed à fiy D) 
chafter toutc& factions 
s'entr'eux: Or fur fou 
cé que œious | auoné ip 


nern die anféf sur 


den Auf dites 
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fhul : Platonis bicft. 
Mironideshat gefchrie 
ben von der su vil 5nd 
voenigen vbung/Die it 
def Philofophi Hiars 
ch bauf fürüber gien 
en. Julus Gellius 
fat gefchweben/voie vif 
onnù wie wenig man 
bab geffen/wnd voie vif 
onD vwenig man babe 
gefchlaffen in Der (chul 
(eines meifters Sauoris 
ni. Plutarchus hat gez 
(chriben von Den ges 
lehrté voeibern in Grxs 
cia/ nd von Den Feus 
fchen vocibern qu Rom. . 
Diodorus bat gefchrie 
ben vas geftalie Die 
einvoobner Der infeln 
Baleares alle jhre 
(chés haben ins mecr 
gavorffé/ Damit durch 
Difes mittel Den frembs 


"Den Die wrfach Def: geis 


ges / wnÙ ben inwohs 


ontube abaefchnitten ur: 
alles frag ich Den Lefer/ 
| was 
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y,vifto lo que hemos 
contado , pregunto 
agora yo al leétor 
defta efcriptura , que 
es. lo que le parece 
deuria efcreuir. de- 
ftos tiempos mi plu- 
ma ? porque fieicre- 
uimos que ay bon- 
dades y profperida- 
des ; hemos de men- 
ur : y fi c{creuimos 
las verdades, han fe 
de efcandalizar, Co- 
mo loaremos a nue- 
ftro figlo. dela mu: 
cha abundancia,pues 
vemos alos tempo- 
rales tan efcaflos, y 
alos hombres tan 


* hambrientos? Como 


loaremos a nueftro fi 
glo de hombres illu- 
ftres enlas armas, y 
doétos enlas {cien- 
cias : pues las fuer- 
ças fe :emplean en 
robar,.y las letras en 
cnganar? Como loa- 


d / 
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duto tutto quello che 
habbiamo feritto , ricer. 
co io di fapere dalli let- 
tors quello che a loro 
pare che'io douef5i con 
queffa mia penna feri- 
uere detle’condisioni e 
coffume di semps noSfri: 
perche in-efferro fe noi 


fcriwemo ‘che ef$r freno 


pieni di bonta e di pro- 
fperitade, vediÿamo ch:4- 
ramente che noi mentia- 
mot: e fe -vogliamo poi 
contareil vero , non-po- 
tiamo laffare di non re- 
cave mille cattiki effem- 
pi al proffimo. Perche 
come-. lodaremo: questæ 
noftra etade di rmoïta a- 
bondan?a® fe vez gia- 
mo ds ricchi cos auars ; e 
gh alirs buomini cosi 
affamati® . Come d’huo- 
mini tUwS4éi nelle arnie, 
e dotti nelle fcien es pos 
che le forge fi adoprano 
al robbare:, e le‘lertere 
al inganpare. Come di 


prof? 
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racinp£c., ie Demande 
«æoie “wolontiere au fe- 
eur, que: c'e(t QU ils 

| ‘£ug (émste que-ic Seuf- 
fe cfcrire 2c0-affaizeé- 
De ce tempo? Car fi ie 
_-®is qu'il p AY As Sontc 
ou profperiré aucun), 

{ té anente : & (1 i'efcri 
_La Noerifc, hacuy s'y 
frandatifera. Comme 
pourrions mous fouci 
coffre ficcte potir au 
\ÇUHC ferrifité ou afon- 

| -Dasréc : puis quc mous 


Z'Sopone fes faifons… : 


fhefharfec,é fes fom- 
nee tant, affamcss? 
Commem…s, oiriont- 
Giouc que fee fommes- 
x for ilfuftsce à 3c- 
HONHNCE AUX ArMEE- ; 
ou 9octec aux fciéncéé-, 


= | » 
puis que fa force se 


cnipfore a frigandez, 
€ fes fetfzes à Déceuoir 
é hicanerd -Cominem 


Ld 


vos er Doch vermeunt 7 
Daf mein feder(chrefe 
Bben:fotte von Difer one 
[ei géagenterrigé 4eit? 
Dann'{olt if vil quis 


“Son: j6r fchreiben / (6 


müfte ith licgen/ (olf 
ith aber Die. warheit 
chreiben/ (o voif mans 
nicht fciden. Dañ voie 
tan ich vnfere zcit Los 
ben von megen der ve 
berfüffigteit/ feytemal 
vit (ehen/Daf Diewweft 
fichen : ganns soiigi/ 
nd Dicmenfchen aller 
cvéüngertfem? Die 
fan-ich onfere Ericafs 
{eut villoben von vez 
g€ jrer rapfferteir/ond 
Die gelebrten von. we 
agen irer qcfchictlicheitz 
feutémal fie an jeno fs 
re fidrct nur vcrwetis 
denin ftelen nd rans 
Gen sn jhre gelerts 
feiinverfäbren. Die 

tan 


=. 


4 
ni 7 


ST 


so 
remos a nueftro fi- 

lo de profpero y fa- 
4 ues fe ha hecho 
ya la-peftilencia tan 
domeftica y vezina, 


‘que :parefce duende 
de cafa? Como loa- 
‘xremos à nueftro fi- 


glo delo mucha que 
aprenden, y delu po- 
co que hablan : pues 
Jos mas delos que 
eftan .enlos eftudios, 
no aprenden fino a 
dezir malicias : y a 
hazer coplas y far- 
fas? Como loaremos 
a nueftro figlo de ab- 
ftinente y continen- 
te: pues à penas ay 
hombre que ayune 
quarefma, y fe ab- 
ftenga de amiga?Co- 
mo ioaremos à nuc- 
tro figlo del poco 
ocio y muche exer- 
«xcio. : pues fon mas 
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berità e fanita? poi 
Re pefte fi è fra 
già cosi nofire vicina € 
domeSliea,che ella pare 
la fignora di cafaf (omo 
del molto imparare e pc- 
co parlare?poi che li fro. 
lari de no$iri tempi now 
apprendono fe non a di. 
re parole enormie dif. 
honefte, ç>7 4 ftriuere 
sankoni e recitar Come= 
die? {ome di continen?æ 
© afiinen?a® poi che 
4 gran fatica fi troua- 
rebbe yno che digiunaf- 
Le la quarefima, e fi afte 
neffe dal commercio-cars 
aalef Come del poco otio, 

e molto effercitio.? pai 
| _ che 
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_ Le ceéfebscrions œous- 
2e profperité ou fanté, 
puis que fee peftcs 

nux Gtagicux d (om 
ñ priuce, prochaine cu. 
otdinAiyee » que oué 
Pouuons “Di qu'ils 
Gaiffém y os anai- 
ON0 AUcc mous? CLu'e- 
fcririone œoue Su peu 
parler ou Du fcauœup 
apprend , PUIS que fn 
plus çJrande pastie 2es- 
cfindinns- _ apprend 
que à Dix “Des nafi- 
cc0,à fais “Dca come- 
dico,ér à iouer 9e6 far- 
ces) Commem foue- 
xionG MoUE;, Dpie : (no 


fire nage a'afftinence, 


(P6riete,e QNtIMEnce 
puis qu'on qe ixomuc à 
dance Homme qui Seuil 
fcicufner Sn feuf iour., 
ep qui fc pui(Ÿ< paf(fez 
d'amic? Commems 
fc{moignerions mous 
AU IL p ayA peu 9'oi- 
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fan ich vnfere it [os 
ben von wcgen der 
profperitct onnD ges 
fundtheit/ feitemal die 
peftilens ond aflerhaù 
tranctheiten dermaffers 


-_gemein fein / Daf fie 


fchier bas régliche brot 
im banfe (ein Bietar 
ich onferc seit loben v& 
wocgen Def; wife / (o 
man lertret / and vez - 
gen def wentigen / (0: 
man vedet/fciremal die 
meiften fiudenten nur 
lernén / voie fie môgers 
bofheit reden/ond nar 
ranvoerct fchreiben? 
ABie tan ic vnfcre 
gcir (oben von weger 
der mdffigteit/feicemal. 
taum einer verbandDerm 
{fisDer in Der faften fas: 
fie/onD fic (einer Eufz 
fchaffr enthalte? TBie 
foll ich wnfere geit lo 
ben von wegen jres 
guren: exercitif wnù v4 


fincté , @ qu'oy 2 fnin grand exescices puio quE | 


592 
los que huelgan y 
hurtan en los pue- 
blos ; queno los que 


trabajan y aran en 


“Jos campoôs ? , Como 
loaremos _a-nueftro 
figlo delo poco que 
come, y:menos que 
duerme : pues no co- 
men yalos hombres 


7. hafta harcar, fino ha- 


fta reueflar y regol- 
dar? Como loarémos 
a nueftro figlo dete- 
ner mugeres que 


ouarden caïftidad, y 


tengan lealtad : pues 
_Jno ay vicio enel mü- 
do que fe venda mas 
barato , que es el 2- 
dulrerio?Como loare 
mos a aueftro figlo 
"D 
de no fer cobdiciofo 
ni auaro;, pues el oro 
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che fono molto pis quel- 
li cheripofano, e robba- 


_n0$ popoli , che quelli 


che fi faticano &> arano 
nelli campif Come del 
poco mangiare ; émeno 
dormire®poi che gli huo- 
mini de noftrstempi non 

mangiamo per nodrire e 
fâtiare il corpo , ma per 
impirfi tanto,che dal pis 
non poteré fiano sfora 
ributtare à cibi® (ome 
della caftita e lealtade 

delle noftre donne ® poi 

vedi chiaramente non 

vieffere peccato alcuso 

che psè comunemente (14 

coffumato da ciafcuno, 

che quello della luffuria, 

e dello «dulterio® Come 

finalméte lodaremo ma 
queftæ noftra etade di 
non effere piend di defs- 
detio vano,e d'awaritia® 
poiche veggiamo, che 
non folamente gli buo- 
mins de’ noffri Lempi no 
cercano l’ore ne l'argen- 
| fa 





DE LA COVRT. 


fé mom£ze ve ceux qi, 
©, | Jaudiffam perde 


feciodrnees, De fros: 


Sem aux cites furpaÿfz. 
fe Se) Sentoup çeux: 
Aui trauaifléms € fa- 
Source au hanps-? 
rEommen., nfferme. 
tions mous qu’on 2071, 


peu <y moffye ficcle, OU 


que fc manger + cf£ rci- 
3 puise que foy @p 
(mange pas (cufemen 
fon (aoul, qmaie iu- 
faues à segorger ou c3c- 
#Crà Commons px 
fhcrionce mous fa ha- 
fierté a fopaute vez 
femmes De ce temps, 
puie qu'il eff euidens, 
qu'il œE æ'traffic plus 


drand que Des ndulte— 


des à Gi quat ami(e 
À (milieux (marche,que 
9e femmes) us fjau- 
rion& QOuS qcttzc y 


—… —_#" 
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bungen/ feitemal man 
meht leut finèt-oelche 
das fandr beftelen on 
berauben / afs die im 
feldr arbeiten?YBie (oft 
ich wngere seit (oben 05 
Vocgen Def wenigen 
effens' ond (chlaffens/ 
feitemal die menfchen 
an feno-nit (o [ang ef - 
fen/bif fie (at fein/fons 
Det bif fie alles vider 
omÉbddhen nd wber 
fiben werffens TBie (olt 
ich ‘wnfere seit loben 
von wegen Der leufcfs 
beit vnDtreroe wetber/ 
feythemal Fein after 
in Der meft wolfeiler 
ift/als Der -ehebruch à - 
Bie (of ich dnfere seit - 
loben/Daf fie nit Farg ! 
noch geinig’ift/fenthes 
mal man nicht allein 
bas fiber wnd gold: 


auans 9e În œnuoitifr ow auarice zeprimee, 
puis qu'on ef fi afpr apxa L'or à L'argensss 
qu'ay qe (6 œntense pas De Le chercher pax- 


\ 


P _ 


94 À 
y la plata, no fofo no 


lo ech3 enlas AgUaS;: 


mas aun van por € 
alas Indias? , De vina 
tan clada ,-de arbol! 
_tanfeco, de frura tan 
" gufanienta, de agua 
tan turbia, de pan 
tan mohofo, de oro 
tan fal(o, y de figlo 
tan fofpechofo., no 
hemos de efperar,; fi- 
no defefperar, :Vean 
fe las  cortes. delos 
Principes. . Aflirios, 
Perfas , Medos, -Ma- 
cedonios, Griegos, y 
Romanos:y hallar fe 
ba por verdad , que 
ea nueftras republi- 
cas .y cortes {e: co 
meten-tales :y tantos 
vicios; queen aquel- 
los antiguos reynos 
ai los fupieran or- 
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to. nel’acqua ; ma per 
defiderio di.acquiftarlo 
fi danno à cercarlo fin” 
alle pin incognite. e fira+ 
ne partidella India£ Di 
vite sosi.vecchia , d’al 
bero cosi fecco , di frutta 
cost fracido, d’acqua ca- 
si torbida, di pane cosi 
ido , d'oro.cosi falfo, 
i fecolo cosi fofpetto- 
Jo non habbiamo da fpe-” 
rare bene «ilcuno , ma 
tutti ÿmali., Se con/ide- 
ramo i coffumi delle cor. 
ti de” prencipi , Medi, 
Afirs, Perfi, Macedo- 
nt,Greci, e Romans, tro- 
sen per effettochein 
quelle de’ noftri tempi fs 
commettono tali e tanto 
enormi peccati, che non 
folamente quelli antichi 
non gli haprebbere fa- 
| put 





i 


mi mos fafions à ri- 
Hicxes, anis que L'on 
œuv, aux fndcse pour. 
y auoir ? Dour certaiy 
QiouS me pouuens <- 
fpexer trié qui Noaittes 
nine 2euons Du 104 
perdze l'attente 9e tiscr 
Bic aucuy d'Snce Gigne 
(s anorfonduc é cuité_) 
Dea qelces ; 9 Gy arbre 


fi fée: 9c fruits fi Ne- 


_scux,9”cau fitroufie, 9e 


-paiy (i qnoiffs 2’0r fi 
faux, à D'Gy ficcte ( 
Douteux que Le moftze. 
Luc Loy œnfideze quef- 
co cftopém fes œurs- 
Des HDrinces RVe- 
riens, Werfee, Jedois-, 
DMaccdoniene; Grece à 
Œommains,é qu’on {ea 
compare aux (Moff3es,09 
trouuera affiurémems 
nu’ qoe œurë € ye- 
pufliques zeqném tels 
Gices ; é, y [i grand 
qmomfze, que ce8 a4n- 
cicno qe fce cnffem 
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nicht ins mecr woirfft” 
fondern vif mehr dafs 
(c{b auf Fndien bolerz 
Don einem (olchen 
erfrorné meinftoct/ vo 
cinem folchen vourme 
fichigen wnd faulen 
oGft/von einem folchen 
trüubenwaffer/ von efs 
nem (ofchen verfchims 
meften brot / von (ofs 
chem falfchem gold” 
onb von fofcher verdds 
chrigen geit haben voir 
niche allein nichts su2 
uerhoffen / fonder vil 
mehr guucrgociflung. | 
. £aft vns anfehen den 
bof der Airifche Sûrs 
fren/dDer Derfianer/ der 
Medier/ Der Griechen 
ond der Rômer / da 
noerden wir bcfinden/ 
Das an vnfern hôfen 
Dermaffen grobe wnd 
villafter begägentwers 
den/Daf fiegu Den vos 
rigen alten gciten niet 


- Aflcin niche bcgangen” 


p 2 (on 
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denar ,nilos ofaran puto ordinare : manon 
cometer.En aquellos haurebbero anchora ha- 
tiempos:paflados ,;y wuto animo da efferci= 
en aquellos figlos do- tarli.In quei tempipaf- 
rados, en.cafo defer fatie fecoli dorati nan | 
vno malo, nilo ofa- ofaua alcuno di effere 
ua fer, nimuchome- cattino e dshonefto : e 
nos parefcer:masay Je pur era, s’ingegnaua 
dolor, quees venido celarlo a tutto fuo pote. 
ya elmundoa-tanta fe; ma laffo che sl mon 
diffolucion y corru- do già venuto a tauta 
pcion, que les perdo- dffolutione e incorret- 
nariamos el fer ma- 'tione, che facilmente fi 
Los, fino fueffen def- porrebbe perdonare il 
uergonçados. No peccato,quando non faf= 
me negaran los cor- fe fnto con fi poca ver- 
tefanos, que alama-l gogna , come ogni di f 
‘ana quando van à f.Già non mi negaran- 
palacio,enelefpacio no 5 noffri cortegiani, 
que ay del rey fe ve- quando vanno «a pala?- 
Air hafta ôyr miffa, Ro, che quel rempo che 
no:fe pongan 2 con- s’intromette dal veSlir 
tar vnos à otros lo del Re al’udir meffa, 
que aquella noche no» fi dieno 4 contar 
han jugado , lo que gqweSli a quelli, e queili 
ban murmurado ,las aqueSii tuto quello che: 
conipañias que han (la notte-paf[ata hanna 
tenido, las hermofas © giocato o fofpertato: 
d'akri. ; le compagnie ch'hanno tenute , le bel: 
Dr. Eu le 


foèu nuéntcr @E ofc 
œmmettze. So ficcies- 
pafsce y ceft feuseux 
aage Dorc, fi quefcuy 
 ‘auoicnnic 9’e{fye (nau 

manie, il meL'ofoi eftre, 
moine <nœr faise {em- 
Slam 91 "eftre : QHAiS- 
À pre(ém (9 quer onnt- 
Heur) fe qnonde eft 9e- 
ucnt fi siffoiu “ ŒEr- 


rOMpH, qu'oy pourroit…, * 


pardonner aux fommes 
D'eftre pnauuais,(i ue 
(inc ile Q'auopém per 
du toute fonte. Zee 
œurtifans qe qne fçau 
FOPÉM (icE ; QUE quand 
ile vom y œur au 
QHatiy au feucr ou @Œ 0p 
é qu'ile attendel, qu'il 
foin fabifté , é qu'ic…, 
(orte, ile meracmpier, 
Leo one aux autxes- 
tour cé qui s°eff pafsc 
fa quid precedente), 
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| à à dd 
fondern auch mich ges 
dacht waen worden. 
Aber/leider/es ift dife | 
welt gu folcher wers 
Fehrtheit vnD verderz 
ben gerahte/ dafvoirs 
gefchehen ficffen / ‘06 
fie fchon b6f iftwann 
fie mur nicht (o vnucrs 
(chambt mûre. 

Das hofgefindt tan 
fe nich faugnen / daf 
fie Def morgens früe, 
inmittelft fich der A6: 
nig betleider ond mef 
bôret/ anders nithts 
thun/ als cinander ers 
seblen/was fie Die verz 
gangene nacht haben 
verfpielt oder gevuns 
nenAvas fie für gefelfs 
(chafft gchabt/wwas fe 
für ganct ond rauffs 
bénDI gefuhrt/ond vos 
fiefür ein (chône jügs 


œombicy ile om iouc ; 96 qui ile om. onefoi > y 
_ @œntse qui ife om (murmuré , queffe mpagnis— 
flo om eu “Dec Belles paméc qu'ils ons “i(i- 


teCE-s 
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jas cortefanas que 
han ok ao Co- 
mo es el mundo nue- 
uo, afli fon las inuen- 
ciones nueuas : y las 
‘nouedades que han 
hallado fon, vn nues 
uo hablar , vn nueuo 
JUgar,vn nueuo van- 
Fendi nueuo ve- 
ir » VH nueuo nego- 
ciar , yaun yn nueuo 
_€ngañar. Cada año 
mas, cada mes mas, 
“€ada dia mas, y aun 
cada hora mas , veo 
que ganan mas tier- 
ralos vicios, y fe re- 
laxan Jos virtuofos. 
Si como crefcen los 
vicios defpues que fe 
introduzen, crefcief- 
fen los arboles def- 
pues que fe plantan, 
cada femana auria 
leñna que quemar , y 
fruta que comer: por 
que enla corte tie- 
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- que han vifto, y aun 


Le giowani ch'hanno ve 
dute, e qualche volra le 
donne ch’hanno ingan- 
nate. Come sl mondo fi 

rinuowa, cost fanno le 
inuétiont,lequali f: veg- 

£ono nuoue nel parlare, 
nel giocare ; n° conuitis 
nel veffirf,nelnerotia- 

re,c>-anche nel’ ingans 

nare, Ogn'anno, ogni 

mefe, ogni giorno, € 0- 

£n'hora veggiamo fem- 
pre che gli vitiofi e ma- 
ligns fono quelli che ae- 

quifiano ps terre, e pi 

fauori de glaliri: e gli 
virtwofs fono fcaceiais e 

rifutati, Se fi come cre- 

feeuo gli vitij doppa che 
fono vna volta intro- 
dutti,cosi f; auymentaf- 

fero gl’arbori doppo che 
fonc flatipiantati ; ogns 
fettimana haureffimo Le- 
gna da bruciare , e frut= 
ti da mangiare : perche 

fs come nelle corti Le vir- 
t# tengono mille contra- 
dits 
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Ô tee sPécrœurtifancs : 
-a4 ile OMR LEOMPE Cp. 
inf i que fee iôure se. 
nouucilent;if. 
qouucffes SPA À 
ces (Mouucantcs œnfi- 
“facm y œouucau {an- 
gage; Mouuéaux iCUX, 
 Qouuéfies QHANIEZ Es 
-DeSanquéfer, 9c Gefsix, 
Se meégocier,éL 9e trom- 
per. Nous Soyons fes 
Gices: croiftse é. gai- 
qner paie chafque an- 
nee, hacuy moic, Goi- 
. 4e charune fémains, 
“éour, feux, tr. amomem: 
‘éanœontraise Ln: oiër- 
tu Diminuer & secure. 
Gi fee atSiceÿ Depuis 
0 ‘ile form planté, 
“étoiffor ns AUffi Sicy 
comme . Rites foifon 
ném Sépuis qu'ils (om 
Sne fois introduite cé 
“œurs, chacune fepmai- 
che il P, Aaron Sois pour 


£ sauffi | 


Moelt vertehrt/affo veys 
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frâve gefefèn 7 vnnd 
vas fie für ein bubfche 
fraro gehdbr. 

Gleich wie fich die 


Æchren on ernervern . 
ficé Die fprachen /das 
ifoiélen / Das panctetis 
ten/das Féiden / Das 
negocieren onnd Das 
Betriegein: Alle par/aile 


-monat/ afle tag /afle 


funde qgewwinnen die 
faftermehrlandrs/ond 
dietugens verleutt jhz 
remacht.: | 

TBann die banm/ 
nach dem fie gepflannr 
(ein /(o febr wuüchfen 
vie Die {after / nach 
Dem fie cingeführt er 
den/fo vuürde man als 
Le woch bofs vollauff 
haben ju Érennen/ 
œnd obfj gum  effers. 
QDañ ju bof haben Die 
tugentfame : -menfchen 


Srufiee. » Fu, fruit Qouucau por: orange x 
dns Aw D 18 ufr Gertup 4. qmiffe æ-- 


cr 


P, 4. 


nen las virtudes,:mil 


contraditores ; y los 


vicios dos mil faéto- 
res. Sien la corte fe 
introduze vna. obra 
virtuofa, aun no es 
Ilegada Para es 
defaparefcida:laqual 
‘no es. aff en.alguna 
vanidad.o liiandad: 
porquefi vna.vezen- 
la corte toina pofa- 
_da,ojes que la vicron 
venir noda veran ol- 
uidar.El philofopho 
Liguroo prohibio 
en {us leyes:el entrar 
peregrinos en fu-re- 
publica; y el peregri- 
nar los fuyos por. o- 
cra tierra: porque los 
vicios eftranos, y las 
coftumbres: peregri- 
nas, ni los. ynos las 
fupieflen , ni los o- 
- tros-las aprendieflen. 


rai. pin 
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Ed 


dietioni cos) 1” peccati 


+engon due mila effecu- 


tors..S’auuiens qualche 


.volta ch'una: virté fia 


introdutta  nella“corte, 


‘ela-non v'e cosi toflo 


-venuta;chefubitoogni 

no La fpreria,e fi vd 
di lei : m&s vnipeccato, 
«vi opera rvana 'erlafti- 
44, per auentura:da 


qualch'uno “effercitata, 


non à. cosi to$lo coio- 


fcinta , come fubito-e da 
tutti :meffa in vfo : di 
manierache fi puè dire, 
che quelli occhi ch'una 
volra La ‘viddero nella 


Corte, non la»vedranne 


4-metrere in -0- 
blio. Licurgo filofofo pre- 
bib nelle fue lex gs che 
alcuno peregrino n6 po- 
teffe intrare nella [ua 
republica:s e. che:li füoi 
cittadini © aliri pope- 


darinon ne poteffero andar fuori.: € queflo'a fne 
dé. poregrii 


che glivisÿ-firani, e, li coftans 


quel non ds fapeffero,..e quest von gli de. 


L 
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faufent, Twiberfacher 


‘BE.LA 
ucrfairés , qui {a xbu- 
| tém, à fe Gice infinie 
fruteuré qui fe fuppor- 
time Li foy amine) 
ñ (a œur y ocuuré 
Gértueux € fouaSfe), 
La cz eff pas fi tof£ 
Atriuc qu L'iL Difparoi…: 
sc qui M "eff pas ainfi 
CT Ganitce @E 9ca fe- 
gertés : car tcifes ho- 
(cs Gne: fois qifes <y 
auam p (om cheries., 
cuftiucca ; é. entKte- 
nues cy forté.que L’oa£ 
qui. fcô aura Seu intro- 
.Duise ,,(ué fe8 Gerré ia. 
mais cfiainctee. 2e 
A Giso(ovGe Licuiqué 1 
| Scfendn ne rcçcuoir fee 
cfirangere y. (mn 3<pu- 
ffique , aux fiens- 
De fraqucnfer fcaucœup 
fee pais cftrangere : À 
fin que fee ne ar 
apportaf fm fes Giceg, 
,@nocure, à œuftumeé- 
.9ce autxG Crefions À 


éo1 


die [after aber haben 
ge taufent factoren. 

O6 man fhon ju 
Gof, ein gute  gemons 
beit einfuürt / {o, vers 
fhroind fie Doch gar 


Palde widerumb ; Pers 


gcain ann etyoq eus 
telbeir ond éracrlicher 
gebreuch su bof. auffz 
Fort / (o wetdDens Die . 
jenige augen/ (0 es bas 
ben Fomen fchen/nicht 


fehen wider weq gehé. 


Der. Phifofophus 


£icurgus werbotte in 


fcinen gefégen/baf Eci 


ne frembdein (ein fade 


cingclaffen würden/ 
_noch auch Das (cine on 
terthanen in frembbe 


{anDt reifen (olren/daz 
mit Dercine die frems 
Gde (after nit wiffen/ 
noch der cndertheil fie 


{ernen nd Begreiffen 


ue (66, AUÉ 60 à ‘fsenoir des Gpartains, me Le4- 
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Enlos tiempos que 
era el confult Marco 
Poarcio,vino vn gran 
mufico defde Grecia 
a Roma, el qualera 
müy primo enel ta- 
her, y muy fuauc e- 
nel cantar: y como 
añadiefle de nueuo 
vna cuerdaal inftru- 
mentoconque tanid, 
Ja qual no tenian los 
otros inftrumentos 


de Roma, fucelin- 


ftrumento publica- 
mente quemado, yel 
maeftro defterrado. 
Bien dariamos agora 
jicentia a que paraf- 
fen todas las noue- 
dades en là mufica, 
con tal que no que- 
daffe nouedad en la 
repüblica:porque no 
€fta el dano en tener 
Ja vihuela muchas 
‘cuerdas,finoen faltar 





MESPRIS. 


deffero. In que’ tempi 
qu Marco Denie FA 
(onfole, vêne di Grecia 
a Roma vyno eccellente 
mufico,ilquale era ilpri- 
mo ch'allhora fi trouaf- 
fe di fonare , e7 hauena 
yna dolriffima voce nel 
‘canto : e volendofi forfs 
per quefto | éffetto mo- 
firare quanto pià del’ 
altri valeua, Avgiunfe 
y” altra corda pe in- 
“ffromento che egli fona- 
#4, laquale non teneua- 
no gl altri inFfromenti 
di Roma. ‘Diuulgata 
quefta nouità fi fubito 
il detto infiromexto ar- 
fo, él mufico bandito: 


ma ben fi potrebbe hora 


‘admettere che ogniuno 
imparaf]e tutte le none 
inuentioni della mufica, 
con patto pero che nen 
reftaffe altra nouitänel- 
la republica: percid che 


sl danno non confifte nel fonare la viwola, nela 


citra, Che tengs molse corde ; ma folamente 


otl 


| DE LA COVRT. 603 
apprinfVème. Siam, (oite. As Marcus 
œnfu£ fe fage I. Dor- Portius Burgermeifter 
tius —Cato, Sy certain yoar/tamein YMiuficus 
gran onuficié Grec auf Grecia gen Rom 
Gim à. Œomme , excel. Derfelb voar cin tünfts 
Lim (ur fous à chanter {icherinftrumétift, nd 
é jouer “Des inftru-  [ieblicher finger. Dnd 
snente:feque£ ayam ad-  Yocilcrauff Deminfirue 
iouffe Sne horde @ou- ment nur ein feiren 
uefle à L'infirumems mehr auffiohe/ afs er 
Dom il iouoi ; qui M'e- pflegte / wnd gu Kom 
(loir aux autre ordi. bräuchig war/fo ward 
naisco acœuftumce à Das inftrument offent: 
Lomme, fus Sanni, ee {ich verbrennt/ond der 
(on inftrumem., pufli-  meifter Def; (anDts vers 
quemém Sruffc. Sous voiefen,  ÆBir groar 
| Soudrions Sie y ce) môchten [eiden/ Daf 
temps cp vofontiers alle-ncrverlichciten in 
permettze que on adiou- . Der mufica aufftämens 
fraftaux inftruments-  voann nur vnter Der ge 
De onufique toure forte mcin Ecine nereruns 
2e Couucautce »spour- qin verblieben. Dann 
| Heu que riéy qe fuftin- Derméängel beftehet nit 
trodui 9e mouucan y in Der violen/ob fie vif 
L'eftat De fa xcpufli- (citen fat/fondern Der 
que: Car i£importe méngel beftehet in Des 
peu fi Le futf ou fa Gio- me/Daf su bof fo rôes 
- fe om pfua ou moins 8e œrdes, quais if, 2 # 
grand intexff que Jés- gente 9e Sim sy ,98- 
# | fie 


soi 
dela corte muchos 


uerdos, Plutarcho 
cuenta, que eftando 
_<len Roma vio ape- 
drear a vn faterdote 
Gricgo enel campo 
. Marcio , no por mas 
‘de que enel templo 
dela diofa Berecinta 
‘‘offrefcio vn facrifi- 
cio delante el pue- 
blo, no como los fa- 
cerdotes de Roma; fi- 
no con las cerimo- 
Has de Grecia. Sue- 
tou1o dize y affirma, 
Que en quatro ciétos 
y {efenta ÿ quatro a- 
‘nos que duroen Ro- 
ma el:templo delas 
virgines Veftales, no 
fe 
las fino quatro que 
fueffen malas,es a {a- 
ber Domicia, y Rea, 


y Albina, y Gorne-. 


lia : las quales publi- 
camente fueron ca- 


selia » lequali publicamente hebbero il caSli- 


allaron entre el- 
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riel mancare dalla corte 


molts fauÿ e “valorofs 
buomini. (onta Plutar- 
cho cheritrouandoff egls 
a Roma vidde lapidare 
vn facerdote Greco in 
campo Martis , e non 
per altra cagione, che 
per hauere egli nel tem- 
tio della Dea Berecin- 
tia offerto vn facrificio 
prefente il popolo alla 
guifa di Grecia, e non 
come facewano 5 facer- 
doti di Roma. Suetonio 
narra , €> accerta che 
fà cosi, che per quattro- 
cento e fefJantaquattro 
anni che fi mantenne il 
tempio delle Vergini Ve- 


flali in Roma, che fra 


tutte loro non fe ne ri- 
trouo mai alcuna (ec- 
cettuandone quattro pe 
ro) che faffe maligna 0 
duboneSta : e le dette 
quattro furono ‘Domi- 
cia, Rea, Albina,e Cor- 


8° 





oo 


f 


| 
| 
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| 
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fiem «., 2 veuienném 
ra3ce. Hiutarque racco- 
pre qu'il Gid cffam à 
Lomme fapidez au 
amp de Mare y 
pre ffre Gzec,qui AUS 
f faire Gy (acrifice 
à fa pecffe 2$excyn- 
the (con fa maniere 
dec Gzcce,outze Les fa- 
sons ui cercmonies Lom 
Mmaince. Guctone Phes 
(TS afferme » qué €n L'e= 
fpacce De quatrecenfs 


ans qe fs trouuc 


Lomme au temple 98 
Giergee Deftalee qui 
quatzxe De anausiai (: D 
Sie, à fsauoir Somicia, 
Eben, (Ribina,é -Cor- 
ncfia,fefqucifes furenrs 
mode = 


60$; 
nig weife feut verhans 
denfein. Piucarchus 


ergehle/bafs er ju Rom 


bab cinen Griechifche 
Pricfter in campoYtara 
tio fteinigen (chen/Feis 
ner andern ‘vorfachen 
balben / afs vocil Dere 
(16 nitauff Dem R6s+ 
mifchen/ (ondern auff 
dE Sriechifchenbrauch - 
der Gôttin Berecinthie 
Opfferte.  Guziton ius 
(chreibe / Das die Mes 
ftalifche  jungfrawen 
Dermaffen , erber wnd 
teufch-waren / Dafi fie 
464 jaren mehr nicht 
als wier durch Denring 
fhlugen/nemlich/Dos 
micia/ Rea / Xibina 
onD Cornelia/zvoelche 
Ger dDefhalben offents 
fief gefrafs on Lez 
Gent 
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{tigadas, y aun biuas 
cnlas{epulturas me- 
tidas. Si agora fe v- 
uieflen de regiftrar y 
<Caftigar de las 
end ir que fon im- 
pudicas y malas,ten- 
.&go para mi creydo, 
que fe hallarian mas 
malas en quatro’ a- 
ños , que entonces fe 
hallaron en quatro. 
cjétos.T rebellio Po- 
lo dize , que el em- 
perador Aureliano 
quito de Cenfor a fu 
nico amigo Roge- 
rio, porque enla bo- 
_ da de fu vezina Po- 
 ftoria auia comido y 
dançado : diziendo, 
que él buen juez ha 
de cmplear fu gra- 
uedad enlas cofas de 
veras , y no perderla 
en tiempo de burlas. 
No obitante lo que 
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goche meritauano, e fs- 
rono,effendo anchor vi- 
ne, pole nelle fepolrure: 
ma s'hora noi voleffimo 
caSligare tutte Le ver- 
gini de ne$tri tempi che 
fono dhonefle e> im- 
pudiche, mi rendo certo 
che molro piw direetro- 
marefSimo ïn quattro 
anni foli , che 55 quat- 
trocento-non fi fèce al? 
hora.Trebellio Pollio ds. 
ce, che do Imperatore 
Aureliaho- priuo del? 
vficio di (enfore Roge- 
rio fuo vuico e cariffimo 
amico , perche egis ha- 
deua e mangiato e bal- 
lato nelle n0?%e di Poe 
Floria [ua buona vicina: 
perche diceua che il fa= 
uio giudice ha da falua- 
re C7 effercitare la [ua 
grauità nelle cofe de im- 
orf4an«k 4 »; e non s 

Dre S quelle dr ail 
la. Non oftanse quello 
che 
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tés toutes viucée 
Maig fi 2e ce temps 
0 Seutsi enyegi(tree. 
É afticr toutes çef- 
{ce qui (om Quai - 
(és CE mpaaiques Fr k- 
ferme cxance qu'il s’cy 
froHucroie plus y qua- 
tk ans, qu'il me s'y 


LLOUUR ANCIENNE ME N 


G'quatz cents. (Tx- 
Éélius Polfio efcriaque 
CS mpeveue er 
ofta. L'office 9e -Cen- 
fur à Sy ficy famitice 
Œommic Éogeriue, pour 
auoir af fifté au San- 
quér., é Janfc aux Mo- 


pes pe Hiféoris, (à 


Goifine,s'autam qu'Sy 


fon Magiftrat roû 


ie (a grauire,é 


emplopez 5 chofés 


fericufés à Signce, cu. 
Qoy perdre Le tempo €y 


hofce friuofee a 2e 


Qams. Or qgonsé- 


607. 
bendig bégraben voure 
Den., ABann man ju 
Difen vnfcrn geiren fois 
te afle- Die jungframeë 
regiftriren/ Faftoyen/o4 
der (ebendig Fegrabe/ 
wclche wbers pôglein 
tretren / (fo bin ich der 
genglichen mennung/ 
man wurde an ieno it 
vier faren mehr buren 
finden/ als Damals in 
400 jaren. 

| Trebellius Polfio 
(chraibe Dañ der Kens 
(er Xurelianus bar (ris 
nem n4p6 Éblurefrcudé 
Kogerio den Cenforas 
tum genommen/ Éeiner 
andern wrfachen bals 
ben / als voeil derfelb 
auff Der bochrzeit.. Der 
Piftoria fciner nachbas 
rin geffen onD Dannt 
batte. ‘Dann.er (agte/ 
daf ein frommer Kis 
chrer feine- grauitet (off 
ergcigen in crnftlichen/ 


“nd nid in febertichen facÿen, Pnangefchen 


aber 


+ 


608 


efteempèradorhize; 
toda via nos atreüe- 
rémos:2dar liéencia 
alÔs juezes para que 
danten con los prés, 
con tal qué nô robèrr 
éon las manos : por: 
que al pleyteäte müy 
poco fe le da que fx 
juez baÿlc’enlà bos 
da;fi defpuës enli au: 
diencia lé guarda 1u- 
fticia.De Domiciañéô 
cl empérador tam- 
bien. dize Sueétonio 
 Tranquilo, Ex decre. 
#0 Domitiani,accn[ato: 
ri qui caufam teneret 
Yltra annum,exilio pœ- 
na effets Quieredé- 
zir:, que'mando el 
emperador Déimicia 
ño, que el pleytéante 
que prorrogaflé él 
pleyto mas de vn a- 
ho , fueflé de Roma 
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che’ quefto' Imperatore 
fêce; ofariamo nondime- 
no concedere all gindi- 
ci de no$iri rempi-che 
ballaffero con : li piedi, 
Con tal ‘condicioné ché 
poi non robbaffero' con 
le mani : perche a diril 
vero à litiganti poco f 
curand che lgiudice bal 
la nelle no?Xe , pur the 
neludien?a non’ mian- 
chi loro di giuStitia. Co- 
ta'anchora Suetontosche 
Domiitrano Imiperafôre 
comändd che ciafcuno 
btigante, ch'allongaffe, 
e prorogaffe niwno liti- 
gio pin di yn’anno ; do— 
Eee publicamente effe. 
re bandito di Roma. ‘© 
fe firio à queSla no$tra 
etade fi fafle mantenu- 
ta dettaleg ge, e ch'ho- 
rà fi o[feruaf]e, io giuro, 


e-credo tértamente, che 


publicamenté defterrado: © fi hafta efte 


aucftro nglo aquella ley durara, y 


rà fe guarc 


ra, ye juro y afhiïmo; que fuefle 


que ag 0o- 


mucho 


En 


DE. L'A 
féan La fencrité (Riu 
c4eliam: epeeft chdroi.,, 
“om pourroi y œMpa- 

raif{osj ce temipe (up- 
porfer aux iugeæ 2°cws- 
ploper_feure pido # 
Danfér ,pourueu qu'ils 
a'adugnçaffim feurs- 


(nains pour 9cf(ro6Ber. | 
Car cefuy qui plaidé 


qe fé Po foucier fi le 
iugeSanfc aux Mopces, 
pouxueu qu'il fuy face 
Aüfticé # L'andicnçcD. 
Gritoné (Tranquifle 
racompte suffi 9e 
L'Emperzcur Sômiciay, 
qu'il ordonna füe 1e 
plaidam ou accufateur 
nduocat on procuré. 
qui prorogéroit “one 
taupe dati L'añneds, 
fu fé Banni de La zcpu- 
ffique. 2'aquetté foy e. 
(Fam Atiourd'fup pra- 
ciquec ch Mo Œœuré-, 
fsron Qu'ig (5 trouue- 


COVRT. “09 
abermwüs Difer Reifer 
gefagt har/ fo tvoften 
-voir vhfern jenigen Ris 
chéern gant; gcrn bérs 
gonnen/Daf Ge mit de 


. fûffen danstéavo fern 


fie nur micden fénden 
nicht ftelen/Dann es ift 
cinem  XRechtsfübrer 
toënig dran” gefegen/ 
oB'fhôo der Richter 
aus hothseit bangt/ 
af cr mir auffm rathe 
bauf gute‘juftici hiefe. 
"? 'Guittônius! Trans 
quilfus redet vom Aeys 
fer Doôomitiano: affos 
Ex décreto Domitiä- 
ni , âccufatori qui 
caufam téneret vltra 
arnnum , exilio pœna 
efler: bas ift Kcevfer 
Domitidnus befitché, 
das ein antidger/ roels 
-cher-feinen KRechrshä 
Del æbers jahr auf 
bielt/offénrlich bér ftart 


Km Aerote(en betben folte. D Vodff fais 


HAS ASS Dites cf geltent fofre/ fo oûrbe qe 
1513. 


roi; 


4 = 


#50 


-mutho aayorelnu- 
‘mere delos defterra . 


-cati € procuragaris.):s 
'illuftrés värBnes, 
ee voluntad, y no por neccfh. 

dad; dèxaron las cortes, ÿ fe retraxe- 


«#hogadoss; : i -à, 
De muchds à 


à L_ PR. 


a” Lee à 
Lt RAT 


” *-«ron a fus cafas. 
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-molto magrior farehhe 
4 numero delli banditi, 


chenon. & quello: 


c AP. XVII.- 


, 
-* 


x, Di molti eccellenti huomini ; k quels dilor 


Fe 


» proprio woleresenon per peceffirä, laffaros., 
ve @0 le cartis e.fe pe tornarone alle. lora cafe... 


1 Rte ur. À AP: 
Arco.. Craflo 
A fue .vno.-delos 
_ älluftres ,,çapiranes 
que tuu0:Roma, en- 
losricmpesqueson- 
quiftaua los ,rcynos 
46. Ada ;-poraure era 
ML}, ahimo'g. para 
pelear , y,muy-cuer. 
do-para gouernar.E- 
fe Mareo Craflo ft- 
ge Ja parcialidad 
Lconful Sila , y 
fue ruy contrario:al 
sonful Mar: 


dirador Lu 


à: 561 
D D 
Le + 

L1 ‘ 


» } 


Ed 


v 


: al sache quad 


X.Y,L 


54 Te. un #3',55: ” 
C7. Marco Craffo y 
m0. dell ln tri (ropie 
sans di Roma,e ne”tem- 
piche ela era. intenta 
allo acquiflo. delliregni 
A Afa: percheegk era 
nan, folamènte animofo 
nelcombatrere, ma fa 
#io.nel gouernare, Fwil 
detto Jäarco (raffo + 

partial: di Silla, e mo 
Lo nemice a Mario Con- 
fable, à Giulio (efars 
Dirtatore:percid fi nar- 
Le (efare F3 


* 
L 


la Ccfar:a cuya caufa quando 


* Ccfer 


oo 
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ron pfua.9" nauecass ou voiflich Die gabi 8 vers 
proeureurs Soyinis , que fi fenen aréfler fcin/ 


en «7 mn — — — 


k 


SEPT co autico. 


| * @ë paficure : 


ati 


der sbuosaten. 


ane & Frs perfs na 
: Tatérni fa era a dur, çan par @ecef= : 
de \firé,prais 2e pute Gofontérpour fe setiser 

Ed ryn és c H A P., X Vis. | 


: Donn'vieferr gerattigèn mdnnern/velc$e | 
Len bof verfafferr haben / nichr af 

uv \'aNonB fonder auf freyem mit, - à 

LPAULE ‘€ AP. XVI A js 


| plus xnomimés | EAapi- 


taines qu euff La xeyu- 
Sfique 9e Fomme. FE 
nv 3 Le 
u$icætifYe Hey 16 6 
vis > her ie:i£ eftoir 
axdi œmSattze % 
praden. pour. | qouucr- 


Lun Craffus. (y- 


wi fa faction 9e € 220 


«ft Qnonfixd vu r to 


mduecrfaise au Conf 
Marius > nu Dita- 


Feur uée Cefne : ñraiféy 2e auoz, 
| 


À rcus Grofiis 
war einer von 
den  Éerémbfien RSmi 


fchen bauÉtieuren, da 
er bat (chier ganr X2 


fiam beyroungen, nd 


roar beberst im ftreiré 


onÙ farfichcig im res 
gicren.  Diefer Crafe 


fis bielse es. mit dem 


Oyfla/vnnd voar cin 


ergfeind des Burgers 


meifters Yiarif/ wnd 
des Dictatoris Cæfas 
ris/Daher auch Q cfar/ 
{te 
2 cfrans 





'éîz 
Cefar tu pr ehel 
mat ïco ! or 


los BIHHAAS ? RYALE à 


0, ing pefa 


e fer. 
prelo,fià el lazer: 
que ha 


dE ropat mi 
enemigo Marco Cral M 


fo.Eue maeftro dette. 


Marco Craflo vn phi-. 


lofophoque auisné. 
bre Alexandra s 
qual q tenia çomo a 
padre” chlôé c 
j6$, co ’äBer f4- 
no ‘ehel: go ri, co 
mo ‘4’ antipo enlos 
trabäjos , ÿ como a 
precepror eri las le- 
tras! ‘‘Anduuo fe 
philüfépl t) Alexan- 
dro  côn'{u Amigo 
Marco! Crlo 4 
Y'ocHü años # défpues 
de Jos qüales pidiô 
le licencia para ÿr £ 
a fa tiérra, y retraer- 
{ca [u' cafa : 


FMESPRIS. 


î 


prefe,, dalli Pirati nel 
maÿe . PA iC , 0, ch € e- 
gli l'fébifo co Con. 


cer prigioneema ms 
ent men per il 
piacere. dr a. hasrè 
Marco ae o io ne- 
mico.F fn, noirs vn 
filofofe detto rwélefjan- 
dros clquale eghigt eneua 
come padre ne enfe egli, 
à come face nel 


0 

0, come amico Bus 
fiche, ye come  precel 
nellé léttère. Qacfto 

lefandro ando" Contino- 
Wamerte con lui diciot- 
to ahhi , nella fine. de 


: randes | ie er FE ire Je; Non mbpefa 










qual À chi sefe li en € 
ai LorBlfe Valle la foa à pa 
tria, € rirarfi nella 
éaa'enel lempo be 
Jipari} di]fe quete pa 
role: ie ) PATES taf, 


LL 


yal tiempo que. 7 ra re 
dixo” cftas" “nor ele lareb Crai 
FR 4 É 








PE LAgMOYRT: 'E-7 
far prine parce pin ale.er.auffdym Abri», 


ratce c (cumians fa mer, 
e\oriatique 2 Difoits 

qu'i£ aefi pit poimr, 
same fafahé 9e (a prin- 
(éque 2e {a iope qu y, 
Hecuron, (97 cnnemi 
Marcus Craffus. Or | 
cé Craffis c4s pour. 
pyécepteur Vy phitofo-, 
pfe qommé (Riexan 
dx, feque£ il zcucrois…, 


omme (on pes dy (es= 


œnfaile eu, ocfiSera- | 


ins, à. Le tenais y fieu 


Safreze gp Ladminifira. 


tifchen imecr von Den 
meetraubern gefangé/ 
fagte/es thu 4m, w epr- 
meb/Das fein rider(az 
her MN. Crau -wrs. 
(ach:beFommen fich v2 
berfeintempnalust gtie 
fremen/als Das-er ges, 
farigetis Er batte cinen 
Philofophuin bes jhm/* 
namens.  XlexanDer, 
Detfelé war fein varz- 
ter im rathaeben /fein 
btuder imderirégiertg”. 
fin freund in-Der.ars. 


ot Qremienmoe bei vndofein-prxces 
affaiseg quimens gn prorin dertebr Er.4021 
(£6 trapaux, é:œmme be achehen fabriang 
MS égettiee ss mit Dem Craffo alfente 
since. - Leur y Halben herum: Yach 

fa œimpagnie L'efpacss) ombgang derfelben a 
M Dixfui® ane, Le(=, chyebenjapren fegerz 
quefs expiré ifug on-, te er vom Yraffo-/Das. 
n4 œngé- pour fe setiaer, crjpmirvolte erfaubenñ: 
4 en pars en fer beimiugiepenænidvoie 
Gnifopiicetuy Le sequês, er ppm orlaubnam/ 
COM : IMAIS AUANL NC PArbir : ie ÉY PFEN A We: 
®ngé … éhémmeèà à D. Craffue ces 
Ly'- gq 3 pnote: 
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clamor quete here: 
nido,ÿ por’ la do&tri: 
na que té hé dado 
aun por los féruicios 
que te he hecho , no 
te pido otro galar: 
don que me’ des,-fino 
qué m1 me Îlaämes! 
que tornéacæ, ni me: 
efcriuas éartä alla de- 
te que de aqui me! 
uere, y deti me par- 
tiere : porque eltoy 
tan harto de corte,: 
quesro [olo la quiéra’ 
dexar, mas aun olui-" 
dar.Dionifio Siracu-: 
fano , aun qué fue el: 
mayor tirano 'delos' 
. tiranos,por Otra par 
te fue muy gran a- 
mador de toto 
hos , y amigo de 
ombres fabios :: y: 
affi dezia el, quealos: 
philofophos de Gre- 
cia que los auia de: 
OYr ,; Mas no çrcér: 


TMEésrers 


Per tutto l'amore cheio 
ti bo portato , per la 
doitrina cheiots hotn- 
fegnata .e per b Jernigi 
che io ts bo fatti, io ti 
prego che non m5 dons 
alira mercede, [e non, 
doppo cheio faro parti- 
t0 diqui, no» mi chia- 
mare che pin torni, ne 
m5 ftriuere mai lettere 
per lequali habbia cau- 
fa di fapere nuoua dite: 
erche io mi trouo-cosi 
fatio delle cofe della cor- 
te, che non folamente 
me ne ‘voglio priuare, 
ma vorlio anchôra por- 
le in thtto à perpetua 
obliuione. Auuenga che 
Dionigs Siracufano faf- 
fil mag giore tiranno 
de tutti li tiranni, fn 
nondimewo grande 4= 
matore de filofofi ç> 4: 
mico de buomin: faui: e 
foleua dire, che exli fi 
drlettaua divdire li fr- 
lofoft Grecisma non vo- 
{wa 


DE LA nel 
Cpote1 Pour L'emoux. 


Le ie rap. pextc , 
Êxa Vues pour 18 De 
‘rine que ic, #'ay ay enfc- 
nee, € pour sone.Le6 
féruices : que ic t'Ap 
fait ie te Demande 2 


Sy Say. ee Gy fout fa 


faige sc'efé que aprce- 
que ie (Éray parti 9’4- 
Hectop , tu QUE (ue rap 
pclles plus icp » éL que) 
4 (UE (om eferines aAucu- 
nc fetfse fn ou 1e ferag: 

carie fuic fi faou£ <> 
La Que que uoy (eute- 
mém ie Defize £a faif- 


fers amaie De L'oubticr. - 


Senpa ve Lyracu(es, 
ox qu'il fuft 240 pluc 
éhormce fprane 9c (07 
fempe , fi aimons 
grandémém {ce phito- 
fopfec à Gommes pru- 
dénté : (mais  d'autsm 


que fon ui eftoii pa - 
rofce, A QroN-D EME | 
if Difoir: qu'il-prénoies 

bi pin fier > pute Ho (sphec 


" 


soif. 
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(prach et/ Don wegin 
der lieb/Die ich ur D dir 
getragcf 7von mégen 
der lehr/die ich Dir Qc” 


geben/bnd vonvwocgen 


Der Dicnft/ Die ich Dir 
gtleift/ Geger ich Fein 
Mes + 6 v5 
dit / afs daf Dir mich. 
nicht wider su Dir fors- 
derft/noch daf duirhir / 
binfurtér Féinerr Grieff 
mehr (chreibeft / bann 
ich Gin def Hoflebens 
dermaffen ma0t on0 
fact/bafs ich Daffefbige 
niche affein verlaffen/” 
fonder auth'oerdceffen : $ 
D6 fchon Dico? 
nifiusSGiracufanus ein 
groffer ryrann war/ (0 
voar er Doch ein groffer 
lichbhaber der gelehrten 


feut.Dnd er pflegte su” 


fagen/ daf man die 
Gricehifehe Phifdfopht 
anbôren/abét'inen nit 
alauben Êses: Dann aff 
CE °c Emo 


q 4  œ- 









EF6% .T MyEoS P RALS & 8 
P Ha todo fu he, lena credérlwr-per cher, 


€ 

oPIQ nier Qn def. soerd folamense di paf: 
de, Grecia hafta S1- : Jare, manon di operares. 
racufa », QUE era, la yernero diGrec:a alle. 
ciudad a do Dionifio_ cisrèdi Siracufay nella: 
refidia.cchomuy.il-  qualelamaggior:parté 
luftres philofophos:. deliempo Dionigi refiei 
es a aber. Platon, deva sorromoro fimefe: 
Chilo,sDemophon,, flofof; eioi: Plataney 


Diogencs. « Mirtho,: Chilo, Demofinte; Diom 


P PATAL »YMO4 vèro sureuiil loro intens: 
Vibiergn de 
fc 


tornafle R'Grecia, ÿ: che egli: lepant LT 
vn.. renal fe Ja, cauo PES es al. 
Dandp:Vnas) veras;., #0 flofoh dettoper-bur. 
ixa de orro philofopho porde-motejar ,y , 

un . n | aun 
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quais qw iL que Lea Fès fein chu snn {affen 
foin pac éroire. ui War nuvyilt re èn vd 
grande ME Hofsphee Wenig chu, 


Sihdrent De Cjccé à 
Gpyracu(ésou xfidois., 
ce Senre à ñ fjanoix_ 
qi : Tpito,S éme. 

°1 Sagesse, Me e— 
#ÿ Le Otuipias. Que 
+= Surranue ; a out3e 
céux CE | plufieure oi aut3es 
“y | four œmpagnie :-fef 
quefs tizcycrm plus 9e) 
proffn Des riche (Fes- 
De Denpe, que LE, mé 
ae (eux Somme. 
2e # Giso(eppe. Sioge- 
nee pRfTR NS se 
cmticre ci Sy fa CAT dt 
que ve CEE TYEAM » ou. 
cféam parti 3ctour- 
nc y. Grce Gy autre 
philo (epfe {ce Gopane, 
Sy iour Laucr “Dern. 
choux Rane y suif. 
Caunes Dh fe. 
See fus L 2 
ja A «+  VWNANUT 


. 
St, DLTQ TAaINIT 
- 4 


Abe férnegme Phi? 
féfopht  Eâmen anfÿ 
Græcia gen Giracus 
(a/nemblich Piaro/C pi 
(o / Demophon / Dids 
gencs/Müirthus/ pres 
dis/Ofi diué/ Gi irrqz 
nus /vnd fonfien vil 
andere mehr. Diefelbiz 
gen machten jnen Def; 
Dionifij geld vil befe 
fer ju nu/als Dionis 
fig. jre fepr. me: Le r 

Cite ganter jar A 

icgunes an Def 

fifif bof. / ais er Gécé 
denfelbe vertéffen bnD 
mider ‘in. Græciam 
verreifr var /fFand jhn 
ciñ, anberer Philofos 
phuis /. der in fin 
ponte ne se 
Q ns" 


L 4 _. 
y 2, TA 
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Sun laftimar, Si tu 
do dexaräs la corte 
de Dionifio, no laua- 
ras verças. , Al qual 
refpondio Diogenes;, 


Y aunfituteconten- ff 


tafles con. verças, no, 
eltarias énla corte de 
Dionifio, ,Carhon 
Cenforino , de quien 
tomaron rénombre 
todos los Cathones; 
fue el mas virtuofo y 
el mas eftimado Ro- 
mano que vuO En to- 
dos los antiguos Ro- 
manos : porque En 
fefenra y. ocho años 

ue biuio, jamas h6- 
bre le vio hazer li- 
uiandad, ni perder la 

raucdad. Plutarcho 
dize del eftas pala- 
bras ; Fué Cathon e- 
nel confejo pruden- 
ce, enla conuerfacion 
manf{o, enel corregir 
feuero ,enlas merce- 





_ vitae 
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1! nt 21 © IL HS ? 
Le per offenderlo FE 
tu non #5 fafss partite 
dalla rorte di Dionigis 
non haure$li hora que- 


fra brig 


a di lauare que- 
A cui dicono 
che egli rifpofe » E fe tn 
ri contentafst folamente 
di cauolé, non te indu- 
giareSli is nella corte, 
come ffi. Fà Catone 
Cenforino,da cui hebbe- 
ro origine € nome tufts 
li Catoni, il pin virtuo- 
fo e riputato Romano 
che fafe mai nel” anti- 
chi-tempi fra loro : eh 
ché in tuiti li di dell 
fa vita, chè farono [ef 
fanta btio , non fs mai 
buomo che’! vedeffe co- 
mettere alcuna leggie- 
reXa s ne perdere 0 fcee 
mare Yn punto della [ua 

auitä: per doue Ply- 
raréo dice di Lui "auèSie 
paroles (tone "fi nl 
confeglio prudente, nel 


fte cauaole. 


canmerfare molso piacemole nel correggere Je- 
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pour Le picauce, Gite 
C'euffesfai(se fn Que. 
2e Dengse à tu (ue aue- 
troie pae (haint han. 
des choux, (Ruquec. 


Diogence. rcfpondisst 


4 fitu te œntentois- 
Petaucr de oux, tt 


Qre s’y iroia pne À fa: 
œur pe Denge. -Catoy 


Tenforis » duquel, 
fous:fee Cartons om., 
prino Le zenom , fus fe 
plus Sertueux cv, fe 
plus effimc Commaiy 
qui fuft cnfxe touo fes 
anciens Fommaines, 
Enr Touran. foixar- 
te fjuict'ans awic Vos 
(eu, on Me xmarqu#æ 
°nqueS cy fuy Gne fege- 
HE, mp qe Le Toid oy 
aHAig faifYér (a <JrA- 


uite, SuqueL iutax - 


que ofCrin.cee amère: 


re fus 2) fèn n- 
(a pra, sou au 


nues (Cr, fencsé à ha. 


t \ 
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onD fprach qu fom/ 5er 
teftu Deft Dionifij bof’ 
nit serfaffen / fo bôrffs 
tcftu an jeo cine rus : 
ben wafchen : Dioges 
nes aber ga6 jÿm ge 
antwort/1Dañ bu dité 
benügen wofteft faffen - 
mit Difen ruËé/fo roûts- 
defti bem Dionifio ju 
bof niche (chmeichlen, 
Caro Céforinus/eon 
Dem affe Œarones js 
ren nmen beFommen 
war ju Rom Der alfér 
berümbft 6nd frém6ft 
Rômer/difo/daf inc 
jaten/Dic'er (ebte / nics 
manDt cinige ficderfis 
chegeberd an jm écrs 
fpurt bette/ inmaffen 
Dann Dlutarchus bife 
tort von fhm (chreibt 
Cato rar in denratfs 


ffldgen fürficheig / in 


Der conuérfarion - fits 


(añ/ im réprebenDdiren 
ond ftraffen ernftpafft” 
4. in 
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deslargo,enel comer.. vero; nel fargratielibe-: 
templado ;, enla vida, raie ;nel mangiare mo- 
honefto;enloque P'O. derato; nella vitæhoñe- 
rgetia cierto ,.€nlo, /foy:in quello cheregli: 
que mandaua,graue,, promerteua) infallibile; 
Pr che © quelloïche.comane 
nexorable. Yaqueel. daue grauese nella gium 
bp Cathon £ra: en: Sfiiæinefforabile; Dop-: 
dadie cincnenta y. poche agi figimnte ab 
ocho: años. dexo. la: fine dell cisquänriettar 
cofteRomana,yfuc, ami delà fua-etade, 
fe.a Roi en.vna.al- laffoia corre- di Roma 
dea,, que eftaua jun-; e> and 4 viuere) tutto 
to,a Picenio.,. 2,do , ibrefiäte della vita fua: 
agora es Puzol:ÿ ali, ix ivre: villa detta al: 
fégftuuo elbuenVYic-: hors Prrenio ; laguale 
joæodo el yreftante: heggi-éaitra"s e detta 
de fu vida, grangean- ; därnoi Bo?olo se là Ji 
do»,-.y comiendo: de, fete païfando iktem= 
fu propria hazienda:: pos:e viuendo delle fue 
Como fe ettaua. el: proprie fäcaltà.  Stando 
buen Cathon en-a-: sl bwon Catone aduis- 
quella fu pobre cala,.; quein quella fua poues 
aparte,y{olo,:y.a ra ra cafa'fequeftrato da. 
Los; leyendo:enlos li gias 2 pair 
bros, ya t1empQs po-: leggendolibri, equal 
Épeussres : 198 ef- RAR pe. 
criuieron çon car-, le pits, b fu dalli vici=: 
bon alas puertas de "wi fritto con carboni 


Jopra 





DE'£A C'Over. "62r 


frier PTiberal à shevte- 
pen (es »'fcinpére) 1 fé 
Quañyer, eh: Sief 

nefre aff airé à “4 
Sa£tè ic, (ec prône [fés, 
grañé" 2 Re eran- 
Fémchte N EC incxorhBle 


infticé, D frame) 
Prusse Fes TE 


éinquante éL dict ans 
"iL | 1 E À dre e @om- 
Ki À ét f< Féles & 
Sy Gitage à su € FA 
rampe Fe à ae i alloie 
Pico ve Pois à, ex i- 
fée cé Foy Dicifcàs 


pafy fe réffe De fes 
ioure CUÎtiuasa {Ce tér - 
KO, Vitae CAE : foy 
rcuenu. su ainfi 
élire ina CU. 
toy cy (a qusifenneete 
fout & foing de œns- 
pagtie > fifam que- 
Aus fois fee liuxeu…., 
Auelquefois pouam., 
ou Lnbourars (a Signe, 
AUCUNE c{criuirem auec 


7 HarSoy. (ue fa por 2 


“Foftfren/im elfe m 
“fig/im (eben erBar at 
“bérbeiffén : Fefdhdig, 
LE Geféléhen grâuires 
tif o Ad in Der fuftiée 
Snpétrhevifch. Pie 
nun difcr from  Cro 
538 jar alt war word& 
vetlièfé er DE RS 
(cher bof r on 6eaé 
fau Das fañèe 


in gnaden auf val 


y Vin Daft nape eÿ pre 


“Cenio/ ba /an fer TS à 
Puroläft Date 
Bratite rlSfe QU 
cit ftines fébéns/on 

crhôbree fich 6h friicr 
bandätbeit. Bic crnû 
atfo Allein tn - feimm ei 
genèm hauff Wobhiere, 

Gb bifvocitéf frrdites, 
Fifroeifen in” fCinen 
Weingatten ‘fchafftt” 
fande' man an feiner” 
chür mit Fofe n nathfofe 
gende roort, _3efcbriee 


| bé: 


» 'r- 2 Lit!) + 


L 
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du cafa eftas pala- 
bras,0 filix Cato;tu fe- 


dus [ti viere, Que 
quieren dezir, O.bie 
auenturado Cathon, 
pes tu folo fabes 

tuir. Defta tan no- 
table antiguedad fe 
puede colligir, que 
nisgü cortelano en- 
Ja corte fabe: biuir, 
fLaprende 3 morir. 
ÆLuculo,el conful y 
£apitan Romano, e- 
ftuuo enbas guerras 
delos Parthos diez y 
* £éys años continuos: 
dela qualemprefa e] 
faco mucha honrra 
para Roma, muchas 
ticrras para Ja repu- 
blica,, mucha fama 
Para {u perfona, y aû 
muchas riquezas pa- 
ra fu cafa: porque de 
todos los illuftres ca- 
pitanes Romanos fo- 
Jo Luculo merefcio 
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Jopra la porta, O firtu- 
#ato Catone, poi che 1” 
Jolo fra tutti gli altri fa- 


_#5 [ai viuere al mondo. 


Da queffa cosi notabi- 
de antichsta fi pa chia- 
ramente conofçere, che 
HéHn0 Cortegiano [a vi- 
were nelle cor!; , ne im- 
parare ds morire, com’e. 
g' far dogrebbe; L'uçul- 
lo Confole, e capirano 
Romano ;dimorè nelle 
£uerre d e Parti fedici 
anni Continoui ; nel 
guali egli acquiSio mol. 
to honore a Roma, mol- 
te serre alla republica, 
molta fäma per fe ,.e 
molte riccheR3e per La 
Jua ca[a: perche fra tut- 
ti gl'alirs famofi capi- 
tanÿ Romans folo Ls- 
cullo merito di goder 
nella fus vecchieR?a 
quello , che egli fi ha- 
heua gaadagnato nella 


Bozar enla vegez , lo que auio ganado en- 


En 


DE LA COYRT. 


te, AT ESS Latoy, 
top frac as fées pif 
y éiite se onanièren 
"ge n°77 ‘Saquel té- 
| fioigtinge donne a cé- 
fug-qt 1046 heuiémte 
appicndie que AeuYy 
œuxti(hn ete fièn que 
6 "ef que "De Viuté, org 
eme. 5£ foin lie io 
mir, ponts Arf, (Li is en- 
Htien RE ucuf- 
Las Ton [ue éL spi 
Le de Étume DA sem. 
%_ quértc œn- 

Re DR LKS 
ane £nviere te. onfr= 
nucf,, : 6 faqueñle il, 
scquir LF en fenneux. 
pour a cifé' 9e Œ'ommes 
sdioingnt gras fer rérri 
foise à fa spustique, 
(< sendia “ta fenomimé, 
[38 enrichi ad men 
fa qnaifen : Cax entre 
fous fe -Capitaiñée- 
Eommains Lucuffue- 


merite De iouÿe og {o 


#13 
ben : Q .felix Cas 
to!tu folus fcisiviucs 
IR: Das it/ D, ückfes 

Piftu Garo/ an bu 
aflein voeift/toie Du fe} 
Gen folicft. Auf bite 
fe. perlicfen antiquis 


babe voir abyuneme 


men/baf einer au. “hof 
wife. feen/noct (crs 
neguite erben. © 
ucullus Eur, S> 
meifter wn } Saubtmd 
au Rom/fà rte 16 jaÿr 
fang den fricg “widor 
die Parther. in Demd 
felben Erieg ermarb cr 
Der ftatt RKom.ein grofs 
fe chr/für fi ficé QU cis 
nen guren namen/onD 
groffes gut/ “af” paf 
ét sin Der, fenig 
SHanbt man voar / vocls 
cher rBrDig : voûr bas 
Renige in feinem alter 
gngénicffen, mas er in 
feiner jugent patte eros 


PE» 26 6 qW'ic, anois, gaigne © PR ice 
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1 Hi re 
Me en - 
“parciitidadés 
de Sa os y Marïa- 
no; acordo dé'äexar 
]ä corte Romana , y 
Hazèt vas, calas cà- 


be be Napoles ! fobre. la : 


tros 
ños ja que muüTi0; 
rodéado de regalos, 
ahorrado.de en0- 
j0$: Era lac éafa de Lu- 
culo muy ! frec uénta- 
dide s0d0s 1o$ Sçapis 
rines ue yua n à LS 
fra ÿ de. rodos 10 em- 
bayadores que venix 
de Roma: como Vr 
na noche. oniriel È 
hugfpedes, : “ HU de 


LS RSS 7 MR GA 


LL." 





GAS 


Ja are la corse, 


Msn 


s ‘giotentis, D ppoche 
egh fene terra dl 
ma» 2 Et9H0 A4 


ario , granefe à di 
C4) 
altune 


ra 
fente fic AMé 
del” Ouo: nelq Lau uo- 
0 vi Scie ani 
colmd di tHiss Pise. 
quieté epriuo di suiti 


l5 ras l: sn fin 
“22 2 AC" doppo Je 


PTE: e SE 
ue/fo 


rem ue a FE à ; 
cor) 040 " tata dà tal” 
ti gh Cap pans che an- 
danaño in Afra,e da tuf 

gli “ambalciaiorithe 
ne 4 “Roma : mA 
aforrendo ché yna fer 

non bäteuÿ alcu 
0 C0 

lus 





nee ans, (Rpres qu'il. 
fun ‘sedenu D (Rfie. 
Sora ‘La publique: ». 
Sinifée ce factions CR 
parfialitee “De Gytia 
À De Marine , 1€ 
uitta 1e0 affaizee , La 
Œur, Le fénat, à (> 
Qi À Éaftir ones 
tai (on ve plai fi» psca 
Dé NMapfee au riunage De 
14 orex » é@ NUIT En, 
où eft- à: pre fé. Le 5 
haffcau 9e L'Oruf, 18 
iC s'enfrctine, CNE 
Dikfuict anne, iufquce- 
à fon Deces, {i$ze 9'en- 
#UiG, ét Éhtorré 9c paf 
(érempe & ptaifire,. 
Ga pi foy efton fre 
Auente pe tous 1e 


Capitaiñée ui ‘AL-* 


bop4n (u) fie : Là ar. 

xiuoyen TOUS {ca am. 

Saffadeure qui Tv 

rie Eomme . 
ù 


: » 
UCHAMA toute {foi é- 


Gy foir que ŒuL u’e- 


(am Gens Gifiter Duc 


= 
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Bert. As bifér fucnis 
las auf Xfià vider qe 
Koni Fam end die vs 
éinigféit fabe/ fo guise 
(chen den Gillam vnd 
Maria fürgieng/ nam 
et Jhm für/Das bofroes 
fen suucrfaffen / vnnd 
in Gonf au Garoen 
auffm meer nabe Écy 
Reapolis/mélehes an 
leno das Tolfffchlofs 
Senennt voñdr. Anff 
Difem fchlof mobnte ce 
18 jarlang/ombqcben 
mit frenden nd bes 
frevt von forgen/Fif &e 
far. Ada tebrièn bc 
ibm £in / alle baupés 
lepe / Die ii Afiam Où 
ben /defäleichen auf 
Alle gefandren/dic von 
m tamen. Dnd als 
Ds ein abend Éeges 
ben/das niemand Fom 
men? fn subéfuchen 
affo bas er gar Fefne 
gefelifchàffe batte/(cin 
Hllso, € Ciao in 


T | dét las 


 — 


Cl, 


626" 
{pes fero.fe; excufaffe 
auct ïe Madorcorta y 


pobrecena ,,porque 


no Al la quen. cons 
cendfle ,refpondio le 
con muy buena.ora- 
Cia, Aun que no auia 
huefpedes que cenat 
ten çon Luculqaüias 
de penfar que Lueu- 
lo auia de cenar con 
Luçulo. Plurarcho, 
conçando los exerci- 
cios de Luculo def- 
pucs que.f{e retraxo 
a fu cafa,dize, Quosi- 
die in faam, bsblierheca 
intrabat;velutinquen- 
dan epagimpre ler 
cu mi emmm:ezr bi le. 

endo, loquende, &> di- 
Pen a Semius tere-. 

at. Como fi dixeffe, 
No paflaua dia que 
nQ fe retraya Luculo 
en vna gran libreria 
A de qual 
el con otros, y otros 
conel, leyendo, di- 


LL 


.TMESLBRAS 1€ 


lui;r crhauendogls it 
mazftro dicafa data w+ 
na picciola e pouera ce- 
na, fe ne voile ifcufare 
cor dus, dicendo;, Ho fat- 
to cosi per non y effere 
chi mangiaffe: mag gior 
cena ds queSla:alle qua 
Lparole rifpofe gli con 
molsa gratis € dolce? 
24 » Anchor che non vi 
folle firestiere che,.ces 
gaffe con Lucullo, tu 
doueyi perd penfare che. 
Lucullo hauea dacena- 
re con feco medefimo. 
Narrando Plutarco gli 
effercitÿ che Lucullo ca- 
flumana, di tenere dop- 
pach’egl fe ne tprno.al- 
La Jua cafa,diceche non 
laffaua, giorno  alcana 
ch'egli now fr ritiraffe 
invna grande libraria 
che egls tenea in cafa, 
nella quale egli con al- 
tri cp altri con lui leg- 
gendo, difistando, € 
trattädo paf[ayano sut- 
to 


ri 


“ 
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paaqnié aucune à, foup- 
Pers low De (penficr ou 
quaifises D'GofreL'siex- 
cyfoiey Cup Sifam qu'il 
Gauoi: traité qmal ce) 
foie Las. qu'il que fuy, 
auoi faict faix guiezce. 
bonne cheze , à.caufés 
qu'il vero qu'il 9e 
mots (oupyer tous (cu£: 
auque£ i£ æ{pondn De 
forms fSonne _Fracc.s: 
ue moñof(tam qu'il 
Gift qu'il m'audi :nu- 
ouh Geféseféberiaies: 
i£pen(ce que Zucuffue 
Deuoii foupperauec Lu 
_enffues ne perfonna. 
pl, n cc que racompfes 
Hiuratque;entron tous 
fes iours. Dans {n fi- 
Éliorfeque ». ou il em 
phoyon aucfquec feuzes 
nucc nufres, à lise, on- 


ferez An Difpuier + 


627. 
Eüchenmeifter fich guêts 


_fulbdigen / fagte/ er 


babe ibn darumb defto 
fhlechter tracrirer/Dicz 
Weil er Feine gdft hets 
te / antoorket er gar hÔ 
flicH/bab ich fchon teis 
ne gdft / fo folteft du 
Doc gebencfen / das. 
der £ucullus mit Dem. 
£ucullo/gu nacht cffen: 
vourde.  Dlutarchus 
fchreibt von Ddifem £us 
cuflo -nachfofgende 
wort : Quotidie in 
fuam bibliothecä in- 
trabat,velut in quen- 
dam amæniflimum 
locum Mufarum : & 
ibi legendo, loquen- 
do, & difputando t€- 
pus terebat + als mofz 
te er fagen/ £ucuffus 
aieng alfetag. in (vine 
fiberen / Dafelbfr harce 
cr fein Eurmrveil mic Îce 
(en/reDen onù Difputiz 
F: 2 ren. 


d2 8. 
fputando, y platican-. 
do paflauan fu ciem- 
po.Defte tan"notable: 
exemplo fe puede col 
ligir, que no efta la 
Dienauenturatiça en 
que tenga vno a fu 
plazer de comér;fino 
en que le de Dios re- 

of6 para que lo pue- 
à gozar. Helio E- 


fparciano dize.;, ‘que 


el‘emperador ‘Dio- 
clétiano defpues que 
vo 
imper16 diez y ocha 
años,renuncio total- 
mente'elimperto', y 
fe falio dela corte Ro 
mana,con tntencion 
de recraerfe a fu cafa: 
ÿ acabar ali en paz, 
y repofo la vida:por- 
que fégun el dezia 
muchas vezés, a folo 
chemperador hiädete 
per manzilla, y a fo- 


lo el labrador embi- 


souefnado' er: 
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to ilgiorno. "D queflo 
fi et Temp pe 
affasbene comprendere; 
che la buoha"forrans: 
non confiffe:folamente 
in b'aueré-vrio il commo 
do di vinere à fui bas 
flan?a,ma f[olamente ir 
bauere gratia da l'on 
nipotente 1ddio di pos 
teye godcre con quiete’e 
pacede frcolra che.ecia 
tiene, ‘Heho Spartian& 
conta che: l'mperatore: 
Diocletiao à doppo che: 
bebbe gouernaro Roma. 
e: l’Imperio'idieci : otto. 
annisrifiuto intéerament. 
tetatto L’Imperio, e ff 
partidalla sorte Roma=: 
#4, non Con dltra inter. 
tione che per ritornarfs 
a viuere nella fua cafe, 
e finive con pace eripo- 
fo la vita [ua: Soleua e- 
gli molte volte dire,che 
l’Imperatere folo eræ 
degno di pietade,€> vx 
pouero lauoratore di ix= 


“idia. 
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Penh PAE: Le xehple 
S'iceluy Heuciilix, que) 
.6e. ue fompas. fa:ri- 
heffie or fe anoyens 
De Sicy ananger ou boi- 
men eu (inienieet- 
. + Déme fee Pommes: fes- 
eux, pnais Sy cextaiy 
pos que Dieu Son) 
- pour. pouuoir : # (ou- 
-Gnict jouir De ce que 
Loy poffcoe >  DHfiv—s 
“Gpartian dis , ques 
L'Smpescur Diocfetiay 
-apam qouucrenc L'S-m- 
«pise 2ixhuict anc,znon 
jatotalemémn à L'Dm- 
“pige é: (ortit de Le œur 
Commaine.c intentioy 
De (é xtiser en (a Quai. 
. fon» éiflec acheuer Le 
acte sé (ce ioures «De 
fn Sie éy paix: -Car(oi- 
oil) eft 8e L'S-m- 
percur (out De qui oy 
\Poiz auoir pitic sé Au 
‘feu£ fafouxur nuque 
“on Doi porter enuie 


. 19. 
ten, Auf difem exerne 
pel ift abiunemmen/ D 
Die feligteir ond wofs 
_farth def menfchen nic 
Beftehe. im effen/trincs 
sFen/ fpiélen /: buliren 
wnD fparieren gehen/ 
-fondern im quite ges 
-Wiffen ond:rube: Cort 
sudienem. © 5 : am 
Gpartianns (chreiée 
daf der Zienfer Dios 
“cletianus nach dem er 
.18-jar {ang Das, RE+ 
mifef reich regiert hate 
+e/refignitte ond vbere 
gaber Das qange ‘tes 
giment / nd sofe auf; 
Rom / auff Meynung/ 
fich in (einem fjaufe sus 
vetiriren/onD Dafelbft 
die wbrige seit (eines 
-Lebens : subefchlieffen. 
cDann er pflegte jus 
{agen 7 Daf man mir 
iemandt (off ein mits 
lidentragen /iais mit 
cinem Aeufer/ond daf 


man niemands neidig (ein folle / als einens 


r 3 acters 


6.30 
dia.Dos años defpues 
que renuncio él im- 
pero D'iocleciano,le 
-mbiaron los Roma- 
-nos vna muy folen- 
ne embaxada ;por:la 
qual:le rogauan mu 
cho, vuïefle piedad 
‘déla-Republica!R'o- 
mana, y fucéle. ferui- 
do dé tornarfe a Ro- 
Ma: porqtie en quan- 
40 el fuefle biuo , de 
Hipgun otro fiarian 
‘la Ëa debimpério. 
-Fue pues el cafo,.que 
quando los émbäxa- 


-dores Îlegaron a iu 


pobre cala,reftaua en 
€ffa hora:Diocletia- 
no en vnæhortezue- 
Ja pequena quètenia 
eftardando;, vnas le- 
chugas”, y podando 
:VBAS pATrAS: y cOMO 
ie dirfféd EE. 
xada que trayan ÿrc- 
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widia. Duoi arrit doppo 
che egli ricuso lImpe- 
rio ; gli mandarono li 
Romani vna affai ho- 
norata ambaftiata ; per 
taquale lo ‘prerauano 
molto che voieffe: hauer 


“pierädella fuarpatria e 


Repabhca, e fi:conten- 
safe di tornare 4 Ro- 
ma ; perciothe: mentre 


-ch'egls viuef]e non fida. 
riano mai La fedia dell 


Imperio nelle mans ai- 


+r4i, Anuène che quan- 


do li dertt ambafciatori 
giwnfero alla fua.pouers 


Cafaÿfi ftiua egli allbo- 


ra in vo fuo.prccrolo or- 
to Xappädodelle lartu- 
che, e potando alcune 
alfre berbe : er intefa 
l’ambaf.iata che d fêce- 
ro, rifpafe lero, Pare egli 
amics, mit 4 'voi-hone- 


ftoyche chitali lartmche 


come fone quefie ;. ha 


fhondioles et , Parefce ,,os , amigos que 


uien tales 


+ 


dechugas como eftas ha plan- 


tado, 


Deux ans 4p08 quite, 
ti e fshetinc, fee &om- 
maine: up euueper és 

Gne (ofennete, ambaf- 
fe pour Le prier. 9’a- 
moix pitie 0e fa 4cpuffi. 
quere qu'il 4 pleuff 
®c Htourhcz à Lormme, 
œeuree:quie (£amm Sup 
er ie dec saffsu- 
MrebSmM jamais De; Rem 
“er fe fiège imyperiac.…., 
sauts. Les am£afa- 

deure, arriuerem € {a 
| Qraifonnetse pe Dioçfe 
tiay(ur fe point qw if 
séffois y (eysenin (ar- 


efam Gn qunrsau Des 


|" Snirtuiee,ompouñne y 


fe De Gignénuque£… 
agans, expofc: d'occa- 
fe De (our Gonue Lun 
Leur refpondis en eus 
térmec : Vous femSie 
s£ pasiqnes ANG: AUD 
ccluy qui, #planés 2e£- 


fco faiduce, qui is, … 


i *- th 7 f ‘ t* à A3 


LL : . , 3 


D 4 + 


DE LA’: 


actérsmam: ‘ -ZYEy 
dar. nach der befchetes 


men dbcrgebung def 
reichs/ferciqre der Nôr 
mifch Genatzin anfcz 
Herilicfe .: borfchafr. gi 
jom vnnD baren- j6n7 
Daf ex fich vbcr Das 
Rômifh reicfx rerbarc 
men/ond Das: regimit 
rider an fichencrhmsp 
molte Ms: dic-gefinde 
sen qu fm in :fcinem arr 
men barorn bôftamer . 
fanden fiejhn/Das er 
dm garsem das. ontrans 
anf dé -falac fafe - onÿ 
Dicireeineebe Gefchnitz 
te PnD tie cr hé wers 
bung ee 2e 
7 .jpnen jur auront” 
Deimépnc jhrmier DAf 
es Peffèr feu.2. bafi Der 
fcnig / Der Difen falas 
bat-geféhet/ ond.Difen 
meinftoct gefchnittens 
54 dinirs Dief 


= 1, + à * PA | of re “+ { 
Disb …- 39 & tirs 2 » 
- 


i 


Pal 


_ pedel mundo, iCléé 


63% | 
+ado, y efcardado ;:y 
regado!, -que:nafera 
méjorcèmer las con 
repofé en fu cafajque 
n0:tornar 216$ bulli- 
cios de Roma?ydixo 
lesimas,, ‘Ya he pro- 
uado .à: que fabe el 


_maändar:;:y tämbien 


heprouadd zquefz- 
beelarar yicauaride: 
xad me:y0:6$ rucgo 
en mi cafa; que mas 
quiero ganar'de: co- 
mer con mISs Manoes 
énefta’aldéa, que ne 
traer a cueftas el im 
perio de Romar Dé 
fte “impérial exém: 
plo fepuede colligit 

uarita' mcjôr : vida 
tieneen fu cafael ru- 
ftico ‘ defmelenado, 
que ‘no 'tiene ‘enla 
corte ningin Prenci- 


y: Pericles fccedie- 
ron en la republica 
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cpiantate, Qappate:; se 
ordinate, non ffameplio 
<choegli felemangia ed 
#pofo’e quiete nellafua 
cafazche laffandole tot. 
närfi alli firepiri.e-rus 
mor di Roma: ? Diffée 
anchor dipiàs: Già 4e 
P'ouatoio. quanto vale 

#lcomandareÿe géunte. 
riôual'arare, ‘e cauate 
dunique, io vi pregoynel- 
da mia cafa: che pinto- 
flo io bramo di guada- 
gnarms il mangière con 
Le-mie mani sn: questa 
villa, cherseneré æ'mio 
targol'Imperio di "Rae 
ma. Da queSté ef[empio 


-Frperialeïf puo chiara- 


mèhrè vedere quanto 
megliore fra la vita d'un 
contadino fenxa penfie- 
ro nella: jua villa, che 
quella di alcun Prenci- 
padel mondeo: nella [ha 
corte.Cleo,e Pericle fue- 
ceffero nella Republica 
d'Aten 


fnectése & axe (ces, 
_popue plufto(f e(lize 9e 
{ca manger | (e qrai- 
(cy y paix éL zcpo4,que 
De fe remettre aux tox- 
_nentee ci temp ft cs 


On oo | ie. _ 
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Diefelbe mit rufe gewi/ 
£ffe /als daf er.wider 


in Die vnrubhe nach RS 
gicher. Gb hab fchon 
verfucht/ was Das res 
aieren-feve / onD bab 


Be Lomme? fa ag-is 
né SUR 
AFS MMAENPER 6 
parademems ii ag. ef- 
| prouuc que c'efr que 
Re cuftiuer cu, (eme 
(07 iardiy : partam ie 
Goua prie faiffés @n°z 
y ma enai(oy : cer ic- 
(rime plus De pouyoir. 
gaignez. n°3: PA: 9 
ce Sillage ; 446.9€ ame 
-secharger <encxe ré 
L'empire Pommiaiy. Su 
fric. 9e cc(f S-mpcreur 
oy peus zccucifir que 
trop qnéiflcure :<ff fa 
Sie D Sn Niflageoie- 
suftaur ep fa onaifon, 
que celle 9 Gy Prince . 
que£ qu'il fon, ép (a feinà im vegiment qu 
œur.-Cfeon er Derictes - Xrfjen: Dem : Golon 
fuccederem au égimes 2e fa repuffique. 2'(&- 
Ex | E $ ren 


verfucht was Das. ar: 
_Lern/;(en. nd. pflans 
.genift. DnD eben das 
vumb Bite ich euch4ibre 
mêler mich aflhie vns 
_geirre werbleiben  {afs 
fen/Dañ ich voil vil fies 
 berin difem barorn bôf 
das jenigc effen/ vas 
ich -gevoinne mit meis 
nen hânden-.ais Das 
-Rémifch reichauff meï 
-nen:-a6hfein. tragen. 
- Auf Difem exerapel ift 
abzunemmen/pmbrie 
oil beffer Da (ebr ein 
guter. Bbaror auffm 
(andt/als Der aller ges 
naltigft Sürftyu bof. 
| ClkownD_ Pericles/ 
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‘de Athénas a Solon 
‘Solonino;el qual fue 
‘de todos los Gricgüs 
muûy eftimado , y de 
los Arhemenfes co- 
“mo Dios reputado: 
“porque ala vetdad, 
*Solér füc'el prime- 
‘+6 ‘que “réformé Ja 
1Grécia , y dio léyes 
‘enlarepublica: Fftos 
“dos'illuftresvarones 
ambos fueron capi- 
tanes ;âmbos füeron 
philéfophos, ambos 
‘fucron Griepôs , y 
“fn: ambos:fueron 
rmuy#grandes repu- 
blicos : exceproique 
Cleo:era tenido por 
masæsforçado, y Pe- 
riclés por mas vir- 
+uofo. Plutarcho di- 
ze defte Pericles,que 
“en tréyüta y feys a- 
nos ‘que gouerno la 

“republica de Athe- 


Das‘ jamas hombte #15 «2 
vio entrar encafa agena; niaflentarfeen 


-Je 


t 
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d Aïène 4 Solone Solo- 
‘nin, 1l'quale fà datut- 


"#i s Grecs molto iFlima- 


to, e dalli Afeniefi te- 


“huto 1n riueren?a com’ 
“wn Dio: perche in effet- 


to exli f# il primothe 


rifirmid la Grecid;, etre 
“le leg gi alla Republica. 


Queffi due ectélétihuv- 
miñs frono ambi capi- 
tani, dmbi Filofof, 4m- 
bi Greci,e> ambi molto 


“grandi nella Repablica: 


ma (leo f# temuto per 
piw animofo, e Pericle 
perpià virtwo/os Plusar- 
cocontäche pertrenta- 
fei anni che Pericleref- 
fe La Republica a'sAÂts- 
ne ;«ma5: huomo: alcuÿo 
no'l viddeintrare snca- 
fa d'altrs, ne fentarfrin 


Calle 
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thenee à À fom- 

me for, ftimé entre 

Les Gyecs, péx pr Le 8 
tpeniens. fGonnorc 
-emme Sy Dicu. (Ruf- 
far NVaire, Coton 
fe dépremici qui Qui 
-qucdade amendements 
he mformasion én.Cre- 

ému Ai pprftiégse foix 
6 fassepubliques. CT os- 

Peux. iffuftses pèxf(on- 

nagce furcm tous Seux 

capitainsé, tous Deux 
fi fepfce, fous Peux 
c@atifs Re Grece» cu, 
éqalenhienpe: Abro ist 4 
igouncrmetsephffiquee , 
casepié que :mEfcon -<- 
(foi effimé pluo Gait- 
Lam » Hcricfeo pius- 
Geértucuxe Hutarque 
cfcrir. 26 ç< Acricieë, 
qu tientefix ane ,que 
AC eue foigounéernemets 
_2c Lagcpu£iiqué one 
016. SR elfques entrer. 


+435 
nashgefelgé/ melcher 
ben den Griechen (cbr 
Hoch gehalten/ nd v8 
den Arheniefern aleich 
afs ein, Gots -geebfs 
moorben/ond Die roger 
heirgufagen/Solonift 
Der-crfte 1e melen/ Dex 
Griéchentind. inleine 
recses ordnung vrinb 
fande Crachednb-beits 
gemeinèm. regiment 
igefen- vorgefihrichem, 
Die green fürtrefflis 
chymdénneramarenbey 
de-Daubtlens/:berde 
Philofophi nn iÿ 
Grieshéniand gebore 
snD gleich! geféhicée 
Dem gemeiné:nuiybor 
sufehen /aufigenomz 
men. Dafs Gleon mans 
baffter / 0nD Perickes 
ltugentfamer /;gracbtet 
award: Dnèvon: fe 
ricie fehrei6s  Phinar 
.chus /: Daf.er 3 6:iahr 


Lang. Die « fiatt. Aeben bah regie aber. Dafs 


32 


fQne niemanQ main babe febcn-in ste dvd 
| | es 
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calle publicaporque 
en læ gouernäcion 
era muyjufto,y enla 
repurationde {b per- 
fona-era muy graue. 
Ya que Pérrelesrera 
viejo,y quedelos ne- 
gôcios publieosefta- 
ud-hätto, atordo de 
falir{e dela corte y 
fexfado:de Arhénas, 
êc yr fe a biun ya 
morir a vna heredad 
que tenia eh vna al- 
dea : enla qual biuio 
at otros quinze a- 
fos; Iéyendo de na- 
che’enlos libros, y 
arando ;de dia “los 
campoôs:"La cafa que 
Pericles tenia en a- 
quella aldéa tenia v- 
néipuerta-muy: pe- 
queñita, por la qual 
._ <F buen-philofopho 

entraüa ÿ-{alia: y'en 
<ima déaquiella puér- 
ta”tenia efcriptas e- 
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Prada pblita: percheÿs 
com'erlierà nel: gouer- 
no molto ginffoy coiz era 
nella reputätiotie: délla 
Jud'perfoné molto' gra- 
wés egià cheeglierave- 
nuto molto vecchid ÿ ef 
fenirina fario délliners- 
ti della Republiva;deli- 
berofÿ partire dall a cor- 
te efenate d'Atene,e-ri 
tirarfs a viuere e morire 
ævh certofno pôdèere,che 
perheredità dell'aui fuos 
bi rimafe in vna villa, 
nella quale, lèr gendo la 
«notie 5 librise l'giorno 
Jauorando.ne camps vif 
fe anchoraquindecian- 
ni. La. fua cafa, che era 
nella detta vilasteneus 
vn4 porta molto piecio- 
la, per laquale il buon 
Filofofo sntraua: go +- 
fcima; fopra dells quale 
verano fcritie quefle pà- 
role ; Poichho treuato 
sl véro porto della quie- 


fas pälabras > Anvers Porpwin : [pes :ép: forruna 


valet 
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Gain effrange. eu 
i “affe oir fes vus 
que, tam éfton -ÿ£ iufée 
a feu api (érebien, 
Ma TxAUE € (eu puise 
tigupoxe, A DALCNAMEE 
8e fa perfonne. © ffais 
2cucnu Sici£iennugé éL. 
faou£ 9e affaire pu. 
éGice,ic ? Nov ufyr forts 
Fefmoœux ct, quirtez Le 
feras s'(RiGince spas 
tam {cselica en Gyice 
Écritage: au, Noilfage_} 
pour ilfec Giuxe ex. und 
titiér p Demeure quine 
Sans, lifan ve quid 
Dans {ce liuxce , € fa- 
Épuram 9e iour fee tez- 
&6 « hanps 2e (a poff 
(e(Yiew. 2 nyortc TD) 
De Dericiecftoi Saffe 
é cffvoitte ; eu par fa 
éntroi € fortois. ce 
Son. AG fopfe : AA 
Deffuo 9’icefe effort, 


dfcrites ces: paroles» 


Anueni. portum : : fpei © 


oo 
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des haut gehen /noefy 
aquff- den cgaffen fpar, 
biere, Danh:im. qus 
bernament warer gûs 
gerecht/ondiin-féinem 
wandel voar er gans 
gramicetifch. ‘Xs Difer 
Pericles nunmebr. alt 
voar/ Begab er fich 
anffs: lanD:in cine 
meyerhof/bafelbftrof 
meté: et. 1.5 jar / wnb 
fafe er Def nachrs: in 
den bücherny nd def 
tags arbeitete er, Das 
feldt. Der bof Darinn 
der :Pericles: mofinte / 
voar gar Elein/vnD bats 
te ein tleins thürle/ os 
ben: auff- demfelben 
ftunden. nachfolgende 
ortacfhriten: Inues 
ni portum :: fpes. & 
fortuna valete : des 
kn/ 
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valete : Q\uciquieré 
dezir“;'Efperahça y 
forcuna; qüèdaosen 
hôra büena:- Le 
ÿæ:he"thalladé:: el 
puerro de ‘holmänça. 
Delte: tan notable e- 
xemplo fe puede-col 
Hpgir;queningü corx 
M A, ‘cof: pee 
pucde äezir que bia 
tewvida fegurz: fire 
es defpues que fe re) 
craé d fu vcafac Lucio 
Séneca fue ayo ef: 
Jas' coftumbres *) ÿ 
maeftror enlas lécras 
de Nerocel cruel;fex: 
to émperador que 
fue déRoimä: varon 
por éierto doétoteni 
las’ letras , folido'en: 
la doétrinatamador 
de :l4 republica ; y 
muy corrcgido enla 
vida, Refidio Seneca 
enla corte Romana 
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tee Contehte?7a , ff! 
na ere e- 
tél adrièto bomaï. Da 
queffé tosi chiafo e[fem: 
Pi ff" phé conoftere che 
fitino': Cortégräno" puo 
fagionenolmente * ‘dire 
ch'eglihabbia en 
tä ne ficara, fe non op= 
pothefe ne faïa torn- 
+0 Hlla fit afa! “Lucio 
Seneca; the nelli’c6ftu 
mi difciplinatore; e nelz 
Le léttere maeftro: fà di 
Nerone crudele, fefis 
Emperarore di Roma; 
buomo per certo dorto 
nelle: lettere , ferme er 
raro nella dotirina, 4 
Matore della Repnblis 
ca; e molto éfJempläre 
nella vita fwa.; dimoro 
nelacorte Romana qua 
fantaquattro anni, ne 
quali fempre hebbe mol 
me mer negoiy se 

lea familiarit x con di 


quaiénta ÿ quatro años:s enlos -quales el 
tuuo mucha mano em los nepocios; y 


m D d 


ri 


DE LA CGOXLR T: 


frtuva valete... he 
ma Dire: 8-fperan cé de 

ortune Sie Se Gous pou 
+ n ous Rite : car. 


i 472 trouuc fé pou dc, 


“trs a >" affeurance. 
Te qui Pemon(ire que 
œu£ œurtifay paff< (5 
Gie y (euxcre, finoy a- 
72 qu'il s'efé zctiré d] 
La onaifom: Lucius— 
énéca fus. œnducteur 
9e fa ieunefŸe ou cruc£ 
Ieroy pour fes qoturse 
& pcepteur + fccfu 
aux dettxee (ce fu fe 
fixieme Smpescur 9e) 
Éonnhe.. ): Leneque. 
{foin à 4 fa Gerité Ÿ fom- 
mé Dé tr ande “eruditioy, 
du + Ar nt 2 0 
amateur 96 [a cpu 
que, cr hefinoderéc ‘€ (is 
pnocurs & façons : ‘FL 
xefida y fa œur Œoin- 
mainc L'efpace 9e qua- 
rantequatie ang :Du- 


ram fe fqueto il cut, 


gr? AVES 1x affrive, éy efoie faites 
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ift / Signe dich. Gore. 
hoffnung end BUEEA, 
dann. ic. pag. £in re, 
wigs Et für mich et£ 
(ang. Aupt Difem.exem, 
pel haben voir aufchens, 
Daf cinererft alfbaun 
cin ficheres [cben, fps 
ret-voan er den bof bat 
verlaffen / ond fi ficfi in 
(einem boue 515 1 2 Se 
Zucius Gene ça/wvelé 
cher. def Re Yes 
Lonis Præcepror CULS 
vocft/war cin gants ges 
leprier tingegogence 
ond Der gémein gant 
nüticher mann.. Gr 
wobnée am Rémifche | 
bof. 4 4 jabr/ ond ar 
Ecy Den FarRe dafel 
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inuy gran fimiliari- 


dad ‘on Yds'Princi-. 


péspérque era hom- 
bte muy atentado 
éfilé'que hablaua, ÿ 
muy  cuérdo' En lo 
ué aconfcjaua. Ya 
que Seneca era muy 
viéjo,y que delos ner 
gocios püblicos efta- 
ua Huy cagfado, fa- 
fièfe dela corté de 
Roma, y fie fe a mo- 
rar a vnâ heredad 
füÿa , que éftaua ca- 
be Nola de Campa- 
nia : enla qual biuio 
aun hartos años,em- 
pleados en muy bue- 
ñôs exercicios. Efti- 
do pues alliretraydo, 
efcriuio los libros de 
Beneficijs, los de Ira, 
los de Bono viro , y 
los de Aduerfa fortu- 
na: yal fin hazien- 
do {u officio la mali- 
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Prencipi:p ercheegli era 
buomo molto aunedu- 
10, SHOT 257 SON TNE 
to in tutto quello-che 
parlaua , e molto fauio 
ne füoi configlr: ma già 
vecchio per molti anbi, 
e franco per la fatica [e- 
frenata nells pegotij d el 
la Republica, fi paris 
dala Corte d Roma » € 
de viuers à 58 fé0 
odere vicno a Nola di 
C ampanià $ nella quale 
ville melti anni fpen- 
dendo il tempo in var 
e molro honorati effercs- 
sÿ : che is quel tempe 
che egli viffe sn. uefto 
Inogo SE ÿ Libri de 
beneficÿ , quelli de ir4, 
ere nr ER » € 
quels d’auerfa fortuna: 
Là alla fine re nel- 
l'ufficiofuo la maligni- 
tà bumana, Nerone [ue 
diftepolo, non per €4- 
one d’alcuna trifte2xa 


cia humana, mandole Nero fu difcipulo 
quitar la vida, no porque el vuieffe hecho 


cola 


L 


retient RE 
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site aucc Les Princes: 
car. c'effoii Sy perfon- 
nagé for KPENU y 
prudém € ce qu'il Di- 
fois à, œnfcifioins. 
S-jram 9efia Gicil,ene 
nupc a fas “Des affai- 
ze, il quitta Œosmme 
& fa œur, & fc scfiræ 
pro Pe Mofa y Wne 
fiinne onaifon aux 
hainpe, où i£ Nocfewrp 
.enœr pluficure ans,crn- 
piopams fe fempe € 
Gtilee eu, vertueux 
exerciceo, Syccfte ze- 
traicte é 3<po0 il efcri- 
uia (eo Liuxeo De Sene- 
ficiie, De ira, De Sono 
Giro, De aducr(a fortu- 
na» tam que În gnalice, 
fumaince faifam., (on 
office, JNcron (en vi- 
(ciple œmmanda quo 
L'r tuaff.(Rin(i i£ per- 
di fa Gic, (on poux 


COYRT. 641 
inn groffem anfehen. 
Dannerwar gans bes 
Déchtig im reden/ vnd 
fürfichtig im rathgebé. 
Lis er aber numebr aft 
onD müdrrvoar/ begab 
er fich auff (ein gut/' 
oelches bey Yiola inn 
Campania lag. Due 
(elbft (ebte er vil jar 
lang / ond (coricb vif 
Éücher/nemblich, vons 
gorn / vom frommen 
mann/ onù vom vns 
gluct. £enlich.aber has 
Dic menfchliche 6ofs 
beit jhr ambt wcrricht/ 
affo/daf Yiero fein dis 
fcipel fhm fief das [es 
ben nemmen / nit von 
S einer 


€at 
cofa defonefta, fino 
porque le queria mal 
la impudica Domi- 
cia. Defte tan nota- 
ble exemplo fe pue- 
de colligir , que al 
hombre defdichado, 
y mal fortunado ,tä- 
bien perfiguc fortu- 
na eftando en fu cafa 
retraydo,como en la 
corte diftraydo. Sci- 
_ pion Affricano fue 
_ wno delos deffeados 
y amados capitanes 
que tuuoRoma,;por- 
queen veynte y feys 
ano$ que figuio la 

uerra en Hefpana, 
yen Affrica, yen A- 
fa; nuncahizo cofa 
défonefta,nunca per- 
dio batalla , nunca 
hizo a nadie injufti- 
cla, ni punca enel fe 


conofcio flaqueza.E- 
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ch’eglicommetteffe gi 
mai, Ma per rifpesto e 

preghi del” impudica 
Donicia ; quale come 

maluagia l'odiaua mol- 

to, li fece torre la vita. 

Da queffo notabile ef- 

fempio fi puo compren- 
dere che parimente la 
fortuna perfeguira colui 
che difgrariato nella 
cafa dou’egl s’e ritira- 
to 4 viuere , come nelle 

corti douwe f5 viue libe- 
ramente. F# Scipione 

Afficano vno dell pis 

defiderati ç amati ca- 

pitani chhaueffe Roma, 
perche nel fpatio di ven- 
tifes anni che egls con- 
tinouo la guerra in 1- 

fhagna,in Africa,er in 
Afia, mai non fece cofa 
alçuna duhonefta , non 
perfe mai battaglsa,;non 
man. mai ds giwStitiæ 
ad-alcuno, ne in lui mai 
fi conobbe viltà alcu- 
mA, 
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aucun aneffaict, (mais 
fEutemem pource quif 
éfion fai 9e L'impudi- 
quc Domicia. #Harçe(t 
exemple memorabie) 
ous (ommes aduerti®s 


que L'homme malfeu-. 


zcux , à pour(upui pau. 
L'inique fortune » <ft 
auffi ana affcure “y 
fn anai(on, qu'il eff «y 
£a 9e{(Éauche 9e fa œur. 


. ocipioy L'(Rfricaiy 
fun on 9c0 pfus pri- 


sce, Ain » [eg M chéri 
re  f 
capitaines qu'eiffes 
onques {66 Œommains: 
Car € L'efpace Te 
Gingtfix ane qu'il on- 


duifir (és querzee € 
=. (pagne, frique, cv : 
ER fie, L'on qe frouué > 


‘9e fuy acte aucuy Def" 
fonne (te, é œeft mné- 
“snoite , qu'il ApA, per- 


Du aucune fataille, m 


“ail (6 (où anonftré 


Snique é iuftice enuere 


einer bôfen that wegë/ 
fonder auf anftifftung 


deronteufchen Domis 


tia. Auf Ddifem € 
tempel baben voir abs 
gunemmé/Daf ein ons 
glüctfeliger menfcf es 
ben fo wofinn (einer 
retirirten hanfe vom 
wnglüct tan verfolat 
voerden/ afs ju bof in 
Der frevheit. 

Gcipio Africanus 
voar fchier der affer bes 
tébmfiXômi(ch haubtz 
mann/ dDann cr hat 26 
jar lang den trieg ges 
fübrtin Hifpanien /in 
Africa /in Afia/ aber 
von Eciner vngebübhr . 
bat man gehôrt/Die”er 
jemaln begangen bhcts 
te. Dar er hat niemaln 
cih (chlacht oerloren/er 
bat niemandt ‘onreche 
gethan / wnnD ift nics 
maln ein vergagtheit 
an fm werfpürs mors 


nc» QE, qu'il aps 9onné figne “2e fa(he- 
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fe buen Scipion do- 


mo a Affrica, affoloa fs 


Carthago , Vencio a 
Hannibal, deftruyo 
. a. Numäcia, y reftau- 

ro a Roma, la qual 
defde la batalla de 
_ Canas eftaua dereli- 
Éta. . En edad de cin- 
cuenta y dos anos fe 
falio Scipion dela 
corte Romana, y fe 
fue à retraer a vna 
aldea pequeña que 
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na. Egli fog giogd P.A- 
C4, rouino (artagines 
dinfe Annibale , di- 
truffe Numant:a, e ri- 
frauro Roma , laquale 
doppo la battaglia di 
Canne f# fempre quafs 
abbädonata.Ne gli an- 
n: cinquantadue della 
Jua età egli fi parti dal- 
la. corte di Roma, ef 
ritiro ad vna fua piccto- 
la villa, qual era fra 
Poreuolo e Capna, nel- 


eftaua entre Puzol y- laquale conta Senecs 


Capua: enla qual di- 
ze Scneca que no te- 
nia otra cofà, fino 
vna huerta de que co 
mia,vna cafa do mo- 
raua, vn vaño do fe 
‘Vañaua, y vna nicta 


que le feruia. Tan de 


coraço {e rerraxo Sci 
pion a fu aldea , que 
en onze años que-a2- 
Îli moro, jamas en- 
tro en Capua,ni tor- 
no a ver à Roma.De-\ 


ch'egli non vi tenea al. 
cun’altra cofa che certi 
campi ds quali viueua, 
vna Cafa doue alberga- 
ua ; vn bagno doue fi 
bagnaus, e7 vna fua 
nepote che lo feruiua. 


Con tanta affettione fi 


ritiro egli alla derta vil- 
la , che per vndeci anni 
che Le vifle, mai vna fol 
volts non ando 4 Ca- 
Pa, netorno & veder 


Roma. ‘Da quefio cosi 


degno 


À 


DE LA COVRT.. 645$ 
téou œuardife. Ce den. Gr bat Lfricam 
Son Gcipioy Dompta bcsoungen / die ftatt 
L'(Rfrique, à rafa fa Carhago gerfchleifft 
site ne Carthage”, den Hannibal vbers 
Sainquit annisac…., vrounden  Yumantiam 
®c truifn Mumance, erobert / onù Disc ftatt - 
pe Œomme , qui Rom wider auff die 
cffoin comme afandon- füf brachr/als fie nach 
nec ocpuis fa routé> Dér (chlacht su Cannas 
®ée Cannes. (Rpam cé werlaffen voar. 3m 52 
grand yperfonnage af- jar (cines afters/sofe 
saim fa cinquanfe>cu. cr auf Rom/ onù bez 
xieme annec 9e fon as gab fichin cin Fleincs 
Sgeril quitta Forme, Dbôrffl nabe ben Dusol 
Leo affaisce publics, &  wnd Capua. Daf{bfi 
fc retira dy Gnpeti Gil. hatte er mchrers nit/ 
fage entse Muzzof 4, als einen garten/ ein 
=Capoue, fa ou if me féufel/ cin bad / ond 
poffédon (ace que rap- ein baaf/dicjhm diens 
porte Gencque ) ques te. Ervvar auch (o gern | 
Gy iardiy om if Noir Dafelbft/ Daf er in cilff 
Hoi ; Gne qmaifonnette jaren nit gen Capua 
on il fabitoin, GyBaiy Eam/ noch "Rom mehr 
ou il (6 Saignon,e Gne (ahe. Auf: difem exeme 
Qicpee qui Le féruoiss. (Tele fus {a 3efofu- 
sion de Gcipion éy ce fie fienne sctraicte, qus—> 
& cl éfpace Deonse ans- qu'il pemcura y ce 
Siffage , i£ entra a -Capoue, y qe (e fou- 
sin 9e xctourner à Fomma». Z'exeniple De ce 
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fte tan fieroyco e-. 


xemplo fe puede co- 
Iligir, quanta mayor 

onrra y gloria es, 
{as honrras y rique- 
_ as defta vida meno- 
fprefciarlas, que al- 
cançÇarlas. Del diui- 
no Platon fu natu- 
raleza fue de Licao- 
n1a , fu criança en E- 


_ gypto, y fu refiden-. 


cia en Athenas. Efte 
gran philofopho fue 
el que alos embaxa- 
dores de Cirene que 
le-pedian leyes para 
fu republica refpon- 
dio, Dificillimus eft 
_homines ampliffima fir- 
tuns ditatos , legibus 


continere. Que quiere 
dezir , Los hombres 
que eftan muy fauo- 
refcidos dela fortu- 
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degno effempio fi puoco-. 
nofcere quanto fia mag 
£ior gloriæ &> honore 4 
difprezgiare le ricchez- 
Re, che non à ad acqui- 
ftarle. Il diuino Platone 
f# naturale dÿ Licao- 
nia,hebbe creaza in E- 
£itto, e la fus refiden?a 
fs in Atene. Fù quefto 
quel gran filofof ch'ali 
ÆAmbafcsatori di (ire- 
ne, che li vennero a di 
mandar ler vi , rifbofe 
che erano = 2. 
ls 4 fottoporfi ad aicuna 
legge coloro,iquali fi co- 
nofceuanoricchs, e mol- 
to fauoriti dalla fortu- 
#4. Ja non potendo e- 
gli pis patire l'importu- 
nations delli amici ; e li 


Jirepiti di popoli, fi ritire 


na, con gran difhcultad fe fubieétan alas 


leyes que tience la republica. 


No pudien- 


do Platon fuffrir las importunidades de- 
los amigos , ÿ los bullicios populares , re 


trazxo 


. Es 


DE LA COVRT. 


SNCHUX perfonnage 
qous inffruir dictée 
que c'eft plus v fon- 
meur € 9e gfoie eo 
one{prifér fee Honneurs 
à dgrandeure 9e ceffe 
Gie, que 9e ee auoir, € 
cyiouÿr. Ze paie uatu- 
3eL Ou 9iuit Hlatoy fus 
Zycaonic, (a qourri- 
turc ©, Dgppte ; «, (æ 
Demeure y fa cité 9 (R- 
thence. Ce grand Hbi- 
Lofophe 3cquis par cé 
ambaffadcure Dei 
Cpyreniens Ve feux 
ordonner foix pour (6 
gouucrnemém 9< fours. 
scpuflique, feu x {pon- 
Dinqu'il eff tr fhiffici- 
Le 9c faixe œntenir (ous 
des foix co hommes 
qui iouÿffem 9e gran 
dcoricheffes. (fcctup 
QtE pPouUUAM ENDUR RD 
Les importuniteo  Dc& 
amis, up {eo tempeftee 
ou tumulfes popufai- 


onnù Die vnruhe Def 
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pe haben voir aFyunés 
men/voi cs fûr ein 663 
bere glori onD rhumb 
(en, Die ehr on reichz 
thumm difertoefr gunrer 
achten/als jnen nach 
sugehen. 

Pom Diuino Platos 
ne lefen woir/Das er zu 
£icaonio geboren / in 
Egupten ergogen/ ond 
su then gewohnchas 
be. Er ift derjenig ges 
Woeft/ Der Den abges 
fandten von Girene” 
nelche jhn baten/daf.- 
er jnen wofte gefds ge2 
Éen/sur antoort gabs 
Difficillimum eft ho 
mines ampliflima 
fortuna ditatos, legis 
bus continere , Dyifts 
Die reichen on més 
chtigen feind fchrodrs 
lich wnterm qefdis us 
regieren. DnD wcil 
Plato die vngeftams 
migteiten feiner fret” 
volcts nicht gebufden 

s{ 4 ténd 
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traxo fe en vna aldea 
dos leguas de Athe- 
nas,que auia nombre 


Achademia : enla 
qual el buen viejo 
por efpacio de diez y 
ocho años,leyendo y 
efcriuiédo acabo fus 
felices dias. Por me- 
 moria de aquella al- 
dea a do Platon leya 
y biuïa, alo que los 
Latinos llaman ago- 
ra Eftudio, ilimauan 
Jos antiguos Acha- 
demia. Fodos eftos 
slluftres varones , y 
otros con ellos inf- 
‘ nitos, dexaron rey- 
nos,confulados , go- 
Vernaciones, ciuda- 
des,palacios; priuan- 
gas , cortes y rique- 
zas : y fe fueron alas 
aldeas a bufcar vna 
honefta pobreza,y v- 
na Vida quieta, No 
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in vna villa difco$to di 
Atene due leghe y l4= 
quale fi chiamaua (a- 
demia, nella quale il 
bnon vecchio dimoro di- 
ciotto anni lepgendo e 
fcriuendo , nella fine de. 
quali puofe parrmente 
fine alli fuos felici gior- 
ni. Per memorra di det= 
ta villa, nellaquale vi- 
ueua o leg geua Plato- 
ne, li Grec: chiamarono 
Cademia quel luogo che 
da Latini e detto flu- 
dio. Tuttiquanti queSis 
excellents buomini che 
habbiamo detto , con 


molti altriinfinits an- 


chora, lafciarono regni, 
confolati, gouerni,ciMà, 
palazXi, faudriti, corts, 
e ricche?3e, e Je n’an- 
darono alla villa per 
cercare vna pouerra ho- 
neÿia, e per trouare v- 
na vita quieta. Non di- 

reme 


BE LA 
ee, (e Ktirn H Vne 
Demeuxe, ñ 9cux fieucs- 
9'(Rifencs qu'on mom 
moi L'(Rcademe , ou 
ce Son Siciffard pafÿn 
fe tempo 2e “Dixfuict 
annecs ; fifans € cferi- 
Ham é, z achicua (ce- 
iouro feuycux. Poux 
fonucnance Suquel fn 
poffcrité . appcfla an- 
ciennemer, (Rcademies 
ce que Leo Latines, €, 
ceux qui Leo om cnfup- 


uio, om appeié À (Ho 


fes à Dftudca (Tous 
ces Hommes iffuftses-, 
é aufyce infinis > M 


fai fY< ropaumce,œnfu- | 


fato, gouucrnementé-, 
citce, palais , ainitice-, 
PriUAUTCG » ŒUrS CL ri- 
chcffio pour cherchez. 
aux Tviffages à ficux 


champeftre None fon- 


nefte pouxcté € 3poë 
en teur Voie, Jlous me 
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Eôndre/(o bat er fichin 
ein Dorff retirirt/ rocls 
cheg nur groo mcil von 
Arhen lag/ond car 
demia gchennt ward. 
Ai(o / dafi Plaro das 
fefbft 18 jarlang (eine 
geit mit {fer nd fchrei 
ben gubrachte.  Pnd 
weil er an Difem ort 
fein feben befchloffen/ 
ond bafcibft (o lange 
acit gelefen wnD vnrers 
voiefen bat / (o haben 
Die menfchen dDaherwrs 
(ach genommen Dic jez 
nige hohe fchulen À 
cademias gunennen. 

J Ale dife obergebfre 
erleuchte ménncr bas 
ben ganne tônigrcis 
chen / - burgermeiftcrs 
fchafften / regimenren” 
fee / (hlôfTer/ gnad 
on reichthumb 5 bôf 
verfaffen onD hindban 
gefeur/ ond haben auff 


den dérffern / on auffm fand.ein ebrlichs 
rérigs wnd cingegognes leben gefucht. 


s $ Qann/ 
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diremos queningu- 


nodeftos dexo la cor-. 


te por fer pobre;eftar 
corrido, andar affré- 
tado,ver fe defpriua- 
do, opor auer le de- 
fterrado : fino que 


mouidos de fu pura- 


bondad, y de fu pro- 
pria voluntad,fueron 


a dar orden en fu vi- 


da,antes que los f{al- 
teafle la muerte. 
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remo già ch’alcuno % 
loro lafciaffe La corte per 
effer pouero;infame,ver- 
gognato,fenga fauore, o 
per efferne ftato bandi- 
to : ma folamente che 
mof$i da femplice bon- 
ta , e fole Le prima 
che La morte gli afjal- 
taffe volfero hd a 
gio di 


regolare le vite 
doro. | 


El auétor con delicadas palabras, y ra- 
zones muy laftimofas Ilora los mu- 
chos años que en la corte perdio. 


| 


CAP, XVIII, 


L’autore con dolci parole, eragioni pietofe 
piañge glimolti anni che egls ando perdu- 


to nella corte. 


dé mifino a mi 
mifmo quicro 


pedir cuenta , de mi 
vida a mi propria vi- 


da : para que cotcja- 


dos los años con los 
#rabajos , y los tra- 
bajos con los años, 


. 


CAP. XVIII. 


O voglio a me medeft- 
| 2 ricercare conto del- 
la vita mia all'iSteffé 
vita mia : perche raffro- 


tandofi infieme gli anni 


con le fatiche , e le fati- 
che con gli anni, vez ge 
| ec con 


: 
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Dann/ wann voir joe . 


Sironë pas que aucun 
9e ceux cp faiffaft 14 
œur, pour cftze pouré» 
xfuté, pc{fonnore, os 
haffs : car if eff cer- 


taiy que cc fur one, 


pur ciection à fi6re 
Gofontc qui {eo induifn 
a fic ordonner feux 
Sie, auam qu'ils fuf- 
(ons prucnus pars 
QNO Vi « 


és1 


ganges volnbrachtes 
[eben anfchawen/vocrs 

den wir bcfinden / daf. 

fie Den hof nit haben - 
verlaffen auf armut/ 
auf widervillen / auf 
gorn/ oder auf vertreiz 
bung / fonder das fie 
von frenen fructen/ 
fetbft cignem voillen 
ond frômbteit/ jhr les 


ben baben wôllen ordenlich anftellen/ efje ond 
Beuor Der toDt fie etroa qdling vbereyire. 


2? auteur Dépfoze aucc raifons é'parofeé- 
Gefementes fes anneco qu’if a perdues à 


La QUE. ‘ 


CH À P. 


XVIII. 


Mit was sarten worten Der author die bey 
bof verlorne seit Betlagt. cAP.xvVI1I. 


& semande œomproJ 
L amopmefme Vo 
pnopmefme ; € s'en- 
qui (MA Gi De qe 
Sie aff :Accqu'il…. 
apparoiffe à fouc par. 
La œmparaifon ou œn- 
tycpoido DES ANNE Es 
AUCG 60 trauAux » Ft 


\ 


Ch felbft voil mit mir 
fefbs rechnung bats: 
ten/ vber mein (elbft 
eignes febens/ Damit” 
menigtlich wiffen môs 
gc/ auf der vergleis 
chung Der jabren / mit 
der mühfcligteir / onD: 
bergegen/der müfelige 
teis 


6s2 
vean y coñofcan to- 


dos , quanto ha que 


dexe de biuir, y me 
empece a morir. Mi 
vida no ha fido vida 
fino vna muerte pro 
lixa, mi biuir no ha 
. fido biuir fino vn lar- 
go morir'; mis dias 


no han fido dias fino 


vnas fombras muy 
pefadas,mis años no 
khan fido añnos fino v- 


nos fueños enojofos, 


mis plazeres no fue- 
ron plazeres fino v- 
nos alegrones que 
me amagaron y no 
me toçcaron , Mmiju- 
uentud no fre juuen- 
tud , fino vn fueno 
quefoñe;y vn nofeq 
que me vi : finalmen- 
te digo ,que mi pro- 
fperidad no fue pro- 


{peridad , fino vn fe- 


nuelo de pluma, y vn 
theforo de aiquimia. 
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e conofta chiaramente 
ogn’uno quanto tempo à 
L ÿo Vafliai di viuere, 
e cominciai di morire. 
La vita mia non è fla- 
ta vita , ma vna longa 
morte : il viuere mio non 
fi ba potuto chsamare 
viuere, ma Ph Contiuo 
morire : li miei giorns 
nonfono ftati giorni,ma 
certe-ombre molto gra- 
si : Li mies anni non fo- 
no ftats anns , ma fola- 
mente. fogni pieni di 
noia.:. li mies paceri 
non fono fiati piaceri, 


-ma folo amaritudini,le= 


quali fenèa toccarmi 


ponto mi oppreffero tus- 


to;la giouent# mai non 
è flata gionene??a, m4 
vn fogno vano ch'ro mi 
fognai, € vn non fo 
he » che folamente fen- 
Ra guftarlo viddi:final- 
mente concludo che la 


mia profperità non fù 


profperitade, ma vn fezuale di piuma , © va 


theforo 


dec frauaux aucc fes 
annece, ombiéy il pa 
que ay ceffc te Siuze, 
er que Var, œminence à 
Qnourir. Ja ié m'a 
_effé Nic, ains ne) 
roms tre (longque:qnês 
ioure M'om cfÉciours, 
qnais ne trifte o6(cu- 
rité : (neo ans. Mon, 
cffc ans, ains Sy fonge 
_ennupeux: mc plaifire 
qœ'om effc paifire, ains 
iopeufétée qui {e (6m, 
‘gnonfticee 2cfoing, & 
Ge. fom  Nacnucs iu- 
ques à pnop : ma ièu- 
. per dl of 
fc nine Von fonge 
fuyand, None fantrafi cJ 
ie me fsaz quetfe. En 
fomme un profperité 
CA effc profperifé,ains 
Gy thw(or 9 afquemie, 
Gne Noanitc, on None 


plume au vém, x 1/2 


DE.LA CO.VRT. 
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teit: mit den jahren/ 
voie {ang es fe da 
ich, bab auf achète n. 
Leben/ vnd angcefangé 
guiterben Mein lebe if 
Fcin (e6cn gcwoeft/fons 
Dern ein langer todt/ 
meine tdg fcin nittdg 
geweft/ fondern nur 
ein fchyoerer (chatten / 
meincjaren fcin nit jas 
ten gewwelt/fonDern cin 
fchroerer traum/ mcine 
woffüit fein nirwollüft 
geweft / fonder : ein 
freud/ die mir hat gés 
drobhet onD Doch niche 
berñbhtt. Mein jugent 
ift Fein jugent geweft 
fonder ein fantafes» / 
vnD / weif; mit / was/ 
mein volfart ift Ecin 
toolfart gerveft / fonts 
Dern cin pflaumfeder/ 
nd alchimifen (chan. 
k O6s 
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Affrenta he de lo de- 
Zir,mas tio lo dexare 
de dezir :'ÿ es que 
defde hiño muy ni- 
no Ja corte conofci, 
a muchos Principes 
énélla alcance,varias 
fortunas enfus cafas 
vi, de varios offcios 
en fus cortes ferui,en 
.guerras trabajofas y 
por mares peligrofas 
los fegui, mercedes 
muÿ fenaladas de- 
Hos refcebi , ÿ aün 
con profperidades y 
aduerfidades en fus 
cortes ine halle. Mas 
dire, pues mas paffe: 
Yes, que vnas vezes 
en pacs z Otras ve- 
. zes en defgracia de- 
los Principes me vi, 
varios £generos de for 
tuna Ni tente , mu- 
chos amigos alli co- 
bre, con crueles ene- 
migos alli compet, 
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theforo di alchimia. 
Anchor che mi vergo- 
£ni , non reSlerd pero di 
dire, che fin che 10 era 
molro-picciolo comsnciai 
a conoftere e la cofte, e 
molti Prencipi infieme, 
e diuerfe fortune nelle 
loro cafe viddi, e> in 
officy diuerf nelle loro 
corts mi diedi 4 feruire: 
feguitandols fempre nel- 
le guerre piene di fati- 
che, e ne mari molro pe- 
rigliofi, Ego fauors 
e gratie ho riceuuti da 
loro. E con molte pro. 
feritä ç> aunerfitä ne 
menaua la vila mia in 
compagnia de gli alrri: 
m4 anchor. piw ‘oltre 
m'affatico la fortuna: 
perche pis volte in gra- 
tia, > in difgratia vëni 
deli Prencips 4 quali 
feruiua, diuerfe maniere 
di fortune conobbi,moirà 
amict acqus5 lai, con ne- 
mici crudels concorf, in- 


fois 


Sn 


DE LA 
fonte De fe ramente- 
noir, onais il fau que 
ic fe sic. Prefque Dee 

°# enfance Loy one 
A Noirfaœur:iy ap 
ferui é f upui pluficure 
Drinces, Seu pluficure 
sducntuzes ce (maifons 
D’iceux,exercé pluficuxs 
éffats à, offices- y 
feure ŒUre ; (HE (His 
ÉrOUUC AUX | QUE Ep 
pcriffeufcs , tam co ax- 
mecs De teëge que DÉ> 
Qner, ap Kccu plu ficurs 
grandce 3-ompén (cs 
9e mes (éruices : Syf, 
L'ap, cfprouuc à qe 
fuis trouué enucfoppé 
fouuem y Îcurs pro- 
fperifce a aduerfités. 
CF< ixap Dauanta- 
JS que auiourd'fup €- 
ffam grace eu De 
main Hors ve <7ra- 


ce aucc fes Princes, iz 


ap effngs Diucr(co œn- 
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O6s dicichool ein 
fchandr ift Daf ichs (as 
ge/ fo vil ichs doch 
melden/daf/nemblic 


ich von fugene auff bin 


bcy bof genocft/oil Tir 
ften erlebs/ vif glûct ir 
fhren hdufern gefehenz 
vil embter hab verges 
ben fehen/daf ich Dem 
gefdhrliche triegfives 
fen qu fanbr ond su 
vaffer nachgezogen 
daf ich vil groffe gnas 
Den qu bof cingenoms 
men/vn0 daficé mich: 
in vil midermertigteis 
ten befunden hab. 
Dnd/vwvas mebr ifts 
bifivociln - vwoar if in 
gnadé/andermals var 
ich in vngnaden der 
Sürften. Alerbande 
gluücE hab ich Dafelbfé 
verfucht/vil freud hab: 
ich gefunden/ ownD vif 
gramfame feinèt anx 


ditiont- , ‘y ag fait pluficure amis » L ap 4 


œmpcrence du, quezeile auec- An (afp 


conne 
0 t- > 
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{obrefaltos de fortu- 
nainfinitos fuffri , a- 
Jegre y crifte , rico y 
pohre, amado y de{- 
amado, profpero y 
abarido, honrrado y 
affrentado mucbas 
,y muy muchas vezes 
enla corte me vi.Que 
facaftes vos, o alma 
mia,.de toda efta jor- 


nada? Lo que vosfa- 


caftes fue, ami cabe- 
ça cargada de canas, 
aamis-pics poblados 
de gqta, a mi boca 
priuadade muelas, a 
inis rinones Jlenos 
de arenas ,a mi ha- 
zienda empeñada por 
deudas , ÿ a mi cora- 
çon cargados de cuy- 
dados ,yaunamia 
nimano muy limpia 
de peccados. Mas ay 
que dezir fi lo quiero 
todo dezir : y es, que 
de alli faque al trifte 


de mi cuerpo canfado, a mi juyzio 
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finies affalimenti di for- 
tuna fofienni ; hor alle- 
gr hor trifto, her ricco, 
erpouero, amato; © 
odiato, honorato, e ver- 
gognato molte e molte 
volte .mi viddi nella 
corte. E che neguada- 
gnafte voi,0 anima Mid; 
di quefta giornata ? vi 
ne fuccefle il mio ca- 
carico di capell 
bianchi,li miei piedi ric- 
chi delle podagre;la mia 
bocca priwa de denti, 
suite le mie vifcere pie- 
ne d’arena , le mie fa- 
culià in pegno per debi. 
ti ,l mio cuore affitto 
da molti pefieri,e l’ant- 
ma mia.no be ficura da 
molispeccati. Ma bai 
me, che cofe direi fe’! 
tutso volefi contaré 
perche il mio erifta cor- 
po rimafe ffanco , il mio 
£iudicio tutto offuftato 
tutto 1l mio tempo per- 
re- 
mon 
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mie,» ny eur Des 
| trnucrfco infinies, tan- 
tof iopeux, tantoff trt- 
| fe oùc0 riche, mainfe- 
Nam Poux ; mimcs Dai 
éficuc,aS6ai (f<,fonno- 
ré, sepoujfe. Srauc(t 
cc que tu ac rapporte 
Detoute ceffe penifie 
tournce , $ (moy ame? 
xiéy pour cextaiy US) 
Sy chef chenu, fa gout- 
te aux picd6 , fa Souche 
{nne vente,ia grauct- 
Le aux reins, ton Siéy 
emfrouille “dc 9eftcs- 
à zfponfcs ; penfces- 
éu foucis au œcux , €, 
205 ame chargec 9e pe- 
hs. flz a Éié plus- » 
fi £u Geux Die tous, 
_eeffque tu ac rapporté 
De ce (abcux fon pouxe 
œrpe iccru , oy iuge- 
snem œrrompu € fe- 
Sets, fon ton femyé- 
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gctroffen / ich Bin offs 
termals be hof frélich 
vnd beträbt/rcich end 
arm / geliebr onD vers 
baf/glüctlich wnD vns 
atüctlichy gechret vnd 
verachtet worden. Xs 
Ber du” o mein arme (cs 
eLvas bafiu von Difcr 
gannen reif jurmegets 
Éracher vos Du geoune 
nen bañt/ift/ daf mein 
Fopff erhdufft tft mie 
grarven bareu/ D3 meis 
ne fufs beladé fein mit 
podagra / Daf mein 
mund entbléf ift von 
(einen s4bnen/Das mei 
ne nieren erfülle (ei 
mis fandt onÙ grief” 
daf mein que behaffs 
ift mcin fehulden/ dafs 
mein bers befchvodre if 
mic forgen / onb da 
mein feel gans vnrein 
if torden von fündë. 
Csift auch bey Die 


fem affem -nit biteben/ fonder mein [ed if 
mûQ / mein verfands ift vermirrs/ mein àcit 
eu af 


t 
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tiempo perdido , 
és le As de rx 
vida paflado:y lo que 
es peor de todo , que 
en ninguna cofa to- 
mo ya oufto, y de mi 
mas que de todo c- 
ftoy defcontéro. Que 
dire delas alreracio- 
nes de mi vida, y de- 
las mudanças que hi- 
zo en mi fortuna? y 
éftas no tanto en mi 
falud , quanto en mi 
virtud: porque ni al- 

| la fuy qual yoera , ni 


laca foy qual alla fuy. 


Fuy à Ja corté inno- 
centé , y torne me 
maliciofo: fuy fince- 
riflimo ;, y rorne me 
doblado : fuy verda- 
dero,y aprendi a m£&- 
tir: fuy humilde, y 
torne me prefurm- 


pruo{o: fuy modefto, 


y hize me vorace: 
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montado, a todomi. 


duto , il fiore Cr il me- 
glio della vita mia e- 
ffinto , e quello che ms 
fa peggio, e piw mi pe- 
fa; è che ds niuna cofa 
mai hebbi piacere ne 
guflo, e di butte mi tro- 
uo molto diftontento e 
male fodufatto.. (he 
debb’io dire dell’altera- 
tioni della vita ma, e 
delle mutations che ir 
me frce la fortuna , non 
tanto nella falute quan. 
to nella virtw midf per- 
che nella corte non fui 
quello ch'io deueua, ne 
qui fono quello che là 
fui. Andaï alla corte 1n- 
nocente,e ne tornai Mma4- 
ditiofo, finceriffimo,e ne 
tornai doppio , veridico, 
€ imparai a mêtire, bu- 
mile,e ne tornai prefun- 
tuofo, modefto, e diuen- 

ns 
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Perdu, é foutre fa ficuu. 
Decta “vice inutilerscrtt 
paffec é cœonfumec : cv, 
qui pis cff,tu Demeure 
fans qouft y quefque 
chofe que ce fois, , eu, 
Plue ennupe à (mal. 
œnt De to (eine, 
que D'aucuy aufzc. Or 


que” Dirap-ic Ou han-. 


gemém 90 (ma Voiciér 
ce ona œndition ; (NOY 
pas De bicy y mieux, 
ou 9e pouscte y richef- 
É » (MAIS 96 as y 
Gicé : carie @'ap poim 
cftc a fa œur ce que 
ieffope AU PATAUANL., » 
QE, icp ce que s’cftope 
à Îa œur, CF aa a {4 
ŒUE INNOCÉM ; € (n° <y 
xcuins (malicieux : i’e- 
{to franc [2 8 fincere, 
ÿ R eurie voubfe y 
œuueri,: i'eftop Gcerifa- 
ffe, ip apprins à qmen- 
tir : 'eftop fume, ic 


) 
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ift verloren / die Gcfte 
seit meincs [ebens ift 
bin/nichts freroet mich 
vnd niemande Gin ich 


feinder/ als mir fefbft. 


Bas fol ich (agen 
von den verdnderuns 
gen mecines {ebës ond 
vertehrüg def gfücts/ 
nit aflein/als vil mein 
feligteir / fonder auch 
mein tugécen Getriffts 
Dan ich bin qu bof vief 
anders worden / aff. 
ich guuorvwar. Dann 
ich bin gen hof Foms 
me cinfdftig nd rein 
bin aber bofhafft vois 
Der abacfchicden. 3ch 
tar auffrechrond rede 
ficf / an jeso bin ich 
fal(ch on doppelr, ich 
warmarhafftig/ an jez 
50 in ich verlogen/ich 
voar Demürig/an jeno 
bin ich bochrrabend 
onD ftofrs/ich roar eins 


Qn'p enorguciffi: 'e{£oy ge°gen ond mâflig 


Qnodefte & (03e ; i 


njcgo Gin if onris 


8 2 riq 
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fuy penitente, y tor- 
e mer 1.4 : Fuy 
humaseo, y torne me 
inconuerfable: final- 
sente digo, que fuy 
vergonçolio , y alli 
me derrame : y fuy 
muy deuoto , y alli 
me entibie. Es ver- 
dad pues que andu- 
ue muchas efcuelas, 
© mude muchos mae 
ftros , para aprender 
eftos vicios : no por 
cicrto , parque vno 
delos peligros que 
ayenlacortees, que 
fe aprenden los vi- 
cios fin macftro,y ne 
fe quieren dexar fin 
caftigo. Tenia cuen- 


ta cos mi hazienda,. £ 


y efto. para faber co- 
mo fe paftaua, y no 
para bien deftribuyr- 
la. Tenia cuenta con 
mi hoarra, no por 
mejorarla, fino por 
augmentarla. Tenia 





MESPRIS 


ni audace, penitente,e 
disenns delicato e v4- 
gabondo, humano, e di- 
wenni inconner/æbile:fr- 
malmente dico ch’io era 
ofo e dewoto ,e 

re a pronto, lt- 
bero ,e freddo nel cuore. 
E forf clio andai a di- 
uerfe [sole , e mutai di- 
uer/i maëfiri per impa- 
rare queSti boni coflumi, 
an: d “honeSli/Simi Pi 
+4. Has laffo,che non fs 
ds meftiers quefta. fati- 
ca : percio che vno dell 
maggiors perigls delle 
corts e, cha li vit ni 
s'imparano [en?a mae- 
Jfro se non fi ponno laf- 
fare fw?a grande cafti- 
o. lateneua ilconts 
della mia robla per fa- 
pere came f A Pie 
ma.non er difben- 
farla ré E x - ba- 
nore , non per meglia- 
rarlo ; ma per augmen- 
aus 
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Scuine Siffofu à gour- 
mMand : l'eftoy penis, 
Sp Peine (McgliT Me» 
 Delicat : i'effop fu 
mais, ip Deuine inc - 
nerfabie: 25xcf i’auop 
queique fonte, ip de- 
hino impudcnmt, quelque 
xfiqion Deusfioy, 

aie tour cela s’y 3e- 
Loin. Or pour ap- 
prendre toutes ces che- 
{co falus-il cheechen 
| pluficure efchofes , 01 
hanger 9e Écauœuyp 9e 
Quaiftses ? moy poux 
ecrtaiy : car Won 960 
plus grands “Dangers 
qui (opens y œur, eft 
quo LE NPPHND fers 
Gicec fane preccpteurs, 
fn qe fee peus 07 fai(- 
fer op s'éy setiscr fans 
chaftimem.. M 2 


foingneux 9e Goir 


voig end gefchlectich 
ich voar fchamphañftigr 
an jeno binich verme(s 
(en / ich rar anbdéchs 
tig/an jeno bin ich Falc 
nd favo in 8 andachr.. 
Alle Die faftcr hab 
id. ohne fchulmeifter 
Selernt/Dañ qu bof bes 
greifft man Die (after 
ohne meifter/ond wôfs 
Len nit onterfaffen ocre 
den ohne ftraff.- ch 
mercfte auff mein hab 
on gut/ nicht damit 
ichs nünlich aufaebe/ 
fonder Daf ich nur voifs 
(en méchte/voie es vers 
gebrt voarde. Gch nam 
mein ehr in acht/nicht 
mich (elbft gubeffern / 
fonder mich guerhé hé. 


ouumM Le Œmpte 9e (NON Le= 


Henu 61 Scfpenfc, (0° paë pour aduifcr a Sicy Dig 
firisuer non auoit, (MAiS pour ffauoir œmme il 
s'@ alloi trop Vvifée XL faifoge cféat 9e no 


Éonneur,@oy pour L’'amend cr,QuAie pour c accxoë 


t 3 fee. 


Et | 
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cuenta con el tiem- 
po, no para bien lo 
emplear , fino paraa 
mi me-aprouechar. 
Tenia cuenta con el 
contador. para que 
me libraffe,y no con 
el virtuofo para que 
me corrigicfle. Te- 
nia cuenta con el pa- 
gador para faber lo 
que'me deuia, y no 
con el pobre para ver 
que padefcia. Tenia 


Cuenta con mis cria- 


dos, y efto para ver 
como feruian, y no 
para {aber como bi- 
uian, Tenia cuenta 
con mi vida, no para 
emmendarla,fino pa. 
ra Conferuarla, He 
aqui pues roda mi 
eucnta, con la qual 
oxal2 dunça tuuiera 
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tarlo:del tempo,non per 
difpenfarlo bene,ma per 


feruirmene ne msei pro- 


fist : del colletrale per- 


che mi facefle le mie 
quietante , e non del 
viri#ofo perche ms ame- 
daffe : del pagatore per. 
che mi pagaffe; e non 
del pouero per fapere le 
necef$ua fue:de mies fer 
Witors per veder come mi 


fcruifleno , ma non per 


Relo di fapere come vi. 
ueuano. Teneua io pari- 
mente conto della vita 
mia per conferuarla, ma 
no già per rorreg ger- 
la. A bora sp io 
5 ho efhoffo tutto s’or- 
dine della vita mia, che 
ben vorrei fuffe egli fe 
to piacere di Iddio non 
baner bauuta Cagione 
di laffare per fimili e 
tant perigliofs effetsi. 

| Ma 


frs. 4< ténoie @yte 91 
1empe, moy pour fe Sicy 
cmploper, Qmaie poux. 
profiter € rihe(fcs-. 
C4 @nuerfois aucc fe 
thrforier pour auois 
ques gages ou penfiom, 
gaie query pas aucc {e 
Sertueux pour € auoix 
œrxcctio CF œmptoic 
aucc Îc papeur pour 
{ruoir ce quil ani 
Pcuo » MHAÏS (10H pa 
aucc fé pouze pour œm- 
patir aucc (up ex fe (ou- 
fagers EL pxnoig qar- 
dc 4 qnce fcruitcure-, 
Qon pour ffauoir quef- 
fe Nic i18 NERO PNA 
quais pour Qme faire) 
feruir. ‘fe penfop a ana 
Gic, moy pour L'amcn- 
dcr: (AIG pour {a on- 
{éruer. Doifa tom ce 
queia a œmpfer De 
ona Sie, Dom pleuff 4 
S'icu que i’euff< ousiié 
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ch gab achtung auf 
Die seit / nichr fo wol 
ansulegen/fondern fie 
mir (e{6ft qu nur sumas 
en. ch ging mit 
Dem fchanmeiftervmb/ 
Damit ich mein (old os 
der fobn heraus brds 
chte/aber nichtmit Den 
frommen / Damit ich 
durchibre freudfchafft 
frômmer würde. ch 
rechnere mir Dem sabfs 
meifrer ab/auff daf ich 
roufte/vos cr mir fchufz 
dig rodre /onD nichr/ 
Daf ich Den armen ets 
m4 darvon geben vols 
te. Géh qu6 achrung 
auff mcine Diener/Das 
mit fic mir ol Diens 


ten/on) nit/ Demic fie 


frômblichicbren. ch 
g26 abtung auff mcin 
feben/ nic es suuerbefz 
fern/fonDer es sucrpats 
ten. Difes ift Die gansse 


lengenD æn0 rechnung mcines (ebens / onnd 
molte wänfchen/ ich herte es nicmafn emps 


\ 
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cuenta. Vamos ade- 
Jante, y veran todos 
los exercicios que te- 
nia, y enlos peligros 
| que me ponia : por- 
que la corte no es fi- 
no van rebenton de 
buenos , vn refuala- 


dor de malos, y vna- 


tolladero de todos. 
 Nunca fuy apalacio, 
que me falrafle vna 
ventana a do me ar- 
rimar , y vn corte{a- 
ño con quié murmu- 
rar. Nunca fali por la 
corte, que no vielle 
algo de que tener em 


bidia, y aun alguni 


ere en quien pu- 
efe la lengua.Nun- 
ca hable cô los Prin. 
cipes y con fus pri- 
uados, que fi vna vez 
falieffe contento, no 
falicfle ciento muy 
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Ma contineuando pin 
oltre nel mio dire, vedre- 
te tueti gli efferciti che 


50 faceus, e nelle fatiche 


e perigli che io ms arri- 
Schiaua: perche in effes- 
to La corte non à altre 
che vn ributtamento de 
buoni , y» fuegliatore 
de maligni, @° vno af- 
faffinamento di tutti. 
Non andai mai volra 4 
ala??o chè mi man- 
LR Fire da ap- 
armi , ne Corte- 
sr con chi fufpettare 
e ragionare male d'al- 
trui:ne mai me he parti, 
che io non vedeffi alcu- 
no d’inuidiare, ç> alcu. 
no che mi recana mate 
ria da mouere la linguæ 
in pregindicio di lui. 
Mai non parlai con li 
Prencipi, e con fuoi fa- 
uoriti, che fe vna vols 
mi parti contento da le- 
ro; non me ne anda/ffi 
cente 





DE LA COVR OT: 
fe compte. Daffos ou 


tre, à Vocnoy à (nes 
exercices œurtifans À 
aux Dangers où ie que 
fuie fazardé : car {a 
œur m'efé qu'One pepi- 
nicze 9e mefchane,Sne 
gufie qui DefBri(é fes- 
Sons , Non SourSier ou 
chacuy s'enfangce. ‘fe 
c'allap onques au pa= 
faic ropal , (ane qnus- 
mur Œnfre qucicun, 
toufioure ip trouuop 
quefque feneffs ou 
guet£e où on’nmufex: 
iani@io ne (me efait- 
Loi à qui porter enuie, 
ou ve qui cnufer à, 
gmefñixe. cFœe pariap 
onques à Prince que 
ie qu rapportaffs— 
coms Dcf{plaifire ; ou 
| iffe Défpite pour Vy 
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fangen. TBir wôfen 
aber noch voeiter ges 
ben /onD fehen/ mas 
ic für exercitia nd w4 
fungen gebabr / vnd 
vo3 ich fèr gefañr aufs 
geftanben. Dan der 
bof fft niches anders/ 
afs ein feminarium 66: 
fer Euben/ ein bagel 
Der Die frommen sers 
fchidat/ ein Fot / Darin 
fich federman befudelr, 


Jch Bin niemafn gen 


bof Fommen / daf ich 
nichrein fenfter gcfun 
den/Dariñ ich mich ans 
geleint/nocf ein edels 
man/mit dDemcich bete 
te grienen. 

(36h bin nicmaln von 
bof gangen / daf; ic 
nit einen géfehen hets 
te / Deme ith ncidig 
war/vnD Demc ich nit 


bette ein (chfôderfe angehenctr / oder fpm cin 


béct{ angervorffen. 


Riemaln hab ich mit 


Den Sürften / nocf mit den groffen Perrn ges 
redt/DaG ich nit (chier alle mal mit onfuft bin 


von 
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defpechado. Nunca 
me acofte fin fanti- 
uar, ni nunca tome 
el fueño fin fofpirar. 
Nuvca eftuuc en lu- 
gar que me aoradaf- 
{e,nien pofada que 
me contentafle. Fi- 
palmente digo y af- 
firmo que nunca me 
vien la corte tan co 
tento, quede hora a 
hora no me viniefle 
algunefobrefalto.No 
parauan en. efto mis 
trabajos,.n1 aun mis 
grandes .rOpieços: 
porque enla corte yù 
era el que.tenia me- 
nos parte en mi, {€- 
gun. los que depen- 
dian.de mi. Si que- 
ria hazer aloun bié, 
ponian fe me delan- 
te mis gaftos.Si.que- 
xia darme a eftudiar, 
{obreuenian mis 2- 
migos.,Siqueria re- 
zar las horas ; luego 
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cêto mal fodufatto: mas 
non mi corcai la fera 
fen2a il fegno della cro- 


ce , ne mai potei dormire 


fenèa molt: fofpirs s ne 


mai mi fermas in luogo 
che mi foffe a grado , ne 
sn ftantia.che mi con- 
tentafle : dico vltima- 
mente che mas non ms 
vidd; nella corte con- 
tento , che d’horain ho- 
ra non ms venifje alcu- 
no af[alto al? smprous- 
fo. Ma non erano con 
quefto finiti li mies tra- 
wagli ; ne le mie grandi 
cadute:perche nella cor- 
teio era colsi che tene- 
#o manco parte dime, 


che se altrr fecodo quel- 


di che teneuano dipen- 


dentia da me : s'i0 mi 
proponeua di fare qual- 
che limofina ; fubito ms 
s’apprefentauano dinä- 
21 le continoue f} efe,che 


10 faceua:s’io voleua co- 


minçiare a fludiare , me 
imp 
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CONTENTER : ONAUES— 
Q'affap, œucher (ans 
fangiots, ay qe fon 
malay (ans foufpirs—. 
f° œE fccu onqueï» 
trouucr ficu qui no 
fu(t aggrable, y Logi® 
qui one œntentaft. & U] 
| (orme ic me pne (uis- 
bamais trouué a fa Qux 
é cftat (i œntem , @E 
fa foufait, que is 
œ'age cu 9'feuxe 6 feu 
3e queique mnalenœn- 


fic a traucrfe. Or me’ 


finifŸ na pois {a pes 
fLAUAUX, (NP NCG GrAN- 
des fottifce :çAx d'éfrop 
ñ La œur cefup qui auop 
onoins De YA cn 
qnopmefme parmi ceux 
qui Dependopém De) 
enope Gi iauop Vvo- 
fonté 9e fais quefque» 
Sicy , ce frais a de 
fpenfes que ie faifoy 
on'en veftournopeme. 
wi ie Tvouloy fixe à 
cfsudicr » ce Gien 
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von-jnen gefchieden. 
ch bab mich niemalin 
vngefcgnet onD ohne 
(cuffuen: (chlaffen qis 
(egt/ vnd bin niemaln 
obne forge rider auffs 
geftanden. ch bin an 
Écinem ort acweft/Der 
mir hette aefallé, noth 
in fFcin fofament / (o 
mich gefrewt bette. 
Goblieflich, ich bin ju 
bof niemain fo moi 
Dran gerveft/Dafs mir 
Dic wnluüft nit ftünbts 
ich vraren auff din 
balfs gefallen, | 

És voar auch mig 
Difem obérgchitem als 


Len noch nicht aufges 


richt/ fonder ich hate 
aucf su bof den vwcs 
nigften theil an mir 
fetbft. Dann/want ich 
mir fürnd etoas quis 
aufurichten/[o Eamen 
mir Die groffe aufigas 
ben für. Ban ich mich 
pole auffs fiudiren be 

_ gb 


LA 
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me f{alteauan nepo- 


cios. Si me queria 
rotirar de la corte,no 
me dexauz mis deu- 
dos. Si me efcondia 
vna hora folo, mar- 
tyrizauan me dos 
cuydados.Finalmen. 
te digo , que’ nunca 
_me tomo la noche 
contento , ni vi ama- 
nefcer el dia fin cuy- 
dado. O quanto bien 
‘ fuera, fi aun enefto 
rai cuÎpa parara:mas 
pues en mas peque, 
mas dire. A quien 
priuaua mas que yo, 
teniale embidia : } 
del que eftaua arrin- 
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impediuano li amici che 
jo no! fäceffi : fe dire 
Pofficio, li megotsj non 
mi mancauano : fe Je- 
queStrarmi dalla corte, 
limiei creditori no°l co- 
fentinano:fe celarmi per 
vna hora folo, li penfie- 
ro mi tormetawano, C0= 
cludo in fomma,che mas 
La notte non mi trouai 
contento , ne La matti- 
na fen?a molri penfieri. 
O quanto di bene mi 

ra flato Je pis oltre la 
mis colpa non fof]e pro- 
ceduta : ma poi chi 
molte altre cofe peccai, 
s'eflenderä anchora la 
mia penna pin larga- 


- meste in raccontäare. Di : 


colui che era pin fsuori- 
to di me tenea io fempre 
inuidia >. di quello che 

fe 
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Defbauchog ms 
2. ic Goulop ms c(Éat- 
tu, eo affaire Qne 
Dix O pige Gi ie gd 
Goufoy wtixr Ve fa 
| ur; Qméé famifiese,pa- 
sente, é AUtYG qui sat 
sendopém à any aid 
év (HOpENS (ME œntrai- 
_gnorems 2e changes 
Pr0p0G: Gi ie pen(op 
ne wiixr Tone Hcu- 
2 An pans € (moy pri- 
#6 » defrog a aifli pas 
qnes “vefixe à appe- 
tits. _255ef, onqueï— 
{oix mp œuidtec me (re 
2rouuS dj nr (an 
Dc(pfaitir, (Ui2 matince 
fnne (ein; curiofite, ow 
œupidite. D-ncer (crois. 
iC à Dcfiscr QUE (MCE 
frures 5? arsc{faffems 
fn:maie il y à cnope— 
nffss a six 2e maux à 
De pechce. Li quefcus 
éfton plus fauorife que 

pi cy moureis D'en 
Ets TVogoz Sy 


EE 
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geben / fo vberlieffen 
mich Die frennde. Dar ‘ 
#hwolîte meine horas 
betté/(o vberfielé micÿ 
die gefchdfft. Bann 
ich mich wolte von bof 
tetiriré/fo bielrten mkb 
meine fchulèen auff. 
ZBann ich mich etma 
cin fionb{ volte afleirs 
retiriren/ {o lieffen mir 
meine forgen fFein rus 
be. Endlich (ag ich/Dg 
ich tein nache mit freus 
den (chlaffen gangen/ 
ond alle morgeñn mit 
berrleid wider auffges 
fanden. 

D rie wol rodre ich 
Dran/wann meine Ôcrs 
Érechen mit difem af» 
em ein ent bettensas 
ber/leider/ich 6ab no 
oil mehr fund auff mir. 
Dann ich war allen 
denen/ die Beffer inn 
agnaden waren als ich” 
neidig/ enD ich barte 
mit Dem jenigen/ der 

ns 
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conado , no tenia 


manzilla. A quien 
me caya en gracla, 
no hailaua enel que 
_culpar : y alque me 
caya en defpracia, a- 
un nole podia ver. 
A do al95o fe traéta- 
ua, fiempre me que- 
a fenalar : y fi al- 
guno me contrade- 
ZIia ; tomaua me a 
porfiar.Todo lo que 
yo dezia, queria que 
fuefle euangelio : y 
de todo quanto otros 
dezian ,eftaua dello 
fofpechofo.En todos 
hallaua que repre- 
hender, y contra mi 
perfona no podia ni 
vna palabra fuffrir. 
O quantas vezes me 
acontefcio , defcuy- 
dirmé conel bocado 
enla boca, ÿ oluidar 
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faffe #battuto non ba- 
yea pietade. Di colui 
che mi piaceua, per cr- 
rore ch’egli fi commet- 
teffe non potea io gia- 
mai fentirne nosa , ne di 
colui che mi fpiacea, per 
buomo da bene ch'el 
faffe ; vdirne parola,ne- 
vederlo mai. Doue ft 
negotidua qualche co- 
fa, fempre defideraua io 
di trouarlimi : ma s’al- 
cano mi contradices4, 
fubito oftinatamente |; 
m'opponea. Tutto quel- 
lo che dicea io haurei 


voluto che jfuffe ftato 


tenuto per Vangeli, e di 


quello che dieeano li al- 
triera fempre fufpeito- 
fe. Intuetrls alirinon 
ms mancauano cafe da 
ribrenderli , C7 in mio 
pregiwdicio non potea 
vna minima parola fof- 
frire. O quante vole 


m'ausenne di penfare cosi intentamente, che te- 
nendo il boccone nella bocca, mi firmai di man- 


£ia res 





— 
TE 
» 


DE LA COV-RT. 


qocaue V2 M onefprifc, 
ic C! y auor Aucun y 
vitic. cf° me trouuap 
_OHqUeS 2cfam éh ccux 
qui cftopem y (Ma gra- 
cc fi queiouy me 
on ’eftoi aggz;cable is 
qe fe pouuop Tv ir, 
<’ il fatoin parier 9e) 
aucfque hofc » ic ame 
éttop y AUANLS » CL. 
CN or TWaloire.: 
(i L'oy one bu 


ic on'offtinop ch moy 
ns (Tour ce qui 


fortoir “Deions Souche, 
Deuoi eftre recu œm- 
me cuangile à (moy 
AdUIS ; Le yettor Qu) 
Doute four ce qui cfton 
Papar autzee. ‘fe trou- 
“op par fout que - 
prndze , ne pouuoy 
(ouffrir qu'on diff œn- 
tic gnop one {cute 
parole. Com$ien 9€ 
fois an’cft-il aduenu 


que ie fuis- “Demeure GE éd, cfperde | 
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im voinct{ frundt/Ecin 
mit{ciden, Dermirinn 
meinem fin wofgefiel” 
an Demfelben fande ich 


nichtsgutadlen. Dnd, 


Oeme ich feinde war 
denfelben môchre ich 
nicht anfcharoen. 2Bo 
ervus gehädler oardD, 
Dafelbft chaise ich micf 
berfür7ond wannman 
mir einredte/ fieng ic 
an qufchnarchen. Ales 
was ich fagte/Das mu 
fre einCuägelinm (ein 
vnD alles/was andere 
fürbrachten / Das war 
onerheblhich. Cinen jee 
Dern fonce ich bcredé/ 
onDichfetés Fonte Eein 
einiges bôfes wort ere 


tragen. O voie offt ift 


mirs mideifabren/daf 
ich den biffen im mübt 
vergaf/vnd nichr roar 
nabm/worvon man Da 


agam fc QnosecAn cn la fonche, en ouflinm, 


. C9 


‘ 
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fe me el propofito_ 


delo en que entonces 


hablaua. O quantas 


vezes rezando {e me 
, °luido el vetfo en 
que yua : y eftando 
a folas yo mifmo,co- 
migo mifmo habla- 


ua! , O quantas ve- - 


zes me acontefcio;, 


ce faliendo de con- 


ejo canfado , o de 
palacio amohinado, 
ni queria a mis Cria- 
dos oyr, nialos ne- 
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jare , molte altre an- 
de di fcordarmi 
Jug getto ds che al’hore 
alhora ragionaua. Q 
quante fiate dicendo le 
vffcio mi feordai il ver- 
ferto del falmo che 10 
dicena , e molr’altri ef- 


fend’io felo parlaua da 


me medefimo come fe 


con molt’altri fufsi fia- 


+0 in compagnia!O qua- 


te volte mi occorfe che 
partendomi del con/- 
glio franco e bagnato di 


pes tes def pachart! fudore non veleua vire 


quantas vezes me 
halle enla corte tan 
deffabrido , ytan a- 
borrido;que n1 fabia 
lo que queria aun 

ue me lo dieran, ni 

abia delo que efta- 
ua quexofo aun que 
me lo preguntaran! 
OQ quantas vezes me 
tomaua gaua de re- 


ÿ miei feruitori,n efpedi- 
re di pouers negotianti! 
O quante volte mi tro- 
“ai nella corte cosi mal 
contento e malenconio- 


fo, che io medefimo non 


haurei faputo che vole- 
ve, anchor che alcuno 
haueffe voluto fodnfare 
al? intento mio : e fe mi 


fase fato richiefto ds 


che ms ramaricaua, now haurei faputo che rifho- 


fa darii -Q quante volte mi venia in defide. 


DE LA COYVRT. 


"(non propos œmmen- 
cc? Combi De fois- 
y recitam quefque» 
cormpfe , ou chantam, 
quefque Gerc , (mA (ne- 

moixze s'eft efle c{gazce 

| l'œmbiéy ve fois ue 

'promenaim tous (euc…, 

Que fuie ic nis #ñ parfer 
tour feu£ à (qmopme- 
{me -Com$icy 9e fois- 
qne fuis ie trouuc for- 
tam On œnfail f(ifa(- 
fé à vu fogie ou Éoy 
fi fafchésque ie qe pou- 

moy ouir nca fcrui- 

| teurs,qmp Défpefcher 
ceux qui Hope à fai- 

Ha ang. ompiey 9e 
fois one fuie ic trouué 
éy œur {am Defgoutte 
2e toufec chofce, er ir- 
ce (ou y mce Defiré-, 
queie me fauois ce que 
ie Goulois, enœtc qu'o# 
ne L'euff Nooufu 9on- 
ner, (ME dique c’e- 


foin qui one fafchoi à 


popem? 


 gercdte 
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mals redte: © voie offt 
bab ich im Betten vers 
geffen / voie voeit ich 
Eommen/ond wañ ich 
affein voar/hab ich offs 
termals mit mir (e{bft 
D voie offt 
bin ich auf dem rath 
OÙer vom bof heimb 
Fommen/ vnd hab den 
onfuft wnD sorn vber 
meine Diencr on(chuls 
diger weif aufigelafe 
fen / daf ich fie oeder 
bôren/noch den negez 
cianten hab roôllen au 


# 


diens gebens DO vvie | 


offc bin icf} zu bof ders 
maffen ‘vnluftig ges 
Wweft/ Daf ich nit ous 


fre / voas ich begerte/ / 


noch mir méngelte? 
© wie off hab ich 
mit fürgenommen den 


ceux qui (ne Le Deman- 
Combicy Ve fois ana il prin3 fan- 


y th fie 


Ed 





I] 


674 


u Ms = 
ae pt mom 


tirar me dela corte, 
de apañtar me ya del 
mundo, de hazer me 
hermitaño, o de me- 


ter me frayle cartu- 


xo : y.efto.no la ha- 
Zzia yo de virtuofo, 
fino de muy defefpe- 
rado : porque el rey 
no me. daua Jo que 
ya queria :. y el pri‘ 
uado me negaua. la 
ins Aun a mas 
legauan: mis traba- 
05, fi los quiero can- 
tar todos. Siempre 
andaua. preguntädo, 
que era. lo que enla 
corte fe hazia. Siem- 


gre andaua penfido» me fuccederia , 


que me fuccederia. 
Siempre andaua ef- 


.&uchando ,.que de o- 
tros ayria.. Siempre 
andaua.térando , que. 


_ fentiria; Siempre an- 


daua. mirando ,. que: 


MESPRIYS. 


rio di partirmi dalla cor. 
te, ditormi dalle mani 
al. mondo, e farmiremi- 


#4 ;, d'intrare ne frati 
 Certofini: e queflo nan: 
fer volere virtuofo ,.m4 
her openione difherata;, 


effendone caufa 1l Re, 


che no mi.donaua quel- 


, lo ch'io bramana ,, e il. 
_fauorito che non mi vo- 


lea [entire Anchora: 
procedeno pin. innanei 
le: mie fatiche , di quello. 
che fin qui v’ho raccon- 
tato,che fempre andaua 
cercando di fapere quels 
lo fi frcena nella corte, 
te, penfando quello che 


qyello che d’alrri vdiffis, 
effendointento.a quello 


che ne-fentires, mirando: 


ello,che veder poteffi,. 
4 ser 


fpiando. 
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fic De qne zetizer De 
Ln œur “De quitter fe 
qronde, "ve que faire 
férmite, De ne rendre 
Charticux ; (NOW PA 
per Gy certmn propos- 
Gertueux, y (meu 9°au- 
eun fon 3cfe, (mais 9) 
Defphn 96.ce que fe op 
qe qn'aunon ottrope ce 
queie fuy auop 2eman- 
Déou qu'on qn'auoi, 
zefufc fa porte he; quel 
que prius ou famifieæ) 
Du rincer Or u'eft ce 
pas cnœor {æ fs 9e (mes 
traunux, fiic fes Geux 
ou6 xacœmpter _F'at- 
Lo tou fio re (m'enque- 


ram que c'eft qu'oy fair 


foi à fa œur, toufiouxa 
penf(am quel fcron fc 
fucces De (mes affai- 
3e0, toufiours cfœutama 
5e qu’on ifon S’autrup, 
toufioure efpiam ef: 
fagam , Gaiffam, quet- 
Sam cequi paffou us. 


fhte immerxu nac:/ 
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bof guuerfaffen / micf 
der welt guentfchlagë 
ein einfidler juwmerDe” 
on0 mich in Den Cars 


thcuferarden vider sus 
Begeben/nicht auf bes 


gierd qu Der tugent/ 
(Gdern auf fauter vers 
gneiflüg/ (evtemal der 
Rônig. mir nit gab/v4 
ich Pegerte / wnùd Die 
groffe herren mir jÿr 
bauf verbotten? 

Xber mir. dicfem 
iffs noch nicht genug/ 
ich mufweiter fortfahs 
ren/ vwan ich alles ers 
gchlen vif. ch gieng. 
bin ond wider ju bof. 
berumb/ wnnd fragte 


nach nerven 3eitungé/ 


wnD vwoas man zu of . 
thue. ch gieng aflycit: 
inn gedancten / as 
mir begcgnen méchte.. 


ch mercfte allier. fleif 


fig auff/roas.man von: 


andern fagte. Sfr foræ 
tas: andere teur: tés 
Y Zz ten’ 


PR ane. con mt ms 
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veeria. Ÿ al fin al fin, 
quanto oya en pu- 
blico, y fabia en fe- 
 creto,hallaua por mi 
-cuenta que todo me 
danñaua , de todo me 
pefaua , todo me en- 
triftefcia, y aun con 
todo me podria. No 
paremos aqui, pues 
mis infortunios no 
pararon aqui. Si efta- 
: Ua ricO,coimo enxan- 


* bre me querian def- 


entrañar : y fi me 
veyan pobre, ningu- 
no era para me fo- 
cotrer. Los mas de 


. mis amigos eran me 


pefados, y rodos mis 
competidores me c- 
ran muy peligrofos. 
Los negociantes eri 
me importunos , y 
todos mis criados 
muy enojofos.Si oya 
bozes enojauame , y 
fino oyaa nadie af. 


L 
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e finalmente tuto uel- 
lo che vdius in public, 
e fapeain fecreto, nel 


mio pareicolar mi veni- 


ua 4 danno, m’era il 
tuéto graue,mi attri$la- 
#4,e continouamente mi 
tormentaua. : Ma poi 
che le mie d'frratie non 


fi férmaron qui, fegui- 


ttama anchor noi pis ol- 
tre. S’io era ricco,ogniu- 
no defraua trarms fino 
alle vifcere.S’io era po- 
uero, niuno v'era che mi 
Jocrorreffe. Il pin del’ a- 
mici.miei mi erano gra- 
wi, e tutti li miei riuals 


malto periglioft, li nego- 


cianti importuni,e fyt4ÿ 
li mies feruitori à n054: 


Pudir voti mi fpiaceua, 


il non vdire alcuno mi 


. . 


fond 


RES ES 


DE LA COVRT. 


mis fiytou compte cr 
tour rafbnttu, ic trou- 
op que tour ce que 
i'cntendoy y public ; à 
| quecic (çauor y fécrer, 
xucnoi À anoy vom- 
mage:tour mc Ju 
fow one Qntrifto its 
Goize tou one fentoi 
qra£. nor p a-if a 
œmptcer pe mes ane(- 
nouentuzes. Gi ie me 
frouuoy rie , L'oy ac. 
| Œuroh 4 onoz a Sofcece, 
pour Qne Deuozer iuf- 
ques aux entrailles : ex 
(L'on gne Nozon po- 
ue, ul qe on’offroi 
(cœurs. Za plus pars 
ge qnce amis on’e- 
ftopém y charge, eu, 
auoy tous (Mc ompe- 
titcurs& pour tx foange- 
gcux ennemis. 2es me- 
.Jociateurs (n'importu- 
nopem » € (nes (erui- 
teurs QI CHNUPOP EME 
Gi ic opop parier 01 
Qn'efrourdiffois fe tai- 


+ 
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ten/vnD alles was ich 
offenlich hôrre / onù 
beirnlich (ahe/daffelbis 
ge verdrof mich 4 bes 
trübec. mich/onù vers 
gchrre mich. à 
Mir Difem allen rar 
mein ongfnct noch) nit 
erfdttigt/ fonder ann 
ich rcich war/fo (dcFels 
ten nd {drten fie mich 
auf/Wwic einen impenz 
Forb/wan ich arm war 
fowolte mir niemande 
belffen/ond hetre mich 
niemanDt wber die achz 
fefn angefehen. Meine 
meifte freund vwaren 
mir perdriefilich / nd 
meine emuli on coms 
petitores voaren mir 
feindt. Die negocian- 
ten waren mir imporz 
tunifch/onD mcine dics 
ner machten mich) ne 
fuftig. XBannichecin 


gefchren on getüml 


bôtte / fo erqurnt ic 
mich, voann man fall 
ns sY: war 
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fombrauame. La fo- 
Jetad poriia me tri- 
fteza , y la mucha 
copania importuni- 


dad. El mucho exer- 


<içio canfaua me, y 
Ja ociofidad dañaua 
meé.Si eftaua fano,a- 
tormentauan me los 
cuydados : y fieftaua 
enfermo, jufticiauan 
me los medicos. Fi- 
nalméte digo y affir- 


mo, que muchas ve- 


zes me vi enla corte 
tan aborrido , y yo 
_mifmo de mi mifmo 
tan deffabrido, que 
ni ofaua pedir ‘la 
muerte , ni tomaua 
gufto en la vida. 
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offendeus : la [olitudine 
mirecaua triflegxa, e La 
Compagnié importuhi» 
ta FA # molto efercitie 
mi flancaua , l'otio rm 
cauJaua danno: Je io era 
fano , mi tormentauano 
li penfieri , e fesnfermo, 
mi giffitiauano gli me- 
dici. Vltimamente mi 
rifoluo -e concludo col 
mio dire,che molte volte 
mi fono trouato nella 
corte cosi mal contente, 
e cosi in odio 4me me- 
defimo, che io non ofaux 
dimandar La morte ; né 
piacere alcuno fentiui | 
della vita, 


El auétor cuenta las virtudes que enîa 
corte perdio, y las malas coftumbres 


que alli cobro. 


L'autoreconts le viriu che erli perfe nella 
.corse,e li vitÿ che in vece di loro acquifto. 


C AP. 


21X., | 
Ya 


DE LA COVRT. 


qe pm'endormoi., fn fofi- 
sude omconcfanchofioir, 
fes œmpagnics (me 
Scfpiaifoyem, L'éxerci- 
cé ane fafYcir, fe xpos- 

+ muifoin, Li ie- 
er fnin, ‘Lee (oficitite 
vs Qn'AccASLOp Me: 
<ftop-ie Qnalade ? fes 
Encoecins Souxzc- 
| Lopém .25 tel cfton… 
On9Y tormeim à La our, 
Auc ie peux “Dix auoite. 
efté fouucm fisefgou- 
féc, cfperdu, «à eftonné 
De anoymefine, que te 
pr Late {a 
CONS » (he pouuop 
prndse piaifir à Ginye, 


# 


CT? 
Wwar/ {o werdrof es 
mich. Die einfamb voa 
mir ein fchmerren/ond . 
die gefellfchaffe voar 
mir sguvoider. Das exere 
cfrium machte mich 
mu, onD der müffigs 
gang voar mir (hdds 
Lich. ÆBannich gefundt 
war/ (o:plagren mich 
die forgen/on0 ann 
ich EräcE war/[o rechts 
fertigten mich Die mes 
dici. nd fchhiefilich. 
faa ich/daf ich offters 
mafs ju bof Dermaffen 
onluftig nd auffer mir 
felbft bin gerweft /dafÿ 
ich DE toDe nicht DorfFs 
æ begeren / noth ein 
gefallen fchôpffen im 
(eben. - : Fe 


L'auteux raccœmpte fes Gertus qu'il perbia 
à fa œur:à (eo maunaifte qnocurs qu'il 


CHAP. XIK. 


. Bas der author u ‘bof für tugenten vers 
foren/ond für bôfe gebréuch vider an 


fic genommeu, 


*X 1x: 
Or 


CAP. 
v 4 
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| Y mi fortuna fe 
À fuc,ya mis ami- 


gos fe murieron, ya 
mis fucrças fe aca- 


baron , ya mi vida 
perefcio, ya mi ju- 


uentud fenefcio , ya 


mis emulos fe can- 
faron , ya mis apeti- 
tos ceflaron, y aun 


ya mis regalos fe ab- 


fentaron. O fi todo 
fe acabara , y quanto 
para mi mejor fuc- 


‘ ra:mas ay de mi, que 
no quedo otra cofa 


cn mi, fino el tray- 
dor del coraçon que 
nunca acaba de def- 
fear cofas vanas , y la 


maldira dela lengua. 


ue nunca cefla de 
sir palabras liuia- 
nas. No lo fe por 
 fciencia fino por ex- 
periencia, que olui- 
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Amia buona forts 
| Se già fe ne andi, 
gra fono morti gli amici 
mies, già le mie for2e 
bebbero fine, già la mia 


pita venne AMEN, già 


pafso La mia gioueneZ- 
24 » gia fi ffancarono 
gls mses concorrenti, già 
ceffarono gli miei appe- 
titi, e già le mie delsca- 
teRxe fe ne fuggirono.O 
fe di tutti ls mes effesti 
ne baueffi gia dosi come 
di queSii altri veduto il 
Pine, quanto farebbe e- 
gli flatomoltomio bene 
e proffiito : ma, hai laf- 
fome, cheniuna altra 
cofæ mire$iù che fola- 
mente sl traditore cuor 


mio, il guale mai non” 


ceffa di defiare cofe va- 
ne etranfitorie,e La man 
laderta lingua mia,che 
mai non laf[a di dire o- 


tiofe parole e fciocche. 


Jo non le conofto per 


| Jcienga,ma bene il pro- 
wo 
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Œ OL fortune) 
O$£ (nee ami 


OUEUTEML NA force 


| s'afbai (Ÿs » na Gié 9e- 


china, qna icunc{Ÿce en- 
uiciffin , ques cnuicux 
{c {afYerens Qnes ap- 


= petite cefférem, ; du, 


ones paferemps s’ef- 
MANOUIYCIMene JVSRIE AU 
gneine fi c'efton fait, 
6 que ic gn'efrismerois- 
feuxcux, (FL @'r a cn- 
œr que trop 2€ ral 
én ce peu qui (me refte: 
c'eff ce traiftse eux 
qui Me ceffe 2c nas 
penfer, e Defizer cho- 
fis vaines, à ecfre 
pue fanque qui Me 
ep 


em. tenir De Qncf- | 


dige à proferer parofce- 
pe cam. Ce eff 


” ehofé que d'age apprin- 


fé aux cftudcs par 411 
eu fcicnce, aino L'expe- 





est, 


Dnmebr ift das 
gluctvô mir ges 
voichen/nunmebr (ein 
meine frennd gcftors 
ben/nunmeñr bat mets 
ne.fidrct abgcnommeé/ 
nunmebr ift mein [eb& 
verfchrounden / nuns. 
mebrift mein iugét alt 
Wworden/nurimefr feir 
meine æmuli - méèt 
worden / nunmebr ha- 
bcn meine bcgicrden 
auffactôrt/ vnD nuns 
mehr haben meine wol 
(üft ein endegenômen. 
DO voann alles mit 
einandDer in mir cin- 
ent nehme / wie qut 
voûre es für michs As 
ber/oche mir/es bleibe 
noch ctroas in mir/ 
nemblich das bers/vocf 
ches, nimmermebranuff 
bôret nach evtolteicen 
gutrachten / wnD Die 


verflucfre jung / elche nimmer auffhôrt entele 
toortsureden. it auf den Eüchern hab ichs ges 


Lefen/fonder durch die er fabrenhcic hab ichs bes 
v $ 


funÙ 


ef” 





RL. 
dar injurias , reffre- 
nat palabras, y aca- 
jar defleositres cofas 
fon , que con gran 
dhfficultaë fe -defpi- 
den ;y que tarde o 
nunca del coraçon 
fe defraygan. O quä- 
to va de quié'yo fuy, 
a quien foy agora: 
porque me vi antes 
que fuefle ala ‘certe 
religiofo , retraydo, 
difciplinado , y te- 
merofo : y defpues 
aca me he tornade 
flaco , floxo , tibio, 
abfoluto, y atreuido, 
y aun delas cofas de 
mialmano muy re- 
catido. | 
Ay de mi, ay de 
mi, que foy el que 
-#0 era, ÿ no foy el 
que dewieræ : por- 


que foy cn los oydos 
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4o in meper ijberiengs; 
Che. lo fcordare le 2 
rie; il raffrenare le pa- 
role , e7 il quietare bi 


“defideri , Jeno tre cofe 


checon'grande difficul- 
tà fi fanno, e lequaliv 
mai, 0 tardi dal cuore fi 
ponno ftiogliere.O qua 


ta differeuza è da quel 


- ch'io ft 4 quel ch'io fo- 


no hora: perche prima 
che io f4f$i nella corte 
era religiofo,foliugo, co- 
Humato. -e pieno di ti- 
more: ma doppo cheio 
pur vi venni, fono di- 
menuto franco, fille, te- 
pido, libero » préfuntuo 
fo, e delle-cofe del” ani- 
ma molto poco confide- 
rato. Ahi mifero me,che 
io fono colui chéio non 
era, e non fono quello 
che deurei effere, perche 
mell'udire fone diuents- 
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mience mie La enfcigné, 
À (£nuoir que oublice 
iniugco,zcfrener (a {an- 
ge; é chaffer (eo fofo 
Defire, fom trois cho- 
fée Dom L'on s'acquitte 
auce grande Difficutre, 
€ fon, tard, Ou iANHImiSs 
qe fom “pefracinees- 
Be mos cure. Grande 
pour certaiy cf£ {a Sif- 
firence De ce que i'e- 
(top auam que 9 affet. 
À (a QUr,n ce que i'ap 
efic Sepuie. (Tefrep au 
parnunm soligieux, (mo 
de (tcifonnefte » € fon. 
toux: Depuis ie on'€n 
fuis zcuenu fafche , xe- 
cxutiede, monchafans 
A femeraix ; Lu. (ue) 
tous peu foiqgneux Du 
{ni De omoy mc. ‘FL 
RAS i[ p, A cncox Qu “De 
fau y (Op: tn ce que 
ie fuie ce que ie m'e- 
flop, «x me (uie pas ce 
que iè De urop fire. 
DHes orciffco forms four- 


= 





| cts 
funden / Daf Die injus 
rié vergeffen/dDie tort 
beyoingen/ die begird 
innen baften / folche 
Dre Ding (ein/wcfche 
mit fchroerer mñhe v5 
men(chen fcheidé/ vnd 
gfamb auf dem-bere 
gen geriffen werden 
Fénnen. 

| O'vvie ein groffer 
onterfchied -ifts vois 
fchen Deme / was ich 
Pin geroèft/ nd was 
ich jert bin Dann ehe 
tnd benor ich den bof 
EdAvarich ein müincé7 
cingegogen / sñchtig 
ond forchtfamb. An 
ego bin ich fchroach 
Falt / nacläffig vn® 
vermeffen/ vnd als vif 
das gerviffen betrifft/ 
binich gang vnbefons 
nen. © roche mir/wes 
be'mir/ ich bin der ich: 
nit#war/vnd bin nicht/ 
Der ich war. Dann am 
gehôr bin ich pauer- 
g° 
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fordo;,foy de los 0j0s 
ciego ; {oy delos pies 
cox0 , foy en las ma- 
nos goto{o , foy.en- 
Jas fuerças faco, {oy 
enlas canas viejo, y 
foy, enlas ambicio- 
nes ,mOço. Quiero 
contar mis propofi- 
tos, y veran quan Va- 
rio fuy enellos : por- 
que era de tan mala 
yazija mi coraçon, 
que en todas las co- 
{as bufcaua defcan- 
fo, y en codas ellas 
hallaua peligroy cor- 
mento, Propufemu- 
chas vezes de falir- 
me dela corte, y lue- 
go ala hora me ar- 
repentia. Proponia 
de eftarme en cafa, 
y luego apoñtaraua. 
Proponia de no'yra 


palacio, y luego yüa 
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to fordo; nel vedere cie- 
co, nelpie ?oppo, nelle 
mani padagrofo , nelle 
forge debole , ne capells 
vecchio, e nel!” ambitio- 
ne giouane e vago. MA 
perche fi vegga quanto 
s0 fai inftabile nellemie 
operationi, io mr sfirèa» 
ro di raccontarle come 
pis deftramente potro: 
perche il mio cuore f# 
ds cosi tri$la difhofitio- 
ne, che fe in tutte le co= 
fe io cércaua ripofo’, in 
tutte ritrouaua periglio 
e.tormento. - G14 molte 
volte mecoifieffo propofs 
di partirms dalla corte: 
ma in quella medejima 
hora che cio faces , mi 
pentiua fubita ds ftare 
in cafa,e fubito con fret- 
tA caualcauwa : per non 


andare pin 4 palaz2o 


ne ji tafto appariwa l'al- 
sro giorno ch'io vi an- 
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Des, omes peux aucugles, 
nes pied chancelem, 
ice (nains fou gouE- 

teufce, ma force Dei. 
'Ee, qnony poil henu, di, 
Qroy ambitioy ieunc de 
Jrilfarde. Li ie pourfüy 
A racompter na iev 
‘é qnce Dcfifcrations, 
L'on pv Gerra None Di- 
uér itc cftrange. Moy 
eur éftoi fi ena£ {s- 
gs qu'il herchoi par 
SOUL x<po , é Hepou- 
üoi trouucr que tra- 
mai£ 6 lieu quel qu'il 
fuft: ricy que fc prefén- 
toi qui qe L'effrava(f: 
AL propofoy afŸcs fou- 
dem “De (ortir pc {a 
Qur, à à L'infiam ic 
Que xpentop. (fe pro- 
po for 9e me Souger 9e 
La omai(oy » pui: (ou 
daiy ic qme efhifez. 
<< one veéliferop re 
Qr'affer poim au palais, 
Qnais auffi toff tds 
Dangeor D'ADHiG, 
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geficht blindt/ an den 
füffen fahm / an den 
bénden Frumb/an der 
ftérct fchroach /in den 
“baaren aft on im ebrz 
“geis binich fung.. 
ch vwil' aber afle 
mein vorhaben ergehs 
Len / Darauf wirt man 
fehen/voie wanctelmüs 
tig ich in demfelbigen 
gevveft bin. Dann cs 
voar mein her Dermafs 
fen wnrüwig/onù vns 
gelegen/daf es inn afs 
[en (achen ein rufe (us 
chte / ond fande Doch 
nichts / als fauter ges 
fabr ond pcin.  Tch 
nam ntir offt für den 
bof suuerfaffen / vnnd 
bat mich Doch bald rois 
derumb gerevot.  Gch 
nam mit für/immetdar 
im bauf gubleifen / 
onÙ hab doch balD as 
poftatirt.Sch nam mir 
für/nit gen hof sutoms 
men/ onù gicng Doch 
den 


«Sc 
©tro dia. Proponia 
deno hablar en va- 
cante ,.y luego la pe- 
dia. Proponia de mas 
no me enojar , y lue- 
go. me apaflionaua, 


Proponia. de a nadie 


vifitar , y [uego me 
derramaua.  Hazia 
del enojado , ÿ luego 
me amanfaua. Capi- 
tulaua.comigo de e- 
ftudiar ,, ÿ luégo me 
canfaua. Üetermi- 
naua de yr me ala 
mano ;. y [uego fo- 
brefalia. Finalmente 
digo, que fe me kan 
paffado todos mis a- 
nos Îlenos de fanétos. 
deffeos, y vazios de 
buenas obras. Con- 
forme alo dicho di- 
90, que en.tener fan- 
étos propoiiras , nin- 
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daua : di non parlare ir» 
alcuna vacanga , mai 
fabito che n’udiua qual- 
che effetto la ricercaua 

per me :. di non volermi 

pid attriflare, e fubito 
me ingombrauano l’4- 

nima mille paffioni, : ds 

nan vifitare pià alcuno, 

e fubito. m'incaminaua 

a farlo : moftraua fde- 

gno; e fubito mi placa- 
ua. Prefuppofi già di 

ffudiare,e [ubito m1 fa- 
causa ,. di partirmi La 

mattina dalla corte, ma: 

pur mi indugiaua an- 
chora. Finalmente dico 
chio palfai tutti gli 

miei anni colms di [an- 

ti defideri, e priui di bo- 

ne operationi: dico pa- 

rimente che per tenere 
fanti proponiméti ninno 
fanto gli hébbe mai me- 
gliors 


RS 


DE LA 
@r ty Miop, $'<ffo 
xfoluse qe 9emander 
plus eftat y Senefice 
qui Gacquafr, mais ie 
Qc on £y pouuor tenite 
CES @e one Deuoy iæ- 
mais fafcher, (maie y 
gnoine ac ri éY: (NE D 
gafVions- qne trou- 
flopsm. ‘fe me Soufoy 
plus Gifiter œy faire 
{n œur à perfonne;. 
quais ic Métardoy guie- 
Lo à on'aSandonne... 
ŒRuffi tof œurrouce,. 
|, suffi foftappai(s. (fe 
one Qnettoy à fire,gnais 
den effopc inœntinems. 
FR che once tifpofor 
Atenir 609 qnainti AR 
eftre pofe ; qnais i’ex. 
trauagoy ALinftam.,, 
Sn (omme ie puis sise 
que ones annecs.(6. fon 
cfoufees auec pfuficurs 


Sonnces penfcco, mais" 


fans aucunes Sonncs- 
aeuures. -Car;par.Quer 


COVRT. 637 
den andern tag bin. 
ch nam mir für/ mich: 
mb teine vocann ans 
gunemmen/vnb (oflicts 
tite fie Docb/ alfbaldt. 
nur eine Ledig ward.. 
Sc nam mir fur/mich. 
nit juersñrne/onD fab 
Doch Bald feindefchaffe: 
getragen.%ch nam mir 
für” niemandt suvifitis 
ren/onû lief mich Dans 
nochvhberreden. ch. 
nam mir für/auftudies 
ren / onnd warù boch 
Bald mudr. TZch nam. 
mir fñür/ mir abiubres 
ben ond mich subcfz 
fern/babs aber bafD im 
mind gefchlagen. nd: 
cnDlich fag ich/Daf ich: 
alle meinc jar hab qus- 
brache in heiligen vers. 
fangen / wonù lâren: 
voercten. Mir guren: 


farfsen.hat mich EFeims 


beyliger wberroffens. 


mess De. paies; i£ @'h æ pnquEs CH. (ainct: AG 
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gun fanéto me fobre. 
pujo : y en fer muy 
peccador, ningü pec- 
cador me ygualo. O 
Es de cofas yo mi- 
{mo ami mifmo me 
prometia, que torres 
de viento hazia, que 
vanas efperanças tc- 
nia,que hartazgas de 
penfamientos me da- 
Ua, que prefumpcion 
de mis abilidades te- 
nia, que encarefci- 
miento de mis fer- 
uicios hazia, y aun 
de mi fauor y priui- 
ça que es lo que pre- 
fumia! Defpues de 
cotejados mis deme- 
ritos con mis mmeri- 
tos , halle por cierto 
y por verdad,que era 
vanidad todo lo que 
deffeaua,y muy gran 
_ liuiädad todo f que 
Pen Pam ade- 
ante con Ja confef- 
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gliori di me , e per com- 
mettere delli peccati ni 
peccatore mi fé mai v- 
guale. O quante cofe mi 
prometteus 30 mede/t- 
mo , che torre di vento 
ficea, quante vane fpe- 
rante erano in Mme,qua- 
to eva grande la fomma 
de mies penfieri, quanto 
era La prefontione del 
merito, e valor mio, Co- 
me era lo difficile infer- 


sire altrui, e quanto del_ 


fauore e potere mio 
n’andaud' io altiero € 
vago! Ja doppo ch’io 
pofi allo incocro de msei 
meriti ls tanti miei de. 
meriti, riconobbi chia- 
ramente che egls era 
turto fogno quello cheio 
defideraua, e leg giere?: 
Za grande sé che ie 
penfaua.  ‘Procediamo 
anchora pi con la ne- 








DE LA 
œmpagns 2e ncificurs 
re QE, plus fainte 
?cfirse que >» Mmaié- 
sufi à TA 
‘daifes oeuuxesé pechrer 
enormememic(n'ap cu 
no (émébtaste entre 
tous {es pecheure. Dray 
Dicu queilee grandes 

hofts one promettop 
se206icy 2e toure 9e fu- 
mec ane fuis-ie Safties? 
queifes Saince cfperan- 
cce ap ié mourriés?quel 
Lea 0 penfces one 
‘@cétop-ie y fa téffc> 
quelle foife opinion a- 
mop ic de one fuffi- 
fnnce ? cœmSicy pri{op- 
ic (mes feruices ? œm- 
Sicy faifoy-ie Noatoiz. 
gra faucur , qna œ@n- 
serfatioy “& frmitiari= 
26? JMnic quand i’ag 
Depuis mie (mEes (msc- 


sites aupxec 2e 


COVRT. 639 
aber vnter alle füns 
dern ift niemanDt mir 
guuergleichen. Ooie 
vif Dings hab ich mit - 
felbft verheiffen / voie 
vil thûrn hab ich im 
roinD gebarot/ voie vil 
evrefe gcdancten 6ab 
ich gehabt/wie vif cros 
nen hab icf mir im bers 
gen auffgefchlagen 
voie vil vermeGliche tus 
genten hab ich mir eine 
“gebilbe/ond meinecon 
uerfation vnd freunds 
fchafft biele ic gar 
bob: As ich aber meiz 
ne Dienft gegen meim 
verbrechen bilte/ fo bes 
fandtich/daf alle meis 
ne geDancten on für: 
(dy ein lauter evrelteis 
waren, Tir wôller 
aber noch, woeiter gehen: 


# Demerites pour faise 


œmparaif(on ; ap trouuc que tout One pe 
femonte efiopem s1Gains , à (mec "efirs 


Gagasondo A, tiesfegene, Confeffon 
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fion,pues es todo pa- 
ra mas mi confufion: 
Muchas vezes cen- 
la corte eftando folo 
me -paraua a penfar, 
que yua de mi alos 
otros, y delos otros a 
m1 : y perfuadiame a 
mique en ag in nin 
guno era tan limpio, 
en {ciencia tan do- 
éto., en doétrina tan 
graciolo, en aconie- 
jar tan cnerdo,en ha- 
blar tan limitado, en 
efcreuir tan elegan- 
. te, En Crlança tan co- 
medido , y en con- 
uerfacion tan amo- 
rofo: y defpues que 
tornaua fobre mi, y 
veya las falras que 
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fraconfeffione , laqua- 
le per me è maggiore 
‘mia confufione. :Mlolte 
volte. meco -: medefimo 
penfaudo la differena 


che era, da gli altria 


me, e quella che erada 


me a gli altri, fempre 
mi perfuadeua che m 
fangue e leynag gio fuf- 
fe to pi chiaro e pin no- 
bile de g altri, in fcie- 
24 pin dotto, in dottri- 
na pis grato, nel confe- 
do pin fauio , nel par= 
L pim honefto , nel 
Jcriuere pin elegante, 
nella crean<a pin coftu- 
mato , e nel conmerfare 
pis amorofo: ma pos | 
fanamente ritornande 4 
me , e confiderando com 


mer 
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fe(Ves ce qu’il p,a 9°æ- 
uantage ; PUIS qUEtoW 
eff à qua œnfufion. 
Cependam que i'eftop 


y Œur ; ic one QHettop, 


fouuem., 4 œnfiderer à - 


pans nor œombiéy il 

Lauon à Size de (moy 
aux autre, éL quel 
Differcnce efton entre 
{ce autzeo € (op : cu, 
| one Senop à perfuadcz. 
que én moffeffe 9e (ang 
œu£ oeftoins égal à 
onsË qu'y fçauole 
ie Quauop (moy fém- 
Sinfie,y fonneftete 
Sonnce grace ic paffoz 
tour fe monde, €y œn- 
(il à prudence ic fur- 
montoy chacuy ; que 
œu£ œ'efroi fi Sicy 
parfam, y fi zctenu 
G {és propos que moy; 


/ “ 


(L'2 
in der confeffion, dañ 
es gercichet mir afles 
gu ciner côfufion. OF: 
termals Oab ich bey 
mir gedacht/ waf ans 
derleut von mir fagen. 
Dnd voaf für ein ons 
Derfcheid few vnder 
mir/on0 andern: ch 
bildet mir für/das niez 
manDt (o edel am blut/ 
in D fchriffe fo gelehrt/ 
im predigen fo anges 
nemb/im rathen (o fürs 
fidbtig/im reden (o bes 
déchrig/ in den fitten 
(o bôftich/ in der cons 
uerfatiô (o lieblich vods 
re/als eben ich. {fs 
Gald ich aber mich reche 
erinnerte / (o befande 
ich meine méängel / 
daf/nemlich/folchs als 


que à cfcrise ic paffoy tous {ce autre cé cfae 
quence, qu'é œntenance i’eftoy fe pnicux fa- 
çonne , à à œnuer(ér fe plus amiaffe a Dcfiré 
quifuft alaœur. DMais fi a quefque Sonne peu 


a 


_ 


4e ic toucnop {n weus (ur pnopmefine, poux 
X 2 
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auia en mt, hallaua 
Re CIertO ÿ por ver- 
àd que: en todo me 
leuantaua falfo vefti- 
monio , y {en otros 
y noen mife halla- 
ua todo aquello.Hol- 
gaua 2 todos me 
tuuieflen por fanéo, 
todos por doéto , to- 
dos por recogido;,to. 
dos por defapañliona- 
do;,todos por conten- 
to, todos por zelofo, 
y todos por affoffe- 
gado:y por otra par- 
te eftaua mi voluntad 
hecha vn pielago de 
deffeos,y mi coraçon 
vpn mar de penfamié- 
os. © quanta diffe- 
récia va, delo que los 
cortefanos fomos., à 
lo que eramos obli- 
gados de fer : a caufa 
que enla honrra que- 
remos fer muy efti= 
#mados , y enel biuir 
pouy libertados : lo, 
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megliore gindicio ls mie 
mancamenti , 4 dire il 
vero ritrouauæ hauère 
teS}ificato falfamente di 
me, e chein molti altri, 
enon in me ,.fi vedeua- 
no fplendexe tusti li [o= 
pradetei efferti. Quanto 
piacere e ripofo fentinæ 
col penfare che tutti mi 
teneffèro fanto , dotto, 
corretti{fimo , [enza al- 
cuna paf$fione,contento, 
gelofo,e ripofato::e dal” 
altra parte era il mio 
ffiocco volere diuenuto 
vno pelago di difideri, 
e"lmio cuore fattofs vn 
mare di penfieri.O qua- 
ta @ difuguale?2a, di 
quello che. li corsegiani 
fono , & quello che de- 
uriano effere, e che fono 
nes _ Quefto dica 
perche nel!” honore fem- 
pre defideramo effer ifti- 
mats molto,.e nel vinere 
woftro procedere poi lie. 
centiofamente ; cafa che 
Lu} 


DE LA 
œnfiderce Leo faufe se 
Auig cftopemic es’ap- 
perceuope auffi +oft 
AUC (moy œCur (M0 
sugemcom cos Quen 
RUE» CL AUOPÉM POELE 
faux téfmoignäge œn- 
£H (moy À que toufcé 
ce perfetions que ie 
| qu'eftorc attriface =, 
#° trouuoyem à fa Ge- 
æitc AUX AULICS, EL (NO 
2 y <S° panne 
Piaifir que fous ne 7e 
patafYim faint, tous 
on'eftimafféns S5ce, 
Aduisssctenu, (ans paf- 
(ioy, ontemplin ve 
Bel a li6ze De toutes 
vafJioy : œono£ (fan, 
auc ona oofontc fufr 
Gnconer de cupidirée,é 
Qroy œcur Gp ar (mes 
De foucie: © queffes 
Diffescnce eff y mouc- 
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les mit cinander ein 
falfche geugnufi twar/ 
onÙ Daf affe Dife quaz 
liteten ben andern/vnd 


Feins voegs bev mir gez 


funden wurden. 

Es voar mein freud/ 
voa mennigtlich mich 
für einen heiliqen/für 
einen gelchrren/für cis 
nên ftillen / fricdfertis 
gen OnD evferigé mañt 
bielt 7 hergegen war 
mein voillen <in meer 
voller verlangen/ vnD 
mein bers voar ein fe 
volfer gedancken. 

DO vie ein groffer 
bnterfchieD ifis svois 
fchen deme / was wir 
feind/ondiwas wir bifs 
Lich (ein (often. Dann 
voir trachren afle nach 
der ebr/ von roôllen 
Doch in Der freybeit [ez 


Autxe œurtifans , OMPALAMS> CC QUE (MOMEE 
fommes, à ce que mous Seurions ef£xccar mous 
Soufone- efise y fonneurs- fe plus aduan- 


céo, y Qeantmoins- Giuse y tonse GÉcexfé, qui 


x 3 (om 
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qual no fe puede cô- 
padelcer : porque la 
defordenada libertad 


. ! ‘fiempre fue enemiga 


dela virtud. Yo mi- 
fmo de mi mifmo e- 
” ftoy efpantado , de 
verme que no era el 
que foy, y nt foy el 
que era : porque fo- 
ha deffear que la cor- 
te fe mudaffe cada 
dia , y agora nohe 

ana de falir de ca- 
a. Solia hofgar de 
ver nouedades , y.2- 


gora no querriaaun- 


oyr nucuas. Solia 
que no me hallaua 
fn conuerfacion , y 
agora n6 amo fino 
foledad. Solia me 
plazer con ver a mis 
amigos , y agora los 
tégo ya por pefados. 


_ 


Soha holgarme de 
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in vero non ff pao fop- 
portare , effendo fempre 
ftata la libertà e La vir- 
t# nimiche infieme. lo 
refto in gran ffupore ds 
me medefimo, in vedere 
che non era quello che 
hora fono , ne fono hora 


 quelloche gra fur, per- 


che era folito di brama- 
re. che La corte mutalfe 
luogo ogni giorno, © 
bora non ms parto mai 
volontiert di cafa. Sen- 
tiwa giä fommo piacere 
di fapere le nuoue della 
corte e delmondo,al pre. 
‘fente-non mi curo d’u- 
dirne: Gia mi dilettaua 
da compagnia, ©: hora 
ms contento della foli- 
tudine. Ga ms piaceuws 
il conuerfare con gli a- 


:mici, ©* hora mi pare 


grane di vederhs. Sole- 
#4 io già compiacermi 
. snolte 


Fe OR 


dm chofcë inompati- 
Étce: D'autam que fa fi- 
Écrts Toefordonnec : eff 
tonfioure ennemie 27 
da Noërtu. (fe fuie à fa 
Gerité efmcruciflé 922 
pnopmefinc De. neo 
Soir autzxe.que ic Qt'e- 
or; a D'auoir eff 
ce que ice fuis : ca 
fe foufop Defirer que 
fa œur fe changenft « 
semuaft à toufe feuxe, 
à onaintenam il MD 
encchanx 9 (ertir ve 
£a.maifoys . fe on’ef 
iouiffeg ve Goir 965 
Gouucautcs , à nain 
tenam ie ay curé 
9'cntendy aucunes MOou 
ucfleo, ‘fe qe pouuope 
cftre (ano omypagnic, 
eu A prcfénrie Me one 


trouuc bic ; (i ie MED 


fui futur". fé me 
œmplai(ep. "dc TNvoite. 
once amis ; EL, (MAin- 
renam ile. qne (om 
éy charge, ‘f'efron Sicy 
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Gen. YBelches aber nit 
benfamme ftefen Fan/ 
dann die vbrige frens 
fee ift affscic cin feindt 
dertugent. ‘ch vere 
wüdere mich v6er micé 
(etbft/meil ich fihe/Dafs 
ich niche bin / woer ich 
vor war/Dann sutot 
var mein verlangens 
Das Der bof alle tag 
veréndert mürden/ an 
fego aber bab ich nit 
fufrauf dem haufe qu: 
qehen.  TGch pfleate 
mich querfreroe in den 
neerlicheiten/an je5o 
aber mag ich von Ecis 
ner nevven jcitüig mebr 
bôren. Zuuorn frevote 
mich Die gefel(fchafft/ 


an jeno liebe icf nur 


Die einfambteit. Suuor 
voar mein fuft-duf ich 
meine freund fchen 
méchte / an jeno aber 
(ein fie mir afle vers 


dDrieflich wnù an és 
Zuuor voar meir Eau? 
X 4 fens 
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ver los bobos,oyr los 
chocarreros , y ha. 
blar con los locos : y 
agora ni he gana de 
ver al quees loco, ni 
aun ponerme a pla- 
uicar con el cucrde. 
Solia que en caçar 
con huron,pefcar cô 
vara , y jugar ala va- 


MESPRIS. : | 


molto di vedere à buffo- 
ni, di vdirei ciarlatori 
e di parlare con pazzi 
© hora non folamente 
nonmÿcontento di vdie 
re vn paRXoyma ancho: 
#4 mi.e 4 noi il praiti- 
care co’ faui.Soleua an- 
chora : dilettarmi delle 
caccie d’uccelli , di pe 


Ilefta , tenia algun care con a portica,e di 
a a tirare di ba: : 


paflatiempo : mas a- 
gora yaen ninouna 
cofa deftas, ni de o- 
tras tomo gufto ni 
paflatiempo , fino es 
en hartar me de pen- 
far enel tiempo paf- 
fado. $i me acuerdo 
del tiempo pañlado, 
no es por cierto del 
mundo que goze, ni 
delos plazeres que 
pañle : fino dela reli- 
gion adonde dios me 
lamo , y del mone- 
fterio virtuofo de do 


Ccfar me (co : enel 


era , #7 hauere mois 
modi da pafjare il tem- 
po:ma horanonm’e pià 
à grado niuno di queSis, 
ne d'alsri fimili piaceri, 
e folamente ms curo di 
fatiarmi di penfare ne 
temps paf]ati. S’io mi 


ricordo bene delli tempi 
paffari, no°l faccio g& 
per godere della memo- 
ria de piaceri riceuuti, 
ma folamente della re- 
ligione, nella quale Id- 
dio mi chiamo,e del vir- 
tuofo monafterio del 
guale l’Imperatore mi 
toife, 


L 


Sr S 
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DE LA 
mife De Goir 9e Souf- 
fonc,ouir 9e0 caufcurs, 
€ parier aucc 968 fote, 
(Haintenam ñ pcine 
puis ic auoir {4 paticn- 
ce De Denifér aucc Von 
Gominc (age. ‘fe foutor 
prendre pafferempe à 
hafYer auec Le furon,a 
pefcher à La figne , à fi- 
ser 9c L'arbale (te, mais 
scefte fHeuxe riéy De 
tour cela Qie qne paift, 
é me puis prendse gouft 


| a-hofe nucune,finoy à 


pen(ér au temps pafys 
ee me faoute De cela 
Li ie sememoze Le 
trempe pafye, ce eff 
poim De fa iouiffance 
que ‘ay cu Su anondés 
my ce pfaifire que 
s'<y ap 6ÈUG , Ai mg 
2e fa seligion à {nquetle 
Dieu an wuoix. appete, 
Du Gertieux é fic 5ci- 
gté anonaftceze Dome 
L'myereur ne tire, 


Gots gefert f* nd bas herrliche clofter/ Dars 


COVRT. 
fene freud mit den 
fchafctfinarré/ poffans 
machern onnd albern 
men(chen jureDen / an 
jeno aber mag ich 
durch auf teinen nars 
ren anfehen/ nd wers 
dreuft mich mit cineni 
toeifen jureDen. 
Zuuor frente micé. 
Das ténigtlich geidgt/ 
ds fifchen mit Dem ans 
gel / das (chieffen mit 
dem baléfter/ wnD ans 
dere Eurnwveil mehr” 
aber anjeno empfind 
ich in Feiner fachen ei 
freud/als af ich-mire 
gnug gedencten/ wwveis 
nen ond feuffnen mag. 
Das befte/ darauff 
ich gedencte/ift nicht 
Die seit/fo ich bey.bof 
bab gngebracht / ond 
die freud/[o ich inn Der 
voelt bab eingenoms 
men/fondern der geifts 
fich fandt/Darin micÿ 


x S$ auf 


_ 
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qual eftuue muchos 
anos , criado en mu- 
cha afpereza , y” fin 
faber que cofa eran 
hiuiandades., Allire- 
zaua mis deuocio- 
nes, me difci- 
plinas , leyaenlos li- 
bros fanétos , leuan- 
rauame de noche a 
mayunes, feruia alos 
anni , aconfeja- 
uame con los ancia- 
nos, dezia a mu per- 
ado las culpas : no 
hablaua palabras 0: 
ciofas , dezia mifla 
todas las fieftas,con- 
feffiuame todos los 
dias : finalmente di- 
go,que me ayudauan 
todos a fer bueno , y 
me yuan a la mano fi 
querria fer malo. Si 
en algo acertaua,lue- 
go lo aprobauan, fi 

nalgo erraua, lue: 
si 
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tolfe , nel qualeio iffi 
pur molti anni, Abe 

ta afpreR2a, fenza J4- 
se che A PT ‘le 
leg giere??e di questo 
mondo. Là diceui ïo le 
mié deuotioni, ficeua le 
mie diféipline ; leggeud 
nelli libri fañtisms lèua- 
ua la hotte a mattuti- 
nÔ, feruiua alinfermi, 
confegliauæmi con fi 
vecéhi, dal mi Prelato 
maggiore mi confr/]au, 
non diceba'parole otioë 
fe; diceua la meffatütré 
le feffs, ogni giorno mi 
confeffana; e finalmente 
dico che tutsi mserano 
ottimi foftegni ad «effer 
buono ; e forts rimedi 4 
vietarmi di non cadere 
in peccato. Se in qual- 
che cofa ioroperaua be- 
ne, fubito lo lodauano; 
s'erraus, fubito l’amen- 


dauano ; fe in qualche 
5 fa poid 


Va SC à Vt 
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auquel. d'auore effé 
courri. pluficure an- 
mecs y grande (cueri- 
2€, fans fçauoir ques 
c'éfton oce Ganites- 
tr fegescfce ou (monde, 
<+< wcifop iffec mes 
Pcuotions ,; ÉL <xerço 
na vifcipline:iy fifey 
Danse {es faincts fiuxes, 
ic {me feuoy natiy 
pour prier Dieu , ic fer. 
-uoy fee mafadcs ; pze- 
noy œnfdif Dec anciens, 
tapportoy fee “pefaute 
À men fupcricur : xicy 
@'eftoi. Par OnOp pro - 
ferc à fa Gofcc. F'eftoy 
foingneux De féruie_ 
Dicu,é œnfef{ÿoz ones 
fautes atoutce Heure. 
dxcf tom Le monde) 
an'aidoi à bien faixc: 
a fiie Qne 9ctraquopé, 
eu que ie. fiffe (em- 
Éam 9cpancher Ou cr 
fé ou mat, i'eftoge in- 


ft 
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auf der Àcyfer mich 
genomme hat/in vwoels 
chem ich vil iar gelebt/ 
on in ftrengen order 
ersogen wotden bin. 

 Dann dafelbft us 
ften wir nit/voas evptefs 
Feitvoar. Dafelbft vers 
richtete . ich mein ges 
Betr/lafe in Den 5.68 
chern/bieltmich Der dis 
fciplin/ ich gieng def 
nachts in die metten/ 
ich Diente den trancté/ 
ich bcrathfchlagre mich 
mit den alten/ich beich 
tete meinem Præfaten 
mein fünd / ich fèbrre 
fcin onnûge wort/ich 
lafe alle fefttag mef/ 
ich beichrete alle rag. 
Dnnd ein feder half 
mit fromb (ein /vnnd 
bielte mich ab vom B6G 
(ein: ÆBann ich etroas 
guts voircËte/fo fobren 
fie es /voann if aber 


æntinone eus, : Qi quelque chafc ie sensœn- 
tros Sicy, fon L'ayprounoi #ufyi off » fie one 


fosu 
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go me correoian, fi 
cn algo me defman- 
daua, luego me ca- 
ftigauan , fi eftaua 
er, luego me con- 
folauan ; fi andaua 
tentado,luego mere 
«mediauan, ÿ fi anda: 
ua alterado, luego 
me aflofflegauan. © 
quanta mas razon 
tengo yo deeltar tri- 
fte por la religion de 
do mme facaron, que 
ñ0 alegre por la di- 
gnidadepifcapal que 
me dieron: porque 
enla-religiô daietrie 
me eftar enel puerto, 
y enla dignidad epi- 
fcopal parefce que 


me voy alo hondo. 


He E pues enlo 
que -he expendido 
mi pucricia, gaftado 
"mi juuentud , y em- 
pleado mi feneétud: 
y Lo peor-de todo es, 


à 


MESPRIS 


cofa mi faffi trappo'n- 
“aghito, m'ammonins- 
n0,fe mi vedeano trifto, 
mi confortawano,s10 era 
tentato) fubite mi foc- 
correano , efemi veni- 
#a qualche alterationes 
fubito mi acquietauanc. 
© quanta mag givre ra- 
gsone ho io d'effer 
per la perdita della re- 
ligione dellaquale mi 
tolfero ; che lieto per 
l'acquifto della Epifco- 
pale dignita,nellaquale 
m'hanno affonto : per- 
che nella religione mi 
pares effere nel porto, e 
con La dignitä mi affem- 
bra andare al fondo.Ve- 
dete homai quello in che 
la mia fanciulle22a be 
{pefa, la mia gionane?- 
Ra confumats ; € 4 
qual terminé, € in 
quale flato con la vec- 
chie?3a fono condorte 
e quels che fopra ogoi 
5: : air 
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foruoyoy ;‘i'e{fop {ou- 


mich in etwa jtrte / (a 


daiysemie: é (iie qne 


eubliop, i'eftoy chaltic: 


Gi 'effop trifte , L'on 


op tente, fe yemee 

toi prompt: dr fi ic 
Que onctfepe y Defar- 
LE a L'inffam ieftor 
mis y. (roy »ang. 
œmhicy que Dop-ies 
pfue œntriffer De ‘cé 
qu'oy n'a tiré De) 
quon œnuém é 9e qua 
%ligion ; que ONE cor 


re œnfoioin : Giie. 


plaire éy fa Dignitc epi-. 


fcopañe où L* y qu'a 
cffenc à? Car y ana 
xfigioyil one (emSfoi 


effse Sy Gy por affèu- 


_æé: pnaie éy ceft e{far 
épifcopa£ if one (eme 
aucic Gap.a fonds. Doi. 


f Donques comme j'ag 


“perdu Leo ane ve na 
_ teuneffé, «x ona£ em- 


phopé ceux:9e (ma Gicit- 


effé, da, qui efipixe, ie 


firafften fie mich/wwoaït 
ich Betrñbrwar/fotrés 
fteren fie mich/vwoan ich. 
angefochten mar / (or 
balffen fie mir/wann 
ich wnluftig voar / (o: 
machten fie mir widex 
rumb ein hers. | 
. Dwievil mehrers 
Rich hab ich mich qubee 
trüben/daf ich meinen: 
orden 6ab werlaffen: 
maffen / als mich qus- 
freroë wmb Die bifthofs- 
fiche Dignitet/ (o man 
mir bat. gegebens Da 
wie ich noch in mais 
nem orden Ywar/ vers 
meinte ich/Daf ich iv 
fichern port war/in der 
bifchoflihen dignicer 
aber sermeint ich Dafs. 
kb téglih gugrunde 
gehe. ÆDifes ift die: 
legend alles deffen/da: 
rin if mein tindtheit 
vergehre/ mein jugent 


gbrache/ nd mein alter anwoarbé ba. per 
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que ni he fabido a 
miaprouechar ,niel 
tiempo erñplear , ni 
ala fortuna conofcer, 
ni aun dela corte co- 
zar:porque entonces 
Ja venimos’ à cono- 
fcer, quando es ya 
tiempo dela dexar. 
Ya podria fer que al- 
guno leyefle efta e- 
{criptura, elqual di- 
xcfle y affirmafle,que 
todo lo que aqui efta 
efcripto ha por el 
mifmo paflado: y en 
tal cafo le amonefto 

‘y ruego , fepa mejor 
que yoaprouecharfe 
del tiempo : o fino, 
dar con tiempo ala 
corte mano. 


tiamo quefto clé: ch'egl 


MESPRIS 


altra cofä ms tormenta, 
è il non baner faputo 
giowar a me medefimo, 


fpendere bene > vril- 


mente il tempo, cono- 
fcere lafortuna, mentre 
che ella ms era deftra, 
ne godere la corte, nella 
quale viueus , perche 
all’bora folamente f 
venne 4 conofcere, quä- 
do per la troppo vec- 
chiaia è gia tempo di 
rifiutarla.-Potrebbe exil 
ds leg gieri effere ch'al- 


cuno leggeffe questa. 


ftrittura , che con effo 
meco diceffe <> affer- 
maf]e, hauere egli surto 
quello che habbramo 
fcriteo in fe fFeffo proma- 
to:e quando ci occorref- 


fe, preghiame ex effor- 


ï fi fappsa ingegnare di 


valerfi del tempo meglio di quello che noi habbia- 

mo fatto , 0 almeno, quando cio fare non pote]e, 

prouegga di torfi per tempo di mano alla corse. 
De como elauétor fe defpide del mun- 


Come l'Auttore fi liceusia. dal mondo con 


do 


" 
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cer fccu faire RL 
proffu » Que féruir “ou 
LCMPG œngnoiftrc on°y 
Beur » Qg iouir Dé fa 
œur ; fnquelfe LU] œm- 
mence feufemem à ow- 
gnoiffre fore . \ Pa fa 
far. faifÿer. 
pourra fire ve re 
qui Kx@ngnoiftra auoir 
Geucs fee améfines cho- 
{ce que mous efcriuons, 
ét pafse par fes qne- 
{mes Def froito que 
ous: 4 celup ic œn- 
faifte é fé pric -} . faire 
(ce affaizco A e (cr 
mir ou témps Qnicux 
que mous qr'auons— 
| fait, (i inoy qu ft fc scti- 
3e De La QUr n4 du 


ref 


.L'a Sicu au Monde 


Mir was Eéglichen rorren der author v5 
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Daf aller érafteift/das 


ip meine seit mir bab 
viffen angulegé/nocf 
mein glüctt querfënen/ 
noch Den bof sugenic(z 
fen. Dann alfdai (er 
nen voir jhn exft'techt 
fennen/wann Die geit 
verhanden ift/Das wir 
fon muffen verfaffen. 
Es dérffce fich aber 
villeiche begeben/ daÿ 
einer. difes tractét{ Lez 
(en / ond fagé môchte/ 
Daf. alles das jenige/ 
as affhie gefcbricten 
frchet/ er (elbft crfaren 
bette. Auff fofchen fall 
bicce onD ermabne ich 
denfelben/ das cr jhm 
entocDer (ein geit Écfs 
fer voGle qu muy mas 
ché/als ich/ oder aber 
Daf er Dem bof be seis 
ten wôlle vriaub gebe. 


par L'auteur ; € terè 


dit 
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do con muy delicadas palabras. Es 
_capitulo muy notable. c AP. xx. 


molte ornase parole : <> è quefto capitolo 


molto-notabile. . 


| Vedate a Dios 
mundo,pues no 
ay que fiar de ti, ni 
tiempo para gozar 
de ti: porque entu 
cafa, o mundo, lo 
paffado ya pañlo, lo 
prefente entre. las 
manos. fe pafla, lo 
por venir aün no co- 
miença, lo mas fir- 
 meello fe cae,lo mas. 
rezio muy prefto 
quiebra , y aun lo 
mas perpetuo luego. 
fenefce: por manera, 
we eres mas deffun- 
o que vn deffun- 
to : y que en cient 
años de vida , no nos 
dexas biuir vna ho- 
ra. Quedate a Dios 
_ æundo : pues pren- 


Orarimanti mun- 

do à D'e,poi che 
in te non veggo diche 
dar fi poffa > ne tempo 
di poterti godere, perche 
nellatua cafa quelloche 
già fo pafsè sil prefen- 
te tuttauia nelle ne 
mans paf]a;il futuro an 
chora n0 comincia,quel- 
lo cheë pis certe vien 4 
meno,il pin forte fi rom- 
pe, e quello che è pit 
perpetuo pare toSdo finir 
[ta : di maniera che fr 
pue dire che fespis mor- 
to d’yn corpo gia fepol- 
te, e che im cento annÿ 
di vita non confenti che 
viuiame vn’hora. Ri- 
manti o mondo , poftis 
che tu piglie doppo non 
friogli, ts fats, enonti 


des, y no fuclas,atas, y no afloxas , laftimas, 


Y 


mec fon, cfegnnfe. 
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dé PE nt 


der TB vrlaué nimbr. c A 2. x x. 


Dieu vonques, © 
Monde, puis qW'il | 

y s finnce sucune €} 
"op, tr puis qu ip dd 
faif(on Fr pour rouir 


Sctop: Car ches fop, 


fe tempo pafsé o'eft 
plus , Le prefen s "efœu- 

Le ve mos Qnaine, “, 
 É'aduenir a "eff encor 
Vép_ mature : cc quip eft 
“pc plus fermé tum$c y 
 Gy anomém fes Docs 
| pfuo rofuftes s'Y n- 


| herfoms, au premices 


Cbüôte dif Son 
1Belt/ dann auff 
FA tft nichrantravoen/ 
noch von Dir ift nichts 
‘guboffin. Fun Deinem 
baufe. ift Das vergane 
gne fchon verfchrouns 
den/vas gcgenvertis 
ge berfchwind vis vhs 
cger den pande/ das pie 
Fünffridge bat nie anges 
fangen/ bas aller Ets 
fldndigfte fehle / das 
“allerfiéretfte serbriche/ 
 ond Das afler evigfte 


‘four, ; ey auffitofé ‘nimbr ein endr. XITE/ 


Sfniffèm fes plus pu 
“safles. De manie ‘ 
"qu'on p efs plué (919 Ve 
qué he {a er où one. 
né é que CéS AN D 
“ge Vic à peine mous p 
Dance re ñ Sne heu- 

se. (R Sieu onde», 


- puié quetupxna fans- 


“bafi' du ein tobtet btft 
wnrer ben robren/ 60 
în Ginbere jaren {éftu 
oris' mis cit ftunbdt fés 
ifens.” ‘Bébüt dicé 
Sort 1Belt7 dann du 
mimbft'ons"géefangen” 
nd läft vns hit roider 
3 | 


 faffiér » que fu effraine nuls: >» qué tu 


“+ m 


4 


affiges 
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y no confuelas, ro- 
bas ÿ no reftiruyes, 
alteras y no pacif- 
cas ; defonrras: y; no 
halagas: accufas fin 
que aya quexas , ‘y 
fentencias fin oyr 
partes : por manera, 
que en tu cafa, o mü- 
do ,, nos matas fin 
fenteuciar, y nosen- 
.Hierran-fin nos mo- 
xir,, Quedate a Dios 
mundo, : pues en, fi 
-picabe ti, n0 aÿ go- 
-29 fin fobrefalto, no 
ay paz fin difcordia, 
-n0 ay amor fin fofpe 
cha, noay repofo fin 
smicdo,.n0 ay abun- 
dancia. fin falta , no 
Ay'hoorra fin macu- 
Ja ;.no ay, hazienda 
fin conctencia : ni 
\ ait ay eftado fin que- 
3za , ni amiftad fin 
malicia. Quedare a 
Dios mundo : pues 
€ntu palacio prome- 
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ftanchi, -w affanni, e 
non confoli jturobbi , e 
non rends il mal toltoy 
tu difcordi, e von pacif- 
chi,.4n infamss e non 
accareRitu accu(i fene 
Ra che alcuno fi quere- 
da, tu fenten?y fen?a 
vdirele parti , ds modo 
che nella tua cafa n'uc- 
sidono fen2a ragione,.e 
ci fepelifcono fenzache 
prima noi moriamo. R+- 
mantsmondo,poftis che 
inte, ne appreffo dite 
non € piacere ne, ioid) 
fen3a turbartone;,ne pa- 
ce fen3a difrordia,ne 4- 
,more)fenXaf"fpetto, ne 
| Taper fenès imore ,ne 
abondante. fenXa qual- 
_che mancamélo, ñe rob- 
ba ferRa conftienXa, ne 
ffato fe Ra guerele, pe 
amifla ferèa malitia. 
Rimans: 0 mondo , pe- 
fis che nel tuo palagie 
fipromerte per nan at- 
tendere ; fi ferne fens . 


êE 


ES 
DR LA COVRT. 


o {ane œnfofer, 

tu Dcfto$6es fnne ricy 
sendxe, œurrouçes fans 

| paifér , 9efGonnoice- 
{ons æfourcé » Accufce 
fans qu "il £. apAppiain- 
bee i iyges (ans ous, 
Seffemem au d'éy ta onais 
(99. œoue D. Tome sr 
occie fans œndcmna- 
tioy, à enterrce fans- 


Qrourie. 
Mende » Puis qu ‘9 fop 


QE par top ile pa (on- : 


{as {ane vefpiai(ir, mp 
paix (ane Sifconde , up 
amour fans foupçon, 
ee, Kpo& (ans craintes 
ME.s6ondance fans ti- 
forte, Ce fonneur (ana 
sache, mp richefe (ane 
haxÿe 9e œnftience, 
QE cffat fine qnef- 
|œnrentemem ; (up ami- 
tié fans Qrafice. R 
DteuTondce,puie qu'y 
, tea pañnis °y &rrome 
_ fans temr, L'on 2 


(R Sieu | 
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ledig/du bindceft vns/ 
onD {ôfeftons nit wis 
der auff/ Du bctrübeft, 
ond créfteft niche du 
raubeft/ wnd gibit nit 
vider / Du vertlagft 
vns/ond baft Fein vra 
fach} . du verurtheifft . 
ons / on bôreft Ecin 
Parthen. X(o / baf du 
ons ®mbbringft/ ohne 
ortheil/ wnnd begrébft 
vns/ ohne ferpen. 
_Behüt dih Sott 
TBelt/dann bey Dir ift 
fein freud obne tüms 
mernuf/tein fried ofs 
ne vneinigteit / Fcin 
lié ohne argrwobn/ 
Fein rube one forcht/ 
Fein füllohne méngel/ 
fein ebr ohne mactel/ 
tein qut ohne bGfem 
gerviffen/Fein ft4de ohe 
ne Efag/vnd Ecin freud 
(chafft obne falfchheir. 
Bebür dih Gotr 


TDelr, Dan in Dcinem 


palait verhcifi man one geben / man Dient 


ohne 


Y 2 


. 
ht. 
_ 
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ten para #0 dar ; fir- 
uen a n6 pagär,com- 
bidan para en gañar, 
ie PRE AT para Ë de- 
fcänfar,halagan pära 
marar , fubhman pa- ? 
fa batir - rien para f 
mofrder, ayudan para 
derrocar, tomian pa” 
rà no dar, preftan a 
Juego tornär ; y aun 
honrran para infà 

mar, y caftigan fi fin 
perdorar. Quedate a 
Dios müvwdo : puës 
envtu cafa 4batän à4i 
Jos priuados ; fubli: 
man a los abatidos, 
pagan alos traydores 
y errinconä alos lea- 
les, honrran alos sn- 
fames, & infaäman a- 
los fimofos,4lboro- 
tan alos pacificos , y 


LA 
- 





T mees D RIS? ” 








pagamento » f er 


per ingännare fr trai ÿtras 
rlia' per non ‘ripofs 
5 nl La Fe 


re », Fa 








pe pi clia p 
re 4 de, | 
bito 5 bonora per‘ n} 
fimaré ef 5 caftira Jer 
perdônare. ? mA! 
6 monde, “poféta che ne 
la rua caf : S'abbaflal 
Juif, PRES 


abbaïtuts » 
traditoti, é Ji Cactid li 
leali, ‘hoisdshe li 
mi, e Liafimano li 


fs féllemano pas 


r | F...-: 


1 —ÿ Bts 
, Snt 
une 
v.* 
473 
na fs. + 


ne t&, er,” 


SL y * | «at 2° 
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fone falaise » fon ef 
inyite pour 24 e y 
pe , fon » # trauaiffe 
pou gr Jane 
fers ve péine L'or 
cfte fasse pour >: € 2 
tué Geuf épour, pe tre 
pregipise, puis Lot toy 
mor, LATiA UE à » que fon 
prend La qnaiy À ceux a 
i 0 Ge faire faise 
Pie qerfef, Loyy 
prend (ane is) Sonner, 
Con 2 Lis pour rcpe- 
rex mn infra Los 
pornos sos > A 
méxenue Len p Haftie 
and ui (eric 4e 
SDicu Dende >. puis 
au ét tee wraifons. Les 
plus faueri(es à fem 
acide » {eo HÉUEE Es 
dumncés , eo traiftscé 
payco » Îes fopaux 
Gifipendce, fee infames 






fonnorce » ca Knom- 


mc piffamcs, eo pri 
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im 11 


mer u Fu an 
nan (iebEofet omb. jus 
t6den /, man “erhôch 

féérgen / man 
pere guÉciffen 
Li bilffe-omb gufdls 
(en / man. nimibt mb 
nicts sugcben / man 
feupee mb. Bald wis 
Der zugeben/ man cb£ 
rct me gufchéndens 
mai frrafft ohne ver: 


evoung. 


Sepi DichSourelt, 
ann.in Deinem poule 
erden Die. fauoriten 

nd. groffe Prren ges 

first” ond die onrvirs 
digen herfür geyogen. 
ge verrdther begns 

t man /#nd die ges 
treyoé muffen invoincs 

Fein ftehen/ Die vers 

feumbden  érhebtman 


gu chren / Die ein gutén namen haben vers 
leumbD man / die fricdfertigen erbitcerr mar 


Y 3 Ole 
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dan rienda alos bul- 
liciofos,faquear alos 
que notienen, y dan 
mas alos qué ticnen, 
libran al maliciofo y 
condennan al inno- 
cente , défpiden al 
mas fabio y dan fala- 
rio al que es mas ne- 
{cio, confianfe delos 
fimples y recatanfe 
delos auifados: final- 
mente, alli hazento- 
dos todo loque quie- 
ren, y MUy pOcOS lo 
que deuen. ‘Queda- 
te a Dios mundo: 
pues en tu palacio à 
nadie Ilaman.por fu 
nombre proprio:por 
que al cemerario Îla- 
man esforçado , al 
couarde recogido, al 
importuno diligen- 
ce, al defcuydado pa- 
cifico,al prodigo ma 





MESPRIS 


e non pongone freno ali 
diffeluti , togliono 4 po- 
ueri che non hannc,e 
danno mag giormente 4 
ricchi , [aluano il mals- 
go, e condännaæno l'in- 
nocénte , licentiano sl 
pig fauio, e danno pro- 
wigione al pië pazXo, 
confidanofi dell féioc- 
chi, e f guardano dell; 
aueduri:finalmente tut- 
ti fanno c10 che voglio- 
no,é rariffimi quelle che 
debbono. Rimati 0 mon 
dospofcia chenel tuo pa 
Lagio non s’ufa di chia- 
mafe alcäno is Jue 
nome proprio, c efs chia- 
‘ma il temerdrio animio- 

fe, il codardo pacifico, il 
prodigo magnanimo, 


"Pimp 


|! 
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fistee ixrifes , fes ons- 


tine incitce,fes pouces, 


piflce , fee riches œm- 
Sice de dons , ec (ne- 
(fans nffous , ec in- 
nocente œndDamncs, fea 


(ages Detaifiée, Le 3 


fore (fipendsé vo LS . 


fimnples creue, & aucc 
nfiance admis, Le 
prudente ., #di(cE—+ 
foupsonnée, éc & fom- 
me,puis qu'illec chacuy 
fair ce qu'il Sem» a, 


..Qren pre ce qu IL DOitepe 


(EN Dieu Monde, puis- 


| au cp tCe palais MuL…. 


Quefr @omme par (oy 
om: Car Leo temes 
vnixce p (om appelés 
Gaiffans , {eo œuarde- 
acrenuo, les impostuns- 
Siligente , fe megti- 
gente & endormio paci= 
fiques : {eo prodigues- 
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auffrübrifchen 


bent man noch mebr 


die 


an. Yan (chinde bié 
fenige (o wwenig habë/ 
onD gibrdenen Die vif 


haben. Den bofhaffrié 


gentdft ma lebig/ond 


Den wnfchuldigen vers 


uftheile man/dDen reis 
(en vnnd qualificiréen 
gibe man vriaub/ ont 
den vngefchicteèn gift 
man groffe befoldung. 
Den binderliftiger 
glaubr man / wnd die 


auffreche onnd redlich: 


fein/werDen nicht ges 
glaubt/ end ci feglis: 
cher chut Yoas er. voil” 
ond Fèiner was er (olf.: 

Bebe dich Sort 
Belt’dannin deinem: 
pallaft voirdr niemandE 
mit feinemrechten nas 
men geneñt. Den vers 
mefné neñt-man Fün/ 


ennd den vergagten nennt man füurfichrig. 
Den vngefiümen nenne man embfig / ond den 
nachläffigen nenne man fridfamb. Œinen vers 


y 4 és 


12 | 
gnanimo al efcaflo. 
modefto , al habla- 
dor eloquente;al ne- 
fcio callado, al dif- 


foluté .enamoradeo,.. 


al honefto frio ,-al 


honrrofo,al x Das ren 
fufiido!,.y al mali; 
aofofimp À Y al fim- 
ple nefcio : por. ma< 
nera,que-nos vendess 
o mundo ;-el enués 
por reues , yelreues 


por enues.-Quedate. 


a Dias mundo : pues 
traes;a todoel mun- 
do enganado.:.es à 
faber ,-quesalos am 
biciofos.: :prometes 
bonrras,alos inquie- 
tos mudanças ; alos 
malignos priuanças, 


alos .Hoxos: officios, 


aloscobdiciofos the 


i 1: { 
er C-+ : 
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Pimportano diligente; il 
penfierofa quietoi"aa- 
ro modeflo,.1l ciariatore 
eloquente , loignorante 
dipoche parale;il dsho 
me: Pr 
9: 0:14 curiofo R 
Cortegi n9 ,4l-veñd 
tiue 0, d'honore, 
maligno. femplice:,;. 


a chesu ci. vendi 


fs promettibonori , agi 
toguetimutatione, ali 
maligni fauarnalli flan: 
chs vhs 7.4 gh quan 


te ref 
-1:F 237 ”, r 
+ 1% 
s 5,9 < 
" : PINS 
à e ds ! 


D5 LA COVRT.. 


gagnanimces, » fe ie 
ches qnedeftes, fes cau- 
(euro cloquent® » C3 
foto tacisuxnes , ea, 
siffoius- AMoUHUX) 
£ fonnefte frois, {etra- 
caffeur œurtifan , fe 


Sindi catif. Gomme 


2’Honncur fe faicti pn- 
fiemfe malicicux (i m- 
ple,e fe  finvfe Phtet- 
fLemérs que ss toy 
c’ 'endrojs ? eff PriNE 
pour L'enuers , € L'en- 
uere pour. L CNE oies 
R& Dics Monde Phi 
AU< tu fie cféat De 
tromper :. "NY. \hacuy, 
promcétam, fonneuxe- 
eux ainbiticuxs » mue 
ments aux £urÉuiente, 
faucure aux quafine., 
offices aux Laf{hcàm 
thc(ore AUX. _@nuoi- 
TR 
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fhivender nennt man 
berrlich/ond einen tars 
gin nennt man einge» 
pes Einen vilplèds 
binderliftigen 
À Er nennt, Man 
Éerebe / vnd einen fiife 
(en .nennt man cinen 
fantaften oder narren, 
Cinen chcbrscper end 
jungfrarwenfchénder.. 
nennt man ginen su 
(er. Ginen pnflat nenn$ 
man cinen fofman.Cis 
nen rachgirigen nenn$ 
man, einen enferigen, 
Dnd sinen fanffimdrié 
gen, Heunt. man einen 
fancaiten. (fo4baf dus 
pis das vngdhige für 
das gébige / ond das 
adfige fûrs vngdbige 
vertauffft. _ Bchüs 
Dich GortMBelt/dann 
ba verfubyftalle Mets, 


Dan den ehracigigen verheifefiu ebr/Denvris 
râmigen verheiffeftu verénderung-den hochtras 
Benden qxhciffeftu gnad beim,fürfié/Den nachs . 
dt verpeiffeftu embrer/dé.geigigen verheif 


{eftu 


J + 


_ 
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foros , alos voraces 
repalos, alos carna- 
les delcytes, alos e- 
nemigos venpanças, 
alos ladrones fecre- 
to, alos viej os repo- 
fo , lalos mancebos 
tiempo, y aun alos 
priuados feguro. | 

Quedate à vos 
TS ues en tu 

lâcio ni fabE guar à 
verdad, ni dr 
fidelidad : porque a 
vnos traes defuela- 
dos, a otros amodor: 
ridos , a otros atoni- 
tos ; à otros émbo- 
befcidos ; à otros de: 
Béiiidos , à otros 
defcaminados, a 0- 
tros defefperados L 
Otros penfatiuos,a o- 
tros alrtérados,a otros 
ébobados,a ottos af. 


frenitados ; y a todos’ 


jontos" ombrados. 
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tefori , all crndeli dol- 
cexxes all lafcius dilet= 
ti, ali nemici vendette, 
alli ladri fecrete?a, ali 

vecchi ripofo, all: e 
ni etade,e> alli 4h 
fegure?3a. Rimanti 6 
PER poftià che nel 
se p'alagio non Ji coftu- 
ma guardare il vero, ne 
mantenere fédelta , per. 
che alcuni mens con gli 
oechs aperti, aleri ad- 
dormenti, aitri rar 

altri dinenuti vil: 
di cuore, aliri fen?a #- 
cün penfierd "arr: fuôr 
di frda: ,aleri difpera- 
tijalrimälenéonics, al- 
avi pièm di ‘alteratione, 
altri auergognati,e tutsi 
snfiemeadombrati. Ri 
manti 6 mondo ; pofcia 
che nella tua compa- 
ia s quello che ti cono- 


ee e pis pe de £h ai- 


uedate a Dios mundo : : pues eg tu cém- 


Fe 


él. à acierta va mas perdidé , cl 


que 
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ETS appafées ‘ax 
frinnde à urmAnde;) 
Sofupréé aux charnels, 

2e Gengennse 
. wux fayneux, œuterth 
ze Aux Érigahde, HP°E 
aux Gicitlacde, Lift ta Ly 
aux feuncé gente, as 
‘affésirtince aux frusts. ven 
Ke « gnome: GR 
Sieu, 0 DWonde s puie: 
qu S tés eninhoiré Se 
ité fe serise, que fenu- 
| ré p ft ASnndorinec ; a 
“dite: Mec Néfienx, Le 8 
Ge y ptrpctüelles Geif 
Lee, fee nufrté” iopcuse 
autics é(fonnée, nurrè 


le, 3e fronÿnét pèis | 


afféurés,scfhogée,vef- 
éfpêrée: spenfifé: ‘œur. 
voice, epffce, fjonreux: 
é tous chfemSfe efpou- 
HANLÉ Sr. (R Siceu 
"Monde , puis qu'à 14 
ænduite ceux qui Gom 
fe plus droi s'e 


__ if 
fefuvil (hdé/den frefé 
férn bnd'enteufché ver 
beiffeft Du freud” Dei 
feinden. verheiffeftu 
raach/ den diebenvéts 
béiffeftn beimblichpeitr 
red verhéiffefis 
tübe / Den jungen: 
ten vetheiffe ft ins 


teben/ond den féuoris 
ten verhciffeñu Beftdne 
dige Ould. Behüt 
dich Got ABelt-dann 
in dDeinem patlaft find 
toed Die voarheit nocf 
Frerd tein berbéra: + als 
Da vwachen etlithe’ts 

onD nächt / “aridere 
féind immer (uftig/ane 
Dere forchtfam/ tnvoifs 
lig/onmutig/ vnfichers 
verit/veraoeiffeit/ans 
dere gchen immerdar 
in gebancFen/feind 3or 
nig / auffgeblafen/ 
(chambafftig / nb alle 
miteinander erfchrocs 


ten. Bebût dich Sort Belt/ dann wnder Deis 
nem fépnlin/ verirren fich Die / welche am res 


 chften 


pue 


que te haHa es peog 


Librado, el LUC 
bla es. sp 
do ,el.que te figue 
Ya..mas, defcamina; 
lo, elque te firuecs 
Bcor,pagado,, el que 
MA ES; PEOL £Far 
tado, skquege cour 
tenta va mas defcon- 


réro,elquete halaga 


es mgs laftimado, el 
que mas priuaes ma$ 
defpriuado,, y el que 
en.gi.fla.es,mas nr 
gañado.  Quedare.a 
per mundo. : pues 

àraçontigo niapror 
uecha dones.que te 
den, feruicios que re 
hagan, lifonjas que 
ra Rte à 


\ “€ 
2] 
rh tn 28 ’- 


PET AFTER L 


Nid. ro. 


+ 
as ne HIER 7 


ART UND 193. 


+ ESP RES 0 

tri; quello che,t me 
épeggiohiberaro, de gl 
altri, gaello Ghe’ti parla 


\ 


Pi auergagraseiquel 
lo .che.ti fige, v8.pis 
fact dfraergueloche 
tilérnee peg gie 

EI 5, 4m4€ peE GA At 
tato,Chisi otenta, 

pis difconsenta;chs tac 
care atn l’affanni, 
Shi pin. 6. fauors a. 14 
pr l'ablaff quelle 
shi pra.f Pda, dise, € 
pato. Rimantt 0 monds, 





+ofGie.che, con effe teco 


non yaglionoydoni che 
tif drenosne ferwigi che 
te ji facciano, ne lufin- 


* 


he.chete fi. dicana ; ve - 
$ # sols 


, nef À ré: 

CACEIRDENE ET 
13 T3 f) Lane - 
at P'wp vite , s'ritel” 
RAR 
sep) >'e vins: 4" 


mod lue + dt 


.” ‘ e« ‘ « PO s ? - 
RE ndng an \s,, One) Andabes out 


ee æ à ' . . 3% 
4-36) ! = \ 49 e” 


Benne Nas) «ta 
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Léa ccur quite tdois- 
ant {ons Les plus Gal 
Partie’; célié qui par 
"ÉME Ve top plus faute- 
Man Bemctéièm ot 
fes Lens mit 4e fie, 
YE Séfuoyomi fe plus, 
Véctix qui fé feruena fois 

plus annl payciiteux 
qui t'aime (om pire. 
. sem traictée s ceux qtti 
£e dntentam (fon fee 
plus en a£'onténre, 
‘eux \qui ‘té: flatécies 
en <a 
“Sce tr que ceux qui fév 
fem Le plus ey top for 
es prmicre tromypcs-, 
CR Dieu Monde, purs- 
‘que fes prefénte qu'oi 
refait fonr indtiles… 
dec Perdue , fo feruices- 
peméuren pour means, 
“ue riln me feruom Leo 
amadoucnients duc fouf 
Frs on bé de Ye À 
cé qu'onté Din eff ni 
Fam Pc iéche au Noé 
man Dit érioeift, terne 
QC :1 à 
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thiten gngébeñ ? end 


diebich fuchen/ bafen 
Den design A rheil ah 
Dir. PBer mit Dir redt7 
Ier Voité vérfchamimt? 
Merdir'travit/8 rirt 


mp1: 71 


Den auff bas Éfgit voh 
Dir gebatren/ die nach 
beinem wiffèn ebèn./ 
fcbd- R6P bbét sufris 
den/ond bicdit fucfss 
fhrodtigéfeind in géès 
ringct dnad/ond toét 
tb auf dich am meifte 
verléfr/ der wirdt-am 
mciffen sufchahben 96 
Macht:"" Bebür dich 
Gotr YBefr/ dann an 
Dir “Helffen fein ges 
fchencé /"welhe man 
Dir gibt/Feine dienft (o 


ficblicéé vobrs”/ fo mañ 
Dit 
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te digan,regalos que 
te prometan , CAMI- 
nos que te figan, fi- 
_ delidad que te guar- 
den, ni aun amiftad 
quetetengan, Que- 
date a Dios mundo: 
puesentu palacio a 
todos enganas , a to- 
dos derruecas , ato- 
dos infamas, a todos 
acoçeas , a todos ca- 
ftigas , a todos Jafti- 
mas ,4a10dos trope- 
Has , atodos amena- 
745, a todos enrri- 
fcas, arodos defpe- 
ñas, a todos enlodas, 
a todos acabas, y aun 
a todos oluidas. 
Quedate a Dios 
müdo:pues en tu c6- 
pañnia todos lamen- 
tan, todos fofpiran, 
todos follozcan; to- 
dos griran;,rodos Ilo- 
ran,todos fe quexan, 


MSESPRIS 


dolceRXe che +5 fpre- 
mettino , ne vi 

ti fezuinosne fédeltäche 
ti s'offerua,,ne meño.a- 
mifia..che. con“teco,fi 
babbia.Rimantiô moh- 
do; pofcia che nel to 
palagio inganni, tutti 
£li buomini, gli 

fogli infami, gs" attor- 
menti, gli ca ighis gl 


addolori, glauuluppi, 


l’amminacci, li fai a- 
dere d’alta a baffo, gli 
imbraets di fango, li dai 
fine, .e finalmente di lo- 
ro si fcordi. Rimantio 
mondo, poftiache nella 
tua compagnia tutti (5 
dolgona , fofpirano, fin- 
gultano, gridano, pian= 
gone » fr querelane» 
fquarcrano à capelli, 4 
tutti vengono al fine. 
Rimanti 6 mondo, pa- 
fcia che nella tua cafa 
non. impariamo. altro 


todos fe meflan , y aun todos fe acaban. 
Quedate à Dios mundo : pues en tu çafa 


no 
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ancfcs pfaifirs qu'oy te 
Sonne.fes fenticrs qu’o# 
te semarque, a fop que 
ep te omainfiém,à L'a- 


mitic qu'on 16 Portes 


fo hofés auffi sfé 
ouflices ce oncfprifécs. 
(R S'icu Monde, puis 
qu'én tes palais tu 9e- 
çoiss a66ats , à 9iffn- 
mes Gn chacuy, quetu 
Hgimbce œntze 1ouÿ-, 
que tu chaftice, affi- 
So tormentcé, à Qne- 
naAcce tOUS, que fOU6 p 
Qrarchem parmi Le y 
pezile, tous sp precipi- 
2m > tous sp embour- 
£ém ; à p Ncienném à 
{eux f LR fi o'ey ef? 
Piue Quéinoir os 
, Dieu Monde, puis qu’ 
2n @mpagnie chacun p 
Lamente, tous £ (oufpi- 
sem ; AWiL op à Au 
frngtots , crie ; picuré- 
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Dir gureDet” Ecin trero/ 
fo man Dir héfe, vnd 
fein freundfchaffe” (o 
man Dir erseigt. 
Bebüt Dich Sort 


TBelt/dann in Deinem 
palfaft Betreugfiu . jes 


Derman/Du fiürneft jes 
derman / bu (chândeft 
fedcrman / du Droheft 
fedcrman/ du befudctft 
jedermd / Du vergehreft 
federman, ond vergift 
jcderman. PAT 
dich Sort Bet, dann 
in der gefclifchaffe dci 
nes pallafts voeinr jes 
derman/es (euffnet jes 


Derman/es fammert fes 


derman/es verdirbt jes 
derman/vnD jederman 


‘nimbtein ende. | 


Bebat dich Got 
TBelt/Dann in deinem 
baufe Lernt ma nichis/ 


à plaintes, à que tous p fom yiflco pété 
a fa fin atfcrrée.  (R S'ieu Monde, puis qu'y 
“#4 QUE 01 L App n? à portez fagne infauce à 


eu? 


730. 
no aprendemos fino 
a aborrefcer hafta 


matär , hablar hafta- 


mentir , amar hafta 
defcfperar,coimer ha- 
fta regoldar , beuër 
hafta reucffar , tra- 
tar hafta robar , re- 
queftar hafta enga- 
far, porfiar hafta re- 
hir, y aun péccar ha- 
fa Mmorir. Queda- 
te a Dios mundo: 
‘puës andando empos 
de ti la”infancia fe 
nos pafla én olüido, 
la puericia en expe- 
riencias, là juuentud 
en vicios, Ja virili- 
dad'en cuyÿdados , la 
fencétud cn quexas, 
y aun el tiémpo en 
Yanas efperancças. 
Quedaté a Dios 
müdo: pués de tu pa- 
lacio fale la cabeça 


cargada de canas, los. 


.  0j0s de lagañas, las 
erejas de fordédad; 
? 
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: ‘< a : .) ot # 
che odiare 5l pro im o 
fin fanto che accidia- 
m0,'4 parlar fin che di- 
ciamo bugia, amare fn 
‘che vediamo dyPerati, 
mangiare fin che fiame 
y LFRYEAX 2* 1: 6:aaNe 
sforgati ributtare 1ci- 
bo, negotiare fn chere- 
biamo, moftrar divolér 

o td} à 04.) 
ben fin che ingannia- 
mo , effere ofiimats fn 
. à sd. Lo 
che veniamo alle con. 

LEit x 12 6 
tefe , e peccare tutt4uiæ 

ERCPROET EE 
mag'giormente fin alla 

, or LRO LCR 
morte. Rimanti o mon- 
‘do, poftia éke venendo- 
ts drieto paf]ano l’in- 
fantia con obliuione ; la 
fanciuleza con! ifpe- 
rien?a, la giouinez2a 
F , vet, = pt PRduete. Cf] 
ne vilu , la virilita ñe 
penfieri , 14” vecchiaia 
nélle querelé*, ‘e tubo 
queflo tempo in mile 
vane fPeranXe:Rimañ- 
tro mondo , pofcsà the 
del tuo palagio see 
co’ capo canwro; ton gi 
occhi off e-qdafr àé- 

chi 


rt 
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grenrteir, Aapnrier pou 
qentir,a aimez iufaucs 
PLU À qe 
ser jufquce À crcuex 
à foire tar qu'il. z- 
orge, à traffiquer pour 
DcfroS$er,, Ayprier poux 
tromper » à ŒntDire) 
sufques aux Ame ile de 
à pecher iufques à La 
(2% » DicH, 9 
(MMpnde ; puis que [4g- 
Mans te PAG L'enfance 
fé paffe en oustis à fa 
ieuneffe < vaines- 
efprunces : D(t on na 
icur ?0y s'afandonne > 
nux Noices, L'homme 
frit æt(s accabte 9<> 
Sefire Le foucie 5 fer 
… Giciffard cque-fais que 

fe plaindre : 2Hacfnpreo 
sr fe pafŸc tou. fer 
sempe de {a Gie 1 Gai- 
nés cfperances-—. (R 
Sicu Monde, puis que 
Seton Somicile on rap- 
porse Le chef chenu, fes- 


af eingnder , baffen 
Pis gum-würgen /;res 
Den bif gum fügen/dies 
ben bif gum -Hergrocis 
flen/ handlen Pif gum 
ftclen / Bicten Gif jun 
Betriegen / wider(pres 
chen if sum sanctens 
ænd füundigen bif gum 
fierben.  : Bebüe dich 
Got TBrft-dann/weil 
man, Dir. nachgehet/ (o 
verge brt man die Findts 
bei in vergcffenheit / 
die jugent in eitelen 
véungen vnd (Bnden 
das. manlich alter in 
begirden nd forgenz 
Das. alter in Eümmern 
ond tlagé/ on in vers 
geblicher boffnung. 

. r1@ehüt dich Sort 
Belr/ dan Deine Dies 
ner bringé nithts Dares 
von/alsgrarve baar / 
dunctele augen/raube 
ohren /eltriefent nas 


"OL? 


Œeux Daffieux ; fo oxcilleo (ourdée » Le @éd- 


z mul 


= 
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{as narires de ” reu2 
ma; lafréfire! de ar- 
rugas,, los piés de 
gotd; los'miuflos dé 
ciatica , El eftomago 
de humores,el cüer- 
po de dolores , y aun 
el coraçon de’ cuy- 
dades. Quedate à 
Dios:mundo.; pues 
én-tu palacio ningu- 
no qtnere fer bueno: 
lo qualparefce mu 
claro ; en que 'cadà 
dia empozan tray: 
dores:, arraftran :{als 
readores, degollä ho- 
micianos ; queman 
heregés ; quintan à 
perjuross deltiérran 
a bulliciotos,enmor- 
dazan::4 biasfemos, 
enclauañ a traef- 
{os ;-ahorcan: à :la- 
drones ;:y aun.quar- 
séan:a falfarios: : 
sr Quedare: à Dies 


müdo : pues tus cria- 


dos, no .uencen otre pailarigmpo;; neadeer k 


‘ee 


MECS P RAS * 


€hi,; con l'orecchie forde, 
col nä[o prénie ‘di fetore, 
con'la fonte trèjhà, cd 
d Podägréfi; roiil 
pr A DD d’humb 
ri, von il Corpo dolorätè, 
é con il cdvoré “pie di 
penfieri, Rimantiô Mo- 
do; poftia che nel tab 
palaÿio non vi 8 aléuño 
chebramie]ler bonoste 
o fi wo vederechia 
AR. perche 
vedhamo:gerrar à & 
Ri straditorr, ftrafoimare 
gli affafsini, vecidereili 
Lomicrlialse abbru 
glheresici : ca ano li 
pergiwri, bädiff pie É 50 
folentr +aghano 
gua 4 date 
chiadapo © smpiceanoy 
lodrise fqudrrano-h mer 
nesari. RimantY 6 moe 
do, pofeia che ju? [etui 
non: hanno alité modb 
di:paffare.sl nn" che 
caminas perce -ftrade, 
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DE LIA COVAT. 


œufans , fe from plain 
9c ridee , (a qoufre aux 
picde , fa foiatique nus 
fandice,L'eftomac cas 
95" ve ennuis Ge 
Meurs, Le œrpe atcnflé 
de Doufeure)e Le ‘cover 
De mcfchane apperite, 


(R S'icu Monde, puis 


que cha tôp on aa eu 
x D'eéftre Soycé qui ap 
peu, éfaigememn chi ceS 
que fon mr Soi chactis 
iour que ficftrir raie 
férco , pendre üirroné-, 
Pécayiter ancurtriére; 
Sruffcr {orcicre à fe 
Ktiques , oniticr pari 
F0, Sannir (mutine, te- 


nnifler Siafphemateurs, 


Soucr Soffcuré, €. imet- 
Be ty quatfiére fruffai 
se (R Drieu Mon- 
de , puis que tes“ Difcir 
pies qe s'addonnems à 
autze chofe qu'à fatfie 
fepauc, qaudire (eo 


pe De des. + 


sen 


‘ à 
Li 
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fe/runsfichte frirn/pos 
dagrämifche fñf/ das 
aicht” den magen fes 
fchvoert mic bôfen fcirs 
erigteiten/ den gans 
genfeib ombaeben mit 
fchmerijen / wnD das 
bers mit iüften ond 68 
fen bequden. Bepür 
dich Sort-MBelr/dann 
niemanDt vil fromb in 
dir fein/ onù Das-ift 
clar onD offenbar das 
per / Dicvveil:man tés 
atich Die môrder. riche 
cet/ Die veñrdcher vicrs 
their  :die:freibeurer 
onnd  firaffenrauber 
benctt / die robrfchiée 
gertôépfft/Die teuer ven 
Érennez die meineydie 
gen fttafft/ vnnd die 
auffrhürer vertreibt:. 4 
4 Sep Dich: Soté. 
Belt/dbann beine Dies 
ner babeniteine andes 
re Euryweil/als frhlane 
gchen / einander 
it 4 B'. DB: eg 
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 - calles, moffar delos 
companeros, reque- 
ftar damas ,; embiar 
recaudos, engañar a 
muchas virgines , o- 
| gear ventanas, efcre- 


Uir cartas , tracttar 
éon las alcahueras, 
jugar'alos dados, re- 
Jatar vidas de proxi- 
mos;pleytear con los 
VezInNOS; CONTAr NUE» 
Uas, fingir meéptiras, 
bufcar regalos;êc in- 
Uentar vVicios nue- 
uos. Quedare a Dios 
mundo, pues que en 
tu cafa à nin guno 
véo contento : por- 
que fies pobre quer- 


ria tener, fi es rico 


querria valer;fies a- 
batido querria fubir, 
fes oluidado quer- 
ria medrar,fi es flaco 
querria poder , files 
snjuriado querria fe 


vengar, fi es priuad 
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burlarf de compagni,d- 
mare e ricercare donnes 
ingannare le verginel- 
ee mirare alle -fineftre, 
friuer delledestere;prat 
ticare con le raffe, giuo 
care a dadi,contar Le vi- 
te del proffimo , piatire 
ca PIC s contar le no- 
ue, fingere delle bugie, 
cercar piaceri, erHTONAT 
nou ranjers di pecca- 
ta. - Rimanti 6 mondo, 
pafiia che nella tua. ca- 
fa non-veggo alcuuo 
contento, perche s’uno à 
pouero brama d’hauer 
robba, s’uno ë ricco de- 
fidera di vaiere affai, 
che. fa pofle. in, oblie 


Oo querria permane- 


feer , fi es ambiciofo querria mandar , fies 


cobd 


nn 


DE LA COVRT. 


@nocquer fes Sne Des 
autzco, faise La our anx 
DAMES » CHUOpPEr pre 
(cnrs, (Cdsise plufieure 
file s,9onner ociffadcs- 
aux fencfrrte ; éfcrires 
fe Pt4C 0 traffiquer nucc 
news, ioucr. aux 
Sécsrapporter Leo faicte 
® "autrupriquéseifer amec 
Leuro Goifins , racom- 
Pter mouuclles, ntrou- 
user qenfs songes s cher 
“cher fours aifco é'in- 
mener mémicanx Gices. 
e Dicu IMondé, puis- 
pe #4 @aif oi pe 
dnrem: -Cn 
à poure pocfise huoix., 
fe rie foufaicte pou- 
soir, "aB6aifse (e eh 
fe: T'ousfié éfÿeg 
ges auam ; fé à pr 
drone, : etre for, 
L'inidribta(he ve (> 
Genger , fe frmitier &., 
print herche De (eo 
qhaintenir, L'ainfitieux 
Gen ommanters 109 





‘725 
veriren on aufrichter 
den jungtfrawen hos 
fieren/ den fchônen 
fravoen brief fchreibé/ 
tn Die fenfter’eindus 
gfen/ mit tuplern tras 
ctiren / mit voürffein 
ond Earten fpiclen/mit 
Den nachbarn tricgen/ 
nerve gciungen erges 
Len/nevve fünd erdencs 
Fen/neroe (üft auffbrin 
gen/vnd newe fafter 
cinfüprén. :  Béhôt 
dich Goté TBelt/barin 
miemandt if mic DE 
“content noch gufniden” 

2 dfterarm/fo wif er thée 


en/ift ét reich/fo woil | 


erbif gelten/ift er vers 

“acht / (o :wif er bo 
> fteigen/if'erfchroach 
o oil er ftart: (ein 7 ift 
eriniuritt/[0 voi er fich 
techen/ift erin gnàade/ 
oroil er fie nicht vew 
fbüeten/ift cr chracis 
hig/fo voil er vif gebies 
ten/ift er Fafterhafftig/ 
| Z 3 (o 
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<obdiciofo. querria 
fecftender, y fi es vi= 
c<iofo querria fe hol- 
gar. Quedate a Dios 
mundo,pues en ti no 
ay cofa fixa ni fegu- 
ra:porque alos ome- 
ages -hienden -los 
rayos;alos molinos 
Jlcuan.las crefcières, 
a los, ganados dana 
Ja roña, alos arboles 
come el coco, alos 
panes tala la Jango- 
* pulgon;:ala: madgra 
defentrana- la g3rco- 


14 er 


me ;-2-las colmenas 


hierman los canga- 


490$, yauna los h6- 
bres maran los eno- 


jos. Quedare a Dios. 


| mundo; pues no ay 
en tu palacio qui 

quicra bien a-otro: 
#orque la onça pelea 
€onel Icon, el rino- 
<cronté con el coco- 


d'illo, el aguila con 
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sornare ad effere fauori- 
to ; vn’:auaro eftenderfs 
Pré innanèse vn vitio- 
fe-ripofare. :-Rimanti 0 
smondo.;: poftia ch’in te 
nô€ cofa alcuna durabil 
neficura,che l’alse tor- 
rs sl folgare de: fpe?èa, 
5 D 
qua ghiaffonda, o fe ne 
Em, con effo lei, le be- 
fhe la rogna le offende, 
glarbori. ls mangiail 
verme s le biade.le-di- 
Jiruz ge. lerlècufte)s:le 
vite fonp gaafte dallera- 
.fhe ;. fe:1l-mfce nonile 
diffende.s.e sal redeno.i 
palchi déke cafe; L'api 
snutils mangiancil me- 
de delle. buone. ;,e. gli 
huonuni.s difpracer: gli 


vceidono.... Rimants,0 


mondo.; pofcraiche riel 


tno palagio non fi tron@ 
vu0 che ami ;vn' altro, 


perche la onça;combat- 


te co’ 1 Leone, ilrinocero. 


.êe ça l cocodrilo,l’aqui- 
. da 


L 


mnuaitcux , fe oi, 
De (ée;cupiditcé, er, fe 


Gicisux (< cautzes. | 


y (ea Gicco. & Dieu 


ere puis qu'y top, 


e” ER: hofs faste mg 

erxcffec: Taies xn- 
tes, fon. peus par 
fcaaxdeurg + fes (mou 
dires emporées. par {eo- 
cxeuce EAMINÉS: à Les 
LrOUYeGUx : Defisuits- 
pat fa gaie. ,rongne, 


Les ‘arbyee nues 


parlée Nocrmé: fe tique 


songe fc paly, {eo lisa 
cc, chenilles, autzes 
Germiffcauxx gafteme 


Les Gigueo , Le Sois se; 


pourris à Deuiém Ger- 
moulu , fes, ruche (ons. 
Qepchpleca par Les four. 
dons, er 68 Hommes 
éffxhinete par fes en- 
nuic. (R Dicu MMon- 
de, pi qu y tee par- 
is toute inisitic À K« - 
gne, fa œmfbat fe fpoy 


7227 
fo toil.er vur: sim gris 
Con Mmucb{ems : ::7 
2 Sepus Dich otre 
TBelt/ Dann bey Dir ue 
nichrs befrindigs. bas. 
agctreid wird von-Der 
bis werbrent, Die müs 
Len roerden vom roafs 
fer meagefdbret Dic-cys# 


de otrachrc Der grunds 


Qie bdum ‘freffen. die 
würm / das: Fern dit 
mduf/ Dierocingditer 
Die raupen/vnd ander. 
ongréiffer /. ;das bols 
vourd fault end vourmz 
fichig., Die finenftôce 
verderben Die rocfpen/. 
vnÙ die menchen fiers 
ben von forgen: 

… Bchüc Dicf Cote 
mél” Dann in. dcinen 
vorhoff en/ findet man 
alleticy  ftreitt on 
tampf. {Da Edmpit 
der (6w mis den fuch: 
fen/Der rhinoteros mit 
den crocodil/der adler 


aucc L'ence, Le rfinoceroo Sataille œnfre 1e 


ex9 > 


Z 4 
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el aueftruz, el elc- 
phante con el mino- 
tauro j'el-girifakre cô 
la gärça,el facre con 
cFmilano,el offo:con 
él toro , el 1obo con 
la yegua, el cuchillo 
con elpicaço, el hs 
bre conlhombre, y 
todès jüntos cor 14 
muerte.  Quedate 4 
Dios mundo : pües 
entu cäfa ho 2y cofà 
que no nos de pena: 
porque la tierra fe 
nos abre,el apua nos 
aho$ga, el fuego nos 
quema’, él’aÿre nos 
deftempla, e] tnuicr 
n0 nos arrincohà: , el 
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la con il fu?Rà ; Pèté. 
Jante col minorauro;, il 
girifalco con La gäar?a, 
sl facro con il milano, 
l'orfo ron il toro, il lupo 
con la Cañalla;il cäculio 
côn la ga?a , l’huorie 
con l'alrro nome th:2 
tinfieme cos" la morte) 
Rimaïiti omond6;poftia 
che nella tuis'eafrion fi 
sroud Cofa the nôeirechi 
noid;perchelaterra su 
preeneighiôtre ;l'âcs - 
qua craffoca , sl féto ci 
abbrug gia;l’aria cidif 
folue, l’inuernoe or: 
menta di fredde, l'efta- 
tecidàpena; lichniér 
mordeno;li garer cigrafs 


VEtano nos’ congo- fano,lérarniti auvenes 


. Xa , los canes nos 
rauecerden , los gato$s 
MmOS aranan, las’ af2- 
has nos cempoçoñan, 
los mofquitos nos pi 


nano , Le mofthe ci im: 
porturano , i moftoniei 
biccicano , le färfälle ci 

| any 


D$£:EkA C:OAVRT. 


L'aufreuches L'efexfinnn 


Le gerfaur. œnste fe Ge- 
poya fe facse-œnése fe > 
Qnilay x. Cieuro fntee,? 
Le taureau, fc oscp ri 
Rnssciia pie, Comme 
œnése Égonscse tone 
qufaméés Givet norte 
A Sion Hope: puie- 
que ci m @rtee De 
fé qui: Qre prous oui fes 
Enr LA serve (NOUS: g:ev8* 
Sloutit y: L'eau ons: ? 
efrouffe, Le feu mous- 
# Sruffe ; L'aix mous. p 
Sefrwmpe), L'éyuces 
ss ee pete i?se brin: 
some Gus enfant 
fée hicns (nous y (moi- 
de, Lo8 tharo mous p 
efératignem , fes arai- 
gncce mous y, empor- 
fonnem ; eo quefpes- 
Creuse p poingném » fes 
pniceo mous » fuccem 
fe fang, 1eo mouches- 
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mitden firanfi/ber éles 


 phahétmit der minos 


taut2/ÉTalct mit Dem 
roiger /iDérgener mit 
demvoeyen 7 Der Beer 
mit Dem ochfen / Der 
rooff mié:ber ftuteris 
Dérqguetaquce mit Der 
amél. /ceir men(ch mit 
Dern anDern/wnD alle 
gufdminen mit den roD: 
Brhüt dich Coté 
2Bétt/ dann in Dirift 
nichts/ Ds dns niche 
fhdbdlich vogre: Dann 
add berfchlinat ns 
die erd/Düs!rodffeters 
trénctrons/bas fever ‘ 
brentons/Der{uffe gers 
thoile ns /Der winter 
macht das wirgcfries 
ten / onD Der fraling 
fauf onnD nachläffist 
Da beiffen ‘ons Dié 
bunb/ Die Fañen-Fras 
gen dns Die fpinhér 
déraiffté ons7 Die pus * 
h'Rétheir dns / dié 
pare pt vne daé 
Zz $ bfut 





7:30 
can ,, las mofcasnos 
unportunan,-laspuls 
gas nos ;defprersan; 
las.chinches nosene 
jan; y fobre todo los 
cuydados-nos.defue- 
lan: Quedatea Dios 

mundo : pues por tu 
jte thé me 

e andar fepuro: pot 





LA VMGES BR1SA 


que a, cada;paflarfe welle: 


topan-pitdras2 do 
troptecenspuentes de 


do 
trvenps-que: nos ef4 
panren,ladronces;que 
005 defpogens com 
rt que nos bur+ 
2 35 MIQUES QUEMOS 
. detengan, rayos que 


nos maté, ledos que 


nos enfuzien, portä+ 
z8asque nos cohe- 
chan,mefoneros que 
nO$ EnpanaAn ;:y.aun 
ventcro$ QUE NOS TO» 
ben. Quedare,a Dios 
319 ? + 


checsimbrat 








che ci ingannano,i-venx 
ditari che ci robbana: 
AT sv one im 
ques 4 et +758 
MIQUEUE CH ; foret 
Lo, 28 prie 4 cer, 
4® 4 12m 
cat , pret 








ar. 24 + 4 


”… 
Lt mort 
” # 


ne 
— rite pit éétiertere 


DELA 
qousi y imporfuncian 
Lo œufins mous y pie- 
quéme , fur tour es 
penfemente (4e foucie- 
qous y cfucilfenss. Œ 
Dieu Monde »: puiter 
que parmi toy effendue 
y qe pet chemins 

dy (ouxerc: çar à hacuy 
hs (e: fsoupe quefques 
pierre | ou fon fronche, 
ducique planche qui 
ous fou Davis, » auf 
que ruiffenau ou foy (eo 
| ESraquefque mom qui 
af}: tonnerzcs, qui. <- 
fpouuantém, Sriganès- 
qui Pefpouiliem ; qu 
paguiee, qui 4<..gnos- 
AU (iges,Aui Ar- 
(fée chaleurs qui 
ænfumim ; Sourbicré- 
qui fouitlem, gaSetes- 
Aui rançonnem, foftes 
qui trompém; ét taucr- 
nicro qui 9e{roS5enrs. 


CL) 
ne “pre fu 


COVRT. 
blue auf /. die mücten 
thun vns affe plag an, 
on wbcr alles” vnfere 
acbancten wnD (org 
prinigen vns wnD:lafs 
fen.vns: vice mit euh 
fchlaffen. : .:  Behüc 
dich Got Pelt/ dann 
durch Jdcine : grense 
its  nibrqur dgéhem 
Dan afle fchrirt / find 
man. ein-ftein /:darës 
bcr man ftrauchelt, cis 
fteg/ Daxon. manfdfrs 
gin:bach:20arin man 
etrinctrsein Éérg/-Der 
eigem mhd macbt/tons 
ner/Der ns etfrbrectt 
æauber/dis-vna >aufigie 
hen/-gefcfffchaffe” Die 
vnfer fpottet7 (chnce 
der wns, verhindert” 
big./- Dauon vvir.vers 
fcomachren / Eot/ Darin 
voir ons befudein/36 (E7 
da wir aufjalen muü(s 
fen / voirt ond Erdmer 
dicons betriegen/vnd 


mit éerrug vmb Lu onferig bringen. 


dth 


pe 7 Ce 
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mundo : pués:en tu 
cafa fino ay hombre 
contento ; tampoco 
Je ay fano:porque v- 
nos tienen bubas, o- 
tros ferna;otros tiña, 
Otros cancer, Otros 
gota ; otros ciatica, 
otros piedra, otros 
yJada, otros quarta- 
na,otros perlefia, o- 
eros afma, y'aun o- 


” &ros locura. 


Quedate a Dios 
mudo:pues en tu pala 
cio ninguno haze lo 
que otro haze : por- 
que fi vno canta otro 
cabe el Ilora , fi vno 
rie otro cabe’ el fo- 
fpira, fi vno come o- 
tro cabe el ayuna, fi 
vVn0 duertñhe otyo ca- 
beelvela, fi vno ha- 
bla:otro cabe cl ca- 


URLS FU 


- 
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+ 


Rimanti © miondo, po- 
fcia che nella tua cafs 
non vi à vn'haomo ne 
contento , ne fano : per- 
che ne vediamo _ èin- 
fermo di ftrouole, di c4- 
ce »ditigna, di can. 
éari, digotta, di Jtiati- 
ca , di pietra, difrgate, 
di quartana , di perle- 
fa, di milciaÿ ‘e molii 
anchora dipaz3ia. Ri- 
änti 6 mondo j poftis 
e neltuo palagie mon 
fi vfa di fare vno quel 
The ar ’vn’ aliro, 
perche: fe quefto canta, 
quel’dltro che vie 
fo piange, fe quefto ride 
quel” alrro fofpire , fe 
queSlo mangia quell’al. 


tro divimha ; fe queSto 
Diet: pu aies sace, 
A EURE ft 


Ÿ 5 44 


«ts . 


DE LA 
(R Q'icu Monde, puis 
qu'en fa qmaifon sic, 


QE,» Gomme qui fois 


qntémauffi peu y y 
ac qu foi fan sean 
fes SGno om {a Geroffe, 
autzco fom fade , au- 
tee omiatcigne.autzcs 
Le chancxe, autxe 14 
goutfe,autres {a ciati- 
que, nutrco fa grauctfes 
autya ja ficuic quartés, 
autres (om. parafpti- 
aucesnutses aftfmasi- 
ques » CL peu qui ire 
fops gnafadce 9 fo- 
fie. (R Dieu Mondes 
on lon me fr iamaie- 
ce qu'on oi? faire a 
Gy autze : cor fi L'Sy 
pleure. L'autse id, [11 Gr 
chante £ aufze foufpise, 
fs. L'Sy.qnange L'autze 
éeufne aupres fin 


Sous L'autse Nociile, fl 


£'Sy parle L'ausse qe 
Geu fonncex qneot » fi 


COV-RT. 7.i5. 
Bebür di Got 
Tilt, Dann in dDeinen 
geften ift ein, men(cf 
gufinden/Der gufridens 
oder auch gefund vers 
res Der cin hat die fran. 
nofen/ der ander Den 
auffag” Der Drire Den 
grind/ Der wierdD Des | 
Erebs / Der funffe Das 
aipperte/der fechit Das 
gicht / Der fiebend den. 
ftein/Der ache Das vicrs 
téglich fieber 4, der 
nenndt/Dic binfalend 
fucht/Der gebendt/turs 
nen athemz on der 
eifffr” Diethorbeit. : 
Bebñt dich or 
Belt/dannin deinem 
pallaftthut nit derein/ 
voas Der ander thut / 
voann der ein fachufo 
voeins Der ander/oann 
der ein frôlichift / fo 
feuffger Der ander/ 
toann Der cin 3echt/ (0 


fañter Der ander/voann der ein fchldfft/fo wachs 
Der ander/voann Der cin redes fo fchmeigt : 
an 


HER 


Ha,fi vno pañfea otro 
cabe el hueélga,fi vno 
juega"otro cabe-el 
mira, y aun fi vño 
ñafce otro à parcd ÿ 
Medio mucré. Que- 
dite à Dios muñdo: 
pues ño ay criado en 
tu palacio , que no 
fea de aleun deffeéto 
notado :porque fi es 
alto déchna ta - 2ibo- 
fo , fi tiéne btien ro: 
ftro e$ enlos'ojos vi- 
Zco ; ff tiene buera 
freñte-cs'apgofto de 
fienes , fi tiene bue- 
na boca faltan le los 
dientes, fi riene bue- 
nas mMaAnos tiene ma- 
Jos cabellos:, fi tiené 
buena boz habla al 
gowävoftfises fuel: 
coés tambien fordo; 
fes fezto cs a1g6 co- 
XO ; ÿ'auû-{i esber- 
mejo no cicapa de 
maliciofo.  Queda- 


cl 


p 
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fe queñlo pallergia 
quel” altro ripofa ; Je 
queSto giocca, quel” al- 
tro Lo fta a vedere, fe 
quefto nafte quel altro 
àl'nie?30 del camino f; 
smôre.Rimanti à mondo; 
poltia che neltwo pala- 
do non vi e alcuno fer- 
oche nom habbia qual: : 
che mancamento , per- 
che S'uno è grande di : 
pérfoña s'abbal]a ‘co 
la" gobba, s'è bèllo' di 
polto,ciene gl'occhs [fr& 
#olti, vba bella fonte, 


_è* flrefto nelle tempre; 


L 


s'habona e bella boccä, 
li: dentili mancano,s ha 
belle mani, ba brusti 
capélli, s’ ha bon voce; 
parlà balburrenre , S'® 
frivlto e leg'giero, pari- 
sfr: » s'e forte, 
non e ben dritro ,e'sè 
bello son refta di non 
effere maliriofo.Rimaw 


» + 


EE 
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#69 feppurmencL ve 
au perd Deeine. 
L'omi ioue. Lu autgc 4e ga 
Désér (1 L'On. tai fé L'eau 
re DGn Pitd pp DES 


taere(na (Ve: CR Dieu 


Monde puis quil ÿ « 
Abomime. y ten vafais 
qui Qre: (on œué 2e 
_ auéfquepefaus: -Cau 
on Gexem cefup, quiz eff 
Soin Desale aller. 
œrfe a Jeurc, célug 
ahinueñ.Selc face au. 
énGenctcrniceluy, qui 
nice {e\ fror cficué.fc- 
sabféroin par (eg. tom 
pfec- CT 0 Lantiée d 4 Selle 
Seuche i£ q'aura. QiULe 
déa “rentes $- € & Évilce 
eyes if dunes he: 
uèux faidas s il a Penne 
Goix iC parier écas 


daGpc(t fifze he ra 


(ourd , s'il efffoun, à 
roSufie il (ire auffi 
Soiteux, sil eff rouf- 
(énu, onauaife penue 


ander/mann Der ein 


‘6 fpasiwn gebr> fo: ut 


Dér-ander auf man 
decein (picir/fofchator 
Derander ju/poann & | 
sin geboren wirde/fo 
fbrder ander., 1 
cc! "Bchùt dich Cort 
ele / dann in. dir ift 
niemanD: ofn :fef{ : ift 


 giner {angzfo.grher:et 


trüwnd-gebücée r ifter 
(hémvon angifche fo 
gare er gtroan Fôfems 


_gen A pétienein. bobe 


Rien Z foifrind érroam 
die (ehtdfF: eng. Hart € 
cin{chènémüd / (ofols 
len wofteinc gén das 
tin (ein/ibart œrfchône 
pénd/forhare er: ervoan 
bergegen:.eim .beflicés 
paaro/hatter-ein :hüps 
{che Gta (o ftamcetcte 
viefciche, ift er frey/[o 
ift er etvoan daub/ift er 
frarct, (o hincte er vies 
Ceicht/ift er ein rotbart/ 
(citen gur arc. | 

, Seb 


736 Ÿ 
te à Dios murdo: 
pues en tu palacio 
ninguno.biue de 16 
que otro: porque v+ 


nos figuen la'corté;, 
otros naucgän : Ja 
mar, otros andan en 
- ferias, otros aran los 
campos,atros pefcan 
los rios,otro$ firuen 
fenores, otros.andan 
caminos, Otros apré: 
den  ofhcios ,-ocros 
gouiernanreynos; ÿ 
aun otros roban dos 

ueblos. Quedate à 

ios mundo : pues 
en tu cafa n1foncon- 
formes enelbiuir, ni 
tampocoenelmorir: 
porque vnos mueren 
niOs , Qtros MOÇOS; 
otros viejOS ; OtrOS 
ahorcados , otros a- 


+1? 
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ti 0 mondo, pofésa che 
neltuo palagio non vw 
we vno di quelle che 
faccia vn’ alro , perche 
s’uno ferue la core, vw 
altro hauiga 5! mare, 
s’uno va per monti, vn 
altro ara ne campi, s'u= 
no pefca ne fiumi, vw 
altro ferue figrors ; fe v- 
6 va der viag TN ; 

me © 
arte;fe vno gouerna ft4- 
tréregni, vn'altrorobr 
bal popoli: Rimañtiô 
mondo, poftia che nella 
tua cafa non fonc con: 
fcrme:nel visere neme- 
wo nel: morire le-genti, 
perche:: veggiamo chi 
more fanciullo }: chi gie= 
#ane, :ch5 veechio ; chi 
appef; chi affocati , ebi 
CTP 1} fquer 


L 
— t— 


DE L'Æ € O V& T, 


_ (R Dieu HMonde.puis 
qu'y ta onai(6y Le Tr 
fomines (om (i Sinere, 
qu'il qe s'y trounes 
acux qui Siucm 9 Grey 
gnéfine (manieze : cas 
ceux cp Aime La œur. 
& fa fuyuém, ceux Là 
qauiquem {a Qner, au 
tree frquenténr Lei 
foire a queries; au- 
23c4 (46onrCme Lois, 
chamÿs » autice..pe 
(hém aux riuieycosau+ 
"16 frusm fc& Drin— 
cesautzée ogg ei 
AutzCS S'EXCELE MS AUX 
offices. , autree, gou- 


HCEN EM y topaHmce se 


.au£xce piffém (ur Lo, 


pesphrms . ; Rn Drici 


DKondes prie que:he, 
top s'il em œnforntis 


#< à.Giure, enr moinds 
Z y ail. au envie. 
Car 18 Gne imcurém 
seuncs enfans » Autre 
grands à cy fieur 9’aa- 


1 Behür dich Sort’ 
TBclr/dann in deinem 
baufe Lebe nit Der ein: 
ie Der: ander/Der ciñ : 
fofarbem bof/der ans’ 
der fdbre auffm méér/ 
der ein reifet auff Den 
méretren/wnd der ans 
Der pflüge Den -acter/- 
der ein fifchet im roaf2* 
fer/ohd der.ander. vos 
gelt im Auffc7 dericin: 
Qient / wnd ‘dcr anDer: 
regiert/Derein” arbeiter: 
béreigthich/wnd "5 ans 
der file omnd beraubt: 
das fandr. : : . Behut 


dich Gore Bet, Dann 


in Dcinem:han(e (übrt 

manmwedcrein cinfhefs 
ligs ken moccinert 
gleichmdffigen""todr y: 
d'einiftirée ie Det vroicc: 
gen/der anderftirbc.in? 
deringent auffm bérh/: 
©: Oricc. feirbe am ftrict”: 
der :finffe erfeuffc/Der 
fechft voirdt. geviers 


TM e Giolo ; Aautzx<a (< for pends AUtKE— 


aa fc 
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738: 
hogados,otros quar- 
teados , otros-defpe- 
hados ,otros häbrié- 
tos , otros ähicos , o- 
tros hablando, otros 
durmiendo, otros a: 
ercebidos,otros de: 
cuydados, otros 3- 
lanceados ; y aun o: 
tros-entoflicados. 
Quedate a Bios; 
miüdo;pues:en tu pa- 
lacio:ni.fe cparefcen 
enla condicion: nr 
menños en laiconuer:: 
facion:parque:fi no 
es fabio otræ:es ne- 
fcio , $ Vno.agudo 
otre es torp£:, # vno 
abilotrores rudo, fi 
vno animofo ! otro: 
coëarde;, fi }vno ca: 
Îlado orre boquirri- 
to, fi vno fuffrido o- 
tro bulliciofo , yaun 
f Vno es cuerdootro 
cs loco. Quedare à 


MESPRIS 


D » Chi gettati 
alto 4 baffo, chi di 
fame,chi di troppo manr 
sare, ch parlando, ch 
oh chi prepara- 
té 4 cr0 ; chi d'improni- 
foscin di lan?a, e chi di 
veneno.Rimanti0 man 
de; poftia che nel mo 
palagio. non sa fJimi- 
glia alcuno nella condi- 
tone, ne meno el coù® 
uerfare:: perche s'unv'è 
dotte:; #5" altroergno- 


ranté ; fe :ynoë acuto, 


vu aliro à FoXo-; fe v- 
no: € defiro, l'altro à 
inetto , fe vno è ansmo- 
fo vn’ altro € codardp, 
Je-vno & ds poche paro- 
lervrs altro è ciarlatore, 
Je vno:$ pacrente vno 
altro è 





ante,s wno | 


è fauio vn'aitro & pa?= 


Ro. Rimanti à monde, 
er paf 


DE LA EOVRART. 


form » Autzec: fans 
cfcarreico,autsco preci= 
piféos autrco: ncurems 
De faim, autzee De true 
ditéo, autres en Nom 
© parlam, aut3c@ y 


Dorman ; Aûfyec pK 


mopans La (nor, , au 
tro qmonchalans ; qu= 


ts (Meuse De fous, 


autres 9e poifon. 
D'icu Monde , puis que 
eh ta (maifon il pa 


@iufle :zc{émSlance y 


fa ondition, € moins 
€n fa œnuer(ation:-Car 
fi L'Sn eff (age L'autse 
fi for, fi LE eff aigu 
£’autze ef£ fEupide,L'Sn 


aBile' L’autze our. 


daur, L'Sy faxdi L'au- 
éxe œunrd, L'Gy (c taifé 


L'autze Sabille,L'Gy pa- 
sienfé , L'autre 'É ice 
fore des _Jonde, à y 
fomme (i L'Sy < (t pru- 
Der L'aufze cft (ot. 
R D'ica anonde; puis 


$fe Der ander ein shor. . 


| 739 
theift/ Der fibend ftirbe 


bungers / 5 achtim res 


Dem / Der neunde im 
fehlaff / Der yehend 


merctt wan Der tot 


Fompt/ Der eifffe ftirbe 


vnverfehens Dabin/ 
Der gmôlffe Durchs 
fhwerd/ Der Dreyge- 
bend Durch gift. 
Brhit dit Gott' 
FBelt/dann in Deinem 
fanfe ift Feinc gleichs 
beitwedDerin ftinden/ 
noch ibm feben vnnd 
voandel : Der ein ift 
Wweif/ Der ander ndrz 
vif / Der ein (vinfinz. 
dig/ D ander délpifch 


Der ein gefchiéfé” der 


anDer cin Enopf / der 
ein ‘gchers / der ander 
versagt/ der ein ftift/ 5 
ander fchwénig Der 
ein gedultig/Der ander 
vngedultig wnD nôtz 
lich/ onÙ in fumma/ift 
der ein verftändig / (o 
Bebat dico Sots 

aà 2 Bilt/ 


—_ 





749: 
Dios mundo.;: pues: 
no ay.quien contigo: 
pueda biuir,y menos: 
ie apoderar:: porque 
fi como poco eftoy. 
flaco, y fi mucho an- 
do Hinchado , fi ca- 


tés: 


Ÿ 
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poféia: che non fi trous 


alcune che poffi .viuere, . 


ne agro convef=. 
foteco, perche feiamas 
ge paris mi fento debe- 

e, fe molte , ms gonfie 
tutto , ferio caminos mi: 
fianco,fe ioripofosne di-. 
uengo difunle. Se:s0 do= 
no poto: dicong.ghe io. 
fono auaro., fe: molto, 


“prodige. fa io fe foles 


diuento malencansces fe 
accompagnato , le gents 
mi annoiduo , fe io vifts 
to, gli émici .molto fpef- 
fo , mi chiamano smpor- 
tuno, fe il faccie di fera 
in fera, prefamptuofe, 
Je 10 [ep 
dicono € 
vendico mi. chiamana 


. crudele, fe iotengo ami- 


ci 1. m'pportumano fe 
pen 





pere ingiwne, 
pee le , fe le 


— —— — — nm me —— _— = 


ue 


D ELA" 


Aulauee Fogiaue y qe» 
peu Giure dy fe onair- 
enirsy Soncfrat PAF 
mer=Cer fs Loy @ran- 
Sipeul'ey fe :sefilite, 
cfi fon fais Sonne chexe 


«on fe charge ®'Humeure 


rernee ,üfi L'on chemine 

CL: fe taffosa {ic o1 Six 
ren. 2p08 0 s'appefan- 
ic, fi L'aÿ donne pu 


“L'oy. æ Sri Do'eftre > 


hiche:, (it Sosuœup roy 
eff prodigue; fi L'omeft 
-foliraise ; oy Tocnienss 
pnclancotiqs fi L'oy her 
he. foaucm œwmpagnie, 
Te dre {om qu'iniportu- 
hit oi fi i L'oy Gifise press 
fes aie, cha" fé atrei. 


fué à fuper fire graüiré, | 
nn fi L'onenduse Lee init. 


40 , L'on Dis que te ff 
parcouardifc, (à L’o fe 
Genge , c'eft cruauté. 

Li L'oy à %es amis , on 


| cé aque SeftourBiere 


COVRT. 741 
ABelt Oan bc dir Fan 
tiemand ff Per gebür 

ndth: Gafreñ/noch'ein 
féin: glcicfférmig les 
ben fübren.: ft man 
tvenig 7 (o wirD man 
fchrwach /ift ciner Dan 
Siel/(o famler cr bôfe 
feuthigleit/ qcher ets 
nerz (fo WnDE er metz 
Libréinér rmhig (0 
itDt er fhwermütig” 
Ait ciner voenid” fo 
mufé érein tarder fil 
fcin/aibr ervicl/[o beift 

man ibn widerumb ein 
berfthmdänder/ift ciner 
aflein fo mitdrermes 
fancholifh / Fompt ei: 
ner qui gefellfchaffe/ To 
finder miches afs vas 


inberdtéufbefuiché eis 


ner fcfren feine freunt/ 
fo mu crihn ju ftofg 
fein/leid ciner Das im 
vnrechy ac{chiche” (o 
mufi er vergagt (cin/ 


rechet fich einer/fo mufi cronbarmihcrnig (ein. 
Hart ciner viel freund/ (o barr çr vice vnrut/ 


aa 3 


batt 


ES 


tengas ya masparte che 


fs 
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me » y Rep semici,mi perfeguitaus, 
oy 


perfigué me: fi fe io flo fempre in ve 
ficmpre en vn lugar doco ; mi fatio: : feio vo 
fentohaftio, yfime per diverfi ; mi âmnoie: 
mudo à ocro eno- finalmete dico che quel- 
jome: finalmente di. Lo che bramo, poils = | 
go, que lo que abor- -acquiffare. © monde 
rezco me hazen to- immondo veramente, io 
mar,.y lo queamo che già furmondano ti 
no puedoalcançar.: féonowro, téricerco, # 

O mundo immun- prego, e ti frotefto.,.che 
do, yoque fuy mun- +ws0on habbrpin alcu- 
dano conjuro ati #4 parte in me , pofciæ 


 mundo,requieroati che io non defidero ne 


mundo, ruego a ti voglo da te cofs aicu- 
mundo , y protefto -n4, né prualcuna fpe- 
contrati mundo, no xs à mia refta mn te, 
bene [aitu quale è 
en mi : puces 7 no (a voloità el mio. pro- 
quiero ya nada de ri, ponimento, cheë, Ho 
ni quiero mas x #8 pofto fine & tutsi à miei 
rar en ti: puesfabes penjien , laffando voi 
tu mi determinaciô, frtwns e fpeme à die- 
yesque, Pofu finem tro. 
curis , fpes ©, fortuna 
wlete, : 


IL FINE. 
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A Defbauches, fi L'on a" Faté cinier feinD >. fo 


Des ennémis, ce (om 
perfécutions, [i L'on me 
Souge 9 Sy fieu, on (es 
fafche, à fi L'on fc x- 


muc fouusmsc q'efé. 


“que paine. 2%f ie dy 
qu’oy p eff œntraine., 
D'emfraffer à tenir. 


ée que L'on afhorne, de, 


Que peur on oftenixs 
ce que L'on aime € Dem 
fire. Dartam, s Mon- 
de immonde, ie qui ap 
fic Qnondaiy t'adiuzc, 
fe prie € fupplic , que 
tu u'apes AUEURCE PAYS 


€y Qnop: car ic protefte | 


que ic me Seux auoix_ 
PAYS AUCUNE € t0p (np 
nucetoy, (QE c(percr y 
+ #07 : puio que tu (fais- 
qua Octermination qui 
eft que, F'ap anis fin à 
( 6 {oucie : cfpoir du 

rtunc xctires Goué-: : . 


toirdter von ipnen ver 
folgt / Gleibe einer ims 
metDarin einem ort/fe 
ifter onvoiflig/scigt cis 
ner offt bin onD ber/ (fo 


“batrer niches als mût 


ond arbeir.n f(umma/ 


1h fag / das einer gee 


drungen. ift/ Das ienig 
angunemmen vnd jus 
bebalten/Davon er ein 
abfcheroen bart / wnd 
tan bergcgen nicht ers 
langen/ was ihm ges 
fdltonD roasfein_bersÿ 
begert. “D'Belt/dbu 
vnreine TDelt/ ich bes 
fchwere dich/ich Bicte 
ich, ich erfuche dichs 
ich ermapne dicé/vnd 


ich  proteftire : wider 


Dich/Du roé (left Feinen 
theif an mir mehr bas 
ben / ich begere auch 
nis mehr in Dir suhofs 


fen.. Dann Du Yocift/voas ich mir ab fñrges 
nommen / nemmlich/quôd pofui finent çu- 
ris,{pes &fortuna valere, : 


24 4 





« 19 ne É ; 
." Li sd * 
Ai rt, +: oo e ER AR TE à F 
rois "AV LECTEVR  .- : 


N Vyuant le defir que j'ay toufiours eu, 


d 


d'apporter, profftau public en tout ce 
qui me feroïr poffible,& voulant rimpri- 
M es mer éc: liuré de dom Gueuarre, (lequel, 
au jugement mefme de l’auteur, eft Ie plus beau & 
- Je plus fententieux de tous ceux qu’il compofa ja- 
mais) j'y voulu adjoufter l’Allemäd aux trois vul- 
gäaires que j'auois joinéts enfcmbleen Îa premiere 
äinpreflion' Mais ayant recouuré la verfion faiêe 
qe Gilles Alberrin, Secreraire du tresilluftre Prince 
e Duc de Baniere, & l’ayantfar@ conferer auec les 
äurres trois, il s’eft veu que.ledie S.Secretaite ne s’e- 
ftoic pas voulu aAubjeétir à pas vn d'iceux , & no- 
tamment à l'Efpagnol, qui routesfois deuoir eftre 
pour patron à toûsceux qui le voudroyent tradui- 
es Celà m’afai& prier: Mtlaac le Baiteux, doëte & 
vertueux petfonnage,d'adioufter ce qui y defailloit, 
ofter le fuperflu ,.& reflituer ics lieux où il verroit 
_ que l'Allemand fe feroic efloigné de l'Efpagnol: en 
duoy m'a faiêt ce plaifir de s'employer Gdele- 
“hont,comme le recongnoiftront aifement ceux qui. 
onrce don d'entendre & parler ces vulgaires. Mais 
eitanr appellé hors du heu de fa refidéce pour vac- 
quer à fa profeffion , & n'ayant conferé & reftitué 
que la moirié de l’œuvre, ouenuiron, pour para- 
cheuët cefle reuifion j’ay eu recours à vn fçauant & 
Bonnefte jeune homme Allemand, de erefgrande 
<fperance, qui ne m'aefté moins liberal de {on in- 
duftric, fçauoix, & labeur, qu'auois efté.le premier: 
Tellemér que,par l'aide & fecours d'eux deux,je fuis 
Yeh à bat, gracée à Dieu,de mercre Ces quacre lañ- 
gues enfemble,comme en vn mefnévableau, où 7 
Ne à us es 


L 





les fe reprefeñtenr toutes à:1x fofé Ateux quispren 
nent plaifir en ces, vulgaires: Vefpere,& m'afleure; 
que le public en receuta contentement &'proffie 
but lequel je me fuis toufiours propoté. A Dieu, 


Combiey eft Seuzeufc fa Gie 
& cefup qui {= {+ Remesve we Kaumpe : 
pes æhslippes., & Ditriac Gycfque Re 
Means. ver à Fair 

 Ouo feuille Gerd , fur ferfé 9chectabfs; 

dur rupÉruram,a furcfaire fontaine, 

TC rouñy fichec TNoneferde rorfabie », 

Za enangeoi Gontier suce CL U LC define 

A tais fromagerfaid;feurre, fromagce, Li 

Cine, QrALeY;prungs qoix, Foie, poires 

=Cifot, °igney, eféalogne fropee | 

ur creuffe£ife,au yroo (c£3 potr mieux Soirée 
u sqoumer Seuxern, à oifillons farpopenis, 

Hour bandir dr Le Oruér {a rue, - = 

Cuiyar amours Dcpuios entra foyems 

St Souche à ma, polie à Sarbue. | 

Cuand curémprine 2c8 Doux nes 9e dlature, 

ŒTantofr Gonticr, fache nn ol, aubois. entres, . 

- Br Same esene fi pnix toute fa cures 

(R ce Sucre des trs a pente 

EE | aa $ + 





Fo ui Gontier, Qu, af£atfan. {(oy arbre), 
D'icu @nercicr 9e fa Sie ficfYiure. 
21e (sap, nil, que (or pilicre 9€ anar$ses 
Momimeaux fuifañc,onure Geffus de pcinctuze 
C+< ag paour 9e trafi(oy ti(Yuc 
ous Sea (cmbiam, me qu'empoifonne fsges 
8 TVai(yeau 9 02. + aa (a fe {fe mur 
Deuam tpray, my genouil qui fe ploge, 
Déerge 9'HuifVier iamais né ane Defoute pi 
Car iufques La me (me prénd œmiviti(e rs 
(RimSirion » té Lef cherie Jo ute De 
LaSour gne paift en iopcufe franchi(e: 
$'aym' Same dpetcine, du cffe oner (ans faite: 
De c°eft afYés : De fombel Qr'auons cure), 
Lors Pis, pefas,(erf 9e œur me Saw anaiffe, 
Mais franc Gonticr Ga y ox qemine pures 


PIONEER REC OT AAÉ 


JDEM LATINE PER N. 


DE CLAMENGIIS. | 

Er fuper viridh locus eft in gramine «amæne, 
Iaftrat nitids illum fons limpsdus vndes, 
Et de fonte fluens placido cum murmure vins, 
Hic cafa fixa fast çgeftabriu intus edebant 
Gonterus, comes ac Helene, cum laéle butyrum, 
Spwmants florem € l1Euymaffams coaé}s, d 
Cafeolumg; recèns preffum, <> cui cafèus indis 
Nonsua muxsuram agrefiem-: sen cerea deerant 
L Prune, 
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Prana,maces varie, pyra fiyptics,dulcis malss’ 
Non oculs cépe infeftum,nonfeélile porrum, : - 
Non.alwm sn morem friéta ajcalonia, nigro 
Pane fuper,fale cummulso, fitss ve mag vrat. 
Cortice faginee lympham de fonte biberuns: 
Inrerea volucres mellito gurture cantus L 
Defuper exercent varios, hilarant; beatos 
Conuiuas : hinc alterucrum grata oftulaferre 
Mübous egis amor. Predulcia fércula poñiquam 
ature q-antum faterat libauit-veerque; 
Ilico Gonterus , colo pendente bipenns, 
Syluarum fetreta petit, pinmsg;, Comasd: 
Isis , <> platanes , ac celfi vertics alnôs 
Deielturus hum: : feftinat fedula coniunse 
Cannabess veftes, quas nenerat ipfa, lauare, 
Et dum Gonterus crebris domat ;élibus ornos, 
Secura de pace fua fic numina landat: - 

Nefcio marmoree quid habèt infigne columne, 
Fulzentés ve toli, paries aus murice tinlus, | 
Non equidem metuo ne me fimulatus amator, 
Proditor ant nequamn fallat fub vellere ouino: 
Nec muhi caufa fubeft verear cur 16x14 tetra 
Auratss bsbere in pateru,non feua tyranni 
Me vidit facies fe coram popiite curuo, 

(rinibus aut quicquam penitus rogirare retellis, 
Fila nuhi Lachefis donec iraher,afpera nunquäm 
Littoris me nes coërceat : haud:ea mentem 
Ambieio accendit,nec santwm immenfa cupido 
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Me labor intes alireum liberrate iotofase + 
Ipfe Helenam fyncerus amo; ed; 1e vrciffim: * 
Hoc fatis eft,pompastumuli afpernamur inanes." 
Tales fundebat voces Gonterus : vtillas. Pr cu À 


- Accepi, exclamo,haud feruus valet aulicus affem 
Aequat [ed liber gemmam Gonterus in auro. 






tas Tag DAA NASA GA Ta SA TATATASATA SATA TL TA SATA? 
ds VE NS AADDOD ANS van 


En bre 


Cormbie 
{ane & Same Ex ù 


©ÿ M haftean (çag fur rochecfpouuantasfe, 

dy Lieu ventésix; farine perilicufesr ed 

æa&y tiray fcana A fjautetaffer 

y gran pafaie, en faie pfanturenfe, :. 

S rpironne De farnitfepompeuf >" ir t 

Hicine 2e fraude, 9'enaié ee De pnarmuzes 

.… Duide se foy, "v'anours »9cpuix ioreufe, 

GDeruec,fufrecte par œnuoiteufc ardure >. 

Vins à viandeauoi-if (ans pnefuxe, 

: -Téaire [2 © poiffons accio y qrainte casier 

2Éroucfo er faucco 96 Diuerfe toinctur ses, 

; &r entremers faite para, à Denife 

2e Qual gioutoy par fou. _quetfe a muife> 

Hour appetin saonner, « qiieyes pranieres à - 
a emn 


Cond Souche 9e tefépericieffrifé pv 
Loy Gentze cimplffes comm Sour(e phuronmity x 
Mais fac a ficueipaiente cimeriesen. ob nus 
Lcpufcre a Sin, mips Écuffs, craffépanfes | A 

. xQoue tous! {ce Since 9 (op cé épis a 
Car Gentx faou£ eo a € (aucur pnifoncèrs : 
NMeraofiréicu, ris, al, què Sanf(é. LINE sat 
ACattan DHUOILE » FAIM AUIEVLS, “ tan Def te, 
Au’ € riciy qu "i£ BYfs Ch 4 Srape (nfffance, | 2 
(Requeris Geur: ou Æopaume of Smpiron 
our auaricé (5 ma Déutouxaus 1 hiref proue 
Crabifoyssaré, en ruté orefcf UT Jù < 
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Diff, penfifhploiy ve qe node ri" va 
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R: Ppisinibiereinde féopuls federedita RUE 
Peruianabifère «Æuftrés Boreaq;fonantis 
Quamrapidus nimiwmq; minax s prererfluis anis 
Res: opulenticeéla tyran; © 
_{ula eft purparesonata taperibusy auro © » 
“Aria totæ nent ide ntequre pen 2 ue 
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Hunc, dum fablimi menfa difumbit, obibas 
Turba miniftra procax, buoru plena venends 
Plena dolss, acinfidis ç> murmure cæco. 1 1020 
Nulla fidesills) non pax, aut fœdus amoris: :- > 
Preffa graus fed colaingo, maiora parandi : -"; 
Ambitione,adeo cupidss mil parta videntur, 
Vina dapesg: aderans numero fine, quod vehit aër; 
Quods; crear pelagus,quod tellus, fiShitur allie: 
Queg; fuo condisa modo puimenta, colore 
Salfamenta fimul vario fucata nitebant. ::::° 
Vndsq; perlufirat, vefhgar cuntlagulofurs : 001: 
Vi fibi quid fapiäar desante mole sborum:, 
Exquiris ÿ; vias quibus ora accenfa farènti. 7 
Ingluuiem, ventren:g; anidém, feu dira charybdn 
| « Expleat : at faccus fœtens, fensinaq: puiriss. © 
Corpus craffrre turgenssmmanefepulchreme 
: Bacchi inter lautas epulas hilareféereneftie. 
Nubila femper e1 frous éft, pere terms: 
Nil perdix,aut pauo fapir;faShdirolorem. 
Quid mirers® PRÉ 2 fit rates. 
Non iuuat huncplaufus, lusésué, decénsvechores: 
Nempe fitim rabidam non quod fert Lydia fedet 
Aurb, quotg; Tagu volurt quo: Hermss drendé 
Nil fatu ef: cupisimperioregnévepotiri, \ € ! 
Torquetur curis mordacibses ; «Sluat inter Z ] 
Spem, dubiwmg;:metum.: non-vlli fidit amico:: 
Na neq; amat purè quéquamnec amatur ab-ylo. 
Proditione peti femper timelyatq; venenss: «1°. 
Felea cordagerit fafiu inflammatns Sy ira: : 


Anxius © triSiis femper,nèe mente quiet, 
Eheu Gonteri quante preflantior efi fors, °° 
Splendida pauperies f'enataÿ: vaudra, iuta 
Libertas, quém, infame gule per dedecui, aulam 
Dits infanSkam felfars vele syranni. 
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Horatius lib.epodon. 

Beatus 1lle,qui procul negotys, 
Pt prifta gens mortalrum, 
Paternarura bobus exercet [us 
Solurus omni fænvore. 
Neg: exritatur clafsico miles sruch, 
Nec horret iratum mare, 
Forum; vitat, © fuperba ciuiwm 
Potentsorum limina. 





Seneca in Hippolyto. -) . 
Non alia magis ef libera, e7 vitio carehs, 

Ritusq; meliàs vita que priftos Colaf, 
Quaäm que relils mœnibus fyluas amat. 
Non illum aware ments inflammat furor, 
Qui fe dicaust montium infontem iugs, 
Non aura populi,es vulzw infidum bons, 
Non peSlilens nvidia ; non fragils fauor: 
Non s le regno feruit> aus, regno imminens; ” 
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Vanos.bonores fequitur, aut fluxas opes, 
Sper metusq; liber: baudilum niger, 
.  Edaxä, liuor dente degeneri petit: 
Nec fcelera populasinter acq; vrbes fisa 
Nouir, nec omnes confcsue firepitus paues. 
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